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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Ι

Έ πιθυμοΰμεν νά γνωρίσωμεν εις τά μέλη τοΟ Σωματείου μας κα ί εις 
τούς άναγνώστας τού «ΑΡΧ ΕΙΟ Υ Θ Ρ Α Κ Η Σ »  δτι ή διακοπή τής έκδόσεως 
τούτου από τοϋ έτους 1971 μέχρι σήμερον οφείλεται εις τήν ληφθεΐσαν 
άπόφασιν μετά του αδελφού Σω ματείου «Θ ΡΑΚίΚΟ Μ  ΚΕΝΤΡΟΝ» διά 
τήν από κοινού έκδοσιν ενιαίου ’Αρχείου των Λαογραφικών, Ισ τ ο ρ ικ ώ ν  
κα ί Ε θ ν ικώ ν  εν γένει περί Θράκης μελετών.

Πρός πραγματοποίησή δε τού σκοπού τούτου, δστις αποτελεί κοινόν 
πόθον τών συμπατριωτών μας, έγένοντο επανειλημμένοι συσκέψεις μετα
ξύ εκπροσώπων τών δύο Σω ματείω ν κα ί τής ύπό τούτων όρισθείσης Συν
τακτικής ’ Επιτροπής εξ έπιλέκτων ειδικώ ν επιστημόνων.

’ Επί τή ευκαιρία  δέ ταύτη έπιθυμοΰμεν, δπως έκφράσωμεν τήν πλήρη 
ίκανοποίησιν ήμών, διότι εδρομεν πρόθυμον άνταπόκρισιν πρός τήν έπιδιω- 
κομένην πατριωτικήν ταύτην προσπάθειαν, τόσον εκ μέρους τού Προέδρου 
τού θρ α κ ικο ΰ  Κέντρου, εγκρίτου δικηγόρου κα ί συμπατριώτου μας κ. 
θ ω μ ά  Παπαδοπούλου, ώς κα ί τών πλείστων μελών τούτου, καθώς κα ί εκ 
μέρους τής Συντακτικής τής κοινής έκδόσεως ’ Επιτροπής.

Πλήν δμως, έπειδή άνέκυψαν δυσχέρειαί τινες διά  τήν κοινήν έκδο 
σιν, αϊτινες έλπίζομεν ν’ άρθοΰν εν καιρώ, συνεχίζομεν ήδη τήν έκδοσιν τού 
«ΑΡΧ ΕΙΟ Υ Θ Ρ Α Κ Η Σ »  κατά τό έτος τούτο, ώς κα ί κατά τό παρελθόν.

Τό Δ ιοικητικόν Συμβούλιον

Ό  Πρόεδρος Ό  Γεν. Γραμματεύς

ΔΗΜ. Κ Μ Α Γ Κ Ρ ΙΩ Τ Η Σ ΕΥΑΓΓ. ΣΤΑΥΡ ΙΔ Η Σ
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ΟΙ ΑΡΧΑΙΟΙ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ ΚΑΙ ΤΑ ΟΡΙΑ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Θεωρείται, ώς γνωστόν, Θράκη περιοχή τής Ευρώπης, ή όποια ορίζεται 
βορείως από τήν οροσειράν τού Αίμου, από τον ποταμόν Νέστον δυτικά, από τον 
Εύξεινον, τήν ΙΙροποντίδα καί τον Ελλήσποντον ανατολικά, νοτίως από το πέ
λαγος πού αποτελεί προέκτασιν του Αιγαίου και ονομάζεται Θρακικόν. Κατά 
τμήματα, μικρότερα ή μεγαλύτερα, ανήκει εις τρία κράτη, τήν Ελλάδα, τήν* 
Τουρκίαν καί τήν Βουλγαρίαν. Τό θέμα είναι αν ή σημερινή Θράκη ώς έκτα-ι 
σις συμπίπτει μέ τήν άρχαίαν.

Κατ' αρχήν έρχεται ή έρώτησις αν ύφίσταται δυνατότης άντιμετωπίσεως 
αυτού. Ή  έρευνα πάντοτε αναζητεί νά εύρη τάς πηγάς καί τά εις αύτάς υπάρ
χοντα στοιχεία. Διά τήν Θράκην, οπιυς καί οΓ άλλας χώρας, ειδικήν ομάδα 
μαρτυριών αποτελούν αί παρεχόμενα: από τούς συγγραφείς τής άρχαιότητος.' 
Εις αυτούς υπολογίζονται, σχεδόν κατ’ αποκλειστικότητα, οί "Ελληνες, διότι1 
πολύ αργότερα προσετέθησαν καί Λατίνοι, αλλά χωρίς σημαντικήν προσφοράν.'

Τό υλικόν ομιος πού δίδουν οί συγγραφείς έχει μειονεκτήματα. Γενικώς, 
είναι όλιγώτερον άπό όσον έχάθη καί ώς προς τό ποιόν όχι πολυτιμότερον άπό 
εκείνο· Διά τήν Θράκην, καθώς άποδεικνύει το υφιστάμενον, ομιλούν παντός, 
είδους έργα, άλλ* εγράφησαν καί ειδικά, άπό τά οποία άναφέρονται δύο, το ένα 
τού Θρασύλλου καί το άλλο τοΰ Σωστράτου, μέ τον ίδιον τίτλον «Θρακικά»· Ή  
ατυχία είναι ότι τά τελευταία δεν διεσώθησαν καί άπό τά πρώτα πολύ ολίγα 
διεφύλαξε ό χρόνος.

Παρά ταΰτα, ή έρευνα ιδέν άπεγοητεύθη. Μέ βάσιν τά σωζόμενα διετύπωσε 
γνώμας, πού είναι ποικίλαι, άλλ’ όχι σπανίιος καί άντίθετοι προς το νόημα τών 
μαρτυριών. Ή  ομιλία' στοχάζεται νά παρουσίαση τό θέμα μέ στήριγμα τά 
ίδια στοιχεία; όσα φυσικά έχουν ίδιάζουσαν σημασίαν, άλλά κατά χρονολογι
κήν σειράν, ώστε νά καταστή σαφέστερον ποιαν τό πιθανούτερον χώραν εννοού
σαν ώς Θράκην οί συγγραφείς, όταν εις τά έργα των άνέγραφον το όνομά της.

Έ κ πρώτης όψεως, μέ τό άντίκρυσμα τοΰ χάρτου1 2, δημιουργεΐται ή 
έντύπωσις ότι δύο σημεία τού όρίζοντος έφρόντισε ή φύσις, καί εις τό προ- 
κείμενον ή θάλασσα, νά προσδιοριση. "Ομως, τμήμα τών άνατολικών ορίων ύπερ-

1. '11 ομιλία έγινε τήν 30ήν Μαρτίου 1973 εις τήν μεγάλην αίθουσαν τής ’Αρχαιολο
γικής Ε ταιρείας, όργανωθεΐσα υπό τής Εθνικής Ένώσειυς Βορείων 'Ελλήνων.

2. Βλ. άρ. 1.
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πηδά την θαλασσίαν λωρίδα καί καταλαμβάνει αντίστοιχον μέρος της αντίπε
ραν Μικράς ’Ασίας. "Ως προς τά νότια εκφράζονται ενίοτε άμφιβολίαι άν αί 
παρακείμενα', νήσοι υπήρξαν θρακικαί· Οΰτω, ή ανατολή καί ό νότος δεν δύ- 
νανται νά χαροΰν την εξαίρεσιν τής έρεύνης.

Εις αυτήν δύνανται νά διακριθοΰν πέντε σταθμοί. ’Έχουν ασφαλώς συμβα

τικότητα, διότι καί όσοι συγγραφείς ανήκουν εις ένα καί τον αυτόν 'σταθμόν 
εκθέτουν το θέμα μέ ίκανάς ενίοτε διαφοράς, άλλ’ άνταποκρίνονταί καί εις 
πραγματικήν ανάγκην, συνισταμένην εις τήν παρουσίασιν των φάσεων έξελί- 
ξειος πού έλαβε τό θέμα οσον τό δυνατόν παραστατικώτερα. Ό  πρώτος σταθμός 
ανάγεται εις τήν μυθολογίαν, ό επόμενος συμπίπτει μέ τήν εποχήν του Ό μ η
ρου, ύστερα έρχονται οι κλασικοί χρόνοι, ακολουθούν οΐ ελληνιστικοί καί τε
λευταία, ή ρωμαϊκή περίοδος.
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1. ΟΙ  ΜΓ Θ Τ Κ Ο Τ  Χ Ρ Ο Ν Ο Ι

Κατά τούς μυθικούς χρόνους ή χώρα έθεωρεϊτο λίαν εκτεταμένη. Την σχε
τικήν άπήχησιν περιέχει ο μύθος, τον οποίον διέσωσεν 6 άτθιδογράφος ’Άνδρων. 
Κατ’ αύτόν, 6 ’Ωκεανός, από τάς δύο συζύγους πού έλαβε, απέκτησε τέσσαρας 
θυγατέρας, των οποίων τα ονόματα έδόθησαν εις ισαρίθμους χώρας, ’Ασίαν, 
Λιβύην, Ευρώπην καί Θράκην.

Εις το σημεΐον αυτό σταματά ο απλούς καί τόσον σύντομος μύθος σχετικά 
μέ την προέλευσιν των τεσσάριυν τοπωνυμίων. "Οπως όμως είς κάθε μύθον, 
οϋτω καί είς αυτόν δύνανται νά προκληθοΰν άπορίαι καί να δημιουργηθούν αντί
στοιχοι σκέψεις. Ή  βασική άναφέρεται είς τήν φυσικήν μέριμναν πού έπρεπε 
νά άναλάβη ό ’Ωκεανός άσφαλίζων έκάστην κόρην, μόλις έγεννάτο, μέ περιοχήν 
όχι θαλασσίαν. Τήν μεγαλυτέραν είς έκτασιν έδιυσε είς τήν πρώτην καί τήν τα
κτικήν αυτήν έτήρησε καί είς τάς άλλας. ’Επειδή όμως τούς παλαιούς εκείνους 
χρόνους ο αριθμός των γνωστών ήπείρων δεν ύπερέβαινε τάς τρεις, επόμενον 
ήτο νά δημιουργηθή θέμα άναλόγου ίκανοποιήσεως καί τής τελευταίας κόρης. 
Ως μοναδικός τρόπος απαλλαγής από τό αδιέξοδον άπέμεινε νά διατεθή μέρος 

μιας από τάς κτήσεις, αί οποίαι είχαν δοθή είς τάς τρεις πρώτας άόελφάς. Ό  
κλήρος έπεσε είς τήν Ευρώπην. Οι λόγοι δεν είναι φυσικά γνωστοί. ’Ίσως, 
διότι έθεωρήθη μεγαλυτέρα τής ’Ασίας καί τής Λιβύης ή χώρα Ευρώπη. ’Ίσως, 
διότι έπρεπε νά άποφευχθή ή σύγκρουσις πού θά επήρχετο, εάν ή άπόσπασις 
τού σχετικού μεριδίου έγίνετο από τάς δύο θυγατέρας τού Ωκεανού πού ήσαν 
από τήν πρώτην του γυναίκα.

’Ασχέτως πάντως προς τούς λόγους, αυτούς ή άλλους, οί οποίοι φυσικόν 
είναι, νά μή άνευρίσκωνται κατ’ ακρίβειαν, ώς μόνον βέβαιον ήμπορεί νά θεωρηθή 
το ότι ή κόρη Θράκη ίκανοποιήθη μέ τήν εκχώρησιν μεγάλης εκτάσεως καί κατά 
συνέχειαν μέ τήν κόρην Ευρώπην, ή οποία ήτο από τήν ιδίαν μέ αυτήν μητέ
ρα. Ό  κάτοικος τής Μεσογείου, ασφαλώς ο "Ελλην, πού έοημιούργησε τήν 
παράδοσιν, μή δυνάμενος νά φαντασθή άόικημένην τήν κόρην Θράκην, έθεώ- 
ρησε αχανή τήν χώραν, ή οποία παρεχωρήθη είς αυτήν καί έλαβε τό όνομά της.

Ύπο τό νόημα τούτο μεταβιβάζεται είς τάς μεταγενεστέρας περιόδους ή 
γεωγραφική έννοια Θράκη. Παραλλήλως δμως αρχίζουν νά προβάλλουν αΐ δια
θέσεις εντοπισμού είς συγκεκριμένον τμήμα τής ευρωπαϊκής ηπείρου, άλλοτε 
μικρόν καί άλλοτε μέγα, παρουσιαζόμενον ούτω πάντοτε ώς πρόβλημα.

2. Π Ο Μ Η Ρ Ι Κ Η  Θ Ρ Α Κ Η

’Εκπρόσωπος τής πρώτης αλλαγής είναι ό "Ο μ η ρ ο ς, διά τον οποίον 
φαίνεται παράξενον πώς τον αναμιγνύουν είς τοιοΰτον θέμα. Ό  λόγος είναι ότι 
δέν αναγράφονται είς τά έπη ολίγα', ή ασήμαντοι ειδήσεις διά χώρας καί λαούς, 
γεγονός πού ώδήγησε τον Στράβωνα νά γράψη ότι ό ποιητής «πρώτος τής γεω
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γραφίας ήρξεν». "Ολοι σχεδόν οί συγγραφείς τής αρχαιότητας πού ασχολούνται 
ειδικά μέ τον κλάδον αυτόν έθεώρουν ύποχρέωσίν των νά άνάγωνται εις τον 
"Ομηρον. Διαφορετικά δεν πράττει καί ή νεωτέρα ερευνά, λαμβάνουσα πάντοτε 
τούτον ώς πρώτην πηγήν.

Αί μαρτυρίκι πού αποτελούν μίαν ομάδα είναι αί διακρινόμεναι από γενι
κότητα. Άναφέρονται εις τούς άνεμους, οί οποίοι πνέουν «Θρήικηθεν», εις ήρωας

2. ΜΙ ομηρική Θράκη

πού κατάγονται από την «έρ'.βώλακα» Θράκην, εις τον θεόν "Ηφαιστον πού 
μεταβαίνει «Θρήικηνοε», διά νά έκτελέση ώρισμένην διαταγήν τού Διός. Ά λλ’ 
εις αύτάς δεν διαπιστώνεται ποία είναι ή έκτασις καί ούτε φαίνεται ίσχύουσα ή 
άποψις, οπιυς την είχε πλάσει ο μύθος.

Τούτο συνάγεται ιδίως από άλλα κείμενα άναφερόμενα είς ώρισμένον χώρον, 
όπΐιΐς φαίνεται είς τον χάρτην'.

"Ενας επί παραδείγματι ηγέτης Θρακών πολεμιστών κατάγεται ειοικώ; 1

1. Βλ. άρ. 2.
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άπο τήν περιοχήν τής πόλεως Αίνου, παρά τάς έκβολάς τοϋ 'Έβρου. 'Άλλοι 
ήρωες άναφέρονται ώς ήγέται των Θρακών, τούς οποίους ό

Ελλήσποντος άγάρροος εντός έέργει. (Β 845)
Ο στίχος ούτος τής Ίλιάδος ήγειρε πλήθος συζητήσεων μεταξύ των αρχαίων 

συγγραφέων μέ αποτέλεσμα νά μετατοπισθή το θέμα εις το νόημα τού δρου 
Ελλήσποντος. Καθώς μαρτυρεί ό Στράβων, κατά μίαν άποψιν είναι όλη ή Προ- 
ποντίς, κατ’ άλλην μέρος αυτής, κατά τρίτην συμπεριλαμβάνει τμήμα τοΰ Αι
γαίου πελάγους καί τον Μέλανα κόλπον, κατά τήν τετάρτην καί το Μυρτψον 
πέλαγος, ενώ κατά τήν τελευταίαν νοείται καί τό Αίγαΐον μέχρι τοΰ Θερμαϊ
κού κόλπου. Ή  ποικιλία αυτή βασίζεται εις τον "Ομηρον, καί είδικώς εις τον 
στίχον πού έμνημονεύθη, άλλ’ ό όποιος στερείται τοιαύτην υπόνοιαν.

Ή  τακτική τών μελετητών νά δίδουν εις στίχους τοΰ ποιητοΰ γειογραφι- 
κήν έπέκτασιν τής έννοιας Θράκη εφηρμόσθη καί εις άλλα δύο σημεία.

Τό ένα είναι τό νοτιοδυτικόν. Κατά τήν Ίλιάδα, ή "11ρα 
Πιερίην έπιβάσα καί Ήμαθίην ερατεινήν 
σεύατ’ έφ’ ίπποπόλων Θρηικών δρεα σκιόεντα, 
άκροτάτας κορυφάς* ουδέ χθόνα μάρπτε ποδοϊιν 
έξ Άθόω δ’ επί πόντον έβήσετο κυμαίνοντα,
Λήμνον δ’ είσαφίκανε, πόλιν θείιο θόαντος. (Ξ 225 - 9)

’Από τούς στίχους αυτούς έπιστεύθη δτι ό "Ομηρος θεωρεί θρακικήν τήν παρα
λίαν έο)ς τον θεσσαλικόν Πηνειόν, ενώ δεν διακρίνεταί τοιαύτη νύξις.

Διά τά βόρεια έχρησιμοποιήθη τρίστιχον τής Ίλιάδος, δπου 6 Ζεύς παρου
σιάζεται

έφ’ ίπποπόλων Θρηικών καθορώμενος αίαν 
Μυσών τ’ άγχεμάχων καί άγαυών Ίππημολγών 
γαλακτρφάγων, Άβίωνε τε δικαιοτάτων ανθρώπων. (Ν 4 - 6) 

Οΰτιο άπεδόθη εις τον ποιητήν ό προσδιορισμός τοΰ ’Ίστρου ώς βορείου συνό
ρου, ενώ δεν συνάγεται δτι 6 -"Ομηρος έντάσσει τούς Μυσούς εις τά θρακικά 
έθνη ούτε δτι τοΰ είναι γνωστός 6 ποταμός.

Γενικώς, -είναι βέβαιον δτι ή απουσία μνημονεύσεως δέν βεβαιώνει γνώσιν 
ή άγνοιαν ούτε δύναται νά καταλογισθή ώς παράλειψις, έφ’ όσον ο ποιητής δεν 
έχει στόχον τήν γεωγραφικήν άπεικόνισιν τής χώρας. Επίσης, εκεί, δπου μνη
μονεύει Θράκας καί Κίκονας χωριστά ή ομοίως Θράκας καί Μυσούς, δέν δύ- 
ναται νά ύπάρξη ερμηνεία μέ κάλυμμα οίονδήποτε σχήμα. "Οπως είναι διατυ
πωμένα τά σχετικά χιορία, μερικά μάλιστα επαναλαμβανόμενα όμοιοτύπως, φαί
νονται παράλληλοι έννοια*. Θράκες —  Κίκονες καί Θράκες —  Μυσοί.

Έάν άντικρυσθοΰν τά στοιχεία εις τήν πραγματικότητά των, ή ομηρική 
Θράκη έντοπίζεται βασικώς εις τήν περιοχήν Λίνου καί δυτικώς έπεκτείνεται 
έως τον ’Άθων, ό όποιος ονομάζεται «Θρηίκιος» εις στίχον τού «"Γμνου εις τον 
’Απόλλωνα». Άνατολικώς, δέν συμπεριλαμβάνει τήν Χερρόνησον, διότι πολεμι-
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σταί τής Σηστοΰ, πού μετέχουν εις την άμυναν της Τροίας, έντάσσονται είς τμήμα 
μέ άνδρας από πόλεις της Μ. "Ασίας. Ή  νήσος Σαμοθράκη, ή «Θρηικίη Σάμος» 
τού ποιητοΰ, ανήκει είς την χώραν· Διά τάς άλλας αποτελεί σχετικήν ενδειξιν 
το ότι άναφέρεται είς τήν Ίλιάδα ό «Θρηίκιος πόντος», το Θρακικόν πέλαγος, 
τά ύδατα τοΰ οποίου περιέκλειον επί πλέον τάς νήσους Θάσον, "Ίμβρον, Τένεδον 
καί Λήμνον.

3. 'Η  Θράκη κατά τόν Έκαταΐον

3. ΟΙ  Κ Λ Α Σ Ι Κ Ο Ι  Χ Ρ Ο Ν Ο Ι

Τόν ομηρικόν σταθμόν ακολουθούν οί κλασικοί αιώνες, από τούς οποίους 
αρχίζει μέ επιστημονικόν πρίσμα ή έρευνα γεωγραφικών θεμάτων· Φορείς σχε
τικών μέ την Θράκην ειδήσεων είναι μεγάλοι συγγραφείς.

Αί απόψεις του Έ  κ α τ α ί ο υ είναι σχεδόν εντελώς άγνωστοι, διότι 
τά διασωθέντα αποσπάσματα τοΰ έργου του· είναι ολίγα καί ισχνά. Άναγράφον-
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ται απλώς ονόματα δέκα τεσσάρων θρακικών εθνών 
άλλ’ ώρισμένα από αυτά δύνανται να είναι χρήσιμα.

Τά δύο Ιθνη Κρόβυζοι καί Τριζοί, δπιος φαίνεται

καί δέκα επτά πόλεων, 

εις τον χάρτην', κατοι

κούσαν βορείως τού Αίμου καί νοτίους τού ’Ίστρου, ή πόλις Καβησσός έκειτο βο- 
ρείθ)ς τού όρους καί ή Όργάμη παρά τον ποταμόν, στοιχεία, τά όποια πείθουν 
ότι τά βόρεια σύνορα ήσαν εις τον ’Ιατρόν. Ουτω, ό Αίμος, δεν αποτελεί όριον 
τής λεγομένης κυρίως Θράκης, όρου, ό όποιος δεν εξάγεται από τά σιυζόμενα 
χωρία τού Έκαταίου, καθώς υποθέτουν. 'Ως προς τά νοτιοδυτικά, μεταξύ τών 
πόλεων πού εντάσσονται εις την χώραν άναφέρονται ή Σμίλα καί ή Θέρμη, ή 
οευτέρα κεκμένη εις τό άκρότερον σημεΐον, εις την θέσιν τής Θεσσαλονίκης. 1

1. Βλ. άρ. 3.
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Τοΰτο σημαίνει δτι κατά τον συγγραφέα έο)ς εκεί έφθανε ή Θράκη.
Τόν δρίζοντα της χώρας, συγκριτικώς προς τον Έκαταίον και τον “Ομη

ρον, ανοίγει καθαρώτερα δ Η ρ ό δ ο τ ο ς .  Τοΰτο είναι φυσικόν. Ό  ποιη
τής δεν υποχρεώνει εις ίστορικογεωγραφικήν ακρίβειαν, δ δέ πεζογράφος 
πού καλύπτει την σχετικήν αρμοδιότητα δεν έτυχε καλής μεταχειρίσεοχς άπδ τον 
χρόνον. Εις αυτόν όμως στηριζόμενος ασφαλώς δ Ηρόδοτος καθίσταται δ πρώτος 
πού προσφέρει μαρτυρίας πολλάς και ποικίλας, επί πλέον σαφείς καί πλήρεις, 
υπό τήν έννοιαν δτι έπέζησε ακέραιον τό έργον του.

Χαρακτηρίζει γενικώς τούς Θράκας ώς πολυπληθέστατον έθνος, καθώς 
απεικονίζεται εις τον χάρτην1, καί κατατάσσει αυτό δεύτερον κατά σειράν 
εις τον κόσμον ύστερα από τούς ’Ινδούς, μέ διάφορα ονόματα κατά περιοχάς, 
μικράς ή μεγάλας, αλλά μέ τά ίδια ήθη καί έθιμα, πλήν τών Γετών, τών Τραυ- 
σών καί άλλων πού δεν ονοματίζει, αλλά τοποθετεί ύπεράνω τών Κρηστωναίων.

'Ως προς τά βόρεια πιστεύει δτι εις τά πέραν τού ’Ίστρου, τον όποιον εννοεί 
μέ τό ίδιον δνομα από τάς πηγάς εις όλον τον ροΰν του, εκτείνεται «χώρα έρη
μος καί άπειρος», ο δέ ποταμός άπετέλει δριον. Τοΰτο επαναλαμβάνει καί δταν 
ίστορή δτι 6 Δαρεΐος, βασιλεύς τών Περσών, άφοΰ υπέταξε τούς Θράκας, εγεφύ- 
ρωσε τον ποταμόν, σκοπεύων νά καταλάβη τήν γειτονικήν Σκυθίαν*

Τά ανατολικά παρουσιάζει μέ διακυμάνσεις δ ιστορικός. ’Ονομάζει τον 
Βόσπορον «Θρηίκιον», διότι ή απέναντι μικρασιατική χώρα μέχρις ένός σημείου 
είναι προέκτασις τής ευρωπαϊκής Θράκης. Τήν κατοικούν, όπως γράφει, οι 
Θράκες «Θυνοί τε καί Βιθυνοί» ή άλλως λεγόμενοι «Θρήΐκες οί έν τή Άσίη». 
Ά πο το νότιον άκρον τοΰ Βοσπόρου επαναφέρει τήν χώραν εις τήν Ευρώπην 
έως τήν «Λευκήν ’Ακτήν», άκρωτήριον εις το βόρειον άκρον τής Χερρονήσου, 
τήν όποιαν θεωρεί ώς ιδίαν γεωγραφικήν έννοιαν.

Ά πό τον αυχένα τής Χερρονήσου διαγράφει τά νότια σύνορα τής χώρας, 
ακολουθών τήν παραλίαν, τής οποίας τήν εικόνα δίδει δ χάρτης* 2· Λαμβάνει 
τήν ευκαιρίαν νά τήν απεικόνιση περιγραφών τήν πορείαν πού ήκολούθησε δ 
Ξέρξης άπο τον Δορίσκον διά μέσου τής Θράκης, έκστρατεύων κατά τής Ε λ 
λάδος τό 480. Τήν μέχρι τοΰ ποταμοΰ Νέστου πορείαν παρουσιάζει δ συγγρα- 
φεύς διά· μέσου θρακικών εθνών πού καλοΰνται Ιΐαΐτοι, Κίκονες, Βίστονες, Σα- 
παΐοι, Δερσαΐοι, Ήδωνοί καί Σάτραι. Εις τήν συνέχειαν τής περιγραφής αυτής, 
δυτικά τών Άβδήρο>ν, δέν μνημονεύει τό δνομα Θράκη, άλλ’ αναφέρει δτι επί 
τής έποχής του εξακολουθούν ακόμη νά σέβωνται οί Θράκες τήν όδόν πορείας 
τοΰ περσικού στρατού διατηροΰντες αυτήν άνέπαφον. ’Εάν ή μαρτυρία συμπερι- 
λαμβάνη.δλον τό μήκος, πρέπει νά ύποτεθή δτι κατά τον ιστορικόν ή Θράκη

1. Βλ. άρ. 4. Έλήφθη εκ W. Sieglin-Kiessling, A tlas an tiquus, G otha J 009, πίν. I I .
Ή  γη κατά τόν 'Ηρόδοτον (τμήμα: Ή  Θράκη άρ. 1 ).

2 Βλ. άρ. 5 έκ Sieglin- Kiessling ενθ. άν. πίν. 171 (τμήμα τής Θράκης κατά τούς
Περσικούς χρόνους άρ. 8).
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εφθανε μ,έ^ρτης πόλεως Ακάνθου. Άλλα τούτο φαίνεται άντιτιθεμενον προς 
το γεγονός δχι αναφέρει ιδιαιτέρως έκαστον από τούς λαούς, Θράκας, Παίονας, 
Έορδούς, Βοττιαίους, Χαλκιδικόν γένος, Πίερας, Μακεοόνας, οι όποιοι παρέ- 
σχον εις τον Ξέρξην πεζικάς δυνάμεις. Οΰτω παρουσιάζει παρεμβολήν μικρών 
περιοχών μεταξύ Θράκης καί Μακεδονίας πού δεν ύπήγοντο εις την μίαν ή τήν 
άλλην χώραν. Τέλος χαρακτηρίζει ώς «επικειμένας» εις την χώραν τάς νήσους

6. Ή  Θράκη κατά τόν θοοκοδίδην

Σαμοθράκην, 'Ίμβρον καί Τένεδον, τάς οποίας περιβρέχει το «θρηίκιον πέ
λαγος».

Κατ’ άλλον τρόπον βλέπει τό θέμα δ Θ ο υ κ υ δ ί δ η  ς. Εις την φράσιν 
<του, οπού ο Σεύθης ονομάζεται βασιλεύς «Όδρυσών τε καί τής άλλης Θράικης», 
οιαφαίνεται ότι το βασίλειον τών Όδρυσών ήτο μέρος τής όλης χώρας. Άλλα 
ποιαν εκτασιν είχεν αύτη δύναται περίπου νά όιοιπιστωθή με προσφυγήν εις εί-
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δικά χωρία- Μερικά προέρχονται από αυτοψίαν, Ιδίως τα νοτιοδυτικά, ένεκα των 
δεσμών πού είχε μέ τήν περιοχήν δ ιστορικός.

’Αναφέρει δτι δ βασιλεύς των Θρακών Σιτάλκης, προκειμένου τό 429 νά 
έκστρατεύση κατά τής Μακεδονίας, ^στρατολόγησε μεταξύ άλλων και τούς 
Γέτας καί άλλους πού κατοικούσαν, όπο>ς φαίνεται εις τον χάρτην', μεταξύ 
Αίμου καί "Ιατρού προς τόν Εύξεινον. Δυτικώς συμπληρώνουν τήν βορείαν με
θόριον οί Τριβαλλοί, δ χαρακτηρισμός τών δποίων ώς «αύτονόμων» ύποδηλώνει 
γνώμην περί θρακικής καταγωγής των.

Εις τά βορειοδυτικά, προς βορράν του ορούς Σκόμβρου μέχρι τού ποταμού 
Όσκίου τοποθετεί τούς Τρήρας καί τούς Τιλαταίους, νοτίως αυτών τούς Άγριά-

νας, τούς Λαιαίους καί άλλα ποιονικά έθνη, δσα ήσαν ύπο τήν αρχήν τού Σι- 
τάλκου. Νοτιώτερον άναφ,έρει τήν Κερκίνην, ορος μεταξύ τών Παιόνων, πολλοί 
τών δποίιυν είναι αυτόνομοι, καί τών Σιντών.. 'Ως προς τά νοτιώτερα Ιστορεί δτι 
μετετοπίσθησαν από τάς χώρας τιον υπό τών Μαχεδόνων οί Πίερες πρός τήν 
περιοχήν τού Παγγαίου, οι Βοττιαΐοι πού έγιναν γείτονες τών Χαλκιδέων τής 
Χαλκιδικής, οί Έορδοί καί οί ’Άλμωπες, κατελήφθησαν δέ επίσης άλλα μέρη, 
Άνθεμοΰς, Γρηστωνία καί Βισαλτία, πού εύρίσκονται ακόμη ύπο τήν κατο
χήν το)ν. Ή  τοιαύτη άναφορά δίδει πιθανήν τήν έντύπωσιν δτι από τον Θουκυ
δίδη ν θειοροΰνται θρακικαί δλαι αί κατοικούμεναι από τούς μνημονευθέντας 
λαούς περιοχαί, από τό βορείοδυτικώτερον άκρον έως τά βόρεια τής Χαλκιδικής 
χερσονήσου καί δυτικώτερα. 1

1. Βλ. άρ. (3.

2
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’Από τό σημεϊον αυτό αρχίζει μία περιοχή πού συνδέεται άμεσα μέ τόν 
όρον «τά επί Θράικης χωρία» ή επί τό άπλούστερον «τα επί Θράικης», παρουσια- 
ζόμενον ώς ιδιαιτέραν ενότητα γεωγραφικήν καί άντιπροσωπεύοντα ενα από 
τούς συμμάχους των ’Αθηναίων κατά τόν ΙΙελοποννησιακόν πόλεμον. Ουσιαστι
κά εντοπίζεται εις τούς Χαλκιδεΐς τής Χαλκιδικής ή εις τήν ΙΓοτείδαΐαν ή άνα- 
φέρεται άορίστως, ερμηνευόμενος ούτω άλλοτε Χαλκιδική καί άλλοτε γενικώς 
θρακική παραλία. Ά λλ’ ή μαρτυρία δτι οί σταλέντες εις «τά επί Θράικης» τό

4.24 δύο στρατηγοί των ’Αθηνών εύρίσκοντο εις Θάσον ό ένας καί εις Άμφίπολιν 
δ άλλος, οδηγεί μάλλον εις τό συμπέρασμα δτι εις τόν γεωγραφικόν δρον περι- 
λα,μβάνετο ή Χαλκιδική καί ή συνεχομένη μέ αυτήν προς άνατολάς τής Θάσου 
παραλία, πιθανόν δλη ή επικράτεια τού λεγομένου «Θραικικου φόρου», καθώς 
τήν διαγράφει ο χάρτης1. Ένώ αυτή χαρακτηρίζεται θρακική, άνατολικώς είναι

1. Βλ. άρ. 7 κατά Casson, Macedonia. Thrace and Illy ria , Oxford 192G σ. 95.
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άλλη, δ Ελλήσποντος, σύμμαχος επίσης των Αθηνών, περιλαμβάνουν την Χερ- 
ρόνησον καί την έναντι αυτής παραλίαν τής Μ. Ασίας, χωρίς νά είναι τμήματα 
τής Θράκης.

Συνέχειαν τοΰ Θουκυδίδου αποτελεί δ Ξ ε ν ο φ ώ ν, γράφο)ν τον δρον 
«τά επί Θράικης» με. τό ίδιον, καθώς εκείνος, περιεχόμενον, άλλα δίδων πολλά 
στοιχεία ώς προς την ανατολικήν πλευράν, ώς ο χάρτης'. Άναφέρονται 
«Θράικιαι κώμαι», Ιξω από τό Βυζάντιον, τό «Δέλτα καλούμενον τής Θράικης», 
τά ονόματα εθνών, δπως «Μελανδίται, Θυνοί καί Τρανίψαι», οί «ορεινοί Θράκες», 
οί «Μελινοφάγοι καλούμενοι Θράκες εις τον Σαλμυδησσόν»· ’Αναγράφεται ή 
ή «Βιθυνίς Θράικη» φθάνουσα έως την Ήράκλειαν, δεξιά τοΰ εϊσπλέοντος εις 
τον Εύξεινον, άλλ’ είναι χιοριστόν από την χώραν διαμέρισμα ή Χερρόνησος.

Κατά τό δεύτερον ήμισυ τοΰ 4ου αίώνος, ή Θράκη παρουσιάζεται από τέσ- 
σαρας διαφορετικάς σκοπιάς· Ή  μία είναι ιστορική. Σύμφωνα μέ τον λόγον 
πού είπε προς τούς συμπολεμιστάς του δ Μέγας ’Αλέξανδρος, δ πατήρ του Φί
λιππος είχε προσφέρει εις την Μακεδονίαν «τής Θράικης» πολλά τμήματα. Μέ 
τούτο νοείται ότι ή μέχρι τοΰ Νέστου περιοχή έγινε τμήμα τοΰ μακεδονικού 
βασιλείου. Την δευτέραν άποψιν εκπροσωπούν πολιτικοί τών ’Αθηνών. Ό  Αισχί
νης εντοπίζει την έννοιαν τής Θράκης εις τό κράτος τοΰ Κερσοβλέπτου, δ δε 
Δημοσθένης, άναφέρων το όνομά της, εννοεί τό προς τά νότια καί τά νοτιοα
νατολικά παράλια τμήμα, οιαχωρίζων τήν Χερρόνησον. Εις κωμωδίαν τοΰ Με
νάνδρου εμφανίζεται τό πρόσωπον Γέτας νά λέγη

πάντες μεν οί Θράκες, μάλιστα δ’ αί Γέται 
ημείς απάντων —  καί γάρ αυτός εύχομαι 
έκεΐθεν είναι τό γένος —  ού σφόδρ’ εγκρατείς 
έσμεν1 2 3.

Εις τούς στίχους αυτούς εκφράζεται ανύποπτα ή γνώμη πού επικρατούσε εις 
’Αθήνας ώς προς τήν βόρειον συνοριακήν γραμμήν. "Εως εκεί, τον ποταμόν 
"Ιστρον, ώς δ χάρτης", ειχεν εκστρατεύσει 6 ’Αλέξανδρος, μέ τον σκοπόν νά 
έξασφαλισθή, πριν πορευθή κατά τών Περσών. Ή  χώρα, όση είχε άπομείνει μετά 
τήν προσάρτησιν τμήματος εις τήν Μακεδονίαν από τόν Φίλιππον, όργανοΰται 
τώρα ώς ίΐδίά διοικητική μονάς υπό ειδικόν άρχοντα μέ τόν τίτλον «στρατηγός 
επί Θράικης». Δύο τέλος διαφέροντα μεταξύ των στοιχεία δίδει δ Αριστοτέλης, 
άφ’ ενός τιτλοφορών τό εργον του «Πολιτεία τών Χαλκιδέων τών επί Θράικης» 
καί άφ’ ετέρου άναφέρων τούς Φιλίππους ώς πόλιν τής Μακεδονίας.

1. Βλ. άρ. 8.
2. Μενάνδρου άπ. 547 (βλ. I Μ. E dm ond, The fragm ents of A ttic  comedy: r .  

I l l h  Leiden 1961, σ. 787).
3. Βλ. άρ. ί) έκ S ieglin-Κ iessling, ενθ. άν. πίν. 911 (τδ κράτος του Μ. ’Αλεξάνδρου 

άρ. G).
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1. Ο ί  Ε Λ Λ Η Ν Ι Σ Τ Ι Κ Ο Ι  Χ Ρ Ο Ν Ο Ι

Οί ελληνιστικοί χρόνοι, παρά τό γεγονός ότι κατ’ αυτούς έγράφησαν όχι 
ολίγα έργα, γενικά καί ειδικά, ήτύχησαν εις την διάσωσιν μαρτυριών. Διά τούτο 
παρουσιάζουν άμυδροτέραν παρ’ όσον συμβαίνει διά τάς άλλας περιόδους την 
άπεικόνισιν των ορίων.

Κατά τον Ά  ρ ρ ι α ν ό ν, μεταγενέστερον συγγραφέα, αλλά στηριζόμε- 
νον εις πηγάς της εποχής αύτής, ό Λυσίμαχος, στρατηγός του ’Αλεξάνδρου, έλαβε 
την αρχήν «Θράικη καί Χερσονήσου καί όσα Θραξί σύνορα έθνη», πού φθάνουν

έως τον Εύξεινον, εις τήν ακτήν τοϋ οποίου είναι ή Σαλμυδησσός, Ινώ αί περιο- 
χαί τών ’Ιλλυριών, Τριβαλλών καί Άγριάνοιν, επί πλέον ή Μακεδονία καί ή 
’Ήπειρος πού φθάνει έως τά Κεραύνια περιήλθον εις τον Κρατερόν καί τον 
’Αντίπατρον. Κατά τήν μαρτυρίαν αυτήν διαχωρίζεται ή Χερρόνησος από τήν 
Θράκην, δεν κατατάσσονται μεταξύ τών θρακικών εθνών οί Άγριάνες καί οί Τρι- 
βαλλοί, χαρακτηρίζονται ώς γειτονικά μέ τούς Θράκας τά έθνη πού είναι εγκα
τεστημένα μέχρι τού Εύξείνου προς τήν περιοχήν τής Σαλμυδησσοΰ. Ουτω, φαί
νεται ότι επί Λυσιμάχου ώς Θράκη νοείται ή από Ροδόπης καί νοτίως αύτής 
εκτεινομένη χώρα μέ δυτικόν όριον προς τήν Μακεδονίαν τον ποταμόν Νέστον.
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Διαφορετικήν εικόνα, ώς 6 χάρτης’, δίδει 6 Π ο λ ύ β ι ο ς  είς τά 
οιασωθέντα μέρη τής ιστορίας του. Τό όνομα τής χώρας, μνημονευόμενον πολλά- 
κις, νοείται άλλοτε άορίστως, άλλοτε έντοπισμενον είς τήν περιοχήν πέριξ του 
Βυζαντίου, ενίοτε μέ διαχωρισμόν τής Χερρονήσου ή τέλος με συνυπολογισμόν 
τμημάτων, οπιυς τής Χαλκιδικής καί τής μέχρι των εκβολών του "Εβρου παρα-

10. Ή  Θράκη κατά τον Πολύβιον

λίας, καθώς το διαπιστώνει ή χρησιμοποίησις του ορού «τά επί Θράικης»· Άνα- 
φέρονται ονόματα ελάχιστων εθνών καί πόλεων, τών 6ποίο)ν δ αριθμός καί αί 
θέσεις δέν επαρκούν είς τήν κατά προσέγγισιν χάραςιν τής μεθορίου κατά τάς 
απόψεις τοΰ συγγραφέως. Είς δύο μόνον μαρτυρίας δύναται νά άποδοθή σημα
σία. Γείτονες τής Μακεδονίας παρουσιάζονται οί Θράκες, είδικώς οι Μαιδοί, 
αλλά το θετικόν αυτό στοιχεΐον δεν καλύπτει όλην τήν δυτικήν πλευράν τής

1. Βλ. άρ. 10 .



22 Κ Δ. Στεργιοποόλο!)

χώρας. Μέ τήν χωριστήν επειτα μνημόνευα1, ν Θρακών καί Βιθυνών άποδεικνύε- 
ται ότι δεν συμπεριλαμβάνει τήν Βιθυνίαν εις τήν Θράκην 6 συγγραφεύς, ενώ 
τον Βόσπορον καλεΐ «Θράικιον» από συνήθειαν ή προς αποφυγήν συγχύσεως προς 
τον Κιμμερικόν.

5. Π Ρ Ω Μ Α Ϊ Κ Η  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ο Σ

Τής ρωμαϊκής τέλος περιόδου πρώτος χρονολογικά συγγραφεύς είναι ο 
Σ τ ρ ά β ω ν, άναφέρων πολλά, κυρίως ίστορικογεωγραφικά, καθώς τούλά-

11. Ή  Θράκη κατά τόν Στρά6ο>να

χιστον τό διαπιστώνουν τά διασωθέντα τμήματα τοϋ ειδικού διά τήν Θράκην 
κεφαλαίου του έργου του.

Κατά τόν γεωγράφον, από μίαν τών εκδόσεων τοϋ οποίου έλήφθη ό χάρ
της1, νοτίως τοϋ ’Ιατρού είναι «τά ιλλυρικά καί τά Θράικία καί δσα τούτοις 
άναμέμικται τών κελτικών ή τινών άλλων», μέχρι τής Ελλάδος· Ή  γενική 
αυτή μαρτυρία ενισχύεται μέ είδικάς. "Ο ηγέτης τών Γετών Βοιρεβίστας, σύγ

1. Βλ. άρ. 11 άπί> Hor. L. Jones, The G eography of S trabo , τ. I l l ,  χάρτ. VI,
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χρονος του συγγραφέως, επεξέτεινε ίκανώς τήν επικράτειαν του έθνους του, 
ύποτάξας πολλούς γειτονικούς λαούς· Διαβάς τον ”Ιατρόν, έλεηλάτησε τήν Θρά
κην καί εφθασεν ειος τήν Μακεδονίαν καί τήν Ιλλυρίαν. Κατά τάς απόψεις των 
παλαίοτέρων του συγγραφέων, όπως γράφει ο Στράβων, οί Γέται, κατοικοΰντες 
«,έφ’ έκάτερα τοΰ 'Ίστρου», καί οί Μυσοί ήσαν Θράκες, καθώς καί οί Τριβαλλοί.

Ως προς τά δυτικά κατά τήν γνώμην του «από τής αρχής των μ,ακεδονι-

12. 'Η Θράκη κατά τον Ηομπώνιον Μέλάν
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κών καί των παιονικών όρέων» μέχρι του ποταμού Στρυμόνος κατοικούν Μακε- 
δόνες, Ηαίονες καί μερικοί «ορεινοί Θράκες», ενώ δλα «τά πέραν τοϋ Στρυμό
νος ήδη μέχρι τοϋ Ποντικού στόματος καί τοϋ Αίμου» ανήκουν εις τούς Θράκας, 
πλήν τής παραλίας, ή οποία κατοικείται από "Ελληνας. Οδτω, ώς προς την 
δύσιν θεωρεί το κάτω τμήμα τοϋ ροϋ τοΰ Στρυμόνος ώς δριον τής Θράκης, ένω 
εις το άνω προεκτείνει αυτήν καί δυτικώς τοϋ ποταμοϋ, όπου είναι εγκατεστημέ
νοι μερικοί από τούς «καλουμέναυς ορεινούς Θράκας».

13. 'II Θράκη κατά τον Πλίνιον

Γενικώς, κατά τον γεωγράφον, εις την περιοχήν πού εύρίσκεται «εντός 
τοϋ Ίστρου καί κύκλω τής θαλάττης», άρχίζουσα από τον μυχόν τής Άοριατι- 
κής καί φθάνουσα έως το Ιερόν στόμα τοΰ ’Ίστρου, περιλαμβάνονται ή Ελλάς, 
οι Μακεοόνες καί οί Ήπειρώται, άνω δέ αυτών καιτοικοϋν έθνη, φθάνονται μέχρι 
τοϋ ’Ίστρου καί κατευθυνόμενα τά μέν ιλλυρικά προς την Άοριατικήν θάλασ-
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σαν, τά'βέ θρακικά καί όσα τυχόν σκυθικά ή κελτικά έχουν μέ αυτά άναμιχθή 
προς τόν Εύξεινον.

Κατά τον λατίνον συγγραφέα Π ο μ π ώ ν ι ο ν Μ έ λ α ν . ή χώρα 
ορίζεται, όποσς δεικνύει δ χάρτης1, από την θάλασσαν καί τον "Ιατρόν, διαρ- 
ρέεταί από τούς ποταμούς "Εβρον, Νέστον καί Στρυμόνα, χαίρεται τέλος υψω
μένα εις το έδαφος της τά όρη Αίμον, Ροδόπην καί "Όρβηλον. Εις τούς θρά
κας, οί όποιοι αποτελούν ένα έθνος, αλλά διακρίνονται μεταξύ των μέ ποικιλίαν 
ονομάτων καί διαφέρουν ώς προς τά ήθη καί τά έθιμα, υπάγονται καί οί Γέται. 
Ή  παραλία τού νότου φθάνει έως τον ’Άθων, την Παλλήνην, τήν "Όλυνθον, την 
Μένδην καί τήν Σκιώνην, περιλαμβάνουσα ούτω όλην την Χαλκιδικήν χερσό
νησον. Ή  Μακεδονία άναφέρεται δυτικώς τής ουτω διαγραφομένης Θράκης, 
τής οποίας τήν εκτασιν συμπληρώνουν αί μνημονευόμεναι ώς άνήκουσαι εις τά 
χωρικά της ύδατα οκτώ νήσοι, Θάσος, "Ίμβρος, Σαμοθράκη, Σκάνδιλος, Πολύαι- 
γος, Σκιάθος, 'Αλόννησος καί Λήμνος.

"Ολίγον νεώτερος τού συμπατριώτου του Μέλα, 6 11 λ ί ν ι ο ς παρου
σιάζει τήν εις 50 στρατηγίας διαιρουμένην Θράκην μέ άντιφάσκοντα στοιχεία 
έχουσαν, ώς ό χάρτης* 2, τον Στρυμόνα ώς σύνορον μέ τήν Μακεδονίαν, ενώ 
συμπεριλαμβάνει ώς θρακικήν καί τήν πόλιν ’Όλυνθον καί αναφέρει τά θρα- 
κικά φύλα Δενσελέτας καί Μαιδούς, εγκατεστημένους δεξιά τού ποταμού, είδι- 
κώς εις τον άνω ροΰν αυτού. Ή  αναγραφή των Μοισών, τών Γετών καί άλλων 
πού κατοικούσαν βορείως τού Αίμου εις το περί Θράκης κεφάλαιον οδηγεί εις 
το συμπέρασμα ότι ό συγγραφεύς θειορεϊ τον ’Ίστρον ώς βόρειον σύνορον αύτής. 
Νοτιοανατολικώς, διαχωρίζει από τήν χώραν τήν Χερρόνησον, αναγράφει δέ βτι 
Μακεδονικόν ονομάζουν οί Ρωμαίοι το Θρακικόν πέλαγος. Τούτο ασφαλώς οφεί
λεται εις έπίδρασιν τής μεγάλης ακτινοβολίας πού είχε ή Μακεδονία, ή μόνη 
υπολογίσιμος αμυντική δύναμις εις τον αγώνα κατά τών έπεκτασιακών σχεδίων 
τής Ρώμης προς άνατολάς.

Κατά τον Κλαύδιον Π τ ο λ ε μ α ϊ ο ν, κατά τάς απόψεις τού όποιου είναι 
κατά το πλεΐστον συντεταγμένος 6 παρουσιαζόμενος χάρτης3, ή Θράκη βρίζεται 
άπο τήν Κάτω Μυσίαν διά τού ποταμού Κιάβρου, παραποτάμου τού Δουνάβεως, 
τού σημερινού Ζιβρίτσα, ορίου κάτιο καί άνω Μυσίας, υπέρ το όρος Αίμον μέχρι 
«τού επί τού Ιΐόντου πέρατος». Προς δυσμάς γειτονεύει μέ τήν άνω Μυσίαν καί μέ 
το τμήμα τής Μακεδονίας τό από τό όρος "Όρβηλον «μέχρι πέρατος» επίσης. 
Νοτίως ορίζεται άπο το σημεΐον αυτό μέχρι τών εκβολών τού Νέστου διά τού 
όρους ΙΓαγγαίου καί κατά συνέχειαν μέ τήν παραλίαν του Αιγαίου πελάγους 
έο)ς τον Μέλανα κόλπον καί τέλος μέ τήν γραμμήν, ή οποία, τέμνουσα τήν Χερρό
νησον, φθάνει εις τό επί τής Προποντίδας σημεΐον της. Έκεΐθεν αρχίζει ή άνατο-

Ι .Β λ . άρ. 12. ί  {
2. ,Βλ. άρ. 13.
3. Βλ. άρ..14 έκ K iepert Fornae orbis antiqui, X V II.
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λική πλευρά της χώρας, ακολουθούσα τήν παραλίαν της Προποντίδας, τοϋ Βο- 
σπόρου, ο οποίος καλείται «Θράικιος», καί τοΰΕύξείνου εο)ς τό δριον «προς τήν 
κάτω Μυσίαν». Οΰτω δεν περιλαμβάνεται εις τήν Θράκην ή Χερρόνησος καί ή 
βορείως τοϋ Αίμου χώρα. Άναφέρονται παρακείμεναι νήσοι ή δυτικωτέρα 
των Κυανέων υπέρ τον Βόσπορον, ή Προκόννησος εις τήν Προποντίδα, ή Θάσος,

ή Σαμοθράκη καί ή ’Ίμβρος εις το Αίγαΐον. Ή  δλη αυτή έκτασις τής Θράκης 
διαιρείται εις 15 στρατηγίας.

Το κλείσιμον των μαρτυριών γίνεται μέ τον Π ό π λ ι ο ν Έ  ρ *έ ν V t ο ν 
Λ έ ς ι π π ο ν τον Άθηναΐον, πού έζησε το δεύτερον ήμισυ τοΰ 3ου αίώνος μ.Χ. 
Κατ’ αυτόν, ή Φιλιππούπολις είναι «μεθόριος τής Θρακών καί Μακεδόνων γής», 
κείμενη «επί τφ "Εβρο) ποταμώ».

*

"Οπο)ς άποδεικνύεται από τήν σύντομον αναδρομήν εις τούς αρχαίους 
συγγραφείς, ή Θράκη δεν αποτελούσε άναξιόλογον πόλον ελξεο)ς τής ερευνητικής 
των όιαθέσέο)ς. Μέ τήν γενομένην παράθεσιν τών στοιχείων διαμορφώνεται είδος
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χρονικού των ειδήσεων ή γνωμών πού διετύπωσαν οδτοι, μέ φυσικήν συνέπειαν 
την κατά γενετικόν τρόπον άπεικόνισιν των ορίων, καθώς ταϋτα προβάλλουν, 
σαφώς ή άμυδρώς, από τάς φιλολογικάς πηγάς.

Γενική διαπίστωσις είναι οτι παρατηρούνται πολλαί διαφοραί, όφειλόμεναι 
εις ποικίλους λόγους. ’Ασφαλώς, ήτο δυσχερές διά τούς συγγραφείς τό έργον, 
διότι ή ένδοχώρα δεν παρείχε τήν άναγκαίαν προσιτότητα διά περιήγησιν εις

16. Ή  Θράκη έπΐ του κύτοκράτορος Αύγουστου

βάθος. ΙΙαρά τούτο, δεν παρουσιάζουν σημεία γενικής άνευθυνότητος εις τήν 
αναγραφήν τών ειδήσεων, τάς όποιας ελάμβανον αμέσως ή εμμέσως από τούς 
εντοπίους, “Ελληνας ή Θράκας, κατοικοΰντας εις τά παράλια ή είςπεριοχάς πολύ 
πλησίον αυτών. Παρά τήν αδυναμίαν νά προβαίνουν εις έρευναν διεισδύοντες 
εις τήν χώραν, φαίνεται οτι δεν άπεδέχοντο χωρίς ανησυχίαν έπιβεβαιώσεως 
τού σχετικού υλικού, ευθύς μόλις ήρχιζαν τήν συγκέντρωσίν του. Τούτο συνά
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γεται από τά κείμενα πολλών, εις τούς οποίους έστηρίχθησαν άλλοι, ασχέτως 
άν ούτοι ενίοτε τά παρεμόρφωναν. 'βρισμένα', διαφοραί, ιδίως ώς προς τό πλή
θος των πληροφοριών, έχουν τήν ερμηνείαν των. "Εκαστος συγγραφεύς δεν ήδύ- 
νατο νά έκταθή περισσότερον από τον στόχον πού είχε ορίσει διά τό έργον του,

διότι έκινδύνευε νά εύρεθη έξω από τό ορθόδοξον νοούμενον διάγραμμα.
Μέ τάς ειδήσεις, όπως παρουσιάσθησαν, έγιναν οίονεί ξεναγήσεις εις τήν 

μεθόριον τής Θράκης από τούς συγγραφείς, κυρίως "Ομηρον, Έκαταΐον, Ηρό
δοτον, θουκυδίδην, Ξενοφώντα., Άρρ ανόν, Ιίολύβιον, Στράβωνα, Μέλαν, Πλί-
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Viov καί Πτολεμαίον· Ό  ένας είναι ποιητής, πέντε είναι ιστορικοί καί τα έργα 
των, έκτος ενός, είναι ακέραια. "Ο,τι ήτο δυνατόν ή επιτρεπτόν από την οικονο
μίαν αυτών, το έδωσαν, άλλ’, ώς είναι φυσικόν, μένουν πολλαί άπορίαι, έφ’ όσον 
δεν είχαν άμεσον σκοπόν την όριογραφικήν άναπαράστασιν τής χώρας. Οί υπό
λοιποι πέντε έγραψαν γεωγραφικά έργα. Ό  Έκαταϊος έχει άποδεκατισθή άπό 
τον χρόνον, ενώ, ακέραιος, θά ήτο πολύ χρήσιμος εις την έρευναν, όπιος βεβαιώ
νουν τά δ'ΐασωθέντα αποσπάσματα. Άπό τον Στράβωνα υπάρχουν πολλαί ειδή
σεις, άλλ’ ήφανίσθησαν καί άλλαι πού θά ήσαν πολύτιμοι συμπληρώσεις. Οί Λα
τίνοι Πλίνιος καί Μέλας παρέχουν ενδείξεις κάποιας αυγχύσεως. Ό  μόνος συγ- 
γραφεύς πού περιγράφει μέ περισσοτέραν σαφήνειαν το θέμα καί διά τά τέσσα- 
ρα σημεία τού δρίζοντος είναι δ Πτολεμαίος. Οί υπόλοιποι πού εμνημονεύθη- 
σαν κατά λιτόν τρόπον διεσώθησαν εις λίαν επίσης πενιχρά αποσπάσματα·

Ουτω, αί μαρτυρίαι, αί όποΐαι γενικώς δεν χαρακτηρίζονται άπό μονο
μέρειαν προελευσίακήν, ανήκουν εις όλα σχεδόν τά είδη τού λόγου, πεζού καί 
ποιητικού, εις εκπροσώπους τού έπους καί τής κωμωδίας, εις ιστορικούς, φιλο
σόφους, πολιτικούς, γεωγράφους. Ή  ποικιλία πού παρουσιάζουν ώς άμεσοι ή 
έμμεσοι, μείζονος ή έλάσσονο,ς σημασίας, κύριαι ή παρέμβλητοι, πηγάζει άπό 
τό είδος τού έργου, όπου άναγράφονταί, καί άπό τον σκοπόν πού έπεδίωκεν έκα
στος συγγραφεύς, όταν τό έγραφε. "Ολαι αποκτούν χρησιμότητα, δυνάμεναι νά 
βοηθήσουν εις την έκθεσιν μερικών μόνον λόγψ τού διατιθεμένου χρόνου άπόψεων.

Ή  πρώτη είναι ότι τό όνομα Θράκη ύφίσταται στένωσιν δρίων άπό τούς μυ
θικούς χρόνους έιυς τούς εσχάτους τής άρχαιότητος- Δεν άνταποκρίνεται εις την 
ιδίαν έκτασιν πού τού δίδεται κατά τον τελευταΐον σταθμόν, όπιος συνέ'βαινε 
κατά τον πρώτον, την εποχήν τού μύθου. Οί ενδιάμεσοι την παρουσιάζουν δια
φορετικήν, ένίοτε καί εις τον αυτόν συγγραφέα κατά χωρία. Αί δ'.αφοραί τοπο
θετούνται πότε εις ένα σημεΐον, όπως ή «Βιθυνίς Θράικη» πρός άνατολάς, καί πότε 
εις άλλο, όπως «τά επί Θράικης» εις τό νοτιοδυτικόν, όροι πού μαρτυρούν ότι τό 
όνομα τής χώρας περιελάμβανε εις τήν δικαιοδοσίαν του καί τάς περιοχάς, εις 
τάς όποιας ούτοι άντιστοιχοΰσαν. Είναι υπολείμματα - δεΐκται παλαιών θρακι- 
κών εγκαταστάσεων, ασχέτως άν τά μέρη αυτά, μέ τάς έπερχομένας σύν τώ 
χρόνψ μεταβολάς, άπεσπάσθησαν δριστικώς ή έξέφευγον προσιυρινώς άπό τήν 
ένιαίαν Θράκην ώς γεωγραφικήν έννοιαν. ΔΓ αυτό καί οί όροι ούτοι δύνανται 
νά θεωρηθούν στηρίγματα έξ ίσου άντιθέτων θειυριών, ότι οί Θράκες ήσαν πριν 
άπό τούς “Ελληνας εγκατεστημένοι εις όλα τά ούτω καλούμενα μέρη ή ότι τά 
δύο έθνη ήσαν άρχήθεν γηγενή, άλλ’ οί Θράκες έπεξετάθησαν πρός άνατολάς 
ή πρός νότον, όπως παραδίδεται ότι καί εις τήν Αττικήν άκόμη κατήλθον, συν
δεόμενοι μέ τον φόνον τού βασιλέως τών Αθηνών Κάδρου·

’Άλλη άποψις, μέ άφετηρίαν τάς μαρτυρίας, είναι ότι διά τήν άπόόοσιν αυτής 
ή εκείνης τής έκτάσεως εις τήν Θράκην λαμβάνονται άπό τούς συγγραφείς δύο 
βάσεις, ή εθνολογική καί ή πολιτική. Εις τήν πρώτην άντιστοιχεΐ μία μορφή.
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ή γνώμη, κατά, την οποίαν την έκτασιν της χώρας συνιστά ή κατοικουμένη από 
τά έθνη τά πιστευόμενα ώς θρακικά. Ή  άλλη όμως βάσις διακρίνεται εις τρεις 
μορφάς. Ή  μία εμφανίζεται, όταν καταλαμβάνεται διά πολέμου τμήμα της χώ
ρας από ξένον έθνος καί ύπ’ αυτό παραμένη έπί διάστημα, μακρόν ή σύντομον. 
Ί Ι  δευτέρα, δταν την Θράκην ώς εθνικόν σύνολον ύποτάσση άλλο κράτος, το

όποιον, προβαΐνον έκάστοτε εις διοικητικάς μεταβολάς, εντοπίζει εις αυτήν ή 
άλλην εκτασιν τό όνομα τής χώρας. Ή  τρίτη, όταν ένα από τά θρακικά έθνη επι
βάλλεται πολιτικώς εις άλλα, ολίγα, πολλά ή όλα ή καί εις γειτονικά μή θρα- 
κ κά, οπότε παρατηρεΐται μεγέθυνσις ή σμίκρυνσις τής έννοιας Θράκη ώς προς 
την εκτασιν. Ό λίγα  αντιπροσωπευτικά δείγματα αποτελούν τέσείαρες χάρται·
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Vtov καί Πτολεμαίον- "0 ένας είναι ποιητής, πέντε είναι ιστορικοί καί τά έργα 
των, έκτος ενός, είναι ακέραια. "Ο,τι ήτο δυνατόν ή επιτρεπτόν από τήν οικονο
μίαν αυτών, τό έδωσαν, άλλ’, ώς είναι φυσικόν, μένουν πολλαί άπορίαι, έφ’ όσον 
δεν είχαν άμεσον σκοπόν τήν όριογραφικήν άναπαράστασιν τής χώρας. Οί υπό
λοιποι πέντε έγραψαν γειογραφικά έργα. Ό  Έκαταΐος έχει άποδεκατισθή από 
τον χρόνον, ενώ, ακέραιος, θά ήτο πολύ χρήσιμος εις τήν έρευναν, όπως βεβαιού- 
νουν τά διασωθέντα αποσπάσματα. Άπό τον Στράβωνα υπάρχουν πολλαί ειδή
σεις, άλλ’ ήφανίσθησαν καί άλλαι πού θά ήσαν πολύτιμοι συμπληρώσεις. Οί Λα
τίνοι Πλίνιος καί Μέλας παρέχουν ενδείξεις κάποιας συγχύσεως. Ό  μόνος συγ- 
γραφεύς πού περιγράφει με περισσοτέραν σαφήνειαν το θέμα καί διά τά τέσσα- 
ρα σημεία τού ορίζοντας είναι ό Πτολεμαίος. Οί υπόλοιποι πού έμνημονεύθη- 
σαν κατά λιτόν τρόπον ίδιεσώθησαν εις λίαν έπίσης πενιχρά αποσπάσματα-

Ούτω, αί μαρτυρίαι, αί όποΐαι γενικώς δεν χαρακτηρίζονται από μονο
μέρειαν προελευσιακήν, ανήκουν εις όλα σχεδόν τά είδη τού λόγου, πεζού καί 
ποιητικού, εις εκπροσώπους τού έπους καί τής κωμωδίας, εις ιστορικούς, φιλο
σόφους, πολιτικούς, γειογράφους. Ή  ποικιλία πού παρουσιάζουν ώς άμεσοι ή 
έμμεσοι, μείζονος ή ελασσόνας σημασίας, κύριαι ή παρέμβλητοι, πηγάζει από 
τό είδος τού έργου, όπου αναγράφονται, καί άπό τον σκοπόν πού έπεδίωκεν έκα
στος συγγραφεύς, όταν τό έγραφε. 'Όλαι αποκτούν χρησιμότητα, δυνάμεναι νά 
βοηθήσουν εις τήν έκθεσιν μερικών μόνον λόγψ τού διατιθεμένου χρόνου απόψεων.

Ή  πρώτη είναι ότι τό όνομα Θράκη ύφίσταται στένωσιν ορίων άπό τούς μυ
θικούς χρόνους έως τούς εσχάτους τής άρχαιότητος- Δεν άνταποκρίνεται εις τήν 
ιδίαν έκτασιν πού τού δίδεται κατά τον τελευταΐον σταθμόν, όπως συνέβαινε 
κατά τον πρώτον, τήν εποχήν τού μύθου. Οί ενδιάμεσοι τήν παρουσιάζουν δια
φορετικήν, ενίοτε καί εις τον αυτόν συγγραφέα κατά χο)ρία. Αί βιαφοραί τοπο
θετούνται πότε εις ένα σημεΐον, όπως ή «Βιθυνίς Θράικη» πρός άνατολάς, καί πότε 
εις άλλο, όπιυς «τά επί Θράικης» εις τό νοτιοδυτικόν, όροι πού μαρτυρούν ότι τό 
όνομα τής χώρας περιελάμβανε εις τήν δικαιοδοσίαν του καί τάς περιοχάς, εις 
τάς όποιας ούτοι αντιστοιχούσαν. Είναι υπολείμματα - δεΐκται παλαιών θρακι- 
κών εγκαταστάσεων, ασχέτους άν τά μέρη αυτά, μέ τάς έπερχομένας σύν τώ 
χρόνω μεταβολάς, άπεσπάσθησαν δριστικώς ή έξέφευγον προσιορινώς άπό τήν 
ένιαίαν Θράκην ώς γεωγραφικήν έννοιαν. Δι’ αυτό καί οί όροι ούτοι δύνανται 
νά θεο)ρηθοΰν στηρίγματα εξ ίσου άντιθέτων θεωριών, ότι οί Θράκες ήσαν πριν 
άπό τούς “Ελληνας εγκατεστημένοι εις όλα τά ούτω καλούμενα μέρη ή ότι τά 
δύο έθνη ήσαν άρχήθεν γηγενή, άλλ’ οί Θράκες έπεξετάθησαν πρός άνατολάς 
ή πρός νότον, όπως παραδίδεται ότι καί εις τήν ’Αττικήν άκόμη κατήλθον, συν
δεόμενοι μέ τον φόνον τού βασιλέως τών ’Αθηνών Κάδρου-

’Άλλη άποψις, μέ άφετηρίαν τάς μαρτυρίας, είναι ότι διά τήν άπόδοσίν αύτής 
ή έκείνης τής έκτάσεως εις τήν Θράκην λαμβάνονται άπό τούς συγγραφείς δύο 
βάσεις, ή έθνολογική καί ή πολιτική. Εις τήν πρώτην άντιστοιχεΐ μία μορφή-
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ή γνώμη, κατά την όποιαν την έκτασιν της χώρας συνιατά ή κατοικουμένη από 
τά έθνη τά πιστευόμενα ώς θρακικά. Ή  άλλη όμως βάσις ιόιακρίνεται εις τρεις 
μορφάς. Ή  μία εμφανίζεται, όταν καταλαμβάνεται διά πολέμου τμήμα της χώ
ρας από ξένον έθνος καί ύπ’ αυτό παραμένη επί διάστημα, μακρόν ή σύντομον. 
"II δευτέρα, όταν την Θράκην ως εθνικόν σύναλον ύποτάσση άλλο κράτος, το

όποιον, προβαΐνον έκάστοτε εις δ'.οικητικάς μεταβολάς, εντοπίζει εις αυτήν ή 
άλλην εκτασιν τό όνομα τής χώρας. Ή  τρίτη, όταν ένα από τά θρακικά έθνη έπί- 
βάλλεται πολιτικώς εις άλλα, ολίγα, πολλά ή όλα. ή καί εις γειτονικά μή θρα- 
κ κά, οπότε παρατηρεϊτα.ι μεγέθυνσις ή σμίκρυνσις τής έννοιας Θράκη ώς προς 
την έκτασιν. ’Ολίγα άντιπροσωπευτικά δείγματα αποτελούν τέσσαρες χάρται.



Ό  πρώτος παρουσίαζε: τήν έκτασιν της χώρας, ώς διεμορφώθησαν τά βασί
λεια μετά τήν μάχην τής Ίψοϋ. Οί άλλοι τρεις εμφανίζουν την Θράκην κατά 
τάς διοικητικάς διαιρέσεις, αί όποια: έγιναν είς το ρωμαϊκόν κράτος από τούς, 
αύτοκράτορας Αύγουστον, Τραϊανόν καί Διοκλητιανόν1. Αί μεταβολαί δμιος 
αύται είναι γενικώς πολλαί καί αί πλεϊσται απροσδιόριστοι μέ τοπικήν καί χρο
νολογικήν ακρίβειαν, σύμφωνα μέ τά υφιστάμενα φιλολογικά δεδομένα.

Ή  σύμπτωσις τών απόψεων πού δίδονται από τούς συγγραφείς μέ τάς πολ- 
λάς ή όλίγας ειδήσεις των είναι επιτευκτή είς βαθμόν γενικότητος, δταν έθνολο- 
γικώς το εόρωπαϊκόν τμήμα, πού εκτείνεται τουλάχιστον νοτίως τού ποταμού 
Ίστρου καί άνατολικώς τής ’Ιλλυρίας καί τής Μακεδονίας, άποδοθή είς τήν άρ- 
χαίαν Θράκην, μέ άνατολικάς άκτάς είς τον Εΰξεινον, είς τήν Προποντίδα μέ 
τήν Προκόννησον καί είς τον Ελλήσποντον, μέ προέκτασιν είς .μικράν λωρίδα 
τής Μ. ’Ασίας παρά τον Βόσπορον, μέ χωρικά προς τον νότον ύδατα καθοριζόμενα 
από τό Θρακικόν πέλαγος, περιβρέχον τάς νήσους Θάσον, Σαμοθράκην, ’Ί μ 
βρον, Τένεδον καί Λήμνον. Απόλυτος ακρίβεια περί τήν δυτικήν μεθόριον καί 
καθ’ δλα τά σημεία δέν καθίσταται δυνατή.

Ή  εκτασις αυτή ύφίσταται κατά συγγραφείς, περιόδους ή εκτάκτους περι
στάσεις, πλήθος εναλλαγών, συνισταμένιον είς συστολάς ή διευρύνσεις, άλλοτε 
μικράς καί άλλοτε μεγάλας, μέ έκδηλον τήν εικόνα πραγματικών περιπετειών 
τού ονόματος Θράκη. Παρά τούτο, είς τήν άρχαίαν γραμματείαν, ελληνικήν καί 
λατινικήν, διατηρείται κυριαρχούσα ή παράδοσις τής εθνολογικής βάσεως, άπό 
τήν οποίαν γίνεται μέ κάποιαν δυσχέρειαν ή άπαγκίστρωσις, δταν άντικρύζεται 
πολιτική κατάστασις μέ συνέπειαν τήν μεταβολήν τής θρακικής μεθορίου. Διά 
τούς λόγους τούτους είναι απαραίτητος ιδιαιτέρα προσοχή είς τήν ερμηνείαν αρ
χαίων κειμένων πού αναφέρουν τό. όνομα Θράκη. Είναι δυνατόν ενίοτε νά νοήται 
είς τον ίδιον συγγραφέα μέ διάφορον περιεχόμενον ώς πρός τήν έκτασιν, διότι 
λαμβάνεται υπό διαφορετικήν βάσιν, πολιτικήν ή εθνολογικήν, ή άνταποκρίνεται 
είς διάφορον χρονικήν περίοδον, παρούσαν ή παρελθοΰσαν, άπωτέραν ή πρόσ
φατον.

*

Τό πρόβλημα τούτο, έντοπιζόμενον ώς δργανον συνεννοήσεως διά τό γεω
γραφικόν νόημα τής αρχαίας Θράκης, άνέλαβε νά θέση κατά τρόπον της ή 
ομιλία. Παρ’ δλας δμως τάς διακυμάνσεις αυτού, αί όποΐαι είς περιπτώσεις άτό- 
μών προκαλούν συμπάθειαν, τό θέμα, ώς τεχνικόν, σχετιζόμενον μέ γεωγραφικής 
φύσεως πτυχήν καί συνδεόμενον επί πλέον μέ κείμενα πού άναφέρονται είς λε
πτομέρειας ομοιοτήτων ή διαφορών, είναι άπό φύσεως πεζόν, τεθειμένον έξ 
εαυτού μακράν συναισθήματος. "Οταν ούτω συνεργάζονται τόσον πολλαί συγ-
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1. Βλ. άρ. 15, 10, 17 καί 18. Οί χάρτα: έλήφθησαν έκ Sieglin-Kiessling 8νΒ. άν. 
κατά σειράν π. 1(111 (άρ. 7 ), π. 2(5 11 (άρ. 3 ). π. 27 1 (άρ. 4) καί π. 27 11 (άρ. 2 ).
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κυρίαι, καθίσταται άτερπής ή άκρόασις. Ή  Ιδιομορφία δμως τοΰ θέματος, όπως 
μαρτυρεί έντονα ή ποικιλία των ειδήσεων πού απαντούν εις τούς αρχαίους συγ
γραφείς, καθώς καί αί σχετικαί συζητήσεις, αί όποια,ι προεκλήθησαν μεταξύ 
των, είναι ότι κέκτηται την αποκλειστικότητα εις την προσφοράν στοιχείων υπο
δομής δι’ δλα δσα συνιστοΰν τό καθόλου περιεχόμενον τής έννοιας Θράκη.

"Άλλωστε, ή χώρα, από τούς παλαίοτάτους χρόνους, έχει συνόεθή μέ τήν 
Ελλάδα- Κατοικουμένη τότε άπο έθνος συγγενές, ανέπτυσσε μέ τούς "Ελληνας 
τής αρχαιότητας στενωτέρους συνεχώς καθισταμένους δεσμούς πού άνεδείχθη-

19. Ή  σημερινή ελληνική Θράκη.

σαν εύρύττατοι κατά τούς βυζαντινούς καί τούς μεταγενεστέρους χρόνους. Σή
μερον, μικρόν είς έκτασιν τμήμα, της, ώς ο χάρτης1, άλλ’ έξαιρέτως σημαν
τικόν καί προσφιλές μέσα είς τήν όλην επικράτειαν, αποτελεί έλάχιστον πρα
γματικόν υπόλειμμα τοΰ παρελθόντος πού υπήρξε πλούσιον είς οργανικάς σχέ
σεις μέ τό σύνολον τής Θράκης.

1. Βλ. άρ. 19.

3



ΔΗΜ. I. Μ Α ΓΚ ΡΙΩ Τ Η
Προέδρου τής Εταιρείας Ορακικών Μελετών

I. ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Ο ΘΡΑΞ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ
Τ Α  ΑΒΔΗΡΑ ΚΑΙ ΤΟ Δ ΙΕΟ Ν ΕΣ ΔΗ Μ Ο Κ ΡΙΤΕ ΙΟΝ ΙΔΡΥΜ Α

Α '.  Περί τής ζωής καί τής προσωτπκότητος έν γένει τοΰ Δημοκρίτου

1. ’Αποτελεί πράγματι εργον δικαιοσύνης, δι’ ημάς τούς "Ελληνας καί 
ιδίως, τούς Θράκας, να ύπενθυμίσιομεν εις δλον τον κόσμον τον εξ Άβδήρων 
της περιφερείας Ξάνθης ερευνητήν καί φιλόσοφον, τον πρώτον θεμελιωτήν τής 
Εμπειρικής Σχολής, τον καί ιδρυτήν τής περίφημου ατομικής θεωρίας, τον

Δημόκριτον· Καί δεν θά πρέπει να θεωρηθή υπερβολή, αν είπουμεν δτι αποτε
λεί ουσιώδη παράλειψιν το γεγονός δτι μέχρι σήμερον ούδέν άξιόλογον αναμνη
στικόν μνημεΐον έγένετο προς τιμήν του, μολονότι τυγχάνει οδτος πασίγνωστος 
μεταξύ των κύκλων των επιστημόνων όλου τού κόσμου, των άσχολουμένων με 
τήν άτομικήν ενέργειαν.
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Μέ τό ερευνητικόν καί διεισδυτικόν πνεύμα του, την εξαιρετικά καλλιερ- 
γημένην διάνοιαν του, τον βαθύτατον στοχασμόν του, διεΐδεν ούτος, προ 2.500 
περίπου ετών, μίαν φυσικήν πραγματικότητα, ή οποία ήσκησε μεγίστην έπί- 
δρασιν, όχι μόνον εις τον άρχαΐον κόσμον, αλλά καί εις τόν σημερινόν, τον θεω- 
ρούμενον λίαν έξειλιγμένον έπιστημονικώς καί τεχνολογικώς.

2. Ο χρόνος τής γεννήσεώς του δέν μάς είναι επακριβώς γνιοστός. Πι
θανολογείται, όμως, ότι έγεννήθη μεταξύ τών ετών 470 καί 469 π.Χ.

Κατά τόν Διονύσιον Λαέρτιον, δ όποιος έγραψε τούς βίους αρχαίων φιλο
σόφων, ο Δημόκριτος ήτο ό πλέον πολυμαθής καί οξυνούστερος φιλόσοφος όλων 
τών προ τού Άριστοτέλους φιλοσόφο>ν. 'Ητο, τρόπον τινά, πανεπιστήμιων καί 
κάτοχος όλων τών κλάδων τής ανθρώπινης γνώσεως.

Ητο δέ καί πολυγρα-φώτατος, ιως προκύπτει από τήν πληθύν τών συγ
γραμμάτων του· Έ κ τής τεράστιας καί πολυπλεύρου συγγραφικής του δράσεως 
τής οποίας όμοίαν έκ τών αρχαίων μόνον ό "Αριστοτέλης καί 6 Ποσειδώνιος δύ- 
νανται νά εμφανίσουν, ούδέν σχεδόν δλόκληρον σύγγραμμά του διεσώθη, είμή 
μόνον αποσπάσματα, τριακόσια περίπου, έκ τών όποιων τά περισσότερα περιέ
χουν ένα ή δύο στίχους.

3. Τά ολίγα τά όποια γνωρίζομεν περί τής ζωής ή τής θεωρίας τού Δη
μοκρίτου άντλοΰμεν έκ το,ϋ πολυτιμοτάτου συγγράμματος Διογένους τοΰ Λαερ- 
τίου. «Βίοι φιλοσόφων» ως καί έκ τοΰ μεταγενεστέρου όπαδοΰ τών θεωριών του 
Λατίνου συγγραφέως, Λουκρητίου, «Λ& niaituina I’eruim» ώς έπίσης καί αποσπα
σμάτων έργων του διασωθέντων εις συγγράμματα άλλων αρχαίων συγγραφέιον.

Ό  πατήρ του, όνόματι Ήγίστρατος ή "Αθηνόκρίτος, ήτο πλουσιώτατος. 
Ό  Δημόκριτος είχε φοιτήσει εις τήν Σχολήν τοΰ Φιλοσόφου Λευκίππου, τόν ό
ποιον φαίνεται ότι διεδέχθη εις τήν διεύθυνσιν τής σχολής.

Κατά τόν Θράσυλλον, ο Δημόκριτος είχεν άσπασθή τάς ιδέας τοΰ Πυθα- 
γόρου, τοΰ οποίου λέγεται ότι ήτο καί μαθητής, μολονότι τοΰτο είναι άπίθανον, 
διότι έρχεται εις άντίθεσιν πρός τάς χρονολογίας, αφού υπάρχει μεταξύ τοΰ Δη
μοκρίτου καί τοΰ Πυθαγόρου διαφορά 100 καί πλέον έτών. Πάντως, ήτο θαυμα
στής τοΰ Πυθαγόρου, ώς προκύπτει έκ τών συγγραμμάτων του. Κατά τόν Λαέρ- 
τΐον καί Γλαύκον τόν Ραγΐνον, θά είχεν οπωσδήποτε παρακολουθήσει τήν διδα
σκαλίαν κάποιου Πυθαγορικοΰ, ίσως εις τήν Πυθαγόριον Σχολήν ·τοΰ Κρότωνος.

4. "Ως άνθριωπος, ό Δημόκριτος ήτο αξιοπρεπής, ώς γράφει ό Διογένης ό 
Λαέρτιος. Έ ζη  ένίοτε βίον μονήρη, ώς έρημίτης. Κατά δέ τόν Άντισθένην, 
διέτριβεν ακόμη καί εις τάφους, όπου έξήσκει ποικιλοτρόπως τούς στοχα
σμούς του.

Τόση δέ ήτο ή φιλομάθειά του, ώστε, διά νά μένη απερίσπαστος, άπε- 
μονώνετο, κατά τον Λαέρτιον, εις εν δωμάτιον τοΰ κήπου τής πατρικής οικίας 
του, όπου καί παρεδίδετο εις τούς στοχασμούς του.

’Έζη μέ απόλυτον λιτότητα. Άντίκρυζε τά πάντα μέ στωϊκότητα καί μέ
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"Αβδηρα: ΙνεφαλαΙ πήλινων ειδωλίων ( ’).

γέλιον. ΔΓ δ καί άπεκλήθη, ίσως είρωνικώς, «γελασίνος».
Λέγεται δέ μάλιστα χαρακτηριστικό);, δτι 6 μέν Ηράκλειτος, όταν έςωρ- 

γίζετο, έκλαιεν, ο δέ Δημόκριτος έγέλα.
«Τοΐς οέ σοφοΐς, αντί οργής, Ήρακλείτφ μέν δάκρυα, Δημόκριτό) δέ γέ- 

λο)ς έπήει», γράφει ο Στοβαίος.
’5. Ιίρος άπόκτησιν γνώσεων, ο Δημόκριτος είχε ταξιδεύσει εις Αίγυ

πτον, οπού έ’διόάχθη Γεωμετρίαν υπό των Αιγυπτίου 'Ιερέων. Επίσης έτα- 
ςίδευσεν εις Περσίαν, εις Χαλδαίαν, εις Αιθιοπίαν, εις ’Ινδίας, όπου συνεζή- 
τησε μετά των γυμνοσοφιστών δηλ. των σημερινών φακιρών, καθώς καί εις 
την Μεγάλην Ελλάδα, δηλ. την Κάτω ’Ιταλίαν.

Κατά τον Δημήτριον Φαληρέα, ο Δημόκριτος δέν έπεσκέφθη ποτέ τάς 1

(1) Αί δημοσιευόμεναι εις τήν μελέτην περί Λημοκρτίου, αρχαιότητες έλήφθησαν εκ 
τοΰ ’Αρχαιολογικού Δελτίου, 'Γόμος 20ός.
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’Αθήνας. ’Έχει δέ τοϋτο σημασίαν, διότι δεν ήθελε να λάβη δόξαν από οίαν- 
δήποτε πόλιν, άλλα εκείνος λόγω τής προσωπικότητάς του ήθελε να παρέχη 
δόξαν εις την πόλιν οπού διέμενεν.

Πάντως, υποτίθεται, δτι κάποτε μετέβη εις Αθήνας, άλλα δεν έξετι- 
μήθη, δι’ ο καί, παράπονο,ύμενος, έλεγε:

« Ηλθον ε ις ’Αθήνας καί οΰτις (ούδείς) μ’ έγνωκεν».
Ή  μετάβασίς του εις ’Αθήνας συνάγεται έκ πληροφοριών του Θρασύλ- 

λου, ό όποιος άναφέρει, ότι εάν δ διάλογος του Πλάτωνος «Άντερασταί», δηλ. 
«’Αντίπαλοι», είναι πράγματι οδικός του, τότε 6 συζητών άνώνυμος μέ τον Σω- 
κράτην φιλόσοφο,ς, ό όποιος άνέπτυσε διαφορετικάς άπόψεις από όλους τούς 
άλλους, είναι ό Δημόκριτος.

Έπευδή διά τό ταξίδια του είχεν άνάγκην πολλών χρημάτων έζήτησε 
καί ελα&εν άπό τούς άδελφούς του τό μερ&διόν του, έκ τής. μεγάλης πατρικής 
του περιουσίας. Άνήρχετο δέ τοϋτο εις τό ποσόν τών 100 ταλάντων, ποσον 
τεράστιον διά την έποχήν εκείνην,-αν ληφθή ύπ’ οψιν ό τ ι:τό έργοστάσίον κα
τασκευής πολεμικού ύλικοΰ, τό όποιον δ Δημοσθένης είχεν είς Παιανίαν (τό 
σημερινόν Λιόπεσι ’Αττικής) άπετιμήθη κατά τον Πλούταρχον είς 15 τάλαντα.

Μετά την έπάνοόον είς την πατρίδα του, έκ τής μακράς άποδημίας του, 
©δημοσίευσε τό σύγγραμμά του «Ό Μέγας Διάκοσμος».

Άνεφέραμεν, έν άρχή, ότι ό Δημόκριτος ήτο πολυγραφώτατος συγγρα- 
φεύς καί ότι σχεδόν από ολόκληρον σύγγραμμά του ούδέν διεσώθη.

Διά πρώτην φοράν τά έργα του συνεκεντρώθηκαν καίκατεγράφησαν είς 
’Αλεξάνδρειαν, κατ’ έντολήν τοϋ Βασιλέως, τοϋ Πτολεμαίου τοΰ IV, υπό τοϋ 
πο,ιητοΰ καί διευθυντοΰ τής Βιβλιοθήκης ’Αλεξάνδρειάς, Καλλίμαχου. Μετά 
πάροδον δέ 300 έτών περίπου, ό Θράσϋλλος. ό όποιος ήκμασε κατά τον χρόνον 
τοϋ Τιβερίου, περισυνέλεξε 60 συγγράμματα τοϋ Δημοκρίτου τά όποια κατέ- 
ταξεν είς τετραλογίας ώς εξής:

α) ’Ηθικά, τετραλογίαι 2. β) Φυσικά, τετραλογία: 4. γ) ’Ασύντακτα, 
τετραλογίαι 2. δ) Μαθηματικά, τετραλογίαι 3. ε) Μουσικά, τετραλογίαι 2 
καί στ) Τεχνικά, τετραλογίαι 2. . . .  ,

Πλήν τούτων καί άλλα 9 συγγράμματα τοΰ Δημοκρίτου άναφέρει ο Διο
γένης ό -Λαέρτιος, τά όποια δεν περιελήφθησαν είς τάς καταρτισθείσας άπό τον 
Θράσυλλον τετραλογίας τών συγγραμ·μάτο)ν του.

Ώ ς προς την σύνθεσιν καί τήν καλλιέπειαν τούτων, ο Κίκέρων κρίνει 
ότι τά συγγράμματα τοΰ Δημοκρίτου είναι έφάμιλλα τών έργων τοΰ Πλάτωνος.

Ό  ’Αριστοτέλης έξετίμα πολύ τον Δημόκριτον καί είς πολλά τοϋν,συγ- 
γραμμάτων του κάμνει μνείαν τής διδασκαλίας τοϋ Δημοκρίτου. Άντιθέτως, 
όμο)ς, ό Πλάτων ούδαμοΰ είς τά έργα του άναφέρει τό όνομα καν τοΰ Δημο
κρίτου. ’Ίσως, διότι ή περί ιδεών θεωρία του άποτελεϊ, είς τήν φιλοσοφίαν, τό 
άκρον άντίθετον προς τήν θεωρίαν τοϋ Δημοκρίτου περί άτόμων ή ίσως διότι
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διεφώνει γενικώς ,πρός τάς απόψεις του κ α ι. είχε ν' άντιπαλαίση προς τον 
άρ ιστόν των φιλοσόφων.

Κατά τον Διογένην τον Λαέρτιον, ο Πλάτων, άφοϋ εϊχε συγκεντρώσει 
όσα ήουνήθη έκ των συγγραμμάτων του Δημοκρίτου, ήθέλησε νά τά κατακαύ- 
ση, αλλά ήμποόίσθη υπό των Πυθαγορικών 'Αμίλκα καί Κλεινία.

’Ά ν ή πληροφορία αυτή αληθεύει, όσον καί άν φαίνεται απίθανος, μαρ
τυρεί πάντως τήν προσωπικήν δυσμένειαν τοΰ Πλάτωνος προς τον Δημόκρι
τον καί τήν διδασκαλίαν του-

6. Τό πλέον χαρακτηριστικόν περιστατικόν, το όποιον άποδεικνύει τήν

’Άβδηρα: ’Ανάγλυφος προτομή Σατύρου έκ πλαστικού αγγείου.
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άμοιβαίαν αγάπην καί άφοσίωσιν των συμπατριωτών καί του Δημοκρίτου, είναι 
τό γεγονός ότι, όταν έπέστρεψεν από τά ταξίδια του εις τάς μακρυνάς χώρας, 
έζη ώς ερημίτης εις κατάφυτον από λεύκας λόφον τής πατρίδος του.

Οι ’Λβδηρίται οί όποΐο,ι τον παρηκολούθουν, έσχη μάτι σαν την γνώμην 
ότι ο Δημόκριτος είχε παραφρονήσει.

Ά π  έστειλαν, λοιπόν, εν ψήφισμα τής Βουλής καί του Δήμου των ’Αβδη
ριτών προς τον περίφημον ιατρόν τής εποχής Ππποκράτην εις τήν Κώ καί 
τον παρεκάλουν ίκετευτικώς να σπεύση εις Άβδηρα, ίνα θεραπεύση τον Δη
μόκριτον «εις τον όποιον έστήριζον τήν δόξαν τιον». Τπέσχοντο δέ εις τον 
Ππποκράτην, ότι, εάν έθεράπευσεν αυτόν, ή πόλιξ των Άβδήρων θά έθεώρει 
αυτόν ώς σωτήρα.

"Ο Ιπποκράτης, μόλις έλαβε τό ψήφισμα, άνεχώρησεν αμέσως εις ’Άβδηρα-
'Όταν έφθασεν εις τά ’Άβδηρα, ολόκληρος ή πόλις ήτο παρατεταγμένη 

εις τήν παραλίαν διά νά τον ύποδεχθή.
Συνηντήθη αμέσως μέ τον Δημόκριτον, συνεζήτησε μαζί του καί, όταν 

έφυγεν, έπληροφόρησε τούς συμπατριώτας του ότι ό Δημόκριτος ήτο άπολύτιος 
υγιής καί διανοητικώς, ότι δηλαδή «τά είχε τετρακόσια».

7. Πολλά άναφέρονται διά τήν ζωήν τοΰ Δημοκρίτου.
Εν έξ αυτών αναφέρει ότι, όταν είχεν άποθάνει μία από τάς πολυαγα- 

πημένας γυναίκας τοΰ Δαρείου, ούτος προσεκάλεσε τον Δημόκριτον νά έλθη 
διά νά τήν έπαναφέρη εις τήν ζωήν. Ά  %

Εκείνος άπήντησεν, ότι θά ήδύνατο νά πραγματοποίηση τήν έπ:θυμίαν 
του, εάν προηγουμένως άνέγραφεν εις τήν έπιτύμβιον πλάκα τοΰ τάφου της 
τρία ονόματα άνθρώπιον, οί όποιοι ποτέ δεν έλυπήθησαν καί ποτέ δέν έπέν- 
θησαν.

Ως ήτο φυσικόν, ο Δαρείος δέν ήδυνήθη νά πράξη τούτο. Καί τότε ό 
Δημόκριτος είπε γελών:

«Τί ούν πάντων άτοπώτατε θρηνείς άνέδην, ώς μόνος άλγεινώ τοιούτψ 
£υμπλακεΐς ό μηδέ ένα τών πώποτε γεγονότων άμοιρον οίκείφ πένθους έχων 
εύρείν;»· Δηλαδή, «τί, λοιπόν, ώ άνθρωπε παραλογώτατε θρηνείς, έτσι επι
πόλαια, ώς νά είσαι ο μόνος πού έπαθες τέτοιο πάθημα, σύ πού δέν ήμπόρε- 
σες νά ευρης ούτε καί έναν άνθρωπον οστις νά μήν εγνώρισε παρόμοιο πένθος;».

"Εν άλλο χαρακτηριστικόν περιστατικόν από τήν ζωήν του, τό όποιον 
άποδεικνύει τήν αυτοκυριαρχίαν του καί τήν διείσδυσίν του εις τά μυστικά 
τής ζωής, είναι τό εξής γεγονός, τό όποιον περιγράφει ό Λουκιανός: “Οταν 
έπλησίαζεν ή ώρα τού θανάτουτ ου, εις ηλικίαν 104 ετών, ή αδελφή του πα- 
ρεπονέθη ότι μέ τόν θάνατόν του δέν θά ήδύνατο νά λάβη μέρος εις τήν εορτήν 
τών Θεσμοφορίων. 'Ο Δημόκριτος τότε τής είπε νά μήν άνησυχή, διότι θά 
άποθάνη, όταν τελειώση ή εορτή. Παρήγγείλε, λοιπόν, καί τού έφεραν ζε
στούς άρτους, τούς οποίους έπλησίαζεν εις τήν μύτην του, διά νά είσπνέη τό
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άρωμά των. Μέ αυτόν δέ τον τρόπον παρέτεινε την ζωήν του έπί τρεις ημέ
ρας, έιος της λήξεως της εορτής των Θεσμοφορίων, μεθ’ ήν άπέθανεν.

Δείγμα δέ της μεγάλης του άνθρωπογνωοτικής ίκανότητος είναι το γε
γονός, ότι άνέσυρεν από την άφάνειαν, έμ,όρφωσε καί άνέδειξε πρόσωπα τά 
όποια εύρίσκοντο εις κατωτάτην κοινωνικήν τάξιν, επειδή είχε οιαγνώσει 
τήν αξίαν των. Έ πί παραδείγματι, τον διάσημον σοφιστήν ΙΙρωταγόραν, 6 οποίος 
ήτο προηγουμένως αχθοφόρος, τον λυρικόν ποιητήν Διαγόραν, ό οποίος ήτο 
δοΰλος εκ Μήλου.

Τόν πρώτον προσέλαβεν ό)ς γραφέα του, τον δεύτερον ώς μαθητήν του.
Κατά τον Λουκιανόν, ό Δημόκριτος, 5 οποίος ώς άνθρωπος διήγαγε βία/ 

«άλυπότατον», ζήσας 104 έτη, είχε βαρυνθή πλέον νά ζή καί δεν έοέχετο,, κατά 
τάς τελευταίας ήμέρας του, καμμίαν τροφήν.

'Εξωτερική γραμμική διακόσμησις των έναντι κυλικών.

Εις τήν έπιτύμβιον πλάκα του τάφου του άνεγράφη από τον "Ιππαρχον 
το έξης επίγραμμα, το οποίον άναφέρομεν έν μεταφράσει.

«Τις άλλος σοφός υπάρχει, ό οποίος έκαμεν ένα τόσον μεγάλον έργον 
» ωσάν τον Δημόκριτον, τόν παντογνώστην, 6 οποίος ήδυνήθη καί τον θάνα- 
» τον ακόμη νά συγκρατήση έπί τρεις ήμέρας εις τήν οικίαν του, είσπνέων 
» τό άρωμα, ζεστού άρτου;».

Β .' ’Ο λίγα τινά  περί τής ατομικής θεωρίας, ώς τήν διεμόρφωσε καί τήν
έπεξέτεινεν ό Δημόκριτος

Ή  κοσμολογική καί γνωσιολογική θεωρία τού ατόμου, οπιυς κυρίως ανέ
πτυξαν αυτήν ο Δημόκριτος, εις πολύ γενικάς γραμμάς, έχει ώς έξης:

Αί άρχαί, ήτοι τά πρώτα απαραίτητα στοιχεία διά τήν γένεσιν όλων τών 
οντων είναι τό ΟΝ καί τό ΜΗ ΟΝ.
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Καί δν μέν είναι το πλήρες, αυτό δηλαδή τό οποίον πληροί, ήτοι γεμί
ζει τον χώρον. Μέ άλλας λέξεις είναι ή ΰλη τών δντων. Μη δν δέί„ είναι τό 
κενόν, ήτοι ό κενός χώρος, ό όποιος, κατά τον Δημόκριτον, είναι άπειρος.

Άλλα καί ή ΰ λ η τ ώ ν δ ν τ ω ν  ά π ο τ ε λ ε ΐ τ α ι α π ό  ά
π ε ι ρ α  μ ι κ ρ ά  σ ω μ ά τ ι  α, τά όποια δεν υποπίπτουν εις τάς αισθή
σεις μας, χωρίζονται δέ μεταξύ των διά τοΰ ύπάρχοντος κενοΰ χώρου. Είναι 
ταϋτα άπλά καί αδιαίρετα καί διά τούτο έκλήθησαν ά τ ο μ α .  Είναι προσέτι, 
κατά τον Δημόκριτον, άφθαρτα, αναλλοίωτα καί αιώνια.

Ιίοιοτικώς τά άτομα είναι όμοια μεταξύ των. Κατά τό σχήμα, ομο)ς (τον 
ρυσμόν) καί τό μέγεθος, διαφέρουν καί δεν υποπίπτουν εις τάς αισθήσεις μας·

Άπό την ένωσιν δέ (την διαθιγήν) τών άπειρων τούτων καί ποικίλων 
κατά το σχήμα καί τό μέγεθος ατόμων, δέχεται' ό Δημόκριτος, ότι παρήχθη- 
σαν πάντα τά όντα τοΰ Σύμπαντος, άτινα, υποπίπτουν εις τάς αισθήσεις μας. 
Διαφέρουν, όμως, μεταξύ των μόνον κατά την σύνθεσιν ή κατά τό σχήμα ή 
κατά τήν θέσιν, ήν έχουν εις τον χώρον. Ιίοιοτικώς, ως προείπομεν, όλα τά 
άτομα είναι τής αυτής ύλης. Ερμηνεύει δέ τήν ελξιν τών σωμάτων (άτόμων) 
έκ τοΰ ότι άλλα μέν, εξ αυτών, είναι ακανόνιστα (σκαληνά) , άλλα άγκι- 
στρώδη, άλλα δέ κοίλα ή κυρτά καί άλλα μέ άναρίθμήτους διαφοράς. Νομίζει 
δέ, ότι τά άτομα παραμένουν επί τινα χρόνον ήνωμένα εις τά διάφορα σώ
ματα, μέχρις ο5 κάποια ούναμις ίσχυροτέρα, μεγαλυτέρα δηλαδή τής συνοχής 
των, επίδραση καί τά διαλύση.

’Ιδιαιτέρως έπέσυρε τήν προσοχήν τοΰ Δημοκρίτου ή σ ύ ν θ ε σ ι ς τ ο υ  
ά ν θ ρ ώ π ο υ .  Κατ’ αυτόν, τό σώμα τοΰ άνθριόπου άποτελεΐται άπό υλικά 
άτομα, ή δέ ψυχή άποτελεΐ σύμπλεγμα άτόμων λεπτοτάτης φύσεως, ως τοΰ 
πυρός, καί είναι πολυτιμοτέρα τοΰ σώματος.

Τό πΰρ τής ψυχής είναι ή αιτία όχι μόνον τής ζωής, άλλά καί τής νοή- 
σεως. Έταύτιζε δέ τον νοΰν καί τήν ψυχήν, εν άντιθέσει προς τον Αναξα
γόραν, ό όποιος διέκρινε τον νοΰν άπό τήν ψυχήν.

Έδίδασκεν ότι διά τοΰ θανάτου ό άνθρωπος, καθώς καί ή ψυχή του, κα- 
ταστρέφονται, ενώ τά άτομα, έκ τών όποιων συνεστήθη, έξακολουθοΰν νά πα
ραμένουν άναίλλοίωτα·

Μέ τό νά άρνήται ό Δημόκριτος τήν πνευματικότητα τής ψυχής καί νά 
θεωρή τάς λειτουργίας της ώς ενέργειαν τών άποτελούντων αυτήν άτόμων, 
έγινεν δ ιδρυτής τοΰ ΜΟΝΙΣΜΟΙ καί τής υλιστικής φιλοσοφίας.

Παρά ταΰτα, ομιυς, ό Δημόκριτος παραδέχεται ότι μόνον ή νόησις, ήτοι 
τό λογικόν μάς παρέχει τήν άληθινήν γνώσιν τών δντων, ενώ ή άντίληψις 
τών αισθήσεων, πολλάκις, μάς παραπλανά Κατά τον Δημόκριτον, λοιπόν, υ
πάρχει εϊς πραγματικός καί υπαρκτός κόσμος, πολύ διάφορος εκείνου τον ό
ποιον άντιλαμοανόμεθα μέ τάς αισθήσεις μας. Τ2ς προς τό σημεΐον δέ αυτό, 
αί άπόψεις του συμφωνούν, μέ τά δεδομένα τής συγχρόνου επιστήμης.
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Έφρόνει δέ ο Δημόκριτος, ότι εκείνο, δπερ έχει μεγάλην αξίαν διά τον 
άνθρωπον, εις την θεωρίαν καί εις την ζωήν, είναι ή ά ν ύ ψ ω σ ί ς τ ο υ  
ό π ε ρ ά ν  ω τ ω ν  ά ν τ ι λ ή ψ ε ω ν, ά ς λ α μ 6 ά ν ο μ ε ν δ ι ά 
τ ω ν  α ί σ θ ή σ ε ο )  ν·, δηλαδή δ υ π ε ρ α ι σ θ η τ ό ς  κ ό σ μ ο ς .  Έ - 
δίδασκε δέ, προσέτι, οτι όχι μόνον 6 μικρόκοσμος άποτελεΐται από άτομα, άλλα 
καί 6 μέγας κόσμος, δηλαδή τό Σόμπαν, τό οποίον άντελαμβάνετο ώς έμψυχον- 
Διά τούτο, έδέχετο, άσπκζόμενος φαίνεται τάς Πανθεϊστικάς αντιλήψεις του 
Φυσιοκρατικοΰ Πανθεϊσμού, ότι δεν υπάρχει μόνον εις Θεός, αλλά άπειροι Θεοί,

Μελαμβαφεΐς κύλικες άνευρεθεΐσαι εγγύς του τάφου.

Ερυθρόμορφος ασκός καί μελαμβαφής πυξις έκ τοΰ τάφου τής Ξανθηότουμπας».

εις τήν φύσιν, δηλαδή όντα όμοια μέν κατά τήν σύνθεσιν προς τον άνθρωπον, 
αλλά ανώτερα αύτοϋ.

()ί Θεοί δέ οδτοι, ώς αγαθοί ή κακοί δαίμονες, κατοικούν εις τον αέρα 
καί εμφανίζονται εις τούς .ανθρώπους είτε εις τά όνειρα, είτε εις τούς χρησμούς 
καί τά μαντεία. 'Ως έκ τούτου, ή περί κοσμογονίας θεωρία του Δημοκρίτου, 
ώς παράγουσα τον κόσμον έκ μιας μόνον αρχής, ήτοι έκ τής ύλης των ατό
μων, είναι θ ε ω ρ ί α  κ α θ α ρ ώ ς έ ν ι σ τ ι κ ή, ύ λ ι σ τ ι κ ή ς φ ύ- 
σ ε ίο ς- Καί, ώς τοιαύτη, εύρίσκεται εις πλήρη άντίθεσιν προς τήν δυϊστικήν 
θεωρίαν τοΰ Άναξαγόρου-
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Γ .' Αί περί ηθικής αντιλήψεις του

"Οπως, εις τήν γνωσίολογικήν θεωρίαν του, 6 Δημόκριτος έθεώρει δτι ή 
διανόησις είναι πολύ ανώτερα της άντιλήψεως, ή Οποία αποκτάται έκ των 
αισθήσεων, ομοίως καί εις τήν ηθικήν θεωρίαν του, έθεώρει οτι ή άνύψωσις 
τού ανθρώπου ύπεράνω τού αισθητού κόσμου, ήτοι ό π ν ε υ μ α τ ι κ ό ς  
β ί ο ς  έ χ ε ι  π ο λ ύ  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α ν  α ξ ί α ν  α π ό  τ ό  ν β ί ο ν 
τ ω ν  α ί σ θ ή σ ε ω ν. Είναι οέ αί αντιλήψεις αύται τού Δημοκρίτου αντί
θετοι προς τήν παχυλήν ύλοφροσύνην των μεταγενεστέρων υλιστών, διότι μαρ
τυρούν τήν υψηλήν πνευματικήν στάθμην αυτού. Άπόοειξις τής πνευματικότη
τας του είναι το γεγονός οτι, ώς υψιστον σκοπόν τού βίου τού ανθρώπου, έθεώρει, 
ό Δημόκριτος τήν σύμμετρον ευθυμίαν καί φαιδρότητα τής ψυχής, τήν οποίαν 
άπεκάλει «εύεστώ άθαμβίη». Ήννόει δέ οχι τήν ευθυμίαν ήτις προκύπτει από 
τήν ηδονήν έκ των αισθήσεων, όπως έξέλαβον αυτήν μερικοί έκ των αρχαίων, 
παρεξηγήσαντες τήν διδασκαλίαν τού Δημοκρίτου, αλλά τήν ευθυμίαν έκείνην 
ή τήν γαλήνην καί αταραξίαν, δηλαδή τήν ειρήνην, ήν απολαμβάνει ή ψυχή, 
όταν δεν ταράσσεται από φόβον ή δεισιδαιμονίαν ή άλλο τι πάθος ή από ;*τά 
αναπόφευκτα κακά τού βίου.

Έ κ παρόμοιας φαίνεται παρεξηγήσεως τής ευθυμίας καί αισιοδοξίας τού 
Δημοκρίτου, προήλθε καί ή μωρά παράοοσις των άρχαίων περί τού Δημοκρίτου, 
κατά τήν οποίαν ούτος, ώς γελών δι’ δλα τά ανθρώπινα, έπωνομάζετο «γελασί
νος», άντιθέτως προς τον Ηράκλειτον, ό οποίος δι’ δλα τά ανθρώπινα έκλαιεν.

Κατά τον Δημόκριτον, σκοπός τής ζωής είναι νά ύποφέρωμεν όλιγώτερον 
καί ν’ άπολαύωμεν ταύτης περισσότερον. Έφρόντίζεν, όμως, νά προσθετή, δτι 
δεν αποτελούν αί σωματικαί απολαύσεις ή ό πλούτος τήν ευτυχίαν, αλλά ή εύ- 
θύτης, ό καλός χαρακτήρ καί ή υγεία καί δτι «ή προς εαυτόν αιδώς» είναι τό 
μέτρον των καλών ή τών κακών πράξεων, ήτο,ι ή αξιοπρέπεια.

Έθεώρει δέ ό Δημόκριτος, ώς ά V ω τ ά τ η ν β α θ μ ί δ α  ή θ ι κ ή ς 
ο ι α γ ω γ ή ς τ ο ύ  α ν θ ρ ώ π ο υ ,  τ ή ν  έ ξ ά σ κ η σ ι ν τ ή ς  α
ρ ε τ ή ς ,  ούχί ένεκα αμοιβής τίνος καί ιδιοτέλειας, αλλά λόγω αυτής ταύτης 
τής αρετής. Επίσης ή αποχή από τής αμαρτίας έδει νά άσκήται ούχί ένεκα 
φόβου ή'δεισιδαιμονίας, αλλά διότι ή αμαρτία είναι αξία αποστροφής-

Αί περί ηθικής έν γένει απόψεις τού Δημοκρίτου f )  ήσαν πολύ ύψηλαί διά 
τήν έπαχήν του καί έφάμιλλοι προς έκείνας τού Σ (.ακράτους.

Ύπεστήριζεν δτι από τρία κυρίως πράγματα έξαρτάται ή ηθική ζωή τού· 
ανθρώπου:

’Από τό β ο υ λ ε ύ ε σ θ α ι καλώς, από τό λ έ γ ε ι ν άναμαρτή- 
το)ς καί από τό π ρ ά τ τ ε ι ν ά δει.

(2) "Ορα Γ. Άβτζή «Δημόκριτος ό ’Αβδηρίτης» σελ. 45 καί επέκεινα.
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Επίσης, δτι εκείνος ό οποίος ·άγαπά τα αγαθά της ψυχής, άποζητεΐ τά 
πλέον Θεϊκά, ενώ έκεΐνος πού προτιμά τάς σοψατικάς απολαύσεις άποζητεΐ τά 
ανθρώπινα αγαθά.

'Ό τι τό μεγαλύτερον δεινόν διά την νεότητα είναι ή επιπόλαια ανατρο
φή κ.λ.π.

* * *
Μέ την άναπτυχθεΐσαν, εις πολύ άδράς γραμμάς, ατομικήν θεωρίαν του 

Δημοκρίτου, παρατηροϋμεν ότι προσεπάθησεν οδτος νά επίλυση όλα τά προβλή
ματα τής γνωσιολογίας καί τής κοσμογονίας. Ά λλ’ ή θεωρία αύτη, παρά τήν 
χρησίμοποίησίν της, άπό τον Επίκουρον, παρέμεινεν επί 2000 έτη εις α
δράνειαν.

Κεφαλή ειδωλίου γυναικός καί είδώλιον ’Έρωτος, ειδωλίου γυναικός,

"Ηδη, όμως, άπό τής εποχής τοΰ ’Άγγλου φυσιοδίκου Βάκωνος '(1561 - 
1620) καί ιδία άπό τοΰ 19ου αίώνος, διεμορφώθη ή θεωρία τοΰ Δημοκρίτου 
εις άληθή επιστημονικήν θεωρίαν, τήν άποκληθεοσαν «ά τ ο μ ι κ ή ν». Ό  
δε ’Άγγλος φυσικός καί χημικός Δάλτων, δεχθείς τήν άτομικήν θεωρίαν τοΰ 
Λευκίππου καί τοΰ Δημοκρίτου, διετύπωσε τον χημικόν νόμον των απλών πολ
λαπλασίων ή πολλαπλών άναλογιών.

Βεβαίους, βραδύτερον, ή μελέτη τών φαινομένων τής άκτινεργείας άπέ- 
οε'ξεν ότι τά άτομα δεν είναι άτμητα, άλλ’ άποτελοΰνται άπό θετικώς ήλεκτρι- 
σμένον πυρήνα, πέριξ τοΰ οποίου κινοΰνται τά ήλεκτρόνια, τά οποία άποτε-
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λοΰν ομάδας ήλεκτρισμένας άρνητικώς. Πάντως, όμως, είναι άξιος θαυμασμού 
0 Δημόκριτος, ό όποιος, μέ μόνην την μεγαλοφυά διεισδυτικότητα της σκέψεώς 
του καί χωρίς κανέν από τά σημερινά τεχνικά μέσα, συνέλαβε την ατομικήν 
θεωρίαν, περί δομής τής ύλης, ήτις καί άπετέλεσε την οάσίν τής φυσικής καί 
χημείας των νειοτέρων χρόνων.

I I . ΤΑ Α ΒΔΗ ΡΑ  ( 3)

1. Ή  'Ιστορία των Ά βδήρω ν

Τά 'Άβδηρα, έχουν ίδρυθή, συμφώνως μέ τήν μυθολογικήν παράδοσιν από 
τον Ήρακλήν, εις τήν παραλίαν τής Θράκης, 16 χιλιόμετρα, άνατολικώς των 
εκβολών τοΰ Νέστου, καί περί τά 27 χιλιόμετρα, νοτίως τής Ξάνθης, εις το 
άκρωτήριον Μπαλούστρα, πιθανώς κατά παραφθοράν τοΰ ονόματος τής Πολί
χνης Πολύστυλον των Βυζαντινών χρόνων. ,” ,7 ■

Ή  περιοχή τής πόλεως —  κράτους των Άβδήρω'Λ, — έξετείνετο μεταξύ 
τοΰ ποταμοΰ Νέστου καί τής Βιστονίόος λίμνης (Μπουρού) τής Ροδόπης καί 
Αιγαίου, υποτίθεται δέ δτι έφθανε προς Β. μέχρι των υπωρειών τής Ροδόπης.

Συμφώνως προς τήν μυθολογικήν παράδοσιν, ΐά  νΑβδηρα, είχαν ίδρυθή 
από τον Ήρακλέα ό όποιος- είχε διαταχθή από τον βασιλέα τών Μυκηνών Εύ- 
ρυσθέα νά συλλάβη καί νά φέρη στάς Μυκήνας τά άνθρο)ποφάγα άλογα τοΰ 
βασιλέως τών Βιστόνων Θρακών, Διομήδους.

Ό  Ηρακλής τά συνέλαβεν, αλλά έως δτου αποκρούσει τούς Βίστονας, τά 
ένεπιστεύθη εις τον φίλον του ’Άβδηρον νά τά φυλάξη καί αύτά τον κατεσπά- 
ραξαν. Προς τιμήν λοιπόν τοΰ φίλου του Άβόήρου καί στήν ιδίαν θέσιν, έκτισε 
τά ’Άβδηρα.

Άργότερον, το 656 - 652 π.Χ. έγινεν ή προύτη προσπάθεια διά τήν ίδρυσιν 
μιας αποικίας από τον Κλαζομένιον Τιμησίαν. Άπέτυχεν όμο)ς έξ αιτίας τών 
Θρακών, οί όποιοι έπετέθη-σαν καί κατέστρεψαν τήν πρώτην έγκατάστασιν.

Μετά ένα αιώνα περίπου, ήτοι, το 5-15 π.Χ. οί κάτοικοι τής ’Ιωνικής πό- 
λεως Τέω, μή ύπομένοντες τήν Περσικήν δουλείαν άπέπλευσαν μέ κατεύθυν- 
σιν τό Βόρειον Αίγαΐον καί άπεβιβάσιθησαν εις τήν παραλίαν αυτήν τής Θρά
κης, δπο,υ έκτισαν.τά ’Άβδηρα. Δεδομένου δμως δτι ή περιοχή αυτή κατά τούς 
ιστορικούς, Ηρόδοτον, Στράβωνα καί Πλίνιον κατωκεΐτο από τά πολεμοχαρή 
Θρακικά φύλα, τών Σίντων, Σαπαίων καί Βιστόνων, ήναγκάσθησαν οί νέοι

(3) "Ορα Δ. Λ α ζ α ρ ί δ η: ' Ά β δ η ρ α  κ α ί - Δ ί κ α ι α, ’Έκδοσις ’Α
θηναϊκού Τεχνολογικού 'Ομίλου. ’Ey. της πολύ εμπεριστατωμένης ταΰτης μελέτης έ/ο- 
μεν έρανισθγ] τάς πλείατας; πληροφορίας περί τών Άβδήρων. Μ. Π α ρ α σ κ ε υ α ι 
δ ο ύ :  Ή  ιστορία καί 6 πολιτισμός τών Άβδήρων τής Θράκης. Έφημερίς «Ελεύθερος
Κόσμος» 29)7) 72.
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είδώλιον παιδίσκης.

άποικοι νά πολεμήσουν εναντίον το)ν πολύ σκληρά.
Εξαιρετικόν ενδιαφέρον διά τούς αγώνας των άρχαίων Αβδηριτών κατά 

την έπο,χήν εκείνην, παρουσιάζει b δεύτερος παιάν τοΰ Πινδάρου.
Ή  νέα πόλις, από την εποχήν τής ίδρύσεώς της είχεν αγροτικόν καί Ιμπο- 

ρικόν χαρακτήρα. Ή  δέ πλούσια νομισματοκοπία τών Άβδήρων άποδεικνύει 
την εμπορικήν σημασίαν της. Ή  ελευθερία τών ’Αβδηριτών δεν διήρκεσε πολύ, 
διότι ο Βασιλεύς τών ΙΙερσών, Δαρεΐος, τό 512 π·Χ. επιστρέφουν στήν ’Ασίαν 
από τήν Ικστρατείαν του έναντίον τών Σκυθών άνέθεσεν εις τόν στρατηγόν του 
Μεγάβαζον νά ολοκλήρωσή τήν κατάληψιν ολοκλήρου τής Θράκης.

Μετά τήν αποτυχίαν τής εκστρατείας του Ξ,έρξη κατά τής Ελλάδος, τό 
480 π.Χ., τά ’Άβδηρα άπηλευθερούθησαν.

Έπηκολούθη-σε μακρά περίοδος ειρήνης καί οικονομικής εύμαρείας.
Με τήν ϊδρυσιν τής ’Αθηναϊκής συμμαχίας, τά 'Άβδηρα έγιναν μέλος της 

καί έπλήροιναν κατ’ έτος εις τό ταμεΐον τής Συμμαχίας, ποσόν 10 - 15 ταλάν
των. Αί σχέσεις Άβδήρων καί Αθηνών έγίνοντο διαρκώς στενώτεραι, έως δτου,
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"ό 4:50 π.Χ. τα Άβδηρα προσήρμοσαν τον νομισματικόν των κανόνα προς τον 
Αττικόν·

Ή  ’Αθηναϊκή κυριαρχία διετηρήθη έως τό 405 π.Χ. διότι μετά την έπι- 
συμβάσαν ήτταν των ’Αθηναίων υπό των Λακεδαιμονίων εις Λίγος ποταμούς, 
ύπετάγησαν καί τά ’Άβδηρα μαζί μέ άλλας πόλεις, εις τούς Λακεδαιμονίους.

Τό 376 π.Χ. ή πόλις των Άβδήρων κατεστράφη από την Θρακικήν φυλήν, 
των Τριβολών, οί όποιοι είσέβαλον εις τήν πάλιν καί άφοΰ τήν έκυρίευσαν, την 
έλεηλάτησαν. Άλλα κατά τήν άναχώρησίν των, οί κάτοικοι των Άβδήριον, 
έκστρατεύσαντες «πανδημεί», έφόνευσαν πολλούς έκ των εισβολέων. Ούτοι προς 
άντεκδίκησίν είσέβαλον έκ νέου εις τά ’Άβδηρα καί κατά τήν έπακολουθήσασαν 
μάχην, έφονεύθησαν όλοι οί άνδρες όσοι έλαβον μέρος.

Κατά τήν κρίσιμόν όμως ταύτην στιγμήν, κατά τον Διόδωρον Σίκελιώτην, 
ο ’Αθηναίος στρατηγός Χαβρίας άφίχθη εις τά ’Άβδηρα, έξεδίωςε τούς Τρι- 
βολούς καί έσιοσε τήν πόλιν από ολοκληρωτικήν καταστροφήν.

Τό 350 π·Χ. ο βασιλεύς τής Μακεδονίας, Φίλιππος ο Β ' εκυρίευσε μετα
ξύ άλλων πόλεων τής Θράκης καί τά ’Άβδηρα. Επειδή όμως τά ’Άβδηρα ένε- 
πλάκησαν εις τάς έριδας καί τούς αγώνας μεταξύ των Σελευκιδών καί των Πτο- 
λεμαίιυν, περιήλθο,ν διαδοχικώς εις τήν κυριαρχίαν άμφοτέριων, μεχρις δτου 
τό 170 π.Χ. Ρωμαϊκά στρατεύματα κατέλαβον τήν πόλιν των Άβδήρων. Μέ τήν 
Ριυμαϊκήν κατάκτησιν τής Μακεδονίας, καί τής Θράκης καί τής μεταβολής των 
εις Ρωμαϊκάς επαρχίας, τά ’Άβδηρα παρέμειναν έλευθέρα πόλις. Παρά ταΰτα 
δμιος ή πρακμή των έσυνεχίσθη. ’Έχουν γίνει τώρα μία μικρή άσημη πόλις 
τήν οποίαν ο Νέστος μέ τά δημιουργηθέντα έλη τήν είχε σχεδόν νεκρώσει.

2. Ό  πολιτισμός τών Ά δδήρω ν

Οί "Ελληνες άποικοΐ πού έκτισαν τά ’Άβδηρα, κατήγοντο άπό τήν Ιωνίαν 
εις τήν οποίαν είχον ακμάσει τά γράμματα, αί φυσικαί έπιστήμαί, ή φιλοσοφία, 
αί τέχναι καί ή ποίησις. Μεταξύ τών πρώτιων άπαίκων πού ήλθαν στά ’Άβδηρα 
ήτο καί ό ποιητής Ανακρέων, τοϋ οποίου διεσώθησαν επιγράμματα διά τρεις 
ήρωϊκούς Άβδηρίτας.

Δέν είναι δέ, διόλου παράξενον ότι στήν αρχαϊκήν καί τήν κλασσικήν επο
χήν, υπήρξαν διάσημοι εκπρόσωποι τής φιλοσοφίας, τών επιστημών καί τών 
γραμμάτιων πού κατήγοντο άπό τά ’Άβδηρα, ώς ό Δημόκριτος, ό Πριοταγόρας, 
β Λεύκιππος, ό Άνάξαρχο,ς κλπ.

Έ κ τών Αρχαίων συγγραφέο)ν είναι γνωστή ή πολιτιστική άνοδος, ή εμπο
ρική ακμή καί ό πλούτος τών Άβδήρων· Ό  Λαέρτιος, ό Πίνδαρος, εις τούς παιά
νας του, ό Ηρόδοτος εις πολλά κεφάλαια τής ιστορίας του, ό Θουκυδίδης όμοιους 
ο Άπολλόδιωρος, ο γειυγράφος Στράβων, ό Διόδιωρος, ό Σικελιώτης καί άλλοι, 
αναφέρουν γεγονότα μαρτυροΰντα τήν μεγάλην άνθησιν άπό πολιτιστικής, καλ
λιτεχνικής, πνευματικής καί οικονομικής άπόψεως, τών Άβδήρων.
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3. Οί αρχαιολογικοί θησαυροί των Ά&δηρων

Τά ανωτέρω γεγονότα μαρτυρούν ότι βασίμως ούναται να ύποστηριχθή ή 
ύπαρξιςκατεχωσμένων πολλών αρχαιοτήτων μεγάλης καλλιτεχνικής αξίας εις 
την περιοχήν των αρχαίων Άβδήρων.

Τρανήν άπόδειξιν τοϋ γεγονότος τούτου αποτελούν αί δόκιμα,στικαί άρχαιο- 
λογικαΐ άνασκαφαί αί δποΐαι ένηργήθησαν κατά τά ετη 1950 —  1966 από τήν 
’Αρχαιολογικήν Εταιρείαν, υπό τήν διεύΟυνσιν καί συμμετοχήν των ’Αρχαιολό
γων Δ. Λαζαρίδη, Ά . Βαβρίτσα, δίδων Χάϊδο) Κουκούλη καί Μυρσίνης Συρό- 
γλου. Άνευρέθησαν οέ παρά τά γλίσχρα χρηματικά μέσα τά οποία διετέθησαν, 
σημαντικά αξιόλογα αρχαιολογικά ευρήματα καλλιτεχνικής άρτιότητος καί

ΚεφαλαΙ ειδωλίων ,έλληνιστικων χρόνων.

τύπου τής κλασσικής εποχής, τοΰ 5ου καί 4ου π.Χ. αίώνος, ώς καί των ελληνι
στικών καί βυζαντινών χρόνων. Μεταξύ τών άνευρεθέντων αρχαιολογικών εύρη- 
μάτων ήσάν οικία μέ ψηφιδιυτόν δάπεοον μέ παράστασίν δελφίνων, όστρακα 
ελληνικών αγγείων, πλήθος αγγείων, ιδία υδριών, τύμβοι, ιωνικοί κύλικες μέ 
γραμμικήν διακόσμησιν (τοΰ 5ου αίώνος π·Χ.) , ρυτά θαυμάσια, πήλινα ειδώ
λια διαφόρων τόπων καί χρονικών περιόδων, διάφορα νομίσματα τών Άβδήρων, 
λύχνοι, μικρά αντικείμενα έκ χαλκού ή μολύββου (όρα άνάτυπον εκ τών Χρο
νικών τοΰ Αρχαιολογικού Δελτίου Τόμος 20) 1965) .

Εις τό Μουσείον Καβάλας εύρίσκονται πολυάριθμα μικρά ευρήματα τών 
άνασκαφών. Κυρίως δέ, είναι πήλινα αγάλματα, έξοχου τέχνης, τά όποια παρέ
χουν άμυδράν εικόνα τής αρχαίας πόλειος μέ κομψάς γυναίκας, στολισμένας μέ 
διαδήματα καί άνθοστεφανωμένας μέ ωραίας καί πλούσιας κομμώσεις, μέ χο
ρεύτριας καί· ήθοποιούς, μέ τούς θεούς καί τούς ήρωας, τούς σατύρους καί τούς 
σει ληνούς.

Άνευρέθησαν έπίσης καί εκατοντάδες τεμάχια αγγείων πού ονομάζονται 
«μεγαρικοί σκύφοι» πού έχουν πλουσίαν άνάγλυφον διακόσμησιν μέ μορφές άν-

4.
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θρώπινες, άρματοδρομίες, μάχες μέ άγρια ζώα, πλούσια φυτικά κοσμήματα, 
πτηνά, κλπ.

Μεταξύ των ευρημάτων περιλαμβάνονται καί δύο μαρμάριναι κεφαλαί άρι- 
στουργηματικής τέχνης, άπό τάς οποίας καταφαίνεται τό υψηλόν επίπεδον τής 
Γλυπτικής κατά την περίοδον αυτήν ώς καί αί επιδράσεις τών μεγάλων καλλι
τεχνών, ως τοϋ Σκόπα. 'Ομοίως περιλαμβάνονται εκατοντάδες ενσφραγίστου 
λαβών αμφορέων οίνου, δεκάδες λυχνάρια διαφόρων τύπων, όπλα καί κεραμί
δια στέγης, καθώς καί πολλά άλλα αρχαιολογικά ευρήματα.

Άπό τά ευρήματα λοιπόν ταϋτα σαφώς προκύπτει δτι τά ’Άβδηρα δεν 
ήσαν μόνον μία μεγάλη καί πλούσια πόλις, άλλά έπίσης καί σπουδαΐον κέντρον 
καλλιτεχνικής δραστηριότητας μέ επιδράσεις τής τέχνης, ιδίως, τής Μύρινας 
καί τής Τανάγρας.

Δέν πρέπει δέ ν’ άγνοήται άπό τούς αρμοδίους κύκλους τής ’Αρχαιολο
γικής υπηρεσίας, δτι διενεργεϊται εις την περιοχήν τών αρχαίων Άβδήρων 
καί ούκ ολίγη άρχαιοκαπηλεία, δεδομένου, δτι συχνότατα οί ασχολούμενοι μέ 
τάς γεωργικάς το̂ ν εργασίας ΐδιοκτήται τών αγρών πού κεΐνται εις τούτους, 
ανευρίσκουν άνασκάπτοντες διάφορα ειδώλια καί άλλα αντικείμενα αρχαιολογι
κής σημασίας. Τό γεγονός τούτο επιβάλλει, σύν τοΐς άλλοις, νά ένεργηθώσι 
συστηματικαί άρχαιολογικαί άνασκαφαί αί βποϊαι θ’ άποκαλύψουν ασφαλώς 
πολλούς κατεχωσμένους αρχαιολογικούς θησαυρούς. Ή  άνεύρεσις δέ τούτων, 
πλήν τής μεγάλης άρχαιολογικής των σημασίας, θά διειφώτιζε πλήριος τήν 
υψηλήν στάθμην τοϋ ιδιωτικού καί τού δημοσίου βίου τών αρχαίων Άβδήρων 
καί <θά ήτο πόλος ελξεως εις πολλούς άρχαιοφίλους, ήμετέρους καί ξένους·

4. Διατί τά περί ’Αβδηριτών σκώμματα τών αρχαίων;

Ένφ τά ’Άβδηρα υπήρξαν εις τήν αρχαιότητα ή πατρίς δύο εκ τών {.ΙΔ 
γαλυτέρων φιλοσοφούν τής Ελλάδος, ήτοι τού Δημοκρίτου καί τού Πρωταγό- 
ρου, έν τούτοις, ειχον αποκτήσει κακήν φήμην, δτι κατψκοΰντο δήθεν άπό 
άνοήτους καί επιπόλαιους ανθρώπους;

Είναι γνιοστόν τό ανέκδοτον, δτι οί Άβδηρΐται έδαπάνησαν πολλά χρή
ματα διά τήν κατασκευήν μιας κρήνης πολυτελούς καί, μόνον δταν ή κρήνη 
αϋτη ήτο έτοιμη, άντελήφθησαν δτι δέν ύπήρχεν ύδωρ.

Έπίσης οί αρχαίοι αναφέρουν καί τό Άβδηρικόν πάθος, ώς ασθένειαν, 
δπερ ήτο έν είδος παροδικής μανίας, ή οποία έπεκράτει εις τά ’Άβδηρα.

Ή  αλήθεια, είναι, δτι, κατά τήν αρχαιότητα, έκυκλοφόρουν πλείστα ανέκ
δοτα, σατυρίζοντα τούς Άβδηρίτας. Είχε δημιουργηθή καί μία ολόκληρος 
φιλολογία άπο σκωπτικά άνέκδοτα καί κωμικά επεισόδια εις βάρος τών Α 
βδηριτών.

Ακόμη καί ξένοι άπέδωσαν εις τούς Άβόηρίτας διάφορα κωμικά άνέκ-

50
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δοτά εις βάρος των. Είναι αρκετά γνωστός 6 μύθος του Λαφονταίν «Δημόκρι
τος ό ’Αβδηρίτης», ώς καί το ανέκδοτον «περί δνου σκιάς», το όποιον αποδί
δεται εις δύο Άβδηρίτας.

Ποια άραγε νά είναι ή αιτία όλης αυτής της δυσφημιστικής εκστρα
τείας κατά των ’Αβδηριτών;

Φαίνεται, μάλλον, πιθανή ή εξήγησις εκείνη, κατά την όποιαν, επειδή 
τά ’Άβδηρα είχον αποκτήσει μεγάλην ευημερίαν, εκ τού ακμάζοντας τότε 
έμπορίου των, καί επειδή είχον νά έπιδείξουν μεγάλους καί πολλούς σοφούς, 
καταγόμενους έκ τής πόλεώς των, όπως καμμία σχεδόν αρχαία πόλις, πλήν 
των ’Αθηνών, ήσαν πολύ υπερήφανοι καί έβλεπον τούς άλλους "Ελληνας «από

Ρυτόν μέ πλαστικήν παράστασιν Τρίτωνος αριστερά, καί κεφαλή ειδωλίου γυναικός δεξιά.

περιωπής». Κατεχρώντο, τρόπον τινά, τής νεοπλουτικής έπιδείξεως, ώς προ
κύπτει καί από το ανέκδοτον περί πολυτελούς κρήνης- Δι’ ό, καί έτ^έσυραν 
τον φθόνον ώς καί τά σκώμματα, ιδίως τών Αθηναίων, οί όποιοι ήσαν φ'ίλο- 
σκώμμονες καί προσεπάθουν εις πάσαν ευκαιρίαν νά γελοιοποιήσουν τήν υ
περοψίαν τών ’Αβδηριτών, μέ τό νά υπερβάλλουν τάς αδυναμίας των καί νά 
τάς υποτιμούν.

Τοιουτοτρόπως, έδημιουργήθη καί ή φράσις «’Αβδηριτισμόν οφλισκάνειν», 
όπως λέγομεν σήμερον «αυτός χρωστά τής Μιχαλοΰς».

’Α π ο τ ε λ ε ί ,  ο μ ο> ς, ά  π ό δ ο σ ι ν δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς ,  π ρ ο ς  
τ ο ύ ς  α ρ χ α ί ο υ ς  Ά  β δ η ρ ί τ α, ς, ή \έ κ μ έ ρ ο υ ς  ή μ ώ ν,



52 Δ-Vjj'i.' Ί .  Μαγκριώτη

τ ω ν  μ ε τ α γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ν ,  ά π ό ρ ρ ι ψ ι ς τ ω ν  ε ι ς  β ά ρ ο ς  
τ ω ν  σ κ ω μ  μ ά τ ω ν  χ α I  ή ά ν α γ ν ώ ρ ι σ ι ς  τ ή ς  υ ψ η λ ή ς  
π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή ς  σ τ ά θ μ η ς  τ ω ν  κ α τ ο ί κ ω ν  τ ω ν  ά ρ χ  α ί ω ν 
Ά  β 5 ή ρ ω ν, τ ά ό π ο ι α  υ π ή ρ ξ α ν  ή π α ΐ  ρ ί ς π ο λ λ ώ ν  
δ ι α σ ή μ ο) ν α ρ χ α ί ω ν  φ ι λ ο σ ό φ ω ν .

I I I .  ΤΟ Δ ΙΕΘ Ν ΕΣ ΔΗΜ ΟΚΡΓΓΕΙΟΝ ΙΔΡΥΜ Α

Μολονότι διακηρύσσομεν, δρθώς βεβαίως, δτι ειμεθα τό λϊκνον τοϋ πολιτι
σμού, έν τούτοις, έχομεν παραλείψει εν ουσιώδες καθήκον, παρελείψαμεν τούτέ- 
στι ν’ άποτΐσωμεν φόρον τιμής προς ένα των μεγαλύτερων φιλοσόφων τής αρ
χαιότητας, τον Θράκα φιλόσοφον Δημόκριτον, δστις είναι καί έκ τών μάλλον 
γνωστών παγκοσμίως καί μάλιστα πολύ επίκαιρος διά την σημερινήν εποχήν, 
τής άτομικής ενεργείας, διότι είναι σύν τοίς άλλοι ς, καί ο πατήρ τής ατομικής 
θεωρίας.

Τήν παράλειψιν ταύτην, επιθυμεί κι επιζητεί έπιμόνως νά έπανορθώση 
ή Εταιρεία Θρακικών Μελετών, ήτις μετά τών Θρακικών σωματείο)'/ τής πρω- 
τευούσης —  Θρακικόν Κέντρον καί Ένωσις τών έξ ’Ανατολικής Ρωμυλίας 
(ή Βορείου Θράκης) Έλλήνών -— ώς καί τοΰ Θρακικοΰ Σωματείου τής συμ- 

πρωτευούσης, ήτοι τοΰ έν Θεσσαλονίκη Σωματείο*) τών Ξανθώτών, «ο Δημό
κριτος», τή συνεργασία καί συμπαραστάσει τοΰ Σεβ. Μητροπολίτου Ξάνθης, 
Κου ’Αντωνίου, εκπροσώπων τής πόλεώς Ξάνθης, ώς τοΰ Δημάρχου της καί 
Προέδρων τών πνευματικών Σο>ματείων της, κατήρτισε καταστατικόν συστά- 
σεως Ιδρύματος πρός τον άνωτέρο) σκοπόν.

Τό καταστατικόν τοΰτο ένεκρίθη τελικώς υπό τοΰ αρμοδίου κατά νόμον 
Συμβουλίου τοΰ Υπουργείου Οικονομικών (επί τών κληροδοτημάτων —  Ι 
δρυμάτων) καί περιεβλήθη τον τύπον τοΰ Διατάγματος, ύπογραφέν υπό τε τοΰ 
Τπουργοΰ Οικονομικών καί τοΰ έποπτεύοντος αρμοδίου Ύπουργοΰ, Πολιτισμού 
καί ’Επιστημών. Πλήν όμως δέν έδημοσιεύθη, λόγψ τοΰ ότι τό εν αύτώ άνα- 
γραφόμενον κεφάλαιον, έκρίθη ανεπαρκές. Καί πράγματι τοΰτο είναι τελείως 
ανεπαρκές δι’ ένα τοσούτω μεγαλεπήβολον σκοπόν, καθ’ όσον οι ίδρυταί α.υτόΰ, 
κατά τό πλεΐστον, Θρακικά σωματεία, δέν διαθέτουσι τά πρός ϊδρυσιν καί λει
τουργίαν τοΰ 'Ιδρύματος τούτου άναγκαιοΰντα χρηματικά μέσα.

Είναι όθεν, τό αναγραφόμενο'/ έν τφ καταστατικψ τοΰ "Ιδρύματος, κεφά
λαιο,'/, καθαρώς συμβολικόν. Καί μόνον, εάν ήθελον διατεθή τά άπαιτούμενα 
διά τήν ϊδρυσιν τοΰ Μεγάρου τοΰ "Ιδρύματος καί τών έγκαταστάσεών του χρη
ματικά μέσα παρά τοΰ Κράτους ή παρά τών διαθετόντων άφθονα χρηματικά 
μέσα εύπόρων πατριωτών "Ελλήνιον, μ'μητών τών μεγάλων ευεργετών τής Πα- 
τρίδος μας (Ζάππα, Άβέρωφ, Σίνα κλπ.) δ όραματισμός οΰτος τής εταιρείας
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μα,ς καί των Θρακών έν γένεί, θά καταστή δυνατόν νά πραγματοποιηθώ καί δεν 
θά παραμένη επί μακρόν ίσως, ένας ευσεβής πατριωτικός πόθος...

Θέλομεν δμως νά έλπίζωμεν ότι καί εις την όλιστικήν ταύτην εποχήν μας, 
υπάρχουν ευτυχώς, ακόμη, εύγενεΐς ψυχαί, τάς οποίας 6 υλικός πλούτος δεν 
τάς εχει απορροφήσει μέχρι τοιούτου σημείου ώστε νά μή συγκινούνται καί 
νά μή δονοΰνται από πατριιοτικούς παλμούς καί από εξάρσεις έθνικάς καί πνευ- 
ματικάς. Θέλομεν νά πιστεύωμεν δτι υπάρχουν ακόμη ίδεολόγοι πατριώται οί 
όποιοι νά θέλουν νά συνδέσουν τό όνομά των μέ το εργον καθαρώς εθνικόν, 
ύψίστης σημασίας εθνικώς καί πολιτιστικώς, ώς τό περί ού πρόκειται, δεδο
μένου ότι πλήν τού βασικού λόγου ό οποίος ώθησεν ήμάς τούς Θράκας εις τήν

ΚεφαλαΙ πήλινων είδωλάον.

σύστασιν τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύματος, ήτοι ή άπότισίς τιμής διά 
τον μεγαλοφυά Θράκα φιλόσοφον, Δημόκριτον, είναι προσέτι καί ένας άλλος 
πολύ βασικός λόγος, ήτοι, ή ιδιότυπος εθνολογική σύστασίς τής Θράκης, καθώς 
επίσης καί ή διά τής συστάσειος τού Διεθνούς τούτου Ιδρύματος καί τής πνευ
ματικής του ακτινοβολίας, διακήρυξις άνά πάσαν τήν ύφήλιον, τής Έλληνικό- 
τητος τής Θράκης μας.

(Διά τούς έπίθυμοΰντας νά λάβωσι περισσοτέρας πληροφορίας επί τού ζη
τήματος τούτου, ή Εταιρεία ημών, εύρίσκεται εις τήν διάθεσιν αυτών) .
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1. Ποια 8ά είνα ι η έδρα τβΰ 'Ιδρύματος;

Τά ’Άβδηρα, παρά, τήν Ξάνθην, ήτοι ή γενέτειρα τοϋ Δημοκρίτου.

2. Ποιοι οί σκοποί τού 'Ιδρύματος, κατά τδ καταστατικόν;
α) Ή  άπότισις τιμής πρός τον Θράκα φιλόσοφον Δημόκριτον.
6) Ή  άξιοποίησις τού χώρου των αρχαίων Άβδήρων: ’Ήτοι:

—  ή άποκάλυψις των κατεχωσμένων αρχαιολογικών θησαυρών
—  ή τουριστική άξιοποίησις τής έγκαταλελειμένης θαυμασίας περιο

χής τών 3Αβδήρων, ή κατασκευή έργων τουριστικών, οδοποιίας κλπ.
—  ή παλινόστησις τών μεταναστευσάντων Θρακών, ή προσέλκυσις 

νέων κατοίκων κλπ.
γ) ΜΙ διεθνής προβολή τής Ελληνικότητας τής Θράκης, 
δ) Ή  σύγκλησις διεθνών συνεδρίων εις το άνεγερθησόμενον εις τον χώρον 

τών αρχαίων Άβδήριον Μέγαρον τοϋ Διεθνούς Δημοκριτείου Μδρύ-

Πήλινα ειδώλια ηθοποιών καί χορεύτριας.

ματος, ώς επίσης καί ή διάοοσις μεταξύ τών ατομικών καί έν γένει 
τών επιστημόνων καί τών διανοουμένων όλου τοϋ κόσμου ώς επίσης 
καί ή έκλαίκευσις τής ιδέας τής χρησιμοποιήσεις τής ατομικής ένερ- 

. γειας δι’ ειρηνικούς αποκλειστικός σκοπούς, πρός δημιουργίαν αν
θρωπιστικής ατομικής συνειδήσεις καί πρός έγκαινίασιν μιας νέας 
περιόδου εξανθρωπισμού, πρός τον σκοπόν τής έξυπηρετήσεως καί άνυ- 
ψ ιό σε ως τής ζωής τών ανθρώπων καθώς επίσης, επικοινωνία καί συνερ
γασία μετά όμοειδών οργανώσεων καί ιδρυμάτων τής αλλοδαπής.

3. Ποιοι, οί 'Ιδρυταί

Ιον) Ή  Ιερά Μητρόπολις Ξάνθης διά τού Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου, 
Κου ’Αντωνίου, 2) Ό  ’Αθηναϊκός Τεχνολογικός "Ομιλος διά τού κ. Κ. Δο-
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ξιάδη, διεθνώς γνωστού πολεοδόμου, 3ον) τέσσαρα θρακικά Σωματεία των 
’Αθηνών διά τών Προέδρων των ήτοι α) ή Εταιρεία θρακικών Μελετών, 6) 
τό Θρακικόν Κέντρον, γ) ή "Ενωσις τών εξ ’Ανατολικής Ρωμυλίας Ελλήνων 
καί δ) δ Σύνδεσμος Νέων Θρακών ’Επιστημόνων, 4ον) ό Δήμος Ξάνθης διά 
τοϋ Δημάρχου του, δον) τό ’Εμπορικόν καί Βιομηχανικόν Έπίμελητήριον §άν- 
θης διά του Προέδρου του, 6ον) ή Κοινότης Άβδήρων διά τοΰ Προέδρου ή τοϋ 
Γραμματέιυς αυτής καί 7ον) ό Σύλλογος Ξανθιωτών Θεσσαλονίκης «ό Δημόκρι
τος» διά τοϋ Προέδρου του.

4. Ποια τά Μέλη τοΰ 'Ιδρύματος

Μέλος τοϋ Ιδρύματος δύναται νά είναι, ανεξαρτήτως φύλου, εθνικότητας 
καί θρησκεύματος πας έχιον δίπλωμα φυσικομαθηματικών άνεγνωρισμένης πα
νεπιστημιακής σχολής ούς καί άλλοι διπλωματούχοι επιστήμονες (φιλόλογοι, 
ιστορικοί, βιολόγοι, ιατροί, δικηγόροι κλπ·) .

5. Ποια ή Διοίκησις

α) 11 ρ ο σ ω ρ ν ή Δ ι ο ί κ η σ ι ς

Οί ώς άνω άναφερόμενοι ίδρυταί, μετ’ εκλογήν εξ (6) έτέριον προσώπων, 
έκλεγομένων υπό τούτων λόγω ειδικότητας καί καταλληλότητος, θέλουσιν άπο- 
τελέσει μετ’ αύτών την προσωρινήν Διοικούσαν Επιτροπήν τοϋ Ιδρύματος. 
Προορισμός ταύτης θά είναι ή κατασκευή τών διά την λειτουργίαν τοΰ "Ιδρύ
ματος απαραιτήτων εγκαταστάσεων εις ’Άβδηρα, ώς αύται περιγράφονται κα
τωτέρω. "Η προσωρινή Διοικούσα ’Επιτροπή δύναται νά άναθέση την έκτέλεσιν 
τών άποφάσεών της εις πενταμελή εκτελεστικήν επιτροπήν.

β) " Ο ρ ι σ τ ι κ ή  Δ ι ο ί κ η σ ι ς

Μετά την αποπεράτωσή τών εργασιών τών έγκαταστάσεων θέλει συγκρο- 
τηθή τό:

Δ ΙΕ Θ Ν Ε Σ  ΓΕ Ν ΙΚ Ο Ν  ΣΥΜ ΒΟ ΥΛΙΟ Ν

"Γοΰτο θά άποτελεσθή έκ τών 10 ιδρυτών, 6 καθηγητών τών πανεπιστη
μίων ’Αθηνών καί Θεσσαλονίκης, ύποδειχθησομένων υπό τών οικείων σχολών, 
6 εκπροσώπων δημοσίων υπηρεσιών καί οργανισμών, ύποδειχθησομένων άρμο- 
δίως καί έξ 9 αλλοδαπών ατομικών επιστημόνων, ύποδειχθησομένων υπό Διε
θνών οργανώσεων. "Η θητεία τοΰ Διεθνοΰς Γενικού Συμβουλίου θά είναι δετής.
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Δ ΙΕ Θ Ν Ε Σ  Ε Κ Τ Ε Λ Ε Σ Τ ΙΚ Ο Ν  ΣΥΜ ΒΟ ΥΛΙΟ Ν

Τό Διεθνές Γενικόν Συμβούλιον, μετά την κατάρτισίν του εις σώμα, θά 
έκλέξη έκ των μελών του έτερον ολιγομελές συμβούλιον, τό Διεθνές Εκτελε
στικόν Συμβούλιον, του όποιου α! αποφάσεις ύπόκεινται εις την έγκρισιν του 
Διεθνούς Γενικού Συμβουλίου·

Ό  Πρόεδρος, εις τών ’Αντιπροέδρων καί δ Γενικός Γραμματεύς άμφοτέρων 
τών Συμβουλίων θά είναι πάντοτε "Ελληνες υπήκοοι.

Ό  Πρόεδρος καί Γενικός Γραμματεύς άμφοτέρων τών Συμβουλίων θά είναι 
τά αυτά πρόσιυπα. ■

6. Ποια τά μέσα διά την έπίτευξιν τών σκοπών τοϋ 'Ιδρύματος ·:

1. Ή  οίκοοόμησις, ώς ανωτέρω έλέχθη, εις Άβδηρα καί πλησίον τής τοπο
θεσίας τής αρχαίας πόλεως, κτίριακοΰ συγκροτήματος, περιλαμβάνοντος 
γραφεία, αίθούσας συνεδριάσεων, βιβλιοθήκας, ξενώνας, εστιατόρια καί 
άλλας χρησίμους εγκαταστάσεις.'

2. Ή  κατασκευή γυμναστηρίου.
3· Ή  εις τήν ειδυλλιακήν ακτήν τών Άβδήριον κατασκευή συγχρονισμένων 

εγκαταστάσεων διά λουσμένους.
4. Ή  παραχώρησις χώρων εις ξένας αντιπροσωπείας δΓ άνέγερσιν ιδίων πε

ριπτέρων ίδίαις των δαπάναις. t
5. Τ2ς καί ανωτέρω σημειοΰμεν, προβλέπεται οτι θά γίνη ή διενέργεια άνα- 

σκαφών εις εύρεΐαν κλίμακα, διά τήν άποκάλυψιν τών Ιρειπίων τής πλου- 
ισιωτάτης αρχαίας πόλεως τών Άβδήρων καί ή συγκέντρωσις εις Μουσεΐον 
τών άμυθήτου αξίας θησαυρών της, πολλούς τών οποίων νέμεται σήμερον 
ή αρχαιοκαπηλία. Τ2ς καί αλλαχού τού παρόντος σημειοΰται, αί μέχρι 
τοΰδε γενόμεναι εις μικροτάτην κλίμακα άνασκαφαί άπεκάλυψαν θαυμά
σια ευρήματα, τά οποία μαρτυρούν διά τήν μεγάλην καλλιτεχνικήν καί 
πολιτιστικήν ακμήν τών αρχαίων Άβδήρων. Τά ευρήματα ταύτα κοσμούν 
τώρα μίαν αίθουσαν τού μουσείου Καβάλας, διότι εις Ξάνθην δέν υπάρχει 
όχι μόνον μουσεΐον άλλ’ ούτε καί Εφορεία Αρχαιοτήτων.

7. Ποια θά είναι ή Λειτουργία τού Ιδρύματος

"Οταν θά έχουν συντελεσθεΐ αί εγκαταστάσεις τού Ιδρύματος, μετά βασί- 
μότητος πιστεύομε'/ οτι πολλοί ατομικοί επιστήμονες καί φιλόσοφοι από δλον 
τόν κόσμον θά προσέρχωνται εις 'Άβδηρα διά τήν συμμετοχήν των εις τά 
Διεθνή Συνέδρια, τά οποία θά όργανώνωνται εκεί, διά νά συζητήσουν καί νά 
κάμουν ανακοινώσεις σχετικάς μέ τήν χρησιμοποίησιν τής ατομικής ένεργείας
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δι’ ειρηνικούς άποκλειστικώς σκοπούς. Αλλά καί κατά τόν ενδιάμεσον χρόνον 
τά μέλη τού Διεθνούς Αημοκριτείου "Ιδρύματος θά δύνανται νά φιλοξενώνται 
εις τό "Ιδρυμα καί, έμπνεόμενα από το ειδυλλιακόν περιβάλλον, νά έπιδίδωνται 
εις τάς προσφιλείς το>ν μελετάς.

• Αί λεπτομέρεια', των τε προκαταρκτικών εργασιών της συγκροτήσεως τού 
'Ιδρύματος καθώς καί τά της λειτουργίας αυτού θά ρυθμίσθοΰν υπό τού κατα
στατικού ώς καί υπό τού καταρτισθησομένου κανονισμού λειτουργίας.

8. Τό Διεδνές Δημοκρίτειον "Ιδρυμα, έρφον υψηλού πολιτιστικού 
καί πνευματικού όραματισμού

'Ως καί ανωτέρω σημειοΰται, βασική προϋπόθεσις τής πραγματοποιήσεως 
τού πατριωτικού καί υψηλού πολιτιστικού καί πνευματικού τούτου όραματισμού 
είναι ή έξεύρεσις τών απαραιτήτων υλικών μέσων.

βέλομεν ομιος νά πιστεύωμεν οτι, εάν ύπάρχη ή καλή θέλησίς καί τοιαύτη 
ασφαλώς υπάρχει, 6 πατριωτικός καί πολιτιστικός ούτος οραματίσμος τών Θρα
κών, θά γίνη πραγματικότης.. .

'Η πραγματοποίησις δέ τής ιδέας τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύματος 
είμεθα βέβαιοι οτι θά προσδώση πνευματικήν ακτινοβολίαν καί αίγλην, ου 
μόνον εις τήν Άκριτικήν περιφέρειαν τής Ξάνθης, αλλά καί εις δλην τήν 
Θράκην, έτι δέ καί εις τήν Ελλάδα ολόκληρον.

Διότι, ή άξιοποίηάις τής 'πνευματικής κληρονομιάς τού πλέον επικαίρου 
καί διεθνώς σήμερον γνωστού έκ τών αρχαίων Ελλήνων φιλοσόφων; ήτοι τού 
μεγαλοφυούς Δημοκρίτου, θ’ άποτελέση ασφαλώς πόλον έλξεως όλων τών α
τομικών επιστημόνων τής ύφηλίού προς τά ’Άβδηρα, ή δέ εις εύρεΐαν κλί
μακα ενέργεια αρχαιολογικών άνασκαφών εις τον χώρον τών αρχαίων Α- 
βδήρων, θέλει προκαλέσει το παγκόσμιον ενδιαφέρον τών αρχαιολόγων καί 
τών περιηγητών εν γένει προς τήν περιφέρειαν ταύτην. Οΰτω πως, θέλει 
καταστή παγκοσμίους γνωστόν, οτι εις τήν Ελλάδα, τό πρώτον, εγένετο ή 
σύλληψις τής περί τού ατόμου ιδέας υπό τού Δημοκρίτου, συνέπεια τής οποίας 
ύπήρξεν ή ατομική ενέργεια καί αί ποικίλαι έφαρμογαί ταύτης.

Έ ξ άλλου, ή σύστασις τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύματος όπερ θ’ 
άποτελέση τό κέντρον τών συναντήσεων καί τών διεθνών συνεδρίων τών ατο
μικών επιστημόνων δλου του κόσμου, διά τήν μελέτην καί εφαρμογήν τής 
ατομικής ένεργείας διά ε ί ρ η ν ι κ ο ύς ά π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ο ύ ς σ κ ο- 
π ο ύς, θά συμβάλλη τά μέγιστα εις τήν εύστοχοηέραν καί αύθεντικωτέραν 
προβολήν τής Έλληνικότητος τής Θράκης μας, εις τήν οποίαν άλλως τε κεΐτα,ι 
καί ή γενέτειρα τού Δημοκρίτου, τά ’Άβδηρα.

ΙΙλήν δμως τών ανωτέρω, ή άξιοποίησις τής πατρογονικής μας πνευμα
τικής κληρονομιάς διά τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύματος, θά έχη ώς άμε



58 Δημ. Ί .  Μαγκριώτη

σον συνέπειαν εις τό νά μεταβληθή ή άκριτική αύτη περιφέρεια της Θράκης, 
ήτοι τής Ξάνθης, εις πηγήν οικονομικής άνθήσεως καί προόδου ολοκλήρου τής 
Θράκης, διότι θά επακολουθήσουν έργα υποδομής καί άξιοποιήσεως τής έγκατα- 
λελειμενης παραλίας των αρχαίων Άοδήρων, άρχαιολογικαί άνασκαφαί εις 
εύρεΐαν κλίμακα, καί διάφορα συναφή έργα. Μέ την έναρξιν δέ τής νέας 
μεγάλης οδικής αρτηρίας, ήτοι, τής Έγνατίας οδού, την οποίαν έχει προγραμ- 
ματίση καί έθεσεν εις εφαρμογήν ή Εθνική μας Κυβέρνησις, ολόκληρος ή 
περιοχή τής Ξάνθης καί γενικώς, τής Θράκης, θ’ άλλάξη οψιν, διότι θά εχη 
ώς αποτέλεσμα, νά σφύζη αυτή από ζωήν καί οικονομικήν ευεξίαν, μέ πλείστας 
εύνοϊκάς επιπτώσεις εις ολόκληρον τήν χώραν.

Μεταξύ δέ τούτο)ν, θά είναι ασφαλώς, ου μόνον ή άνάσχεσις τοϋ μετανα- 
στευτικου ρέύματος τών Ελλήνων κατοίκων τής Θράκης, αλλά καί ή παλι- 
νόστησις τών άποδημησάντων έκ ταύτης, έτι δέ καί ή προσέλευσις νέων κατοί- 
κων έξ άλλων περιφερειών, λόγφ τής δημιουργίας νέων εργασιών καί ευνοϊ
κών δρων διαβιοόσεως.

Θά έπακολουθήση δέ οϋτως ένας αληθινός συναγερμός δημιουργικής έξάρ- 
σεως χάρις εις τον πατριωτισμόν καί το δημιουργικόν δαιμόνιον τού "Ελλη
νας καί εις τήν θερμουργόν πνοήν καί στοργικήν συμπαράστασιν τής Εθνικής 
μας Κυβερνήσεως.

Τέλος, πιστεύομεν δτι ή πραγματοποίησις τής ιδέας τοϋ Διεθνώς Δημο- 
κριτείου Ιδρύματος θά συμβάλλη ούσιωδώς καί κατά τόν άποτελεσματικώτερον 
τρόπον εις τήν προαγωγήν τοϋ πνεύματος τής ειρηνικής συνεργασίας καί συμ- 
βιώσεως μεταξύ τών λαών διά τής ορθής κατανοήσεως καί καταλλήλου χρη- 
σιμοποιήσεως τών ειρηνικών εφαρμογών τής ατομικής ένεργείας, τών όποίο^ν 
διαπρεπείς επιστήμονες όλου τοϋ κόσμου θά έχωσιν ώς κύριον μέλημα τήν 
μελέτην καί άξιοποίησιν. Διότι μόνον μέ τοιοϋτο πνεύμα κατα νοήσεως καί 
ευθύνης, ή ατομική ενέργεια θά κατα στη δυνατόν ού μόνον ν’ άποφευχθή δπιος 
άποβή πηγή συμφορών διά τήν ανθρωπότητα, αλλά τουναντίον, πηγή ευλογιών 
καί ειρηνικής συμβιώσεως.
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Π ρ ο ς
Τον Κύριον Κωνσταντίνον Μ πάμιον 
Καθηγητήν Π α ιδαγω γικής ’Ακαδημίας

Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν ΙΚ Η Ν

’Αξιότιμε Κύριε καθηγητά,

Ευχαρίστως γνωρίζομεν ύμΐν δτι ή ύφ’ ύμών ύποβληθεΐσα 
εις τον διαγωνισμόν τής Ε τα ιρ ε ία ς  συλλογή γλωσσικού υλικού 
ύπό τον τίτλον «’Ονόματα Σουφλίου» έκρίθη ύπό τής αρμόδιας 
έπιτροπής κα ι έτυχε τού βραβείου εκ δραχμών χ ιλ ίω ν πεντα- 
κοσίων (1.500).

Συγχαίροντες ύμΐν έττ'ι τούτω, εύελπιστούμεν δτι θέλετε 
συνεχίσει τήν εύγενή κα ί εθνωφελή ταύτην -προσπάθειαν προσ- 
φέροντες νέον κα ί άφθονώτερον γλωσσικόν ύλικόν συμβάλλον- 
τες ούτως εις τό έιτιστημονικόν ά μα  κα ί εθνικόν έργον τής Ε 
ταιρείας.

Μετά -πόσης τιμής

Ό  Πρόεδρος 

(Φ. Δ Ρ Α ΓΟ Υ Μ Η Σ )

Ό  Γραμματεύς 

(Α. Κ Α Ρ Α Ν Α Σ Τ Α Σ Η Σ )
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ΚΩΣΤΑ Π . ΜΠΑΜΙΟΥ 
ΚαθηγητοΟ Π αιδαγω γικής ’Ακαδημίας

O N Q M A T A  Σ Ο Υ Φ Λ Ι Ο Υ

Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

Το Σουφλί τής Δυτικής Θράκης εύρίσκεται εις άπόστασιν χιλίιον πεντα- 
κοσίιυν μέτρων από τον "Εβρον, εξήντα εννέα χιλιομέτρων από την Άλεξαν- 
δρούπο,λιν καί '-είκοσι οκτώ από το Διδυμότειχον. Είναι μικρή πόλις μέ έξ, πε
ρίπου, χιλιάδας κατοίκους, οί όποιοι ασχολούνται μέ την σηροτροφίαν, την αμπε
λουργίαν καί την γεωργίαν, γενικώτερον.

Διά τήν ονομασίαν του ή παράδοσις ού-δέν, δυστυχώς, άςιον λόγου διέσω- 
σεν. Ευτυχώς, ομιος, διασώζεται ακόμη σημαντικόν, μέρος από τον γλωσσικόν 
καί λαογραφικόν, εν γένει, θησαυρόν του. Καί ή παρούσα, αποτελεί μέρος μιας 
προσπάθειας διάσώσεως αύτοΰ, ακριβώς, τού θησαυρού.

Τά «’Ονόματα Σουφλίου» έλήφθησαν από τον «Κατάλογον άγροφυλακικών 
1927 - 1928» τού Δήμου Σουφλίου, καί έχωρίσθησαν εις, Λ' άνθρωπωνυμικά 
καί Β ' βαπτιστικά.

Α ' Τά άνθρωπωνυμικά υποδιαιρούνται εις τέσσαρας ομάδας:
I. -ας, -άρας, -ίκας, -ιας, -ιάς·· . · '
II. -ές.
III . -ης, -σης, -ζης>  -ης, -ηζς, - (η) ς, -ής, -άρ (η) ς,. ,αρ (η) ς, -άδης, -άκ (η) ς, 
-ί$ης,-ίτ (η) ς, -ιώτ (η) ς, *ούδ (η) ς, -τζής, -τζης.
IV. -ος> -ους,-ός,-ιος> -ιούς,-όγλου,-ογλου.

Κατεγράφησαν όπως λαλοϋνται καθημερινώς καί δχι όπως αναγράφονται
τον «Κατάλογον άγροφυλακικών 1927 - 1928» τού
Βαρσάμ’ς εις τον «Κατάλογον·..» Βαρσαμίδης,
Γαβριήλ’ς » » » Γαβριηλίδης
Ζγίκους » » » Ζηκίδης
Καψαλ’σμένους » » Καψαλίδης,
Αιάνους » » » Λιανόπουλος
Τυρής » » » Τυρόπουλος,
ΙΙιτρουπούό’ς » » Επιτρόπου,
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Άλιξούδ’ς » ■»' • *> ’Αλεξίου,·
Στάθιους » » » Ευσταθίου,
Ζαφείρ’ς » » · r ·· ** » Ζαφειριού,
Άντρούδ’ς » » ν ) »■ Άνδρεάδης

κλπ. ' * κλπ.
Αί καταλήξεις τής δέυτέρας στήλης -Ιδης, -ύπουλος, -ου, -ίου καί -άδης 

προσετ.έθησαν εις τα άνθρωπωνυμικά κατά την σύνταξιν των Δημοτολογίων τού 
Δήμου (1923 κ.ε.) . Μέ την ιδίαν ευκαιρίαν, επίσης, μερικοί άλλαξαν τα κα
κόηχα ή ανεπιθύμητα έπώνυμά τιον εις άλλα «καλύτερα», κατά την γνώμην 
των· Π.χ. τό Μπουτσιαβάρας μετετράπη εις Σταυρόπουλος, το Μπουϊατζής εις 
Άντωνιάδης κλπ. Καί εις τάς δύο περιπτώσεις επροτιμήθησαν αί παλαιότεραι 
μορφαί των επωνύμων, όπως άλλωστε λαλοΰνται καί σήμερα ακόμη από τούς 
γεροντοτέρους.

Β ' Τα βαπτιστικά χωρίζονται εις, I ιάρρένων καί ΤΙ θηλέιον. Κατεγρά- 
φησαν ·έκ τού «Καταλόγου...» του Δήμου 73 βαπτιστικά άρρένων καί 42 θηλέων, 
τά όποια κατανέμονται εις 1277 άνδρας φορολογούμενους καί εις 220 γυναίκας 
φορολογουμένας, άντιστοίχως.

Έταξινομήθησαν άλφαβητικώς, βάσει τοΰ «Καταλόγου...» τοΰ Δήμου Σου- 
φλίου· ’Αναγράφεται, πρώτον, τό «επίσημον» όνομα καί έν συνεχεία ό τρόπος (ή 
οι τρόποι) τής λαλιάς του. Πάντοτε προτίθεται τό συνηθέστερον καί ακολουθεί τό 
όλιγώτερον σύνηθες. Μετά σημειώνονται τά υποκοριστικά καί τά μεγεθυντικά, 
όπου βεβαίως υπάρχουν.

Εις τό τέλος ακολουθούν δύο πίνακες: Ό  πρώτος περιλαμβάνει τά 73 βα- 
πτιστικά τών 1277 άνόρών καί ό δεύτερος τά 42 βαπτιστικά των 220 γυναι
κών τού «Καταλόγου...» τοΰ Δήμου κατά σειράν, συχνότητος (1) , κατ’ απόλυτον 
σειράν (Π) καί επί τοΐς % (Ρ) .

"Ως πηγή διά τά «’Ονόματα Σουφλίου» έχρησιμοποιήθη βασικώς 6 «Κατά
λογος άγροφυλακικών 1927 - 1928» τοΰ Δήμου Σουφλίου, καθώς καί σημαντικός 
αριθμός συγγενών ή γνωστών μου Σουφλιωτών.

Τέλος, διά την άπόδοσιν τής προφοράς τών «’Ονομάτων Σουφλίου» έλή- 
φθησαν, κατά το δυνατόν, ύπ’ οψιν αί «Όδηγίαι...» τής έν Άθήναις Γλωσσι
κής Εταιρείας (’) .

1) Ή  έν Άθήναις Γλωσσική Ε ταιρεία, «Όδηγίαι πρός Συλλογήν τοθ Λημώδους ρλιυσ- 
σικοΰ Ύλικοΰ», έκδ. Γ ', έν Άθήναις 1961.
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Α' ΑΝΘΡΩΠΩΝΓΜΙΚΑ ΣΟΥΦΛΙ ΟΓ (κατά, καταλήξεις).

I. -ας : Βράβας, Γαμάγας, Γκαζέμπας, Γκαβζάλας, Γκιούρν-
τας, Γκιόργκας, Γκόρτσιαντας, Γκότσ’κας, Γκουβέντας, 
Γκουντιάκας, Γκουτσέλας, Γκυρί^υζας, Γλύστρας, Ζα- 
πάρτας, Ζ’γκράνας (’) , Ζέρβας, Ζούμας, "Ιξιάρας (2) , 
Κάουρας, Καλπάκας, Κάλφας, Κανάργιας, Καραμπά- 
τσας, Καρπούζας, Κατσιάφας, Καψαλιάρας, Κ’νάβας, 
Κόνσουλας, Κουτσούλας, Κουτσουντάνας, Λόλας, Μα- 
μούγκας, Μανιάκας, Μαντζάνας, Μάτσ’κας, Μέρμηγ
κας, Μήτσ’κας, Μισόπαπας, Μούτας, Μουτιάκας, Μπαΐ- 
ρας, Μπαντέλας, Μπαρμπχλας, Μπα^τζιάκας, Μπελάς, 
Μπιζέρας, Μπιστίνας, Μπλίτσας (3) , Μπόμπουλας, 
Μπουντιώνας, Μπούκας, Μπουλγκούρας, Μπουντζιού- 
κας, Μπούρας, Μπουχούνας, Μπράτσας, Νταλαβέρας, 
Νταλαντόλας, Νταούλας, Ντέλκας, Ντιούκας, Ντιού- 
λιας, Ντόξας, Ντούμας, Ντούμπας, Ντούρβας, Πάλ- 
λας, ΙΙάντας, Παπανικόλας, ΙΙαπασιλέκας, Παπατσα- 
ρούχας, ΙΙαπαφούσκας, Πατιρίτσας, Πατρώνας, Πέμας, 
Πέτσιανας, Πιστ.άλκας, Πίττας, ΙΙουζιούτας, Πουτιου- 
λ:άκας, Ρέντας, Σαλιάγκας, Σουμάκας, Σουμούνας, 
Στιούκας, Τάψας, Τζούφας, Τιαβλιάκας, Τιάκας, Τιαν- 
τιούκας, Τόλκας, Τσιαλιάφας, Ττ.αμίτας, Τσιαμόκου- 
ρας, Τσιάντας, Τσιαντούκας, Τσίμας, Τσιότας, Τσιρου- 
πούλας, Τσιώνας, Φούσκας, Χατζηκώστας.

-άρας : Λαχτάρας, Μαντάρας, Μουτσάρας, Μπακλαβάρας,
Μπαμπάρας, Μπουτσιαβάρας, Χαραμπάρας.

-ίκας : Άντζίκας, Μουρίκας, Μουσίκας, Μουτρίκας, Μπρί-
κας, Νταβρανίκας, Τσιλίκας.

-ιας : Γκαγκούλιας, Γκαϊφίλιας, Γκόστιας, Κάλιας, Μα-
λιαχούστιας, Μόκου^ζιας, Μούτλιας, Μούχλιας, Μπέν- 
τιας, Ντεληκώτιας, Ντιώνιας, Στράντζιας, Τιότιας, Φι
λίας, Χουντρουοάϊας, Φ'ουρουφίλιας.

-ιάς : Άλατζιάς, Γιαβαχτσιάς, Μπα^τσιάς, Παπαλιάς,
ΙΙασιάς, Πατσιάς. 1

1) Ζουγκράνας. 2) Έξιάρας. 3) Μπλίτσας ή Ιναραμπιλιώτ’ς (χιορίον Καράμπιλ’).
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ΙΙ· -ές : Κατσές, Λουγαρνές, Μιρζές, Μπουντάλες.

III . -ης : 'Άκατης, Βράνης, Γκόρδης, Γκούντλης, Οτζί^τζι-
λης, Καραγιώργης, Κ-κ-λης, Μόκαλης, Νταρίσαπλης, 
Ντιάκαλης, Ντίχτιρης, Οΰτσιαβλης, ΙΙαπαγιώργης, 
Παπαιδ’μήτρης, Σέντιρης, Σέτσιρης, Σ:ούης, Τάτσιλης, 
Τιόφουρης.

σης, -ζης>  -ης, -ηζς : Καλέης, Καπασούηζς, Καραγιόηζς, Κ-.ρκινέηζς,
Νταρμπάης, Ντουργκάης, Παλκβούηζς, Τουπούηζς.

- (η) ς: Άπουστουλούμ’ς, Βαρσάμ’ς, Γαβριήλ'ς, Γκαρίλ’ς,
Οχζιβιλέκ’ς, Ζαγκότσ’ς, Ζαλίμ’ς, Ζαφείρ’ς, Ιναμαρ- 
γιάνν’ς, Ιναμπούρ’ς, Ιναραμάν’ς, Καρατσιώλ’ς, Κα- 
χατούλ’ς, Κ ’.λτσίκ’ς, Κ ’.ουσεμπακάλ’ς, Κουκόλ’ς, Κουν- 
χουγιάνν’ς, Κουτσιούν’ς, Λουγουθέτ’ς, Μανάβ’ς, Μαρ- 
σ:άν’ς, Μηντιούρ’ς, Μουτάφ’ς, Μπακάλ’ς, Μπα,ν- 
χιάν’ς, Μπαχχσιαιβάν’ς, Ναλμπάνχ’ς, Ντουργκούτ’ς, 
Ιΐαπαγιάνν’ς, ΙΙασβάντ’ς, Πατέλ’ς, Πιχλιβάν’ς, Π’λ'.ά- 
κ’ς, Σαράντ’ς, Σιαρνα,φέρ’ς, Σιγκρέκ’ς, Σ ’.ϊχάν’ς, Σιμσι- 
ρίκ’ς, Σιρέχ’ς, Σιρκέλ’ς, Στραβουδαύλ’ς, Τασιούλ’ς, 
Τεπεντελέν’ς, Τουπάλ’ς, Τσιακ-ρ’ς, Τσιαλ-κ'ς, Τατιαμ- 
χσιακ-ρ’ς, Τσιγγέλ’ς, Τσικρικών’ς, Τσιλιγκίρ’ς, Τσου- 
γιάνν’ς, Τσουχσουγιάνν’ς, Χατζητουπάλ’ς.

-ης : Κακαλης, Καλπακλης, Μακρής, Πανταζης, Πκπα-
λιξανδρης, Παπαμαυρουδής, ΙΙιρπιρης, Σμιρλης, Τιρ- 
ζης, Τσιουρπανλης, Τυρης.

-άρ (η) ς : θίουχάρ’ς, Καλιχσάρ’ς, Κανχζιάρ’ς, Χατσ’κάρ’ς,
Αιαλιάρ’ς, Μαλου-σάρ’ς, Μαντζιάρ’ς, Μαρθάρ’ς, Μη- 
τσιάρ'ς, Μινχιλάρ’ς, Παγανιάρ’ς, Σακάρ’ς, Σ-ϊδάρ’ς, 
Φυλλάρ’ς, Χανιάρ’ς.

-αρ (η) ς : Πύργαρ’ς, Φούρναρης.

-άδης : Δημάδης.

-άκ (η) ς : Καραβλασάκ’ς, Καχσιάκ'ς, Κουμουλντάκ’ς, Λυμπι-
ράκ’ς, Τσιουλάκ’ς.
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-ίδης : Μιχαηλέδης*, Νικολαίδης*, Πελαργίδης*, Πετρί-
δης*, Σακιλλαρίδης.

-ίτ (η) ς : Άρβανίτ’ς, Κουρμαλίχ’ς, Μπαμπαλίχ’ς, Μπουρου-
λίτ’ς.

-ιώτ (η) ς : Γκουλιουνίώτ’ς·, Δαδιώτ’ς, Καραβαριώχ’ς, Κ'.-
πλιώτ’ς**.

-ούδ (η) ς : Άγγιλακούδ’ς, Άλιξούδ’ς, Άν'ρούδ’ς, Άνιμούδ’ς,
Βαγγιλακούδ’ς, Βασιλακούδ’ς, Βλασακούδ’ς, Δαμασκ’ 
νούδ’ς, Διαμανχούδ’ς, Δουλούδ’ς, Ζιμπίλούδ’ς, Θίουφα- 
νούδ’ς, Καλδοώδ’ς, Κουρούδ’ς, Κουχσούδ’ς, Κυρανούδ’ς, 
Μιχούδ’ς, Μπακαλούδ’ς, Μπαμνιούό’ς, Νικουλτσιούδ’ς, 
Νικούδ’ς, Παπαβλασακούο’ς, ΙΙαπαμουσκούδ’ς, Παυ- 
λούδ’ς, Π’θαιμούδ’ς, ΙΙρ.πούδ’ς, Σταυρκκούδ’ς, Τιουφου- 
ρούδ’ς, Τχρζούβ’ς, Τουπαλούδ’ς, Τσ:ουμπανούδ’ς.

-τζής : ’Αραμπατζής, Γκ'ρτζής, Καλαϊτζής, Κ’φ ατζής('),
Κουϊμτζής, Λουχρουτζής, Μουμτζής, Μπαλτζής, Μπου- 
ϊατζής, Νταουλτζής, Νν.μ’.ρτζής, Νχιρμιντζής, ΙΙαπα- 
χατζής, Σαπουντζής, Τζιαμτζής, Φουτσιτζής.

-τζης ·:· Λανάρατζης. ■

IV . -ος> -ους Άξούρ’στους, Γκάζους, Ζάχους, Ζγίκους, Ζλάχκους, 
* · Ζνχράχσ’κους, Καζάκαυς, Καψαλ’σμένους, Κουζούκους,

Κούκους, Κουχσουόήμους, Κουφουσχάμους, Λάζους, 
Λ'.άνους, Μάγγους, Μαλλίχους, Μάρκους, Μίλκους, 
Μιντιάλκους, Μπασιάκοιτς, Μύρους, Νάνους, Ξυπόλ’ 
τους, Παπαμόσκους, Παπα,χρήσχους, Παράσχους, Παρ
θένους, Πλιάκους, Πουλύμιρους, Ρέζους, Σ:ούρδους,(Τιά- 
μαρους, Τχάκαλους, Φάκους, Χίχους, Χούχους, Χρυ- 
σουχόους.

-ός : ’Αλβανός, Αύγιρινός (2) , Κηπουρός (’) , Σταυρ--
νόζ Ο  · * 1

1) Ξένοι,, νυμφευθένχες καί έγκαχασχαθέντες εις Σουφλί. 2) Χώρίον Κιπλί.
1) Κουβκχζής, 2) ή Αύγέρ’κους, 3 ) -η'Μπαχχσιαβάν’ς, ·1) ή Σχαυρινές.
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-ιος>  -ιούς : Γκαντάΐσιους, Γκόλιους, Γκότσιους, Ζώϊους, Κί-
τσιους, Μπάμνιους, Μπόζιους,' Ντιλιπούλιους, Ντιλιτά- 
σιους, Οΰτσιους, Παλιάτσιους, Παπατέτιους, ΙΙούλιους, 
Πούρτσιους, Σουφουτάσιους, Στάθιους, Στόϊους, Τά- 
σιους, Τσίτσιους.

-όγλου : Άβτζ: όγλου, Γκιρτζόγλου, Κωνσταντζόγλου, Μαρ-
γατζόγλου, Χατζιόγλου.

-ογλου : Άντώνογλου, Λιάνογλου, Μουχτάρογλου, Ντεμίρο-
γλου, Παπαγιάννογλου, Παπαδήμογλου, Παπάζογλου, 
Σταύρογλου, Χατζ’ γιάννογλου-

Β ' ΒΑΠΤΙΣΤΐΚΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΣΟΓΦΛΙΟΓ

I. Ά  ρ ρ έ ν ω ν

1. Ά γγελης: Άγγιλής.
2. ’Αλέξανδρος: Άλέξαντρους, Άλέξαντρης, Άλέκους, Ά λέξ’ς, ύποκ. Λι-

ξαντρούδ’ς, μεγ. Άλέκαας.
3. ’Αθανάσιος: Θανάης, Νιάης, Νάσιους, ύποκ. Θανασάκ’ς, Θανασούδ’ς.
4· ’Αναστάσιος: Άναστάης, Τάσιους, ύποκ. Τασιούλ’ς.
5. ’Αντώνιος: Άντών’ς, Ντών’ς, ύποκ. Άντουνούδ’ς, Άντουνάκ'ς.
6. Απόστολος: Άπουστόλ’ς, Άπόστουλης, Άπόστουλους, Πουστόλ’ς, Που-

τιόλ’ς, 1Ιουτ:όλας, Πουτιουλίκ.ας, Τιόλιους, ύποκ. Πουστου- 
λάκ’ς, Πουστουλούδ’ς, μεγ. Πουστόλαας.

7. Άργύριος: Άργύρ’ς, ύποκ. Άργυρούδ’ς, Άργυράκους.
8· ’Αριστείδης: ’Αριστείδης, Άριστές.
9. Βασίλειος: Βασίλ’ς, ύποκ. Βασιλούδ’ς, Βασιλάκ’ς, Βασιλάκους.

10. Αριστοτέλης: Άριστουτέλ’ς, Τιτέλ’ς.
11. Βασιλικός: Βασιλ’κός.
12. Βλασάκης: Βλασάκ’ς, ύποκ. Βλασακούδ’ς, μεγ. Βλασάκαας.
13. Βλάσιος: Βλάσιους, Βλάης.
14. Γεο')ργιος: Γιώργης, Γιώργους, Γιώρ’ς, Γιώρας, Τζιότζης, ύποκ. Γιουρ-

γάκ’ς.
15· Γιαννάκης: Γιαννάκ’ς.
16. Γρηγόρ:ος: Γρηγόρ’ς, Γληγόρ’ς, Γόλ’ς, Γόλ’ς, Άγρηγόρ’ς, ύποκ. Γλη-

γουράκους, Γληγορούδ’ς.
17. Δημήτριος: Δημήτρης, Δημητρός, Μουτιός, Μήτσιους, Μήτ’λης, ύποκ.

Δημητράκ’ς.

5
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18. Δήμος: Δήμους, ύποκ. Δημούδ’ς, Δημάκους.
19. Δημοσθένης: Δημουστέν’ς, Μουτιέν’ς, ύποκ- Μουτινούδ’ς.
20. Δούλης: Δούλ’ς, Δούλ’ς, ύποκ. Δουλούδ’ς, Δουλάκους.
21. Ελευθέριος: Λιφτέρ’ς, ύποκ. Λιφτιρούδ’ς, Λιφτιράκους.
22. Εμμανουήλ (') : Μανόλ’ς, ύποκ. Μανουλάκ’ς.
23- Ευάγγελος: Βαγγέλ’ς, ύποκ. Βαγγιλούδ’ς, Βαγγιλάκους.
24. Ευθύμιος: Θύμνιους.
25. Ευστάθιος: Στάθιους.
26. Ευστράτιος: Στράτιους, Στρατής, ύποκ. Στρατάκους.
27. Ζήσης: Ζήης, ύποκ. Ζησούδ’ς.
28- Ήλίας: Αίας, Λιάς, ύποκ. Λιάκους, Λιούδ’ς.
29. Θεμιστοκλής: Θιμιστουκλής, Μουκλής, Κλής, ύποκ. θιμιστουκλάκους.
30. Θεοδόσιος: Θιουδόης.
31. Θεόδωρος: Θόδο,υρους, Θόδουρης, Ντιόντιουλης, ύποκ. Θουδουρούδ’ς,

Θουδουράκους, Θουδουράκ’ς.
32. Θεοφάνης: Θιουφάν’ς, ύποκ· Θιουφανούδ’ς.
33. Θεοχάρης: θιουχάρ’ς.
34. "Ιπποκράτης: "Ιππουκράτ’ς.
35. ’Ιωάννης: Γιάνν’ς, Γιάγκους, ύποκ. Γιαννούδ’ς, . Γιαννάκ’ς, Γιαννάκους·
36. Καλούδης: Καλούδ’ς.
37. Κυριαζής: Κυριαζής.
38. Κυριάκος: Κυριάκους, Κυριάκ’ς.
39. Κωνσταντίνος: Κουσταντίνους, Κουσταντής, Κώστας, Κώτσιους, ύποκ·

Κουσταντούδ’ς, Κουστάκ’ς, Κουτσιάκ’ς.
40. Λεωνίδας: Λιουνίδας, Λιγουνίδας, Λιγών’ς.
41. Μαργαζής: Μαργαζής, ύποκ. Μαργαζούδ’ς.
42. Μαργαρίτης: Μαργαρίτ’ς.
43. Μαυρωδής: Μαυραυδής, Μουντής.
44. Μίλιος: Μίλιους.
45. Μιχαήλ: Μιχάλ’ς, Μιχαλιός, ύποκ. Μιχαλούδ’ς, Μιχαλάκ’ς.
46. Μΐχος: Μίχους, ύποκ. Μιχούδ’ς.
47· Μόσχος: Μόσχους, Μόσκους, Μόσκης, Μόσκιας, ύποκ. Μουσκούδ’ς.
48. Νεόφυτος: Νιόφυτους.
49. Νικόλαος: Νικόλας, Νίκους, Κόλιας, ύποκ.. Νικουλάκ’ς, Νικούδ’ς, Νικάκ’ς..
50. Παναγιώτης: Παναγιώτ’ς, Παναιώτ’ς, Πουνιώτ’ς, Πάνους, ύποκ. Παναϊ-

ουτάκ’ς. 1

1) Σπάνιον δνομα. ’Ανήκει εις ξένον νομφεοθέντα καί έγκαταστάθέντα εις το Σουφλί.
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51· Παντελής (' ) : Παντιλής.
52. ΙΙαρασκευάς: Παρασκιβάς.
53. Πασχάλης: Πασχάλ’ς, Π’σχάλ’ς, Πακάλ’ς, Τιάλης, ύποκ. Πασκαλάκ’ς, 

Πακαλούδ’ς, Πακαλιάκ’ς.
54. Περικλής: Πιρικλής, ύποκ. Περικλούδ’ς.
55. Πέτρος (2) : Πέτρους.
56· Πολύμερος: Πουλύμιρους.
57. Σταμάτιος: Σταμάτ’ς, Μάτιους, ύποκ. Σταματάκ’ς, Ματιάκ’ς, Ματιούδ’ς, 

Σταματούδ’ς.
58. Στάμος: Στάμους.
59. Σταυράκης : Στ-αυράκ’ς, Σταυρακούδ’ς.
60. Σταυρινός: Σταυρινός, Σταυρινές.
61. Σταύρος: Σταύρους, Σταύρης, ύποκ. Σταυράκ’ς.
62. Στέργιος: Στέργιους.
63. Στυλιανός (3) : Στέλιους.
64. Συμεών: Συμιών’ς·
65. Σωκράτης: Σουκράτ’ς, ύποκ. Σουκρατούδ’ς.
66. Σωτήριος: Σουτήρ’ς, ύποκ. Σουτηράκους, Σουτηρούδ’ς, Σουτηράκ’ς.
67. Τριαντάφυλλος: Τραντάφ’λης, Τρανταφύλ’ς, Ντιάφ’λης, ύποκ'. Τρανταφ’

λούδ’ς, Τρανταφ’λάκους-
68. Φίλιππας: Φίλιππας.
69. Χαράλαμπος: Χαράλαμπους, Χαράλαμπης, Λάμπης, Αιάμπης, ύποκ.

Λαμπούδ’ς, Ααμπάκους.
70. Χρίστος: Χριστούς, Λίτσ:ους, ύποκ. Χριστάκ’ς, Αιτσιούδ’ς.
71. Χριστάκης : Χριστάκ’ς·
72. Χριστόδουλος: Χριστόδουλους, Χριστόδουλης, Τιόλιους.
73. Χρυσόστομος: Χρυσόστουμους, Χρυσόστουμης, Τιόμους.

II . Θ η λ έ ω ν

1. ’Αγγελική: ’Αγγλική, Άγγι,λ’κή, ύποκ. Ά γγ ιλ ’κούδα.
2. Ά γγέλω: ’Αγγέλου, ύποκ· Άγγιλούδα.
3. "Αγνή: 'Αγνή, ύποκ.'Αγνούδα.
4. ’Αγοραστή: Άγουραστή, ύποκ. Άγουραστούδα.
5· ’Αθανασία: ’Αθανασία, Θανασία, Θανάσου, Νιάτσιου.
6. Αικατερίνη: Κατιρίν’, Κατίνα, Κατίν’.
7. ’Αναστασία: ’Αναστασία, Ναστασία, Ναστασιά, Τασιά. 1

1, 2, 3 ). Σπάνια ονόματα, τά όποια ανήκουν εις ξένους έγκατασταθέντας, εις τό 
Σουφλί.
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8. ’Άννα: ’Άννα: ’Άννα, Γιάννου, ύποκ. Άννούλα, Άννούλ’ Άννούδλ
9. Άποστολιά: Άπουστουλιά, Πουστουλιά, Πουτιόλου, ύποκ. Πουστουλοόδα,

Πουστουλίτσα.
10· Βάϊα: Βάϊα, Βαϊώ, ύποκ. Βαΐτσλ
11. Βασιλική: Βασιλ’κή, Βασίλου, Βασιλιώ, ύποκ. Βασιλ’κούδα.
12. Βιργινία: Βιργινία, Βέργου, ύποκ. Βιργινούδα, Βιργούδα.
13. Γεωργία: Γιουργία, Γιουργού.
14. Δέσποινα: Δέσποινα, Δέσπου, Ντέπου, Ντέπ’, ύποκ. Δισπούδ’·
15. Δήμητρα: Δήμ’τρα, Δημήτρου, Μούτιου, σπάν. ύποκ. Δημ’τρούλα, Δημ’

τρούλλ
16. Διαλεχτή: Διαλιχτή, ύποκ. Διαλιχτούδα.
17. Ελένη: Τλέν’, Λέν’, Λινιώ, ύποκ. Τλινίτσα, 'Ιλινάκ’, Τλινοόδ’.
18. Έλιβάβετ: Σάβιτ, ύποκ. Σαβούδα.
19. Έρυφίλη (') : Έρυφίλ’.
20. Ευαγγελία: Βαγγιλία, Βαγγιλιώ, ύποκ. Βαγγιλούδα, μεγ. Βαγγέλου.
21. Ζιοίτσα (2) : Ζουίτσα.
22. Θαλάσσω: Θαλάσσου.
23. Θεοδώρα: Θουδώρα, Ντιώλια, Ντιώλλ
24. Καλούδα: Καλούδα..
25. Κουρτέσα: Κουρτέσα.
26. Λαμπρινή: Λαμπιρνή, Λάμπου, ύποκ. Λαμπούδα.
27. Λασκαρίνα: Λασκαρίνα.
28. Λουλούιδω: Λαυλούδου.
29. Μαρία: Μαρίγια, Μουλιώ, Μάρου, ύποκ. Μαρίκα, Μαριούδλ
30. Μαριγώ: Μαρ’γώ, ύποκ· Μα,ρ’γούλα, Μαρ’γούλλ
31. Νεραντζιά: Νιραντζιά, Νιράντζου, ύποκ. Νιραντζούδα, Νιραντζούδ’.
32. Ξανθή: Ξανθή, ύποκ. Ξανθούλ’.
33. Παγόνα: Παγούνου, ύποκ. Παγουνίτσα.
34· Παναγιώτα: ΙΙαναϊώτα, Παναϊώτου, Πουνιώτου, Πουτιώτ’, Πώτ’.
35. Περιστέρα: Πιριστέρα, Πιτέλα, ύποκ.Πιριστιρούδα.
36. Σουλτάνα: Σουλτάνα, Τιάνια.
37. Σοφία: Σουφία, Σουφιά, ύποκ. Σουφούλα, Σουφούλ’.
38. Σταμάτα: Σταμάτα, Μάτια., Μάτιου, ύποκ. Σταματούδα, Ματιούδα, Μα

τσόλα, Ματούλ’·
39. Τριάδω: Τριάδου, Τριάδα-, Ντιάντι.ου, ύποκ. Τριαδούλα, Τριαδούλ’.
40. Τριανταφύλλω: Τραντα.φ’λιά, Τρανταφύλλου, Τιφύλλιου, ύποκ. Τρανταφ’

λούδα.
41. Φανή: Φανή, ύποκ. Φανούιδα, Φανούλα, Φανούλλ
42. Χρυσή: Χρυσή, Χρύσου, ύποκ· Χρυσούλα, Χρυσούλ’. 1

1, 2). ’Ανήκουν εις ξένας, αί δποΐαι ένυμφεΰθησαν καί έγκατεστάθησαν εις τδ Σουφλί.



’Ονόματα Σουφλίου 69

(Έκ
Ιΐίναξ I. Βαπτιστικά 127 
τοΰ «Καταλόγου άγροφυλ

’7 άνδρών Σουφλίου 
ακικών 1927 - 1928

κατά σειράν 
» τοΰ Δήμου

συχνότητος, 
Σουφλίου) ,

*)« όνομα f (συχνότης) Κ (σειρά) Ρ (ο/ο)
1 ’Ιωάννης 102 1 7,99
2 Χρίστος 101 2 7,91
3 Δημήτριος 100 3 7,83
4 Παναγιώτης 98 4 7,67
5 ’Απόστολος 92 5 7,20
6 Γεώργιος 86 6 6,73
7 Πασχάλης 81 7 6,34
8 Ευάγγελος 72 8 5,64
9 ’Αθανάσιος 68 9 5,32

10 Ήλίας 58 10 5,54
11 Χαράλαμπος 42 11 3,29
12 Νικόλαος 37 12 2,90
13 Σταμάτιος 34 13 2,66
14 Κωνσταντίνος 27 14 2,11
15 Δήμος 21 15,5 1,64
16 Θεόδωρος 21 15,5 1,64
17 Γρηγόριος 20 17,5 1,57
18 Σταύρος 20 17,5 1,57
19 Βασίλειος 17 19,5 1,33
20 Μόσχος 17 19,5. 1,33
21 Τριατάφυλλος 16 21 1,25
22 ' ’Αντώνιος 15 22 U 7
23 ’Αναστάσιος 10 23 0,78
24 Μαυριυδής 9 24,5 0,70
25 Μιχαήλ 9 24,5 0,70
26 ’Αλέξανδρος 8 26 0,63
27 ’Αριστείδης 7 28 0,55
28 Λεωνίδας 7 28 .0,55
29 Χριστόδουλος 7 28 0,55
30 Σταυράκης 5 30 0,39
31 Κυριάκος 4 32 0,31
32 Στάμος 4 32 0,31
33 Σωτήριος 4 32 0,31
34 Ευστράτιος ........ . 3 36 0,24
35 Θεοδόσιος. . 3 36 0,24
36 Στέργιος 3 36 0,24
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α) α δνομα. ί  (συχνότης) Κ (σειρά) Ρ (ο/ο)
37 Συμεών 3 36 0,24
38 Χριστάκης 3 36 0,24
39 Δημοσθένης 2 42,5 0,16
40 Δούλης 2 42,5 0,16
41 Ευθύμιος 2 42,5 0,16
42 Κυριαζής 2 42,5 0,16
43 Μαργαρίτη; 2 42,5 0,16
44 Παντελής 2 42,5 0,16
45 Περικλής 2 42,5 0,16
46 Φίλιππος 2 42’5 0,16
47 Ά γγελής 1 60 0,08
48 Άργύριος 1 60 0,08
49 ’Αριστοτέλης 1 60 0,08
50 Βασιλικός 1 60 0,08
51 Βλασάκης 1 60 0,08
52 Βλάσιος 1 60 0,08
53 Γιαννάκης 1 60 0,08
54 Ελευθέριος 1 60 0,08
55 Εμμανουήλ (’) 1 60 0,08
56 Ευστάθιος 1 60 0,08
57 Ζήσης 1 60 0,08
58 Θεμιστοκλής 1 60 0,08
59 Θεοφάνης 1 60 0,08
60 Θεοχάρης 1 60 0,08
61 'Ιπποκράτης 1 60 0,08
62 Καλούδης 1 60 0,08
63 Μαργαζής 1 60 0,08
64 Μίλιος 1 60 0,08
65 Μΐχο,ς 1 60 0,08
66 Νεόφυτος 1 60 0,08
67 Παρασκευές 1 60 · 0,08
68 Πέτρος (2) 1 60 0,08
69 Πολύμερος 1 60 0,08
70 Σταυρινός 1 60 0,08
71 Στυλιανός (3) 1 60 0,08

1) . Σπάνιον δνομα. ’Ανήκει εις ξένον εγκατασταθέντα εϊς τό Σουφλί.
2, 3 ). ’Ονόματα σπάνια, τά όπ:οια ανήκουν εις ξένους νυμφευθέντας καί: έγκαταστάθέν

τας »ίς τδ Σουφλί.



’Ονόματα Σουφλίου 71

72 '. ' Σωκράτης 1 60 0,08
73 Χρυσόστομος 1 60 0,08

Πίνας II. Βαπτιστικά 220 γυναικών Σουφλίου κατά σειράν συχνότητος.
[Έκ του <·'Καταλόγου άγροφυλακικών 1927 - 19281» τοϋ Δήμου Σουφλίου) .

0 * όνομα f (συχνότης) Κ (σειρά) Ρ (ο/ο)
1 Μαρία 25 1 11,36
2 1 Δήμητρα 23 2 10,45
3 Θεοδώρα 12 4 5,45
4 Παναγιώτα 12 4 5,45
5 Σταμάτα 12 4 5,45
6 ’Άννα 11 7 5.—
7 Βασιλική 11 7 5.—
8 Δέσποινα 11 7 5·—
9 Άποστο,λιά 9 9 4,09

10 Αναστασία 8 10,5 3,64
11 Βάϊά 8 10,5 3,64
12 Αθανασία 6 13,5 2,73
13 ’Ελισάβετ 6 13,5 2,73
14 Σουλτάνα 6 13,5 2,73
15 Χρυσή 6 13,5 2,73
16 Ελένη 4 17 1,82
17 Λαμπρινή 4 17 1,82
18 Τριάδω 4 17 1,82
19 Άγγέλο) 3 2 2 : 1,36
20 Α γνή 3 22 1.36
21 Βιργινία 3 22 1,36
22 Γεωργία 3 22 1,36
23 Ευαγγελία 3 22 1,36
24 Παγόνα 3 22 1,36
25 Τριανταφυλλιό 3 22 • 1,36
26 Διαλεχτή 2 27,5 0,91
27 Καλούδα 2 27,5 0,91
28 Λουλούδο) 2 27,5 0,91
29 Σοφία 2 27,5 0,91
30 Αγγελική 1 36 0,45
31 ’Αγοραστή 1 36 0,45
32 Αικατερίνη 1 36 0,45
33 Έρυφίλη (') 1 36 0,45
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34 Ζωίτσα (2) 1 36 0,45
35 Θαλάσσω 1 36 0,45
36 Κουρτέσα 1 36 0,45
37 Λασχαρίνα 1 36 0,45
38 Μαριγώ 1 36 0,45
39 Νεραντζιά 1 36 0,45
40 Ξανθή (3) 1 36 0,45
41 Περιστέρα 1 36 0,45
42 Φανή 1 36 0,45

1, 2, 3 ). Σπάνια όνόματα, ’Ανήκουν εις ξένας, αί όποϊαι ένυμφεύθηααν καί έγκατε- 
στάθησαν εις τό Σουφλί.



ΔΗΜ. ΔΙΟΝ. ΖΑΓΚΛΗ
Σ τρατηγού έ.άί

ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΙ ΚΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ

Ή παρά τόν 'Αχελώον ποταμόν μάχη 

μεταξύ Ελλήνων (Βυζαντινών) καί Βουλγάρων ΰπό τόν Συμεών

Εις την ιστορίαν της Ελλάδος υπάρχουν μερικά σοοοτεινά, σημεία, τά όποια 
έπαιξαν σπουδαΐον ρόλον εις την καθόλου έξέλιξιν αυτής, σημεία τά οποία οί 
Ιστορικοί άντιπαρέρχονται, απλώς μνημονεύοντες αυτά, χωρίς να ύπεισέλθωσιν 
εις την έξέτασιν τούτων προς άνεύρεσιν καί χαρακτηρισμόν των αίτιων.

"Εν των σημείων τούτων, νομίζομεν ότι είναι καί ή δεινή ήττα των Ε λ 
ληνικών στρατευμάτιυν παρά τον ’Αχελώον ποταμόν τής Θράκης το 917 μ.Χ., 
ήτταν τήν οποίαν ύπέστησαν υπό τών Βουλγάρων, τών οποίων ήγείτο 6 Συ
μεών, ή όποια απλώς άναφέριεται υπό τών ιστορικών ως εν άπλοΰν έπεισόδιον, 
καί διά τήν οποίαν τόσον καυχών:αι οί Βούλγαροι καί οί Σλαΰοι ιστορικοί συγ
γραφείς.

Ή  μάχη αύτη, τής οποίας αποτέλεσμα ήτο ή συντριπτική ήττα τών Ε λ 
ληνικών στρατευμάτων υπό τών Βουλγάρων, συνήφθη το 917 παρά τον μικρόν 
ποταμόν ’Αχελώον ή Άχελόν (εγγύς τής Άγχιάλου) . "Ας έξετάσωμεν τά αί
τια τά συντελέσαντα εις τήν καταστροφικήν αυτήν ήτταν τών Ελλήνων, διά 
τήν οποίαν, ό Λέων ό Διάκονος γράφει ότι, μετά 60 ετη, οπότε συνέγραψε τήν 
ιστορίαν του, «καί νΰν έστίν όραν είσέτι σωρείας Οστών παρά τήν Άγχίαλον, 
καθ’ ήν άκλεώς συνεκόπη τότε (917) φεύγων τών Ρωμαίων τό στράτευμα».

Ό  Συμεών, ό άρχο)ν τών Βουλγάρων, άπο τοΰ 896 οπότε έπέτυχεν ςοοαράν 
νίκην του κατά τών Ελλήνων (Βυζαντινών) παρά τό Βουλγαρόφυγον (Νΰν 
Μπαμπά— Έσκή) τής Θράκης, καί ύπέγραψεν συνθήκην ειρήνης μετά τοΰ 
αύτοκράτορος Αέοντος Σ Τ ' τοΰ Σοφοΰ, καθ’ ήν έχρησιμοποιήθη ώς πρέσβυς ό 
Μάγιστρος Λέων ο Χοιροσφάκτης, καί παρέδωσεν εις τόν Λέοντα 120.000 αιχμα
λώτους άνευ λύτρων (') , διετέλει έν ειρήνη μετά τοΰ Βυζαντίου. Ή  ιείρήνη αύτη, 
παρά τά μυθολογήματα τών Βουλγάρων ιστορικών Z)LATARSKY χαί R IZ O F F j 1

1) Βλέπε επιστολήν ΤΗ, Λέοντος τοΟ Χοιροσφάκτου, δημοσιευθεΐσαν εις τδ Λελτίον 
τής Ιστορικής εταιρείας τής Ελλάδος, Τόμ. 1ος (1888) σ. 396.
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ώς καί των Σλαύων τοιούτων, μηιδε τοΰ VAS1LIEV εξαιρούμενου (2) , διήιροοε- 
σεν επί 18 ετη, μέχρι τοΰ 913, έτος θανάτου τοΰ βασιλέως Αέοντος Σ Τ '.

Εις τον διαδεχθέντα τον Λέοντα, αδελφόν αύτοΰ ’Αλέξανδρον (τοΰ δια
δόχου Κωνσταντίνου Ζ '. τοΰ Πορφυρογέννητου δντος μόλις 7ετοΰς) , ό Συμεών 
άπέστειλε πρεσβείαν, διά της οποίας έπρότεινεν άνανέωσιν των συνθηκών, αλλά 
την οποίαν πρεσβείαν, ό δείλαιο: «καί μηδέν βασιλέως εργον όιαπράττεσθαι, 
άλλά τό τρυφάν καί άσελγείαΐς σχολάζειν ήγαπηκώς, (3) ’Αλέξανδρος, έξεόίω- 
ςεν βαναύσως, συνοδεύσας την πράξιν του ταύτην διά ύβρεων καί απειλών κατά 
τοΰ Συμεών (4) . ’Αποτέλεσμα της συμπεριφοράς ταύτης τοΰ ’Αλεξάνδρου ύπήρ- 
ξεν ή διάλυσις τών ύπαρχουσών συνθηκών ειρήνης. 'Ο Συμεών μένεα πνέων, 
προετοιμάσθη διά εισβολήν εις την Θράκην. Πράγματι τον Αύγουστον τοΰ 913, 
οπότε ο Αλέξανδρος είχεν άποθάνει (άπέιθανε την 6ην Ιουνίου 913) καί τό 
κράτος διηύθυνεν επιτροπεία, τοΰ βασιλέως Κωνσταντίνου δντος ανηλίκου, ό 
Συμεών εισβάλει εις την Θράκην, καί λεηλατών αυτήν φθάνει μέχρι τής Κων- 
σταντινουπόλεο)ς καί πολιορκεί ταύτην από ξηράς «καί όή περικαθήσας αυτήν 
χάρακα περιέβαλεν από Βλαχερνών καί μέχρι τής. Χρυσής πόρτης, έλπίσι με
τέωρος ήν ώς άπονητί ταύτην έλεΐν...» (5) . Βλέπων ό Συμεών τά προασπίζοντα 
τήν Κων) πολιν τείχη καί επί τών επάλξεων αυτών τον στρατόν έτοιμον να 
υπεράσπιση τήν πόλιν, ώς καί τά έπ’ αυτών πολεμικά μηχανήματα (τοξοβόλα καί 
πετροβόλα) καί πιθανώς στερούμενος πολιορκητικών μηχανημάτων, άντελήφθη 
ότι ή κατάληψις τής πόλεως δεν ήτο εύκολος επιχείρησις, προέβη εις προτάσεις 
ειρήνης. Παρά τάς γενομένα: συνεννοήσεις καί έκατέρωθεν φιλοφρονήσεις 
(οί δύο υιοί τοΰ Συμεών είσήλθον εις τήν πόλιν καί συνέφαγον μετά τοΰ μικρού 
βασιλέως Κων) νου, ό Πατριάρχης Νικόλαος ό Μυστικός έξήλθε καί άνέγνωσε 
ευχήν εις τον φίλον του Συμεών) , συνθήκη ειρήνης δεν ύπεγράφη, ό δέ Συ
μεών μετά τοΰ Στρατού του έπ έστρεψε ν εις Βουλγαρίαν.

Τό έπόμενον έτος (914) , ό Συμεών, παρά τάς υποσχέσεις του προς τον

2) Βλέπε A. A. VASILIEV. 'Ιστορία της Βυζαντινής αύτοκρατορίας, μετάφραως Δ. 
Σαβράμη, Τόμος Β' σελίς 392 - 398, έκδοσις 1954.

3) Συνεχισταί Θεοφάνους, VI, (DE ALEXANDRO BASILII F ) , 2, σελίς 378, δκ- 
δοσις Βόννης.

4) Συνεχισταί θεοφάνους. VI (DE ALEXANDRO BASILII F) fi, σελ. 380. «Ό δέ 
άρχων Βουλγαρίας Συμεών πρέσβεις προς Αλέξανδρον έξαπέστειλεν περί ειρήνης, μη- 
νύιον ώς ταύτην άσπάζοιτο, καί του φιλοφρονεΐσθαι αυτόν καί τιμαοθαι, ώσπερ δή καί 
επί του βασιλέως Αέοντος. 'Ο δέ άνοίφ καί αφροσύνη κρατηθείς τούς πρέσβεις άτίμως 
εξέπεμψεν, άπειλαΐς χρώμενος κατά Συμεών καί καταπλήττειν οίόμενος. Τής ουν ειρή
νης διαλυθείσης δπλα κατά χριστιανών κινήσαι Συμεών έβουλεύετο». Βλέπε καί Συμεών 
Μάγιστρος, 3, σελ. 717, καί Γεώργιος Μοναχός, 6, σελ. 873, άμφοτέρων έκδόαεως Βόννης, 
(έπαναλαμβάνουσι τά αύτά).

5) Συνεχισταί Θεοφάνους, VI (Κωνστ. Πορφυρογ.) 5, σελ. σελ. 385, Συμεών Μά
γιστρος, 5, σελ. 721, καί Γεώργιος Μοναχός, 7, σελ. 877, άπάν,των έκδ. Βόννης..
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φίλον του Πατριάρχην Νικόλαον Α '. τον Μυστικόν περί ειρηνικών σχέσεων ('’) , 
είσειβαλεν πάλινεί; την Θράκην καί έλεηλάτει αυτήν. Τον μήναγε Σεπτέμβριον 
τοΰ 914, κατέλαβε καί την Άοριανούπολιν κατόπιν προδοσίας τοΰ φρουράρχου 
αυτής, ’Αρμενίου το γένος, στρατηγού Ηαγκρατούκα, την οποίαν άμοις. μετ’ 
ολίγον τταρέΐδωσεν εις τούς "Ελληνας, αφού έλαβε πλούσια δώρα. ’Έκτοτε, ό 
Συμενών,'έξηκολούθη τάς ληστρικάς επιδρομάς του, μΐ.κράς ή μεγάλης έκτά- 
σεως, εις την Θράκην καί επί Θράκης Μακεδονίαν πρός άπόκτησιν λείας, κα- 
ταστρέιφων, κατά τό Βουλγαρικόν σύστημα (6 7 8) , τάς καταλαμβανρμένας. πόλεις καί 
άροτριών αύτάς, διά νά μη φαίνεται ίχνος αυτών, ώς γράφει καί ο Βούλγαρος 
SA K A Z O V  (β) .

Λί επιδρομαί καί αί έ,κ τούτων λεηλασία:, πλήν τοΰ εύκολου εφοδιασμού 
τών Βουλγάρων διά τροφίμιυν καί άλλων αγαθών, διά τούτο αί επδρομαί 
άπέβαΐνον οίκονομικαί επιχειρήσεις πολύ προσοδοφόροι, ειχον καί μίαν άλλην 
αφορμήν. Ό  Συμεών, μετά τον θάνατον τού Λέοντος, ίσως καί ολίγον προ 
αυτού, είχε καταληφθεί υπό τής έμμονου ιδέας νά άνέλθη εις τον θρόνον τού Βυ
ζαντίου, ώς βασιλεύς Βουλγάρων καί Γραικών (ώς άπεκάλουν τότε οι Βούλγαροι 
τούς "Ελληνας) , ώς αύτοεκλήθη βραδύτερον μετά την μάχην παρά τον Άχελώ-

6) Βλέπε έπιστολάς Νικολάου Α '. τοΰ Μυστικού (MTGNE PATROLOGIA GRAE- 
CA, τόμ. ΡΙΑ '. σ. Γ>1). «Πέρυσιν (913) ·:ΐς 5ψιν άλλήλων καταστάντων ήμών έπηγγείλω 
πάντα ειρηνικά, πάντα φιλίας καθαρά- και ώς από γε του νΰν λυθήσεται μεν πάσα Ιρις, 
πάσα πρόφασις σκανδάλων»,γράφει δ Νικόλαος πρός τον Συμεών.

7) Οί ΐδιρι οί Βούλγαροι ιστορικοί συγγραφείς; μάς δίδουν μίαν εικόνα τοΰ Βουλγα
ρικού εκπολιτιστικού συστήματος, καί τοΰ οποίου εχομεν πίκραν πείραν κατά την τελευ- 
ταίαν περίοδον τών Βουλγάρων, από τής άπελευθερώσεως αυτών μέχρι σήμερον. Οί Βούλ
γαροι ZLATARSKT (GESCHICHTE DER BULGAREN, 2δ, 26, 30) καί IVAN SAKA
ZOV (BUGARISC11E WIRTSCHAFTSGESCHICHTE, BERLIN — LEIPZIG 1929, 24, 
25, 40 - 41, 57), μάς δίδουν τήν εικόνα αύτήν, δταν γράφουν: «Οί Βούλγαροι έπεχεί- 
ρησαν είσβολάς εις τήν ελληνικήν χώραν κάτω τού Α'ίμου, διά νά άπαγάγωσιν αιχμαλώ
τους καί λάφυρα διά τών οποίων όχι μόνον ηδξησαν τό ποσόν τών αγαθών των, αλλά διά 
τών μέσων τούτων προσεπάθουν, νά άδυνατίσωαι καί έξοντώσωσι τόν ελληνικόν πληθυσμόν 
καί νά καταλάβουν εν δεδομένη εύκαιρία. καί τήν χώραν των... Ή  νοτίως τού Αί'μου έλλη- 
νική χώρα, εις τήν δποίαν οί "Ελληνες ειχον συσσωρεύσει διά τής γεωργίας καί τοΰ 
εμπορίου άφθονα πλούτη, ήτο ο στόχος τών Βουλγαρικών επιδρομών. Οί αιχμάλωτοι, οί 
δούλοι καί τά λάφυρα έκ τής χώρας τών Ελλήνων κατέστησαν τήν ζωήν τών Βουλγάρων 
καλυτέραν καί άπετέλεσαν τήν βάσιν διά τήν δημιουργίαν τοΰ Βουλγαρικού πολιτισμού!!». 
Αύτής τής πολιτικής νοοτροπίας τών Βουλγάρων όέν ήτο δυνατόν νά άποστή δ Συμεών, 
δ χριστιανός καί τέως μοναχός.

8) IVAN SAKAZOV, BULGAR1CHE WIRTSCHAFTSGESCHICHTE, BERLIN — 
LEIPZIG, σελίς 124. «ALS SIMEON DIE BIZANT1NTSCHEN STADTE EINGENOMMEN 
HATTE, ORDETE ER AN, DASS IHR GEBIET UMGEPFLUGT END BEPFLANZT 
WURDE». Οΰτω δ Συμεών, ευρών τήν πόλιν Βιζύην κενήν, διότι οί κάτοικοι έντρομοι προ 
τών έπιδρομών του τήν έγκατέλειψαν, «προστάττει τήν γήν άροτρίοθήναι καί σπαρήναι, δ 
δή καί γέγονεν». ISVESTIJIA, Τόμ. 4ος, 2 (1899) σελίς 193.
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ον, ή τουλάχιστον νά καταστή βασιλεοπάτωρ δίδιον μίαν των θυγατέρων του ώς 
σύζυγον εις τον μικρόν βασιλέα Κων) νον, οπότε και πάλιν ή βασιλεία θά πε- 
ρΐήρχετο εις αυτόν. Την Ιδέαν του ταύτην Ίνίσχυσαν άφ’ ένός μεν ο συνεχιζό
μενος πόλεμος κατά των ’Αράδων καί επομένως ή διάθεσις των πολεμικών δυ
νάμεων τοϋ κράτους προς την κατεύθυνσιν ταύτην, άφ’ ετέρου ή μετά τον θά
νατον τοϋ Λέοντος καί τοΰ ’Αλεξάνδρου δημιουργηθεΐσα κατάστασις εις Κων
σταντινούπολή, ώς εκ της εμφάνισε ως πολλών μνηστήρων διά τον θρόνον, ώς 
έκ τής άνηλικιότητος τοϋ βασιλέιος. 'Ο πρώτος έπιχειρήσος νά καταλάβη 
τον θρόνον αρχηγός τοϋ στοατοϋ Δούς Κωνσταντίνος άπέτυχεν εκ τυχαίων γε
γονότων καί έφονεύθη. ΤΙ επιτροπεία τοϋ ανηλίκου βασιλέιος κατά μέγα μέρος 
διέκειτο εχθρικώς προς αυτόν, καί οί διάφοροι τιτλούχοι τοϋ κράτους ειχον 
διαιρεθεί τουλάχιστον εις δύο άντιμαχομένας μερίδας, έκάστης ύποστηρίζούσης 
ίδιον υποψήφιον βασιλέα. "Η εύκολος καί άνευ σχεδόν άντιστάσεως άφιξις αυ
τού προ τής Κωνσταντινουπόλεως καί ή πολιορκία ταύτης, ένίσχυσαν έτι περισ
σότερον την ιδέαν του ταύτην’ πρός πραγματοποίησιν δέ τής ιδέας του ταύτης, 
ολαι του αί προσπάθειαι εις τό μέλλον κατευθύνονται προς ένα καί μόνον σκοπόν, 
την κατάληψιν τής Κωνσταντινουπόλεως.

Αί συνεχείς έπιδρομαί καί λεηλασίαι τοϋ Συμεών, ήνάγκασαν τούς εν 
τέλει, τών οποίων προίστατο τώρα ή βασιλομήτωρ Ζωή, νά σκεφθοϋν σοβαρώτε- 
ρον προς άργάνωσιν τοϋ κατά τών Βουλγάρων πολέμου. Έλαβον δέ προς τούτο 
τάς κάτωθι αποφάσεις. 1) Νά καταοληθή προσπάθεια διά την σύναψιν οπωσδή
ποτε ειρήνης μετά τών ’Αράβων, πρός άπελευθέρωσιν τοϋ στρατού τής ’Ασίας 
καί μεταφοράν αυτού εις την Θράκην προς άντιμετώπισιν τών Βουλγάρων τοϋ 
Συμεών, καί 2) 'Όπως εςεύ,ρωσι συμμάχους, έκ τών βορείως τοϋ Δουνάβεως 
βαρβάρων φυλών, προς εισβολήν από βορράν εις Βουλγαρίαν, ίνα οΰτω διά τοΰ 
διμετώπου άγώνος κατορθωθή ή συντριβή τών Βουλγάρων. Προτάσει τοϋ στρα
τηγού τής Χερσώνος Ίωάννου Βογά, άπεφασίσθη ή αποστολή τούτου εις τούς 
Πατζινάικας προς σύναψιν συμμαχίας. Πρός σύναψιν ειρήνης μετά τών ’Αράβων 
άπεστάλησαν εις Συρίαν ό πατρίκιος Ιωάννης Ρωδινος ή Ραδηνός καί Μιχαήλ 
6 Δοξαράς, οί οποίοι πράγματι κατώρθωσαν νά συνάψωσιν τήν έπιδιωκομένην 
συνθήκην ειρήνης. 'Ο ’Ιωάννης Βογάς, άφοΰ έλαβε τον τίτλον τοΰ πατρικίου 
καί πλούσα δώρα, είχε προηγηθεϊ τών άλλων εις τήν χώραν τών Πατζινάκων 
καί άφοΰ προσέφερεν εις τούς αρχηγούς αυτών τά δώρα, κατώρθωσε νά τούς 
πείση διά τήν σύναψιν συμμαχίας μέ αντικειμενικόν σκοπόν τήν εισβολήν αϋ- 
τών εις τήν Βουλγαρίαν, Ιν δεδομένη στιγμή, λαβών δέ ομήρους έπέστρεψεν 
εις τήν πρωτεύουσαν.

Τό έτος 917 οί "Ελληνες (Βυζαντινοί) ήσαν έτοιμοι διά πολεμικάς επιχει
ρήσεις κατά τών Βουλγάρων. Ό  στρατός τών Θεμάτων τής ’Ασίας είχε μετα- 
φερθεϊ εις τήν Θράκην, Ιν ώ ο ’Ιωάννης Βογάς άπεστάλη όπως όδηγήση· τούς 
Πατζινάκας εις Δούναβιν, οπού 9ά μετεβίβαζεν τούτους εις τήν Βουλγαρίαν ο
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ελληνικός στόλος, 6 όποιος έτοιμάζετο πρός απόπλουν. Τόΰ μεν στρατού ώρί- 
σθη αρχηγός, ό τότε αρχηγός αύτοΰ (Δομέστικος των σχολών) Λέων ό Φωκά;, 
τοΰ δέ στόλου ό ναύαρχος (Δρουγγάριος. των πλωίμων) Ρωμανός ό Λεκαπηνός. 
Δια τον αρχηγόν τοΰ στοα,τοΰ Λέοντα τον Φω,κάν, οί μέν (Συνεχισταί Θεοφά- 
νους, Συμεών μάγιστρος καί Γεώργιος Μοναχός ) μας παρουσιάζουν τούτον, 
μάλλον διά προσωπικήν ανδρείαν διοικονόμενον. παρά διά φρόνησιν (9) , οί δέ 
(Λέων ό Διάκονος) «ανδρεία καί τροπαίοις τηνικαΰτα των λοιπών στρατηγών 

ύπερφέροντα». ΓΩς πρός τον αρχηγόν τοΰ στόλου Ρωμανόν τόν Λεκαπηνόν, ή 
μετέπειτα πολιτεία του, ήτοι ή μή μεταβίβασις τών Πατζινάκων εις τήν Βουλ
γαρίαν, ή έγκατάλειψις τής θέσεώς του εκ τοΰ Δουνάβεως άνευ λόγου πολεμι
κού, πράξεις προδοσίας .κατά τής πατρίόο: διά τάς οποίας κατεδικάσθη εις 
τύφλωσιν υπό δικαστηρίου εις Κωνσταντινούπολιν μετά τήν επιστροφήν αύτοΰ 
καί αί Ιν συνεχεία δολοπλοκίαι αύτοΰ αί όποια ι τόν άνεβίιβασαν είς τόν θρόνον 
τοΰ Βυζαντίου είναι χαρακτηριστικά τοΰ χαρακτήρος αύτοΰ ώς καί τών σκέψεων 
του. Παρά τάς μεγάλα: προετοιμασίας διά τόν κατά τών Βουλγάρων αγώνα ή 
κατάστασις είς τήν Κων) πολιν ιδέν ή το εύχάριστος, καί πολλά τά κακά προ» 
εμηνύοντο. Το νεαρόν τοΰ βασιλέως, καί ή έχθρότης τών περισσοτέρου μελών 
τής επιτροπείας, διορισΟέντων υπό τοΰ ’Αλεξάνδρου, έδημιούργησε φατρίας 
τών έν τέλει άλληλοϋπσβλεπσμένας, έκαστη τών όποιων, ώς καί ανωτέρω έλέχ- 
θη, ύπεστήριζε ίδιον υποψήφιον βασλέα απομακρυνόμενου τοΰ μικρού Κων)νου. 
Ή  επάνοδος τής Ζιυής είς τά ανάκτορα, όχι μόνον δεν μετέβαλεν επί τά βελτίιυ 
τήν κατάστασιν, αλλά έπεδείνωσεν ταύτην διά τής απομακρύνσεις τών υπό τοΰ 
’Αλεξάνδρου διορισθέντων επιτρόπων, καί τής ανόδου είς τό περιβάλλον τής 
Ζωής άλλων. Είς τήν ικατάστασιν αύτήν, τής πρός άλλήλους καχυποψίας τών 
επίβουλων σκέψεων καί επιθυμιών εκατέρωθεν, είς τάς όποιας έπριυτάνευεν ή 
κατάληψις τής βασιλείας, πρέπει νά άποδώσωμεν τάς αποτυχίας καί τήν επα- 
κολουθήσασαν δεινήν ήτταν. Οί χρονογράφοι μάς δίδουν ώρισμένας ενδεί
ξεις άνμή αποδείξεις έπ’ αύτοΰ. Οί Συνεχισταί Θεοφάνους γράφουν: «Έξαγαγόν- 
των ούν τά σεβάσμια καί ζωοποιά ξύλα... άπαντες προσκυνήσαντες καί έπομοσά- 
μενοι συναπαθνήσκειν άλλήλοις, πανστρατί 'κατά Βουλγάρων εξώρμησαν». 'Ο 
Συμεών ό Μάγιστρος γράφει: «Οί ούν στρατηγοί καί άρχοντες πάντες τήν· είς 
άλλήλους ό μ ό ν ο ι α ν  έπισφίγγοντες έν τοϊς τιμίοις ξύλοις ώμοσαν καί τοΰ 
όρκου γενομένου πανστρατί εξώρμησαν». Τά αύτά επαναλαμβάνει καί ό Γεώρ
γιος ο Μοναχός. Καί ναι μέν οί Βυζαντινοί, πορευόμενοι είς εκστρατείαν προσ- 
ήρχοντο είς τήν εκκλησίαν τής τοΰ Θεού Σοφίας καί προσευχόμενοι μετά κατα- 
νύξεως Ιζήτουν τήν βοήθειαν τοΰ Θεού καί τήν προστασίαν τής ύπερμάχου στρα-

9) Συνεχισταί θεοφάνους, VI (Κων. ΙΙορφ.) 10, σελ. 388. «...Λέοντος Μαγίστρου 
τοϋ Φωκά δομεστίκου τών σχολών τυγχάνοντος, ώ άνδρία μάλλον ή επιστατική φρόνησις 
προοανέκειτο*.
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τηγοΰ τής Θεοτόκου. Άλλα εδώ δεν έχαμεν τοιοΰτον τι, άλλα συγκεντρωσιν 
των αρχηγώ ν τοΰ στρατού καί τοΰ στόλου καί πάντιυν των Ιν τελεί καί ορκω
μοσίαν αυτών επί των προσχομισθέντων τιμίων ξύλων, ότι άπαντες θά έπιδεί- 
ξουν προς άλλήλους ομόνοιαν καί ότι θά συναποθάνουν επί τοΰ πεδίου τής μ ά 
χης ύπεοασπίζοντες τά δίκαια τής Πατρίδος, όρκους όμως τούς οποίους δέν 
έτήρησαν, πρώτος δέ, ώς θά ίδωμεν, παρέβη τούτους ό αρχηγός τοΰ στόλου 
Ρωμανός Λεκαπηνός, άδιαφορήσας διά τά γενησόμενα. Οι χρονογράφοι ανα
φέρουν τά ονόματα των διαφόρων στρατηγών καί αρχηγών ειδικών μονάδων 
τοΰ στρατού, ώς ή σαν οί Τκανάτοι κλπ.

Ό  στόλος διετάχθη νά άποπλεύση καί άφοΰ είσέλθει εις τον Δούναβιν, 
όχι μόνον νά βοηθήση τάς ενεργείας τοΰ στρατού δΓ αποφατικών επιχειρήσεων, 
ώς θά έλέγομεν σήμερον, προς προσβολήν καί καταστροφήν τών παρόχθιων 
Βουλγαρικών πόλεων, καί τής άπαγορεύσεως πάσης βοήθειας πρός τούς Βουλ
γάρους, προερχόμενης εκ τών πέραν τοΰ ποταμού βαρβάροιν φυλών, άλλά κυ- 
ρίως νά μεταβίβαση εις τήν Βουλγαρικήν όχθην τούς από τοΰ Βογά οδηγούμε
νους συμμάχους Πατζινάκας. Ό  στρατός ©προχώρησε μέχρι Άγχιάλου, άχο- 
λουθήσας μάλλον την παραλίαν οδόν πρός, άποφυγήν τών στενωπών καί τών 
ορεινών διαβάσειον. ’Εκεί παρά τον μικρόν ποταμόν Αχελώον ή Άχελόν ήλθον 
εις επαφήν μετά τών Βουλγάρων καί τήν 20ήν Αύγουστου τοΰ 917 συνήφθη μά
χη κρατερά, ή οποία εν ώ υπήρξε νικηφόρος κατ’ άρχάς καί είχε φέρει εις άδιέ- 
ξοδον τον Συμεών, έπειτα όλως παραδόξως μετετράπη είς δεινήν ήτταν καί 
τρομεράν σφαγήν τών Ελληνικών στρατευμάτων. Καί τίθεται τό ερώτημα, ποΰ 
όφείλεται τοΰτο; Οί Συνεχισταί Θεοφάνους (VI, 10, σελ. 389, ε,κδ. Βόννης) 
γράφουσι τά κάτωθι ολίγα: <-Μηνί δέ Αύγούστψ είκάδι, ίνδι,κτιώνος ε . ',  ό πό<λε- 
« μος μεταξύ Ρωμαίων τε καί Βουλγάρων πρός τφ Άχελώψ συγκεκρότηται πο- 
« ταμία' καί οία τά τοΰ Θεού κρίματα, ώς ανεξερεύνητα καί Ανεξιχνίαστα, τρέ- 
«. πονται Ρωμαίοι πανστρατί καί γέγονε φυγή παντελής καί φρικώδης όλολυ- 
« γη, τών μέν ύπ’ άλλήλιον συμπατουμένων, τών δέ υπό τών πολεμίων άναι- 
« ρουμένο>ν, αίματός τε χύσι,ς οία εξ αίώνος ού γέγονεν. ό δέ Λέων εν Με- 
<< σημ,βρία διεσώθη φυγών.», Οί Συμεών Μάγιστρος καί Γεώργιος Μοναχός 
Ιπαναλαμβάνουσι τά αυτά ώς άνω. 'Η διατύπωισις τής άνω παραγράφου είναι 
λίαν περίεργος. Ούδέν περί τής διεξαγωγής τής μάχης, ούδέν περί τών αιτίων 
τής ήττης άναφέρουσι. Ούδόλιος άναφέρουισι πώς τά νικηφόρα τάγματα τής 
Ανατολής, υπό πεπειραμένους καί ήρωϊκούς. αρχηγούς διελύθησαν ώς ιστός 
αράχνης ή κατεσφάγησαν υπό τών Βουλγάρων. Τά πάντα είπιρρίπτονται είς 
τήν θείαν δίκην. Παρά τήν σιωπήν των ταύτην, περαιτέρω άναφέρουσι δΓ ολί
γων τήν καταδίκην τοΰ Ρωμανού διά προδοσίαν, ώς άνιοτέρω έγράφη. Τά 
πράγματα όμο)ς φαίνεται ότι Ιξειλίχθησαν κατ’ άλλον τρόπον, ώς ό σύγχρονος 
σχεδόν Λέων ό Διάκονος γράφει. Φαίνεται ότι 6 Κων) νος Ζ '. ό Πορφυρογέν
νητος, όταν διέταξε τήν συγγραφήν τής ιστορίας ταύτης, δέν έπέτρεψε τήν
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αναγραφήν των λεπτομερειών καί των αιτίων τής ήττης, δεδομένου ότι δ κύ
ριος υπεύθυνος ταύτης υπήρξεν ό πενβερός του καί τέως συιβασιλεύς Ρωμανός. 
Τό μόνον τό όποιον ,Ιπέτρεψεν να γραφή, είναι εν μέρος των γεγονότων, το 
οποίον οί Συνεχισταί Θεοφάνους (V I, 10, αιελ. 389— 390) άναφέρουσι: «Άπε- 
« στάλη δέ καί Ρωμανός πατρίκιο; δρουγγάριας ών των πλωίμων μετά παντός 
« του στόλου εν τώ Δανουοίψ ποταμώ βοηθήσαι Λέοντι Φωκά" άλλα καί Ίωάν- 
« νης ό Βογάς καταγαγεϊν Πατζινάγκας, ώς είρηται. κελευσθέντος δέ τοϋ δρογ- 
« γαοίου Ρωμανού τούτους διαπεράσαι κα):ά Βουλγάρων ώστε συμμαχήσαι 
« Λέοντι τώ Φωκά, Ρωμανού δέ καί Ίωάννου εις έριδας καί λογομαχίας έλ- 
« θόντων, όρώντες αυτούς οί Πατζι νάκαι πρός άλλήλους δι αμαχομένους καί 
« συστασιάζοντας ύπεχώρησ,αν εις τα ίδια. Τού πολέμου δέ τέλος λαβόντος, καί 
« ύποστρεψάντιυν εν τή πόλει τού τε Ρωμανού καί τού Βογά, τα καθ’ εαυτών 
« έκινήθησαν' καί εις τοσούτον κίνδυνον τον δρουγγάριον περιέστησαν, ώστε 
« καί καταοικά'ζουσ,αν ψήφον έξήνεγκαν τών οφθαλμών στερηθήναι ώς άμε- 
« λεία, μάλλον δέ κακου,ργία μή διαπεράσαντα Πατζινάγκας, άλλ’ ύποχωρή- 
« σαντα τάχιον καί μηδέ τούς φεύγοντας Ρωμαίους εν τοϊς πλοίοις ύποδεξάμε- 
« νον. καί τούτο αν έπεπόνθει, εί μή παρά Κωνσταντίνου πατρικίου τού Γογγύλη 
« καί Στεφάνου μαγίστρου, ώς ουνάμενον παρά 'τή Αύγούστη πολλά, τά τής 
« καταδίκης άνετράπη». Οί Συμεών Μάγιστρος καί Γεώργιος Μοναχός σχεδόν 
επαναλαμβάνουσι τά αύτά. Έ κ τής παραθέσεως τού άνω χωρίου διαπιστούται 
μία τών αιτιών τής ήττης. Ό  ναύαρχος Ρωμανός, όχι μόνον δέν εξετέλεσεν τάς 
εντολάς τάς οποίας έλαβεν, δηλαδή νά βοηθήση τον αρχηγόν τού στρατού Λέ
οντα τον Φωικάν, ασφαλώς δι’ άποβάσεως καί λεηλασίας τών παρόχθιων πόλεων 
τών Βουλγάρων, οπότε θά έξηνάγκαζε τόν Συμεών νά στρέψη καί πρός τά έκεϊ 
μέρος τών δυνάμεών του, άλλ’ ούτε καί τήν δευτέραν εντολήν, δηλαδή τήν μετα- 
βίβασιν είς Βουλγαρίαν τών συμμάχων Πατζινάκων, έκ τής απέναντι όχθης, τού 
Λουνάβεως, όπου είχον άφιχθεΐ οδηγούμενοι υπό τού Βογά, αλλά περιελθών είς 
έριδας μετά τού Βογά, ήνάγκασε τούτους διά τής στάσεως ταύτης νά άναχωρή- 
σωσιν. Καί όχι μόνον τά ανωτέρω, αλλά χωρίς λόγον καί άνευ ούδεμιάς πιέσεως, 
οί Βούλγαροι Υστερούντο στόλου, έγκατέλειψε τήν θέσιν του, καί έσπευσε πρός 
τήν Κωνσταντινούπολιν, διερχόμενος δέ έξ ’Λγχιάλου, ήρνήθη νά παραλάβη, ή 
δέν έφρόντησε (άπέφυγε) νά παραλάβη τούς φεύγοντας στρατιώτας τοΰ ήτ- 
τηθέντος στρατού καί διασώση τούτους. Δατί όλα ταύτα; Δι’ ημάς όλα ταΰτα 
αποτελούν στοιχεία προδοσίας, κατά τής Πατρίδας, μέ μοναδικόν σκοπόν νά μή 
άρη δάφνας ό αντίζηλος Λέων, αλλά νά ήττηθή καί νά πραφθάση ούτος (6 Ρω
μανός) νά καταλάβη τήν βασιλείαν. Τά πάντα ήσαν προσχεδιασμένα, άλλά ή 
καταστροφή ήτο τόσο μεγάλη, ώστε παρά τήν προστασίαν δέν ήδυνήθη νά άπο- 
φύγη τήν δίκην. 'Η προδοσία άπεδείχθη πλήρως καί κατεδικάσθη είς τύφλω- 
σιν. Οί συνεταίροι είς τήν συνωμοσίαν ήγρύπνουν, καί μάλιστα συνεταίροι τά 
μάλα ίσχύοντες παρά τή βασιλίσση Ζωή, καί τή έπεμβάσει αυτών ή καταδικα
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στική άπόφασις ήκυρώθη. Το ότι ή φυγή τοΰ Ρωμανού ήτο πρεσχεδιασμένη, ώς 
καί ό σκοπός αυτής γνωστός, άποδεικνύεται καί εκ τοΰ ότι έ φρόντισε- νά γνω- 
στοποιήση, δι’ ένός των μεμυημένων «υπασπιστών» τοΰ Λέοντος, κατά την ώραν 
τής μάχης τόν Λέοντα Φωκάν, περί τής φυγής τοΰ Ρωμανού, καί 6 όποιος Λέων 
Οπό τό κράτος καί μόνον τής σκέψεως ότι θά έπσολάμβανε τούτον ο αντίζηλος 
Ρωμανός καί ·θά κατελάμβανε την βασιλείαν, έγκατέλειψε την μάχην καί έστρά- 
φη πρός τά όπίσω, ό μέχρι τής στιγμής εκείνης νικητής. ΤΙρός πιστοποίησιν των 
ανωτέρω θά άναιφέρωμεν όσα ό ίστοριικός τοΰ Βυζαντίου Λέων ό Διάκονος ("’) 
γράφει: ('Ιστορία VII, ζ '.  σελ. 122 κ. έξ. Ιικίδ. Βόννης) «’Άρτι τού αύτοκρά- 
« τυρός Λέοντος φθινάδι νόσω των ένθεν μεταστάντος, καί ’Αλεξάνδρου τού 
« αύτοΰ συναίμου, κατόπιν εκείνω συναπελθόντος, τής δε Ρωμαϊκής αρχής πρός 
« τε Κωνσταντίνου, τοΰ τιθηνουμένου παιδός αύτοΰ, καί τής Αύγούστης Ζωής, 
« έπισφαλώς φεμομμένης, Συμεών, ό των Μυσών (Βουλγάρων) αρχηγός, άνήρ 
« τολμητίας καί θερμουργός τά πολεμικά, πάλαι σφαδάζων καί την κατά Ρω- 
« μαίων μάχην ώδίνων, ευκαιρίας δραξάμενος, λεηλατών ούκ άνίη Μακεδο- 
« νίαν (η) καί Θράκην εις άπόνοιάν τε την Σκυθικήν καί συνήθη έπαρθείς, 
« αύτοκράτορα έαυτόν άνακη,ρρύττειν 'Ρ'ομαίοις έκέλευεν. οί δέ, τήν ύπαιθρον 
« αλαζονείαν καί ύβριγ τοΰ Σκύθου μη φέροντες, τά όπλα κινεΐν κατ’ αύτοΰ 
« έγνωσαν. καί δη Λέοντα τόν Φωκάν, ανδρεία καί τροπαίοις τηνικαΰτα των 
«· λοιπών στρατηγών ύπεμφέροντα, αρχηγόν τής στρατιάς προστησάμενοι καί 
« Δομέιστι,κον τών σχολών άνειπόντες’ Ρωμανόν δέ, τών έμπυρων νεών προ- 
« χειρισάμενοι ναύαρχον (Αρουγγάριον τών πλω’ίμιον τόν εις την τοιαύτην ά- 
« φιγμένον αρχήν όνομάιζουσι)' τόν μεν εκ γης, τόν δέ εκ θαλάσσης, Μυσοΐς 
« επιπίιθεσθαι προύπεμψαν. περαιωιθέντα δέ τόν Λέοντα καί τήν Μυσίαν κατειλη- 
« φότα φασί έκτόπως διαγωνίσασθαι, καί αναρίθμητα πλήθη κατακόψαι τών 
« δυσιμενών, ώς τόν Συμεών είς απορίαν συνελαθήναι δεινήν, καί αμήχανεΐν 
« ό,τι καί δράση, καί όπως έκφύγη ούτω θρασύν άνδρα καί άκαταγώνιστόν. 
« ήδη δέ καί τών άλλων άπειρηκότων Μυσών καί πρός φυγαδείαν τρεπομένων, 
« αγγελίαν πρός τινας λέγεται τών υπασπιστών άνενεχθήναι τώ Λέοντί, ώς ό 
« Δρουγκάρισς 'Ρωμανός αύτοΐς ίστίοις άπάρας, κατά πρύμναν ίσταμένου τοΰ 
« πνεύματος, έρο)τι τυραννίόος άποπλέει είς τό Βυζάντιον, τόν δέ, τώ άπαισίω 
« τής αγγελίας περιαλγήσαντα, διαλΰσαί τε τόν συνασπισμόν, καί, νώτα τοϊς 10 11

10) 'Ο Λεών 6 Διάκονος έγεννήθη έν Κωνσταντινουπόλει τό 950 μ.Χ., ήχοι μόλις 
83 έτη μετά τήν μάχην ταύτην, έλαβε μέρος είς τήν Ιην εκστρατείαν τοΰ Βασιλείου τοΰ 
Βουλγαροκτόνου πρός Σόφιαν τό 986 καί κατά τό 990 συνέγραψε τήν πολύτιμον Ιστορίαν 
του, περιέχουσαν τά γεγονότα από τοΰ θανάτου τοΰ Κωνσταντίνου Ζ '. (599) μέχρι τοΰ 
θανάτου του Ίωάννου Τσιμισκή (976 μ .Χ .).

11) Μακεδονία ενταύθα είναι τό θέμα τής επί Θράκην Μακεδονίας μέ πριυτεύουσαν 
τήν Άδριανούπολιν. Ούδεμία σχέσις υπάρχει, από άπόψεως' χώρου μέ τήν κυρίως Μακε
δονίαν τοΰ Φιλίππου καί ’Αλεξάνδρου.
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« Μυσοΐς δόντα, επείγεσθαι προς τήν βασιλεύουσαν, εί πως τον του 'Ρωμανού 
« προτερήσοι έπίπλουν, καί της 'Ρωμαϊκής ηγεμονίας έγκρατής γένοιτο.. τόν'- 
« δε Συμεών, τήν απροφάσιστο'/ καί άλλόκοτον ίοόντα 'Ρωμαίων φυγήν, ένδοι- 
« άσαι μέν ές τα παραυτίκα μη τι σκαιωρούμενον είη, καί όλεθρος. Μυσοϊς έπι- 
« σπομένοις εγγένηται· μχθόντα δέ άνά κράτος φεύγει'/ αύτούς, επ&σθαί τε, καί 
« άπειρα πλήΒη συγκόψαι ανηλεώς, καί νυν ιέστίν δράν είσέτι σωρείας οστών 
« παρά τήν Άγχίαλον, καθ’ ήν άκλεώς συνεκόπη τότε φεΰγον τών Ρωμαίων τό 
« στράτευμα». ’Ιδού ποια είναι ή αιτία τής δεινής αυτής ήττης ή μάλλον τής 
προδοσίας καί τής εκούσιας σφαγής, τοΰ στρατού , ύπδ των αρχηγών αυτού, διά 
τής χειρός τών Βουλγάρων τού Συμεών. 'Ιδού ποία είναι ή αιτία τής ανέλπιστου 
νίκης ταύτης τών Βουλγάρων, τήν οποίαν αποσιωπούν οί (κατ’ εντολήν τού αύτο- 
κράτορος Κων) νου τού Ζ '. γράψαντες, Συνεχισταί Θεαφάνους, τήν ιστορίαν 
τής εποχής ταύτης, ώ: δμοίως αποσιωπούν ταύτην οί Βούλγαροι καί Σλαΰοι 
συγγραφείς μηόέ τού V A S IL IE V  εξαιρούμενου. Ό  V A S IL IE V  γράφει τά 
εξής: «Ό Βουλγαρικός στρατό; ένίκησεν εις άρκετάς μά,χας τούς "Ελληνας, 
« τών οποίων αί άπώλειαι υπήρξαν πολύ μεγάλαι κυρίως το 917, όταν ο στρα- 
« τος τού Βυζαντίου εξεμηδενίσθη εις. τον Αχελώον ποταμόν, πλησίον τής Ά γχ ι- 
« άλου (εις τήν Θράκην) . Ό  ιστορικός Λέων ό Διάκονος έπεσκέφθη εις τά 
« τέλη τού δεκάτου αιώνα: τον τρόπον τής μάχης, καί εγραψε τά εξής: «καί νΰν 
« έστίν 6ράν είσέτι σωρεία; οστών παρά τήν Άγχίαλον, καΐΒ’ ήν άκλεώς συνε- 
« κόπη τότε φεΰγον τών 'Ρωμαίων το στράτευμα». Βλέπομεν ένταΰθα τον 
V A S IL IE V  μνημονεύοντα τά αποτελέσματα τής μάχης, ώς ό Λέο>ν ό Διάκονος 
τά αναφέρει, αλλά δεν βλέπομεν καμμίαν έξήγησιν τής απροόπτου αυτής νίκης 
τών Βουλγάρων καί καταστροφής τών Ελλήνων, έξήγησιν τήν οποίαν δίδει δ 
Λέων δ Διάκονος τον όποιον μνημονεύει οϋτος. Δεν δίδει καμμίαν έξήγησιν 
διότι τούτο δεν συμφέρει εις τούς Βουλγάρους καί Σλάβους, διότι τήν νίκην 
τήν θεωρούν ώς φυσικόν αποτέλεσμα τών πολεμικών ικανοτήτων τών Βουλγάρων 
καί τοΰ Συμεών, καί δχι αποτέλεσμα τής προδοσίας τών ηγητόρων τοΰ στρατού 
καί τού στόλου τών Ελλήνων, οί όποιοι έκ τής σπουδαρχίας καί τής άμοιβαίας 
αντιζηλίας όρμώμενοι, έθυσίασαν τά τέκνα τής. πατρίδος καί έδωσαν τήν νίκην 
εις τον εχθρόν, άδιαφορούντες διά τούτο, αρκεί νά ήρχονσο πρώτοι αδιαφορώς 
νικηταί ή ήττημένοι εις την Κων) πολιν, διά νά άρπάσωσι τήν αρχήν, έκδιώ- 
κοντες τόν μικρόν βασιλέα. Τά άνωτέρω αναφερθέντα καί δικαστικώς τότε πι- 
στοποιηθέντα, ώς προς τόν Ρωμανόν, καί ή μετέπειτα πολιτική αυτού, ή οποία 
κατέληξε, χάρις εις τήν Ικανότητα ’τής ύποστηριζούσης αυτόν φατρίας, εις 
τήν άναβΐβασιν αυτού καί τής οικογένειας του εις τον θρόνον τού Βυζαντίου, 
αποτελούν πλήρη άπόδειξιν τής προδοσίας αυτού καί τών περί αυτόν. Ουδόλως 
άπαλάσσομεν τής ευθύνης τόν Λέοντα Φωκάν, δ όποιος νικητής ών, εδωκε τήν 
τελευταία'/ στιγμήν, ώς δ Λέων δ Διάκονος αναφέρει, τήν νίκην εις τούς Βουλ
γάρους τοΰ Συμεών, οί όποιοι δεν έπιστευον εις τούς δφθαλμούς των, καί έθεώ-
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ρ,ηααν ώς παγίδα την διαταχ&εΐσαν υπό τοΰ Αέον:·ος ύποχώρησιν, καιθ’ ήν 
■στιγμήν ήσαν έτοιμοι νά τραπώσιν εις φυγήν, «ώς τον Συμεών εις απορίαν συ- 
νελα-θήΓ/αι δεινήν, καί άμηχανεΐν δ,τι καί δράση, καί όπως εκφύγη ουτω άνδρα 
θρασύν καί άκατ αγών ιστόν. ήδη δέ καί των άλλων άπείρηκάτων Μυσών καί 
πρδς φυγαδείαν τρεπομένων, αγγελίαν.·.», γράφει Λέων 6 Διάκονος, διά νά 
συνέχιση περαιτέρω καί μάς άποκαλύψη ρητώς πώς ό Λέων ό Φωκάς εδωκε 
την νίικην εις τούς Βουλγάρους γράφων: «Τον δέ (Λέοντα) , τώ άπαισίω τή,ς 
αγγελίας περιαλγήσαντα, διαλΰσαι τε τον συνασπισμόν, καί, νώτα τοΐς Μυσοϊς 
όόντα, έπείγεσθαι προς την βασιλεύουσαν, εί πως τον τοΰ Ρωμανού προτερήσοι 
έπίπλουν, καί τής Ρωμαϊκής ηγεμονίας εγκρατής γένοιτο».

Πάντοτε δυστυχώς, τά αυτά αίτια μέ τά αϋτά αποτελέσματα, εμφανίζονται 
εις τήν ιστορίαν τής Ελλάδος, πάντοτε ά'/ευ εξαίρεσε ως καταστροφικά. Όσάκις 
προίσταντο· τών Ελλήνων, βασιλείς ή υπεύθυνοι αρχηγοί, ισχυροί, οί "Ελληνες 
υπήρξαν ακαταγώνιστοι. "Οταν δμως τά ανωτέρω δεν ύφίσταντο ,ή σπουδαρχία, 
ή αντιζηλία καί ή έξ αυτών ερις, έπεφερον πάντοτε τήν καταστροφήν.

Άθήναι 10 ’Ιανουάριου I960 
Δημ. Δ. Ζάγκλης 
Υποστράτηγος έ,ά.



ΑΝΤΩΝΙΟΥ Β. ΚΑΨΗ
Ορακβλόγου

Α Ι Μ Ο Σ  ΑΝΤΙ ΤΟΥ ΕΣΦΑΛΜΕΝΟΥ «ΜΠΑΛΚΑΝ»

Λεν είναι ορθόν ν5 άντικατασταθή τό όνομα Α Ι Μ Ο Σ  
μέ τό «ΜΙΙΑΑΚΑΝ» (BALKAN).

J O V A N  C V I J I C  (1918) 

«ΜΙΙΑΑΚΑΝ», σημαίνει «βουνά» εις τήν τουρκικήν 
Μ. Χ λ ω ρ ο ί  (Λεξικόν Τουρκοελληνικόν 1890)

Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

Είναι γνωστόν δτι ενα από τά γεωγραφικά διαμερίσματα πού συνετέλεσε 
σημαντικά εις τήν άναγέννησίν τής Ευρώπης καί τοΰ συγχρόνου πολιτισμού είναι 
άναμφιισβητήτως ή νοτιωτέρα τοΰ Δουνάβεως (ή ’Ίστρου) ποταμού, Χερσόνη
σος τοΰ Αίμου (από τό όρος) , ή Ελληνική Χερσόνησος (από τον πολιτισμόν πού 
άνεπτύχθη εις τον χώρον αυτόν).

’Από τής πτώσεως τής Ελληνικής Αυτοκρατορίας τοΰ Βυζαντίου (1453) 
ή Χερσόνησος άύτή παρέμεινε επί 400 χρόνια περίπου κάτω από τόν Τουρκικό 
ζυγό καί ή Ελληνική Έπανάστασις τοΰ 1821 μέ τούς άγώνας καί τάς θυσίας 
των αγωνιστών της δέν κατώρθωσε νά άξιοποιηθή εις τό σύνολόν της, διότι ή 
διεθνής σκοπιμότης τών δήθεν «Ηροστατίδων» μεγάλων δυνάμεων προς τόν 
«Μεγάλον άρρωστο» (τήν οθωμανικήν αυτοκρατορίαν) δέν έπέτρεψεν εις τόν 
αλύτρωτον έλληνισμόν ν’ απόκτηση συνολικώς τόν ένιαΐον εθνικόν του χώρον καί 
νά διατηρήση τάς παραδόσεις, του.

Συνέπεια τούτου υπήρξε καί ή προσπάθεια τών διαφόρων καταχτητών τών 
άλυτρούτων αυτών περιοχών τής Ελληνικής Χερσονήσου νά έκδιώξουν τούς 
αύτόχθονας υποδούλους “Ελληνας, αλλά ταυτοχρόνως νά εξαλείψουν καί κάθε 
ίχνος πού θά υπενθύμιζε τήν ιστορικήν των ύπόστασιν.

Βεβαίως εις τάς έθνολογικάς μεταβολάς τών λαών παρατηρεΐται τό φαινό- 
μενον διατηρήσεως από τούς κατακτητάς τοπωνυμιών τοΰ προκατόχου λαοΰ π.χ. 
οΐ Ιταλοί διετήρησαν τά προϊταλικά έτρουσκικά τοπωνύμια τής χώρας των καί 
οί Τοΰρκοι τά Ελληνικά τοπωνύμια τής ’Ιωνίας (Μ. ’Ασίας) μέ μικράς προσαρ- 
μογάς εις τήν γλώσσαν των: π.χ. τήν «βασιλεύουσαν» τοΰ έκχριστιανισμένου
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έλληνίκοΰ Κράτους τοΰ Βυζαντίου, το εις τήν Πόλιν, τό μετέτρεψαν εις «Ίστα- 
μπούλ» τό εις Άμισόν εις «Σαμσοΰν», το εις Κώ (τής Δωδεκάνησου) είς «Ί- 
στάνκοϊ», τδ Σμύρνην εις «Ίσμίρ», το Ίκόνιον είς «Κόνια», τό Προύσα είς 
«Μποΰρσα», τό Σεβάστεια είς «Σιβάς», το ’Άγκυρα είς «νΑγκαρα», τό Τραπεζοΰς 
είς «Τραβζόν», το Κερασοΰς είς «Τσιρέσουμ» καί τό είς τήν Άδριανού (πολιν) 
είς «Έντιρνέ», τό άκρωτήριον Αίμόνιον (από τό Αίμος) είς «.Έμινέ» κλπ.

Άλλα παράλληλα μέ τήν προσπάθειαν αυτήν αναπροσαρμογής είς τήν 
γλώσσαν τών καταχτητών τών διαφόρων ελληνικών τοπωνυμιών υπήρξε καί ή 
προσπάθειά των νά εξαφανίσουν τελείως τα ονόματα πολλών πόλεων, κωμο
πόλεων, τοποθεσιών, ποταμών, όρέων κλπ., ώστε μέ τήν αλλαγή τής αρχικής 
των ελληνικής ονομασίας πού έκληρονόμησαν νά λησμονηθή καί τελικά νά έξα- 
φανυσθή κάθε ίχνος τής ιστορικής τιυν προελεύσεως.

Μέ αύτάς τάς προϋποθέσεις παρατηρούμεν ακόμα καί σήμερα τελείως άλ- 
λοιωμένας από τούς Τούρκους τάς αρχαίας ονομασίας τών πόλεων τής νοτκ,υτέ- 
ρας τοΰ Αίμου Χερσονήσου, όπως τήν άρχαίαν ελληνικήν πόλιν Βουρτιδιζόν 
(μετέπειτα 40 Εκκλησίας) νά έκβαρβαρίζεται είς τήν τουρκικήν «Κυρ - Κλισέ» 
(δηλ. εκκλησία τής έξοχης) , τήν άρχαίαν Βεργούλη (μετέπειτα Άρκαδιούπο- 
λιν) είς «Λουλέ Μπουργκάς», τήν πόλιν Άθύρα είς «Μπουγιούκ Τσεκμετζέ», τήν 
άρχαίαν ελληνικήν αποικία τών Σαμίων, τήν Βισάνθη (μετέπειτα Ραιδεστό) 
είς «Τεκφύρ ντάγ» ή «Τεκίρ ντάγ» κλπ.

Διά τόν ίδιο λόγο, νά έξαφανισθή δηλ. ή αρχική ονομασία τών έλληνικών 
πόλεων, ήλλαξαν καί οι Βούλγαροι τά ονόματα τών αρχαίων πόλεων Άγχιάλου 
(άποικίας Μιλησίων είς τόν Εΰξεινον Πόντον) είς Πομόριε (είς τήν βουλγα
ρικήν σημαίνει κοντά είς τήν θάλασσαν) , τήν βυζαντινήν πόλιν Βερόην είς 
Στάρα Ζαγορά (ζαγορά είς τήν βουλγαρικήν σημαίνει «πίσω από τό όρος», 
όπου οί Βούλγαροι από τήν παραδουνάβειον περιοχήν έχαρακτήριζον «ζαγορά», 
ο,τι εύρίσκετο πίσω από τήν οροσειράν τοΰ Αίμου) , τό ελληνικόν εμπορικόν κέν- 
τρον Πίζον είς «Δημητρίεβο», τήν άρχαίαν πόλιν ’Άρζο είς «Καλουγέροβο», τήν 
Παρεμβολήν είς «Βελόζεμ», τήν άρχαίαν Μεσημβρίαν (άποικίαν τών Βυζαν
τίων άπό τόν 5ον αί. π.Χ.) είς «Νεσέμπερ», τήν έπαλξιν τοΰ ελληνισμού Στενή- 
μαχο είς «Άσενοβγκράδ», τήν πόλιν πού ίδρυσε ο πατέρας τοΰ Μ. Αλεξάνδρου 
Φίλιππος δ Β '., τήν Φιλιππούπολιν είς «Πλόβντιβ», τήν Σήλυμνον είς «Σλίβεν» 
κ.ο.κ.

Τάς τουρκικάς ονομασίας «Τατάρ Μπαζαρτζίκ» (άρχαίαν θρακικήν Βησα- 
πάραν) καί Καζανλίκ (άρχαίαν Ελληνικήν Παυτάλιαν) καθώς καί τήν 
ρωμαϊκήν ονομασίαν τής Δεβελτοΰ (είς τόν Εΰξεινον Πόντον) , οί Βούλγαροι τάς 
διετήρησαν είς τά γεωγραφικά τιυν τοπωνύμια.

Είς τήν Βόρειον Μακεδονίαν (Μακεδονία τών Σκοπιών, όπως τήν ονομά
ζουν οί Γιουγκοσλάβοι) , ή άρχαία ελληνική πρωτεύουσα τής Παιονίας, ή Βυ-
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λαζιόρα μετά τον 14ον αί. εκαλείτο από τού; Τούρκους κατακτητάς της «Κίου- 
προυλού», οί οέ Γιουγκοσλάβοι τής έδωσαν την όνομσαίαν «Τίτο Βέλες» (προς 
τιμήν τού Τίτο καί από το όνομα Βελεσσά) , ή άρχαία ελληνική πόλις Η ρά
κλεια τής Λυγκιστίδος, μετά την τουρκικήν κατάκτησίν της (1382) εκαλείτο 
Μοναστήριον καί οί Γιουγκοσλάβοι τής έδωσαν το όνομα Βιτόλια, ή άρχαία ρω
μαϊκή· καί βυζαντινή πόλις Θεράνόα ονομάζεται από τούς Γιουγκοσλάβους 
«Ιίρίζρεν» κ.ο.κ.

Άπο τά ονόματα των ύδρωνυμίων (ποταμών, λιμνών) σημειώνεται 6 έκ- 
βαρβαρίσμός τού ποταμού τής έλληνικής μυθολογίας, τού "Εβρου εις τήν Θράκη 
(τού αρχαίου πιθανώς έλληνοθρακικοΰ ονόματος Μάρισος ή Μάρις) εις «Μαρί- 
τζα» (ό βυζαντινός χρονογράφος γράφει ότι: «δν καί Μαρίτσαν ο χυδαίος κατο
νομάζει λαός») , τού Νέστου ποταμού εις τό τουρκικόν «Καρασού», καί εις το βουλ
γαρικόν «Μέσια», τού Άρζου ποταμού εις «Καρά Μπουρνάρ» ή «Καρά Καλντε- 
ρίμ», ό Μέλας ποταμός μετωνομάσθη από τούς Τούρκους εις «Καβάτ», ό ποταμός 
καί ο κόλπος τών Άθύρων (εις τήν Μαύρην θάλασσαν) εις «Μπουγιούκ Τσεκμε- 
τζέ», το στενό τού Βοσπόρου εις «Μπουγάζ», τά στενά τού ’Αξιού (Σιδηραΐ ΪΙύ- 
λαι) είς «Ντεμίρ Καπού», 6 ’Αξιος ποταμός μετωνομάσθη από τούς σλάβους 
εις «Βαρντάρ» κλπ.

’Από τά ονόματα τών βουνών, τών «όρεονυμίων», τό όρος τής ελληνικής 
μυθολογίας, ή Ροδόπη (σύζυγος τού Αίμου καί κοιτίς τών ορφικών) έκβαρβα- 
ρίσθη άπο τούς Τούρκους εις «Ντεισπότ ντάγκ» (τήν τουρκικήν αυτήν όνομασίαν 
οιετήρησαν καί οί Βούλγαροι) , τό άρχαΐον ελληνικόν όνομα τού όρους Σκόμ- 
βρος ή Σκόμιον (Β.Δ. τής Ροδόπης) ήλλοιίώθη άπο τούς Βουλγάρους είς «Ρίλα» 
καί ή υψηλότερα του κορυφή (2925 μ. ύψος) , ό άρχαΐος Δούναξ (τού Στράβω
νος Δ. 209) μετεγλωττίσθη άπο τούς Τούρκους είς «Μουσαλά» καί ή ονομα
σία αυτή διετηρήθη καί άπο τούς Βουλγάρους, τό άρχαΐον όρος Κερκίνη μετε- 
βλήθη είς «Μπέλες» καί «Μπελάσιτσα», ό άρχαΐος ’Όρβηλος είς τήν Μακεδο
νίαν (οροσειρά μεταξύ Στρυμόνος - Νέστου) μετεβλήθη είς «Ιίερίμ» ή «ΙΙερίν 
ντάγκ» καί τό όρος τού άρχαίου Σκάρδου μετεβλήθη άπο τούς Σέρβους είς «Σάρ 
ΙΙλάνινα» κλπ.

Δεν θά έπεκταθώμεν περισσότερον κατονομάζοντες καί τά τόσα άλλα ελ
ληνικά τοπωνύμια πού έξεβαρβαρίσθησαν είς τήν νοτιωτέραν τού Δουνάβειος ή 
τού Αίμου Χερσόνησον, διότι αυτό θά ήτο δυνατόν νά άποτελέση θέμα ιδιαιτέ
ρας έπισταμένης καί εξονυχιστικής εύρυτέρας έρεύνης καί μελέτης.

Καί μόνον άπο τήν συνοπτικήν αυτήν άνασκόπησιν καί τον τρόπον άλλοι ώ- 
σειυς τής άρχικής ονομασίας τών διαφόρων ελληνικών τοπωνυμίων (πόλεων, 
κωμοπόλεων, ποταμών, παραποτάμων, κόλπων, λιμνών, άκρωτηρίων κλπ.) κα
ταφαίνεται σαφώς ή προσπάθεια έξαφανίσεως τής ιστορικής προελεύσεως τών 
άρχαίων ελληνικών ονομάτων, τών τοπωνυμίων τής νοτιωτέρας τού Δουνάβεως ή 
Αίμου Χερσονήσου, ο>στε νά δημιουργηθή τεχνητή σύγχυσις είς τον γεωγραφι-
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κδν αυτόν χώρον πού θά καλύψη τήν έλλειψιν Ιστορικών προϋποθέσεων τών 
καταχτητών.

Το δρος δίχως πού έδημιούργησε την μεγαλυτέραν σύγχυσιν καί πλάνην 
άπδ δλα τά όρεωνύμια τής νοτ ωτέρας τού Δουνάβεως ή κυρίως τής Χερσονή
σου του Αίμου είναι το ομώνυμον δρος Α ί μ ο ς .

Ή  ονομασία τών οροσειρών τού Αίμου πού αρχίζουν άπδ την κοιλάδα τού 
αρχαίου ποταμού Κιάμβρου, τού σημερινού Τιμδκ καί σχηματίζουν είς τδ δυ
τικόν τους τμήμα τόξον μέ νοτιοανατολικήν κατεύθυνσιν πρδς άνατολάς μέχρι 
τού Αίμονίου ακρωτηρίου εις τδν Εύξεινον Πόντον, είχαν καί έχουν γενίκωτέραν 
γεωγραφικήν σημασίαν, έφ’ οσον τδ όρος Αίμος σχετίζεται καί μέ την Ονομασίαν 
ολοκλήρου τής Χερσονήσου, όπου δεσπόζει.

Τδ κυρίαρχον αύτδ δρος επί τής νοτιοανατολικής Χερσονήσου τής Ευρώ
πης, αφού διατηρούσε επί πολλούς αιώνας την αρχικήν γεωγραφικήν του ονομα
σίαν ΑΙΜΟΣ, κατά τον περασμένο αιώνα οί κατακτηταί του άπδ άμάθεΐαν ή- 
γνόησαν τδ πραγματικόν του όνομα καί τού έδωσαν τδ εσφαλμένο καί βάρβαρο 
όνομα «Μπαλκάν», όπως θ’ άντίληφθή τούτο καί δ άναγνώστης αμέσως άπδ τά 
επόμενα.
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Α Ι Μ Ο Σ  ΑΝΤΙ ΤΟΓ ΕΣΦΑΛΜΕΝΟΙ’ «ΜΠΑΛΚΑΝ*

cO γεωγραφικός όρος «Μπαλκάν» ή «Μπαλκόνια» καί «Μπαλκανικ'ή» Χερ
σόνησος πού χαρακτηρίζει την νοτιωτέραν τού Δουνάβεως Χερσόνησον, προέρ
χεται από τό τουρκικό «Μπαλκάν», πού σημαίνει «βουνό» («μπαλκάν» =  σειρά 
μεγάλων δασωδών όρέων καί «μπαλκάν» λήκ είναι έπίθετον καί σημαίνει τόπος 
ορεινός, δασώδης) (') .

Οί Τούρκοι είχαν δώσει τό όνομα αυτό στον ’Ανατολικόν ή Μικρόν Αίμο 
προς τον Εύξεινον πού είχε τό πιο χαμηλό υψόμετρο (2) .

Ό  γεωγράφος Σβίτζιχ αναφέρει ότι είναι πολύ πιθανόν τόν γεωγραφικόν 
αυτόν δρον «μπαλκάν» νά είχαν ακούσει, κατά την περίοδο της τουρκοκρατίας, 
διάφοροι εύρωπαΐοι ταξιδιώται καί έρευνηταί από τούς Τούρκους συνοδούς των 
(άγωγιάτας των) πού από αμάθειαν, δταν δεν έγνώριζαν τό πραγματικό όνο

μα ενός βουνού, έδιδαν εις κάθε βουνό τό όνομα «μπαλκάν» (3) .
Εις αυτήν την άγνοιαν καί αμάθειαν των Τούρκων βασίσθηκαν με κά

ποιαν αφέλειαν ό Ά μί Μπουέ καί άλλοι έξερευνηταί διά νά γενικεύσουν την 
λανθασμένην καί έκβαρβαρισμένην αυτήν ονομασίαν «Μπαλκάν» (— βουνό) εις 
δλην τήν υπόλοιπον οροσειράν τού Αίμου, εις τον κεντρικόν καί Δυτικόν Αίμον.

ΓΙεριγράφων τάς οροσειράς τού Αίμου ό Ά μί Μπουέ, αναφέρει δτι ή ονο
μασία τού Μεγάλου Βουνού («Μπαλκάν») ή εις τήν τουρκικήν «Κοτζά Μπαλ
κάν» ( =  ’Αρχαίο Βουνό) περιορίζεται εις τό δυτικόν τμήμα τού Αίμου, δυτι- 
κώς τής Σίπκας (4) .

’Άλλη αφορμή άλλοιώσεως τού γεωγραφικού όρου Αίμος εις τό έκβαρβαρι- 
σμένο ουσιαστικό όνομα «Μπαλκάν» (βουνό) παρουσίάσθη κατά τά τέλη τού 
18ου αίώνος, όταν έξεδόθη ένα μικρόν έγχειρίδιον Φυσικής Γεωγραφίας τού 
Γκάττερερ (5) , δπου εξετάζουν τάς φυσικάς διαιρέσεις τού κόσμου καί ιδιαιτέ
ρους τάς ανάγλυφους γραμμάς εις τήν Ίβηρικήν Χερσόνησον (των αρχαίων Ί -  
βήρων) , έδουσε το όνομα «Κυρηναϊκή Χερσόνησος» (από τά Πυρηναία όρη) 
διά νά διακρίνη τάς βορεινάς καί νοτιοδυτικάς χώρας των ’Άλπεων, κατόπιν τάς 
βορεινάς καί νοτίους χώρας τού Αίμου (6) .

Τό έγχειρίδιον αυτό τής γεωγραφίας τού Γκάττερερ φαίνεται δτι ένέ- 
πνευσε τον γερμανον γεωγράφο Αύγ. Ζένε καί εις τόν βιβλίον του «ΓΛΊΑ» (7) , 
αφού αναφέρει καί αυτός τον γεωγραφικόν όρον «Πυρηναϊκή Χερσόνησος» καί 
τήν Ιταλία  χαρακτηρίζει ώς «Άλπικήν» Χερσόνησον κατ’ αναλογίαν, πα
ραλλήλους μέ τον γεωγραφικόν όρον «Χερσόνησος τού Αίμου», ό ίδιος διά προυτην 
φοράν χρησιμοποίησε καί τήν Ονομασία «Μπαλκανική Χερσόνησος», πού πλαι
σιώνεται βορεινά από τάς οροσειράς των Αλβανικών ’Άλπεων Σκάρδου καί 
Αίμου καί εις τήν Χερσόνησον αυτήν τού Αίμου ή τού «Μπαλκάν», τοποθετεί 
μόνον τήν νοτιωτέραν τών οροσειρών αυτών περιοχήν, ενώ τάς βορείοτέρας 
παρόχθιας περιοχάς τού Δουνάβεως, τάς τοποθετεί εις τήν χώραν τών Καρπα-
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Βίων (8) , δπόυ ή τοποθέτησές αυτή είναι λανθασμένη, έφ’ οσον ή μεταξύ Δουνά- 
βεο)ς καί Αίμου περιοχή ανήκει εις την Χερσόνησον του Αίμου. Επίσης έσφαλ- 
μένως ό Ζένε περιορίζει (εις την 3ην εκδοσιν τού βιβλίου του, «ΓΑΤΑ» 1830) 
τον γεωγραφικόν δρον «Ελληνική Χερσόνησος» εις τήν νοτίωτέραν τοΰ Μσθμοΰ 
εκτασιν του Μιορηά ή τής Πελοπόννησου (9) , χωρίς να λάβη ύπ’ δψιν του τήν 
γεο>μορφολογία τής νοτκυτέρας τοΰ Δουνάβεως Χερσονήσου του Αίμου ή τής 
Ιστορίας καί τοΰ πολιτισμού της, άλλ’ έβασίσθη πιθανότατα εις πολιτικά κριτή
ρια, από το γεγονός οτι τά όρια τοΰ έλλην κοΰ κράτους είχαν περιορισθή τότε 
(Πρωτόκολλον τοΰ Αονδίνου 1830) μεταξύ Άμβρακίκοΰ καί Παγασητικοΰ κόλ

που καί 6 Ζένε έχαρακτήρισε ώς έλλην.κήν Χερσόνησον τον νοτιώτερον των συ
νόρων αυτών γεωγραφικόν χώρον τοΰ Μωρηά!!

Ό  Ζένε εις το όνομα το,ΰ Αίμου προσέθεσε καί' το λανθασμένο δνομα «Μπαλ- 
κάν» πού ευρίσκετε ήδη εις τον Μεγάλον Άτλαντα τοΰ ντε Βαγκουντύ (1757) 
ή εις κάποιον άλλον σύγχρονόν του χάρτην.

Ά λλ’ ή ονομασία «μπαλκάν» (δρος) είναι λανθασμένη διότι όλα τά γεω
γραφικά'δνόματα δρος, λίμνη, ποταμός κλπ. δέχονται επιθετικόν προσδιορισμόν 
π.χ. Άχερουσία λίμνη, λίμνη Ίωαννίνων, λίμνη Πρέσπας, Αλφειός ποταμός, 
Πηνειός ποταμός κλπ. Καί ουδέποτε λέγονται «λίμνη», «ποταμός» κλπ., διότι 
υπάρχει πάντοτε το ερώτημα ποιά λίμνη; ποιος ποταμός; αλλά καλούνται 
απλώς μέ τά ύδρωνύμιά των (χωρίς το δνομα λίμνη, ποταμός), καλούνται δηλ. 
Άχερουσία, ΙΙρέσπα (εννοείται λίμνη) , ή Αλφειός, Πηνειός, "Εβρος, Νέστος, 
(έννοεΐται ποταμός) .

’Επίσης καί διά τό γεωγραφικό δνομα «Μπαλκάν» δηλ. «βουνό» τίθεται τό 
έρώτημα ποιό «βουνό;» καί διά νά προσδιορισθή ποιό είναι αυτό το βουνό είναι 
άπαιραίτητον νά συνδεθή μέ το επιθετικό του όρεονύμιον π.χ. δρος Δοΰναξ, 
Πύρηνα δρη, δρος Ροδόπη, δρος Αίμος εις τήν Θράκην, δρος ’Όλυμπος εις τήν 
Μακεδονίαν, δρος Πίνδος εις τήν ’Ήπειρον, δρη τών Άλπεων εις τήν Εύρου- 
πην, Ίμαλάϊα δρη είς τήν Ασίαν κλπ. καί κανένα δρος εις ολόκληρον τον 
κόσμον δεν ονομάζεται .μέ τό ουσιαστικόν δνομα «δρος» (ή βουνό) , αλλά κα
λούνται απλώς μέ τά όρεωνύμια (χωρίς το δνομα δρος) δηλ. Αίμος, Ροδόπη, 
Δοΰναξ, Πήρηνα, ’Όλυμπος, Πίνδος, ’Άλπεις, Ίμαλάϊα κλπ.

Μόνον ή οροσειρά τοΰ Αίμου πού δεσπόζει είς τήν νοτκοτέραν τοΰ Δου
νάβεως Χερσόνησον ονομάζεται «δρος» καί μάλιστα μέ το έκβαρβαρισμένο τουρ
κικόν δνομα «μπαλκάν» (δρος ή βουνό).

Οι σλάβοι τών περιοχών αυτών έδωσαν είς τον Αίμον τήν αυθαίρετον ονο
μασίαν «Στάρα Πλάνινα» πού σημαίνει είς τήν βουλγαρικήν «αρχαίο» ή «γηραιό 
δρος» καί ό σλάβος γειυγράφος Σβίτζιχ ύπεστήριξε οτι είναι ή μόνη Ορθή ονο
μασία! !! Δηλαδή έζήτησε ν’ άντικατασταθή το λανθασμένο τουρκικό «μπαλκάν» 
(δρος) μέ τό επίσης λανθασμένο σλαβικό «Στάρα Πλάνινα» (αρχαίο δρος) , χω>Γ 
ρίς τό δρεωνύμιό του Αίμος. Το προθηματικό Γέρο (ή αρχαίο ή παλαιό) θά
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ήτο δυνατόν να τοποθετηθή προ τοΰ ούσιαστικοΰ ονόματος Αίμος καί νά σχηματί- 
σθή 6 γεωγραφικός όρος Γέρο - Αίμο;, όπως λέγεται καί ό Γέρο - ’Όλυμπος ή 
6 Γέρο - Κίσσαβος κλπ.

Κατά ταΰ'τα συνάγεται άναμφισβητήτως ότι ήτο λανθασμένη καί άφελής 
ή έκλογή τοΰ έκβαρβαρισμένου ονόματος «μπαλκάν» καί όλων των παραγώγων 
του «μπαλκάνια» —  «μπαλκανική» —  «μπαλκάνιοι» κλπ.

Αυτή ή πλάνη έπιβεβαιοΰται από πολλούς γεωγράφους καί ιστορικούς καί 
από τον σλάβο Σβίτζιχ πού τονίζει χαρακτηριστικά ότι «δ έ ν ε ί ν α ι  ο ρ 
θ ό ν  ν’ α ν  τ ι κ α τ α σ τ α θ ή  τ ό  ό ν ο μ α  Α ί μ ο ς  μ έ  τ ό  ο
ν ο μ α «Μ π α λ κ ά ν» (’“) καί τό όνομα «Μπαλκανική» Χερσόνησος προέρχε
ται από μίαν λανθασμένην άντίληψιν τ ο ΰ  α ν α γ λ ύ φ ο υ  τ ή ς  Χ ε ρ 
σ ο ν ή σ ο υ ^ 1).

Τό εσφαλμένο αυτό όνομα «μπαλκάν» άντελήφθησαν καί άλλοι γεωργάφοι 
όπως ό Θ. Φίσερ, Βάγνερ, Κ. Έστράϊχ κλπ. πού επεχείρησαν νά εισαγάγουν τον 
γεωγραφικόν όρον «Νοτιοανατολική Ευρωπαϊκή Χερσόνησος» (Ι2) . ’Άλλοι ε- 
δωσαν τό όνομα τοΰ κατακτητοΰ δηλ. «Τουρκία τής Ευρώπης» ή «Ευρωπαϊ
κή Τουρκία» ή «’Οθωμανική Αυτοκρατορία εις τήν Ευρώπην», αλλά μετά τήν 
Βερολίνείον Συνθήκην τοΰ 1878 διά τής οποίας ή Τουρκία περιωρίσθη εις τον 
χώρον τής Ευρώπης, οι γεωγραφικοί αυτοί όροι έπαυσαν νά χρησιμοποιούνται. 
Ό  Μόλλ άρνεΐται τήν προσωνυμία τής «Μπαλκαν-κής» Χερσονήσου, διότι δεν 
στηρίζεται εις τήν γεωγραφικήν πραγματικότητα καί τήν μετονομάζει: «Νοτιοα
νατολική Ευρωπαϊκή Χερσόνησο» (,3) .

’Αλλά καί ή απρόσωπος αυτή προσιονυμία «Νοτιοανατολική Ευρώπη» είναι 
λανθασμένη καί δεν έπεκράτησε.

Εις τάς άρχάς τοΰ 19ου αίώνος οί Γερμανοί γεωγράφοι Κάρλ Ρίττερ 
(1779 - 1859) καί Αλέξανδρος Χοΰμπολτ (1769 - 1859) , ίδρυταί τής λεγο- 

μένης συγκριτικής γεωγραφίας, διεκήρυξαν τήν άντικατάστασίν των ιστορι
κών διαιρέσεων τών χωρών τής Γής μέ διαιρέσεις πού θά βασίζονται εις τούς 
κυριωτέρους γεωγραφικούς χαρακτήρας καί εξέλεξαν ονόματα πού ν’ άνταπο- 
κρίνωνται ίιδίως εις τάς οροσειράς (Μ) .

Οί Ρίττερ καί Χοΰμπολτ διεκήρυξαν τήν διαίρεσιν τών διαμερισμάτων τής 
Γής βάσει τών γεωγραφικών των χαρακτήρων καί ιδίως τών όρεινών όγκων.

Ουτω διά τον καθορισμόν τοΰ γεωγραφικού ονόματος τοΰ όρους καί τής 
Χερσονήσου, όπου δεσπόζει δ ορεινός όγκος τοΰ Αίμου, θά πρέπη νά ερευνηθή ή 
γεοπεκτονική καί γεωγραφική ένότης τής νοτιωτέρας τοΰ Αίμου Χερσονήσου, 
ώστε νά έξακριβιυθή εις ποιον γεωγραφικόν χώρον ανήκει από τον όποιον θά 
λάβη ή περιοχή τής Χερσονήσου τό αντίστοιχον γεωγραφικόν της όνομα.
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Die A lte  T h rak e r 112, 90.
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ραν του ’Ισθμού εκτασιν του Μωρηά ονομάζει G riecllischehalbinsel.

10 . J  Ο V  a  n C V  i j i c, όνθ’ άν. σελ. 3.
11 . J o  v a n  C v i j i c ,  ενθ’ ά>>. σελ. 6.
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ΑΠΟ ΤΗΝ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗΝ ΕΝΟΤΗΤΑ Ί Ό Ϊ  ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΧΩΡΟΙ 
Η Ν0Τ1ΩΣ Τ Ο Ι ΑΙΜ ΟΙ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΕΙΝΑΙ ΕΛΛΗΝΙΚΗ

Ή  ανάγλυφος διαμόρφωσίς τής νοτιωτέρας, τοΰ Δουνάβεως καί κυρίως του 
Αίμου, Χερσονήσου, αποτελεί γεωγραφικήν ενότητα με τον ελληνικόν αίγαιομε- 
σογειακόν χώρον, ώστε από τό στοιχείο αυτό τής φύσεως να χαρακτηρίζεται 
καί ή περιοχή αυτή μέ τον γεωγραφικόν όρο «Ελληνική Χερσόνησος».

"Ακόμη πριν από 2 εκατομμύρια χρόνια (κατά το τέλος τής πλειόκαινου 
μέχρι των αρχών τής τεταρτογενούς διαπλάσεως τής Γής) , όταν μέ τήν κατα- 
βύθισιν τής «Αίγηίδος» καί τον κατακερματισμόν της, ήρχισε να διαμορφώνεται 
βαθμιαίως ή τελική γεωτεκτονική μορφολογία, τής «Ελληνικής Χερσονήσου» 
ή πίεσις των άλπικών πτυχώσεων καί τής Ελληνικής μάζης συνέπτυξαν τότε 
τάς οροσειράς τοΰ Αίμου. Ή  γεωτεκτονική αυτή όρεογραφία αποτελεί τό χαρα
κτηριστικόν γεωμορφολογικόν στοίχείον διαχωρισμού τής βορείοτέρας παραδου- 
ναδείου περιοχής άπό τον νοτιώτερον τού Αίμου Θράκο - μακεδονικόν χώρον πού 
συνδέεται ελευθέρους προς τον ελληνικόν γεωγραφικόν χώρο - αποδέκτη, προς τήν 
«ελληνικήν θάλασσα» τού Αιγαίου Πελάγους.

Ή  αδιάσπαστος γεωτεκτονική αυτή ένότης τού ελληνικού χώρου μέ τήν 
νοτιωτέραν τού Αίμου περιοχή δικαιολογεί καί τον γεωγραφικόν χαρακτηρισμόν 
τής «Ελληνικής Χερσονήσου».
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Εις τήν γεωγραφικήν αύτήν ένότητα τοΰ ελληνικού χώρου, ό ορεινός όγκος 
τού Α'ιμου (συνολικού μήκους 500 καί πλέον χλμ. καί πλάτους μεταξύ 21 - 45 
χλμ.) πού αποτελεί το βορεινόν άκραΐον γεωφυσικόν δριόν του, συγχρόνως 
διαχωρίζει τά ΰδατα τής παραδουναβείου από τήν αίγαιομεσογειακήν περιο
χήν καί ή δλη οροσειρά τού Αίμου, απαρτίζεται από τρία κυρίως τεκτονικά καί 
μορφολογικά τμήματα, ήτοι:

α.—  Τ'όν Δ υ τ ι κ ό ν  Α ί μ ο ν  πού εκτείνεται από τήν κοιλάδα τού 
αρχαίου ποταμού Κιάμβρου (σημερινού Τιμόκ) μέχρι τής κοιλάδος τού άρχαίου 
Οίσκου (σημερινού "Ισκερ εις μήκος 135 χλμ. με δρεινούς δγκους ύψους 2186 
μέτρων) , καί εις το δυτικόν του τμήμα σχηματίζει τόξον με νοτιοανατολικήν 
κατεύθυνσιν.

β.—  Τον Κ ε ν τ ρ ι κ ό ν  Α ί μ ο ν  πού εκτείνεται από τήν κοιλάδα 
τοΰ ποταμού ’Όσκιου ή ’Ίσκιου (’Ίσκερ) εις μήκος 230 χλμ. μέ ορεινούς 
δγκους ύψους μεταξύ 1500 - 2374 μέτρων. Έ κεΐ πού σχηματίζονται αί Σιδη- 
ραϊ Πύλαι, ό Κεντρικός Αίμος συνεχίζει μέ κατεύθυνσιν πρός άνατολάς καί τά 
ορη κατευθύνονται πλησίον των ποταμών Στρέμα καί Τόνζο (ή Τούντζα) (πα
ραποτάμων τού "Εβρου) πού ρέουν νοτίως πρός τήν κοιλάδα Φιλιππουπόλεως.

γ.— Τον ’Α ν α τ ο λ ι κ ό ν  Α ί μ ο  ν πού εκτείνεται από τήν Σή- 
λυμνο (σημερινό Σλίβεν) μέχρι τοΰ Εύξείνου Πόντου (Αίμόνιο άκρο)τήριον) 
εις μήκος 135 χλμ. καί ή ορεινή αυτή περιοχή άποτελεΐται άπό μίαν άλυσσίβα 
μέ τρεις κυματοειδείς λοφώδεις γραμμάς, οπού ελάχιστα σημεία έχουν ύψος 
1.000 περίπου μέτρων άνω τής επιφάνειας τής θαλάσσης.

Εις τήν νοτιωτέραν τοΰ Αίμου γεωγραφικήν αύτήν ενότητα τού έλληνικοΰ 
χώρου πού χαρακτηρίζει τον γεωγραφικόν όρον: «Ελληνική Χερσόνησος», 
δπου ό ορεινός ογκος τοΰ Αίμου δεσπόζει, θά πρέπει νά έρευνηθή καί ή ετυμο
λογία καί ή ιστορική προέλευσις τού γεωγραφικού ονόματος τού όρους Αίμου 
καθώς καί ή ιστορία καί 6 πολιτισμός πού άνεπτύχθη εις τήν περιοχήν αυτής 
τής έκτάσεως, ώστε νά προσδιορισθή μέ ιστορικήν καί επιστημονικήν ακρίβειαν 
ποια πρέπει νά είναι ή πραγματική, ή αληθινή ονομασία τού όρους καί γενι- 
κώτερον τής Ελληνικής Χερσονήσου.
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A m i  B o  u e, R e su lta ts  de m a p rem iere  to u rn ee  dans le N ord  e l le C entre de 
la  T u rqu ie  d ’E urope. Bull, de la  Societe G eographique do F ran ce , P aris  1886, 
Tom e V III , οελ. 16.

E m m .  M a r t o n n e ,  T ra ite  de G eographie physique, P a ris  1925, I, σελ. 496, 
1157.

P . V i t a l  d e  l a  B l a c h e  - L.  G a l l o i s ,  G eographie -U niverselle, P aris  
1934, V II, σελ. 493.
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Α λ ε ξ. Σ ί V ο υ, Γεωγραφική 'Ενότης του Ελληνικού Μεσογειακού Χώρου, ΆΟήναι 
1945, Λ.

Α ν τ ω ν ί ο υ  Β. Κ α ψ ή, 'Ο 'Ελληνισμός τής Θράκης, Τόμ. Α ', (ύπό έκτύπωσιν). 
Άναλυτικώτερον άναφέρεται ως Κεφάλαιον: ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΚΑΙ 
ΦΥΣΙΚΟΝ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ.

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΑ ΤΟΓ ΟΝΟΜΑΤΟΣ «Α I Μ Ο Σ»

Ή  ετυμολογία τοΰ γεωγραφικού ονόματος «ΑΙΜΟΣ» πού θά έξετασθή με 
μεγάλη συντομία φαίνεται ότι προέρχεται από το σανσκριτικόν HIM, HI - MAS, 
HEMANTAS πού σημαίνει «χειμών» καί «χιών» (') όπως τό HIM - ΑΕΑΓΑ 
(Ίμαλάϊα =  χιονότοπος, οίκος χιόνος) ή ΗΙΜΑΓΤ ( =  τό χιονισμένο) ή 
τό όρος IMAUS (2) .

Ή  ετυμολογία τού ονόματος «ΑΙΜΟΣ» ταυτάζεται μέ τό Τμάϊιον (τα Τ- 
μαλάϊα) τού Στράβωνος (3) , τοΰ Πτολεμαίου (4) καί τού Πλινίου (5) ή ορθότερον 
Τμαΐον ή Τμαιον (6) .

Τό όνομα ’Ίμαιον ό Πλίνιος θεωρεί ότι σημαίνει «όρος χιονισμένο» (7) . 
’Άλλην ετυμολογία τού ονόματος «ΑΙΜΟΣ» φαίνεται ότι έχει προέλευσιν 

από τό ουσιαστικό «αίμος» πού σημαίνει =  «θάμνος» ή πού σημαίνει 
«δρυμός» καί άναφέρεται από τον Αισχύλον (8) οηλ. ότι είναι περιοχή μέ θά
μνους καί έξ αυτού προσδιορίζεται τό όνομα τού όρους «ΑΙΜΟΓ».

Επίσης ή ετυμολογία τού ονόματος «ΑΙΜΟΣ» προέρχεται καί άπο τήν 
έλληνικήν μυθολογίαν, ή οποία άναφέρει ότι, όταν 6 Ζεύς κατεδίωξε τόν Τυ
φώνα αυτός «...ήκεν εις Θράκην καί μαχόμενος περί τόν Αίμον όλα έβαλλεν 
όρη' τούτων δ’ επ’ αυτόν υπό τού κεραυνού πάλιν ώθουμένων πολύ επί τοΰ 
όρους έξέκλυσεν αΐμα'καί φασίν έκ τούτου το όρος κληθήναι Αίμον» (9) . Ούτω 
ή ετυμολογία τοΰ «ΑΙΜΟΓ» έχει πίθανωτέραν προέλευσιν άπο τό «αίμα» πού 
έχύθη καί άπό τό ελληνικόν έπίθετο «ΑΙΜ£2Ν», πού σημαίνει «αιματηρός», 
αιματώδης ('") .
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9 . Α π ο λ λ ο δ ώ ρ ο υ ,  Βιβλιοθήκη, Α, 6,3, σελ. 12, Δ ι ο δ ώ ρ ο υ  Σ ι κ ε λ ι ώ -  
τ ο υ ,  Δ. 81, Ό ρ φ . Ά ργοναυτικά 79.

10. 'Ιστορία Ελληνικού ’Έθνους — Ε κδοτικ ή  — Ά θήνα ι 1972, Α ', σελ. 358.

ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΠΡΟΕΛΕΓΣΙΣ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ 
«ΑΙΜΟΣ» ΚΑΙ «ΕΛΛΗΝΙΚΗ» ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ

Ο ΑΙΜΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ ΜΓΘΟΛΟΠΑΝ

’Από τήν μυθολογίαν πού περικλείει την αυγήν τής ιστορίας ενός "Εθνους, 
ή μυθική παράδοσις διά το όρος «ΑΙΜΟΣ» είναι κατ’ εξοχήν ελληνική.

Τό όνομα «ΑΙΜΟΣ» άναφέρεται εις τήν έλληνικήν μυθολογίαν ώς υιός τοϋ 
Βορέου καί τής Ήρειθυίας (') . Ό  Βορράς ή Βορέας, προσωποποίησή τού δμω- 
νύμου άνεμου πού είχε κατοικίαν εις ενα σπήλαιον τής Θράκης άπό τό όποιον 
έκαλεϊτο «Θρηίκιος» ή «Θρηίξ» ή καί «Στρυμόνιος» άπήγαγε τήν θυγατέρα του 
βασίλέως των ’Αθηνών Έρεχθέως, τήν Ώρειθυίαν καί τήν μετέφερεν εις τήν 
Θράκην (2) , όπου άπό τήν σύζευξιν αυτήν έγεννήθησαν οί Βορεάδαι καί δ Βοΰτος 
καί ό Λουκοΰργος ή ό Αίμος (3) .

Κατά τον Φιλόστρατον ό «Αίμος» ήτο υιός τού Θεού τού πολέμου άπό τήν 
Θράκην, του ’Άρεως (4) .

Ό  Λουκιανός (120 - 200 μ.Χ.) άναφέρει ώς έκδοχήν τής μυθολογίας διά 
τά όρη Αίμος καί Ροδόπη ότι: «οδτοι άδελφοί τυγχάνοντες καί εις έπιθυμίαν 
άλλήλων έμπεσόντες, δ μέν αυτήν Ή ραν προσηγόρευσεν, ή δέ τον άγαπώμενον 
Δία, μισοπονήρως. Οί δέ άτιμούμενοι Θεοί τήν πράξιν βαρέως ένεγκόντες, εις 
ομώνυμα όρη μετέβαλον άμφοτέρους, ώς ίστορεΐ Θράσυλος δ Μενδήσιος» (5) . Περί 
τής μεταμορφώσεως των δύο αυτών όρέων τής Θράκης άναφέρουν επίσης δ 
’Οβίδιος (6) καί δ Ψευδοπλούταρχος» (7) .
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ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ «ΑΙΜΟΣ» ΚΑΙ «ΕΛΛΗΝΙΚΗ» ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ 
ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥΣ ΧΡΟΝΟΓΣ 

ΜΕΧΡΙ 1ΔΡΓΣΕΩΣ ΤΙΙΣ ΝΕΑΣ ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΗΣ 
ΕΙΣ ΒΥΖΑΝΤΙΟΝ (330 μ.Χ.)

Διά τον 'Όμηρον τό όνομα του ορού; ΑΙΜΟΥ δεν άναφέρεται, άλλα μόνον 
τό όνομα «ΑΙΜΩΝ».πού προέρχεται από τό μυθικό όνομα ΑΙΜΟΣ καί άναφέ- 
ρεται εις τήν Ίλιάδα (') .

Πρώτος ό διδάσκαλος της ιστορίας Ηρόδοτος (483 - 410 π.Χ .), διαχωρί- 
ζων τήν ’Ασίαν από τον ελληνικόν κόσμον τής νοτιωτέρας τοΰ Δουνάβεως περιο
χής, αναφέρει ότι «...τήν δέ Ευρώπη καί τ ό ε λ λ η ν ι κ ό ν  ήγηνται 
κεχώρισθαι» (2) .

Ούτυ) βορειοδυτικώς τοΰ «έ λ λ η ν ι κ ο ϋ» δηλ. επί τής Ελληνικής 
Χερσονήσου τοποθετεί τάς οροσειράς τοΰ Αίμου: «έκ ΙΙαιόνου καί Ροδόπης, μέ
σων σχίζων τόν Αίμον» (3) . Ό  Θουκυδίδης (470 - 394 π.Χ.) άναφέρων ότι όλος 
ό έλληνικός κόσμος έκίνητοποιήθη (εις τον ΙΙελοποννησιακόν πόλεμον) γράφει: 
«έκ παντός Έ  λ λ η ν ι κ ο 0 πανοικεσία» (4) περιλαμβάνει καί τήν νοτιω- 
τέραν τοΰ Δουνάβεως Ελληνικήν Χερσόνησον, όπου εις το «Έ λ λ η ν ι κ ό ν» (5) 
τοποθετεί τά όρη τού Αίμου ώς βορεινόν σύνορον των Θρακών «τούς εντός τοΰ 
Αίμου τε όρους καί τής Ροδόπης Θράκας...» (6) καί τήν Μεσόγειον μέ τό Αί- 
γαΐον (μέχρι τών ακτών τής Θράκης καί Μακεδονίας) άποκαλεΐ: «τής νΰν 
έλλην'-κής θαλάσσης» (/) , όπως καί ό Πλούταρχος (δ) καί ό Άρριανός (9), τήν 
όποιαν καί θεωρεί «ήμετέραν θάλασσαν» ("') καί από τούς νεωτέρους ό Φιλό- 
στρατος (2ος π.Χ. αί.) αναφέρει «θάλατταν έλληνικήν» (") . Ό  Ιστορικός Πολύ
βιος (3ος π.Χ. αί.) , συγκρίνουν τό μέγεθος τών ’Άλπεων μέ τά όρη τής Θράκης, 
αναφέρει τά όνόματα τών οροσειρών τοΰ Αίμου, τής Ροδόπης καί τοΰ Δού- 
,νακος (’2) .

Διά τούς μακεδονικούς χρόνους (μετά τήν μάχην τής Χα’.ρωνείας τό 339 
π.Χ.) καί ιδίως κατά τήν εποχήν τοΰ Μ. Αλεξάνδρου καί τής Ελληνιστικής πε
ριόδου μέχρι τής ρωμαϊκής κυριαρχίας (146 π.Χ.) , όταν ό έλληνικός κόσμος 
ήνοιξε τήν προηην κοσμοϊστορικήν περίοδον καί άπετέλεσε τήν «ο ί κ ο υ μ έ- 
ν η ν» εις αύτήν δέ συμπεριελαμβάνετο καί ή νοτιυπέρα τοΰ Δουνάβεο^ς (’Ίστρου) 
ποταμού Χερσόνησος, ή «Ευρωπαϊκή Ελλάς», όπως τήν χαρακτηρίζει ο ’Έρν. 
Κούρτιος, (διαχο)ρίζων ταύτην από τήν Ασιατικήν Ελλάδα) ( |3) .

Διά τήν περίοδον αυτήν τών μακεδόνων καί τών έλληνιστικών χρόνων ή 
νοτιωτέρα τοΰ Δουνάβεως περιοχή ονομάζεται από τόν Γουστ. Χέρτσμπεργκ: 
«Έ λ λ η ν ι κ ή Χερσόνησος» (Μ) ή «Έ λ λ η ν ο - μακεδονική Χερσό
νησος (,5) .

Κατά τήν προ τής ρωμαϊκής κυριαρχίας εις τήν Θράκην περίοδον, όταν ό 
Ρωμαίος Λούκουλος τό 72 π.Χ. έξεστράτευσε κατά τών Βησσών, τών καλουμέ-
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νων Αίμιμοντανίοιν, των εκτοτε χαρακτηριζομένιον έίδικώς Αίμορειτών (,ή) , των 
περί τον Αίμον κατοικούντων (17) «...οι περί τόν Αίμον καί υπέρ αύτοΰ οίκοΰν- 
τες μέχρι Πόντου...» (,β) .

Διά τούς ρωμαϊκούς χρόνους ό Έλλην γεωγράφος Στράβων (67 - π.Χ. 
28 μ.Χ.) αναφέρει ότι ή εντός τοΰ ’Ίστρου (Δουνάβεως) περιοχή μέχρι τής 
ΙΙροποντίδος είναι Θρακική —  «τα Θράκια»('’) ή τα «πέραν Στρυμόνος ήδη 
μέχρι τοΰ Ποντικού στόματος καί τοΰ Αίμου πάντα Θρακών έστίν» (20) . Αυτή 
ή έκτασις τής Θράκης συμπεριελαμβάνετο εις τήν Μακεδονίαν: «Έν Θράκη, 
ή νΰν Μακεδονία καλείται» (2Ι) καί 6 εύρύτερος αυτός, νοτίως τοΰ Αίμου, γεω
γραφικός όρος τής Μακεδονίας (μετά τής Θράκης) αποτελεί τήν Ελληνικήν 
Χερσόνησον, διότι καί ό χώρος αυτός καλείται Ελλάς: «Έστίν μέν ο Ον Έ  λ- 
λ ά ς καί ή ΜακεΙδονία» (22) . Ό  ίδιος ό Στράβων αναφέρει ότι: «...τό Αίμον 
εστιν όρος, μέγιστον» (23) καθώς επίσης αναφέρει ότι 6 «Πολύβιος θεωρεί ως υ
ψηλότερα έλληνικά όρη εις τήν Θράκην τον Α ί μ ο ,  Ροδόπη, Δουνακα» (24) . 
’Από τούς λατίναυς ιστορικούς 6 Πλίνιος δ πρεσβύτερος (23 μ.Χ. - 79) ανα
φέρει τον γεο)γραφικόν όρον «Αίμος» (25) ή όρος Αίμος (2Α) . Επίσης ό γεω
γράφος από τήν 'Ισπανίαν Πομπώνιος Μέλας (άκμάσας επί Σενέκα, 40 μ.Χ.) , 
αναφέρει τον γεωγραφικόν όρον Α ί μ ο ς (2/) καί ό Πολύβιος Γ. Κορν. Τάκιτος 
(50 μ.Χ. - 117/120) επαναλαμβάνει τον γεωγραφικόν όρον «Αίμος» ή «όρος 

Αίμος» (2β) .
Ό  Έλλην γεωγράφος Κλαύδιος Πτολεμαίος (138 μ.Χ. - 180) αναφέρει 

τον γεωγραφικόν όρον «Αίμος τό όρος» (29) .
’Από τήν έποχή τοΰ ρωμαίου αύτοκράτορος Καρακάλλα μέ τήν Κονστι- 

τούτσιο Άντωνίνα (212 μ.Χ.) ή νοτίωτέρα τοΰ ’Ιατρού (Δουνάβεως) Χερσόνη
σος ονομάζεται «Ρωμαί'ς γή» ή «Ρωμανία» δηλ. γή των Ελλήνων ή «Ελληνι
κή Χερσόνησος».

Ό  Σλάβος ιστορικός καί "Υπουργός τής Παιδείας εις Βουλγαρίαν Γίρετσεκ 
διά τούς ρωμαϊκούς χρόνους (146 π.Χ. - 330 μ.Χ.) χαράσσει μίαν γραμμήν δια
χωρισμού λατινικής καί έ λ λ η ν  ι κ ή ς έπϊδράσεΐύς, γνωστή ώς «γραμμή 
Γίρετσεκ», ή οποία αρχίζει από τό Λίσσο (Άλέίσσιο) τής ’Αδριατικής καί διά 
μέσου τής Νικοπόλεως προς ’Ίστρον (Δούναβιν) καταλήγει εις τούς Τόμους (ση
μερινήν Κωνστάντζαν) τοΰ Εύξείνου Πόντου (30) . Συμφώνως μέ αυτήν τήν 
«γραμμήν Γίρετσεκ» εις τήν νοτιοηέραν τοΰ Δουνάβεως Χερσόνησον παρέμενε 
σταθερός κατά τούς ρωμαϊκούς χρόνους δ ελληνισμός καί ή ελληνική γλώσσα 
καί γενικώτερον 6 Ελληνικός πολιτισμός.

Ό  Πευτιγγέρείος Χάρτης ή Πίναξ αναφέρει τάς οροσειράς τοΰ Αίμου μέ 
τον γεωγραφικόν όρον «ΜΟΝΤΕ ΕΜΜΟ» (31) .
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ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ «ΑΙΜΟΣ» ΚΑΙ «ΕΛΛΗΝΙΚΗ» ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ 
(ή ΡΩΜΑΝΙΑ)

ΚΑΤΑ ΤΗΝ Ε A Λ ΗΝ Ο ΒΥΖΑΝΤΙΝΗΝ ΠΕΡΙΟΔΟΝ 
ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ ΠΤΩΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΑΣ 

ΤΟΓ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ (1453)

Εις τά επόμενα χίλια χρόνια τής Ελληνικής Αυτοκρατορίας τοΰ Βυζαντίου 
(330 ή 395 μ.Χ. - 1453) , ή νοτιωτέρα τοΰ Δουνάβεως ("Ιστρου) ποταμοΰ Χερ
σόνησος χαρακτηρίζεται επίσης μέ το όνομα τοΰ πολιτισμού πού άνεπτύχθη, δηλ. 
«Ελληνική» καί από τή ρωμαϊκή κατάκτησι παρέμεινε ή ονομασία «Ρωμανία» 
(όηλ. χώρα των Ρωμαίων —  Ρωμηών =  Ελλήνων) ή «Έλληνοβυζαντινή» ή 
«Βυζαντινή Χερσόνησος».

Κα,τά τά τέλη τοΰ Δ' αίώνος τό Βυζάντιον παρέλαβε αύτουσίαν την εδα
φικήν του διαμόρφωσιν από τή Ριομαϊκή αυτοκρατορία καί εις τά χίλια καί 
πλέον αυτά χρόνια τής ζωής τοΰ ελληνοχριστιανικού κράτους τοΰ Βυζαντίου τά 
γειογραφικά πλαίσιά του, μέ έπίκεντρον την Κωνσταντινούπολή, έξετείνοντο 
από την κοιλάδα τοΰ Δουνάβεως μέχρι τοΰ Εύφράτου καί συνέδεον τήν Ευρώπην 
μέν τόν Ινδικόν ’Ωκεανόν (’) , όπου εις τήν Ευρώπην 6 ροΰς τοΰ Δουνάβεως καθώ- 
ριζε τό βορεινό σύνορο τοΰ έκχριστιανισθέντος κράτους τοΰ Έλληνίκοΰ ’Έ 
θνους ο .

Κατά τήν μακραίωνον αυτήν βυζαντινήν περίοδον ο Δούναβις αποτελούσε 
τό σύνορον τής ακμής τοΰ Ελληνισμού επί 504 χρόνια (330 μ.Χ. - 717 καί από 
τό 969 - 1086) , ενώ αί όροσειραί τοΰ Αίμου - Σκάρδου αποτελούσαν σύνορο ύ- 
ποχωρήσεώς του επί 520 χρόνια (717 μ.Χ. - 969, 1086 - 1204 καί κατά τήν 
περίοδο τής φραγκοκρατίας από το 1204 - 1261 καί μετά μέχρι τό 1354) .

Κατά τήν βυζαντινήν περίοδον ό ορεινός όγκος τοΰ Αίμου άναφέρεται μέ 
τόν γεωγραφικόν όρον «Αίμος», «Αίμων» ή «’Έμμονα» (3) . Τόν γεωγραφικόν 
όρον «ΑΙΜΟΣ» αναφέρει καί ο "Ελλην ιστορικός Άμμιανός Μαρκελλΐνος (350 
μ.Χ. - 400) ώς Αίμιμόντις (όρος Αίμου) (4) ή Αίμιμοντάναι (όροσειραί Αίμου (5) .

Τό βασίλειον τής Χερσονήσου τοΰ Αίμου ήτο «Ελληνικόν» καί ή Χερσό
νησος Ελληνική, όταν τό 491 μ.Χ. ό λαός τής Κωνσταντινουπόλεως έζήτει έναν 
ρωμαΐον ( =  "Ελληνα) βασιλέα (6) . Ό  βυζαντινός χρονογράφος Ηροκόπιος Και
σαρείας (τέλη 5ου αί., πέθανε μετά τό 562) άναφέρει ότι εις τήν νοτιωτέραν 
τοΰ Δουνάβειυς γεωγραφικήν έκτασιν τής Χερσονήσου ή Ελλάς έξετείνετο από τό 
Ίόνιον μέχρι Κιονσταντινουπόλειος καί εις τήν περιοχήν αυτήν ύπήρχον Ίλλυ- 
ριοί (εις τήν Χερσόνησον προς τήν Άδριατικήν) καί "Ελληνες: «Ίλλυριούς 
δέ καί Θράκην όλην είη δ’ άν έκ κόλπου τοΰ Ίονίου μέχρίς εις τά Βυζαντίων 
προάστεια» (7) . Εις τήν ρηθεΐσαν εκτασιν ό Προκόπιος περιλαμβάνει τήν ’Ιλλυ
ρίαν Κασσάνδραν (Ποτίδαιαν), Χερρόνησον, Θεσσαλίαν κλπ. καί συμπεραίνει

7
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οτι: «οΰτω τε σχεδόν άπαντας 'Έλληνας» (8) , όπου 'Έλληνες σημαίνει Έ  λ- 
λ ά ς ή «Χερσόνησος της Ελλάδος».

’Από τόν Μένανδρο (κατά τό 573 μ.Χ.) πιθανολογείται ότι τό όνομα της 
Ε λ λ ά δ ο ς  νοείται τό βορειοευρωπαϊκόν τμήμα τοϋ Βυζαντινού κράτους, ή 
«Ρωμαϊκή» (9) (δηλ. ή Ελληνική χούρα) .

Ό  Εφέσου ’Ιωάννης τό 584 χρησιμοποιεί τό όνομα Ε λ λ ά ς ,  (δηλ. 
«Ελληνική Χερσόνησος» διά νά δηλώση τήν νοτίωτέραν τοϋ Ίστρου (Δουνά- 
βεως) Χερσόνησον (ιο) .

Ό  Εύάγριος κατά τήν εισβολήν των Άβάρων τό 585,· διά τήν νοτίωτέραν 
αυτήν.τοϋ Δουνάβεως Χερσόνησον, αναφέρει: «Έ λ λ ά δ α πάσαν» (δηλ.
«Ελληνική Χερσόνησος») μέχρι του μακροΰ τείχους» ( " ) .

Κατά τόν ιστορικόν Θεοφύλακτον Σιμοκάττην (ήκμασεν επί Ηρακλείου 
610 - 640) ό Δούναβις ποταμός γίνεται μέ τή συνθήκη ειρήνης του 600 «μεσί
της»^12) ήτοι χωριστική γραμμή - σύνορο μεταξύ .Ελληνικού Κράτους τού Βυ
ζαντίου από τούς βαρβάρους τού βορρά καί τά όρια τού Ελληνικού Κράτους 
έφθαναν τότε μέχρι τού ’Ίστρου (Δουνάβεως) καί τού Σάβου ποταμών (,3).

Μέχρι καί τό 679 μ.Χ. καί μεταγενεστέρως ή νοτιωτέρα τού Δουνάβεως 
χώρα ή Ελληνική Χερσόνησος ανήκει εις τό Ελληνικόν Κράτος (Μ) .

Μέ τήν συνθήκη τού 716 μεταξύ Βυζαντίου καί Βουλγάριον ή νοτιωτέρα 
τού Α'ίμου Χερσόνησος παρέμεινεν εις τό Ελληνικόν Κράτος (,5) .

’Επίσης καί εις τήν εποχήν τού Κωνσταντίνου Ε ' (741 - 775) μέ τήν συν
θήκην Ειρήνης τού 773 τό Ελληνικόν Κράτος παρέμεινε νοτιώτερον τού 
Αίμου (16) .

Μέ τήν τριακονταετή συνθήκην ειρήνης τού 814, μεταξύ τού Έλληνος 
Λέοντος Ε ' καί τού Βουλγάρου Όμουρτάγ, ή νοτιωτέρα τού Αίμου Χερσόνη
σος παρέμεινεν εις τήν κυριαρχίαν των Ελλήνων καί τού Ελληνικού 
Κράτους (17) .

Καί έπί τής εποχής τού Κωνσταντίνου Ζ ' (913 - 959) ή νοτιωτέρα τού 
Αίμου περιοχή κατά τά έτη 912 - 927 ανήκε εις τήν «ρωμαϊκήν βασιλείαν» 
(Ελληνικόν Κράτος καί Ελληνική Χερσόνησος) : «τής πάσης δύσεως ή κυ- 

ριότης τή ρωμαϊκή βασιλεία τυγχάνει» (,β) καί τό 927 μέ άλλη συνθήκη τό 
Ελληνικόν Κράτος τού Βυζαντίου παραμένει εις τήν νοτίωτέραν τού Α'ίμου 
Χερσόνησον καί τό 963 ή συνθήκη αΰτη άνενεώθη (,9) .

Εις τήν εποχήν των Νικηφόρου Φωκά, ’Ιωάν. Τσιμίσκή καί Βασιλείου 
Β ' (963 - 1025) ο Δούναβις γίνεται καί πάλι τό βορεινόν δριον τού "Ελληνικού 
Κράτους τού Βυζαντίου (20) , όπιος καί εις τήν εποχήν των Κομνηνών (1025 - 
1185) (2Ι) . Τό γεωγραφικόν ονομα τού Αίμου επαναλαμβάνεται σταθερώς από 
τούς Βυζαντινούς χρονογράφους εις δλην τήν ιστορικήν αύτήν περίοδον άπό τό 
963 μέχρι τού 1185. Τό 970 άναφέρεται ό γεωγραφικός όρος «ΑΙΜΟΣ» (22) , 
ώς καί κατά τά ετη 1025 - 1057 (23) .
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Τό όνομα τοΰ Λ ί' μ ο υ άναφέρεται εις τήν εποχήν του Ίσαακίου
Αγγέλου (24) και κατά τήν ανακωχήν τοΰ 1188, δπου δ Ίσαάκιος ’Άγγελος 
άφισε τούς Βλάχο - βουλγάρους εις τήν μεταξύ τοΰ Αίμου καί Δουνάβεως πε
ριοχήν (25) . Επίσης καί εις τήν συνθήκην τής Άδριανουπόλεως τδ 1190 -δ' 
Α ί μ ο ς άναφέρεται ώς οιαχωριστίκόν δριον μεταξύ Βυζαντίου καί Βουλγά
ρων (26) . Αύτδ προκύπτει καί άπδ ένα Χρυσόβουλον προς τήν Βενετίαν τό 1198, 
δπου ή νοτιωτέρα των οροσειρών τοΰ Αίμου Χερσόνησος ανήκει εις τό Ελληνικόν 
Κράτος τοΰ Βυζαντίου (27) .

Κατά τήν χρονικήν αυτήν περίοδον, ιδίως κατά τά έτη 1203 - 1204, τό δνο
μα Αίμος επαναλαμβάνεται σταθερώς άπό τούς Βυζαντινούς χρονογράφους (28) .

Επίσης καί μέχρι τό 1261 άναφέρεται τό δνομα Αίμος (2ν) ..
Καί εις τήν εποχήν των Παλαιολόγων ή νοτιωτέρα τοΰ Αίμου χώρα των 

Ρωμαίων (=  Ελλήνων1) αντιστοιχεί μέ τήν Ελληνικήν Χερσόνησον, δίπως 
τοΰτο συνάγεται καί άπό ένα Ιστορικόν γεγονός, όταν όηλ. άνεκατελήφθη ή 
Κωνσταντινούπολή άπό τούς "Ελληνας (25-7-1261) , δ Μιχαήλ Ηαλαιολό- 
γος (1258 - 1282) έξηκολούθησε καί έπισήμως νά φέρη τον κοινόν, τίτλον τοΰ 
βασιλέως των Ρωμαίων (=  Ελλήνων) : «ουτο) βασιλεύς άναγορευθήναι Τω- 
μαίων» (30) καί «ή Κωνσταντινούπολις προνοία Θεοΰ καί αύθις υπό χεΐρα τοΰ 
βασιλέως των 'Ρωμαίων έγένετο» (31) . Αλλά καί εις τό τέλος τοΰ ίδιου έτους 
έστέίφθη εκ νέου εις τήν Α γίαν Σοφίαν ώς «αύτοκράτωρ των Ελλήνων» καί ή 
στέψις αυτή συμβόλιζε τήν άνανέωσιν μιας νέας ζωής τής Ελληνικής Αυτό-' 
κρατορίας τοΰ Βυζαντίου εις όλην τήν έκτασίν της (32) καί τότε (1261) άνα- 
φέρεται τό δνομα τοΰ Αίμου (3J) .

Χαρακτηριστικά ιστορικά γεγονότα πού μαρτυροΰν δτι αί οροσειρές τοΰ 
Αίμου χώριζαν τήν νοτιωτέραν Χερσόνησον «Ρωμανίαν» (Ελλάδα) άπό τήν 
βορειοτέραν του παραδουνάβείον περιοχήν άποτελοΰν καί ή συνθήκη τοΰ 
1263 (34) , καθώς καί ή συνθήκη τοΰ 1270, όταν δ Έλλην Αύτοκράτιορ Μιχαήλ 
Η ' Ηαλαίολόγος διά τάς νοτιωτέρας τοΰ Αίμου Έλληνικάς πόλεις έλεγεν δτι: 
«Ρωμανίας ( =  Ελλάδος) γάρ είναι μέρος έκείνας καί 'Ρωμαίους αυτούς» (3S) 
καί τό δνομα τοΰ γεωγραφικού όρου Α ί μ ο ς  επαναλαμβάνεται άπό τούς 
Βυζαντινούς χρονογράφους κατά τά έτη 1272 - 1332 (36) .

Ή  Ειρήνη τοΰ 1339 καθώριζεν επίσης τάς οροσειράς τοΰ Αίμου δριον τής 
χώρας των Μυσών (παραδουναβείων) άπό τήν νοτιωτέραν Χερσόνησον των 
Ελλήνων (ή Ελληνικήν Χερσόνησον) , τήν «Ρωμανίαν» (37) .

Εις τήν επιστολήν του δ σουλτάνος τής Αίγύπτου Νασάρ προσηγόρευσε 
τον άύτοκράτορα ’Ανδρόνικο Γ ' Ιίαλαιολόγον (1328 - 1341) ώς «τήν σπάθην 
τής βασιλείας των Μακεδόνων» (εννοεί τήν σπάθην των στρατιωτικών κατορθιο- 
μάτων τών Φιλίππου, Μ. ’Αλεξάνδρου κλπ.) καί «τήν άνδρειότητα τής βασι
λείας των Ελλήνων» (30) , βμοίως προσηγόρευσε τον Ίωάννην Καντακουζη-
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νόν (1347 - 1354) ώς «βασιλέα των Ελλήνων» (39) . Άλλα καί αργότερα ο 
Ιωάννης Η ' (1425 - 1448) ήτο βασιλεύς τής Ελλάδος (— Ελληνικής Χερ
σονήσου) : «ώ τής Ελλάδος ήλιε βασιλεύ» (40) καί 6 Κωνσταντίνος ΙΙαλαιολόγος 
ήτο των «Ελλήνων αγαθή τύχη βεβασιλευκώς» (41) .

Τό δνομοι τής Ελληνικής Χερσονήσου «Ρωμανία» (Ελληνική χώρα) παρε- 
μεινε μέχρι τής πτώσεως τού Βυζαντίου (1453) πού άναφέρεται καί εις τά 
τραγούδια τού Ελληνικού λαού: «Οί Τούρκοι όταν έκούρσευσαν τη μ’ Πόλ’ τηρ’ 
Ρ ω μ α ν ί α  ν...» (42) .

Το κράτος αυτού τού Βυζαντίου, ή «Ρωμανία» (ή Ελληνική χώρα) , ή 
«Ρωμαϊκή» ( =  Ελληνική χώρα) «βασιλεία», μερικοί θέλησαν νά τό παρου
σιάσουν δτι επί χίλια χρόνια παρήκμαζε διά νά ίσχυρισθοϋν ότι τά πάντα 
προέρχονται από τήν άρχαίαν Ελλάδα καί τδ ρωμαϊκό κράτος, ενώ ή κρίσις 
αυτή προέρχεται άπό άγνοια τής βυζαντινής λογοτεχνίας, δικαίου, πολίτικο - 
κοινωνικό - εκκλησιαστικών καί άλλων συνθηκών (43) .

Καί δμως χωρίς αυτό τό Ελληνικόν Κράτος τού Βυζαντίου μέ τήν νοτιω- 
τέραν τού Δουνάβεως Ελληνικήν Χερσόνησον ή Έλληνοβυζαντινήν ή Βυζαντι
νήν Χερσόνησον, μέ τήν «Ελλάδα Πάσαν», εις τήν Ευρωπαϊκήν Ε λ λ ά δ α ,  
ή άνθρωπότης δεν θά έβλεπε τήν μεγάλην εποχήν τής Ευρωπαϊκής Αναγεννή
σεως εις τόν 14ον καί 1 δον αιώνα (44) .
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ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ «ΛΙΜΟΣ» ΚΑΙ «ΕΛΛΗΝΙΚΗ» ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ 
("Η ΡΟΓΜΕΛΙ)

ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΔΟΝ ΤΗΣ ΤΟΓΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ (1453 - 1821)

Μετά την εισβολή των Τούρκων εις τήν Καλλίπολιν τής Θράκης (23 
Μαρτίου 1354) καί τήν κατάκτησιν άπό τον σουλτάνο Μουράτ Α ' τής Άδρια- 
νουπόλεως (1361) , ή νοτιωτέρα του Αίμου περιοχή τής 'Ελληνικής Χερσονή
σου άπετέλεσεν ένα τμήμα εύρυτέρας διοικητικής περιοχής τής Ελλάδος εις τήν 
οποίαν οί κατακτηταί έδωσαν το όνομα «Ρούμελι» ή «Ρουμελί» καί διοικητής της 
ήτο δ «μπεγκλέρ μπέης» τής Ρούμελης ή Ρουμιλί (’) .

Τό πρώτο συνθετικό τής «Ρούμελι» ή «Ρούμιλι», ήτοι τδ «ρούμ» (πού ση
μαίνει στήν τουρκική Ρωμηος ( =  "Ελλην) καί μάλιστα ο Τούρκος Σεμσεντίν 
εις το τουρκικόν λεξικόν του αναφέρει δτι αυτό τό «ρούμ» ανήκει εις τήν νεοελ
ληνικήν φυλήν (2) καί σημαίνει τον "Ελληνα τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας 
ή τόν σύγχρονον "Ελληνα τής Τουρκίας (3) .

Τό δεύτερο συνθετικόν «ιλ» ή «ελ» σημαίνει εις τήν τουρκικήν γλώσσαν 
«χώρα αλλοδαπή» (ξένη) , ή δέ κατάληξις «ι» (μετά τού «ιλ» ή «ελ») σημαίνει 
τό κτητικό «των», ενώ τήν ίδικήν των χώραν, τήν πατρίδα των, οί Τούρκοι τήν 
χαρακτηρίζουν μέ τάς λέξεις «βατάν» «μεκιάν» (4) .

Οί Τούρκοι εις τήν νοτιωτέραν τού Αίμου Χερίσόνησον έδωσαν τό όνομα 
«Ρούμελι» ή «Ρούμιλι» διότι ή χώρα αυτή τών Ελλήνων ήτο ξένη είς αυτούς 
καί είς τήν στενήν έννοιαν τού Ονόματος τούτου συμπεριελαμβάνοντο α,ί δύο έ- 
δαφικές περιοχές Θράκης καί Μακεδονίας (6) .

Ή  νοτιωτέρα τού Δουνάβεως ή τού Αίμου Χερσόνησος έπισημαίνεται κατά 
τήν περίοδον τής Τουρκοκρατίας άπό διαφόρους περιηγητάς καί γεωγράφους 
ώς ΕΛΛΑΣ —  ΓΡΑΙΚΙΑ —  ή ΡΟΜΑΝΙΑ ή «ΡΟΓΜ» (δηλ. ώς χώρα τών 
Ελλήνων, ή Ελληνική χώρα, ή Ελληνική Χερσόνησος, καί τό όνομα ΑΙΜΟΣ 
ώς γεωγραφικός όρος παρέμεινε σταθερόν.
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Τοΰτο επιβεβαιώνεται αμέσως μετά την πτώσιν της Κωνσταντινουπόλεως 
(1453) μετά τό δεύτερον ήμίσυ τοΰ 15ου και κατά τον 16ον αιώνα.

Το 1481 ένας χάρτης χαρακτηρίζει την νοτιωτέραν τοΰ Αίμου Χερσόνησον 
ώς «Ρ0ΜΙΛ1Α» (6) (χώρα των Ελλήνω ν).

Τό 1530 ο Λαυρέντιος Φρίζιος εις χάρτην του ονομάζει την νοτιωτέραν τοΰ 
Όρβήλου χώραν «ΓΡΑΙΚΙΑ» (') .

Τό 1542 ο γεωργάφος Νικόλαος Σοφιανός είξ χάρτην του (°) χαρακτηρίζει 
την νοτιωτέραν τοΰ Αίμου - Σκάρδου Χερσόνησον ώς «ΓΡΑΙΚΙΑ».

Τό 1567 ο περιηγητής Νικόλαος ντε Νίκολάϊ γράφει ότι ή νοτιωτέρα τοΰ 
Αίμου περιοχή ονομάζεται «ΡΩΜΑΝΙΑ» καί βορείως πλαισιώνεται από τάς ο
ροσειράς πού φέρνουν τον γεωγραφικόν όρον «ΑΙΜΟΣ» (9) .

Τό 1570 6 γεωγράφος Άμπραχάμ Όρτέλιος εις χάρτην του διά τήν νειυ- 
τέραν Ελλάδα —  τήν ΓΡΑΙΚΙΑ (ι0) περιλαμβάνει εις τήν νοτιωτέραν τοΰ 
Αίμου Χερσόνησον τήν «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Τό 1578 ό Π. Καλλιμάχης εις τό χρονικόν του περί Τούρκων αναφέρει 
ότι «ή Θράκη πού αποτελεί συνέχειαν τής Μακεδονίας άποκλείνει προς τον 
Αίμον» (") .

Τό 1589 6 γειυγράφος Κορνέλιος εις χάρτην του (12) διά τήν Ελλάδα — 
«ΓΡΑΙΚΙΑ», ή νοτιωτέρα τοΰ Αίμου Χερσόνησος ονομάζεται «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Τό 1590 αναδημοσιεύεται 6 χάρτης τοΰ Σοφιανού «ΕΛΛΑΣ —  ΓΡΑΙΚΙΑ».
Τό 1598 6 περιηγητής Γκιοζέππε Ροζάτσιο αναφέρει χάρτην διά τήν Ε λ 

λάδα —  «ΓΡΑΙΚΙΑ» (13) , όπου φθάνει μέχρι τοΰ Δουνάβεως - Σάβου ποταμών.
Καί κατά τον επόμενον 17ον αιώνα 6 γεωγραφικός όρος «ΑΙΜΟΣ» εξα

κολουθεί καί άναφέρεται σταθερώς από τούς περίηγητάς καί τούς γεωγράφους 
καί ή νοτιωτέρα τοΰ Αίμου Χερσόνησος χαρακτηρίζεται Ελληνική ή Γραικική 
Χερσόνησος.

Τό 1600 6 περιηγητής Γουΐλλιαμ Μπίντολφ αναφέρει χάρτη τοΰ γεω
γράφου X. Μόλλ διά τήν Ελλάδα — «ΓΡΑΙΚΙΑ» (Μ) .

Το 1610 ο περιηγητής Σάντυ γράφει ότι ή Θράκη εύρόσκεται εις τήν 
εξουσίαν τοΰ Τούρκου διοικητσΰ τής «ΡΩΜΑΝΙΑΣ» καί αποτελεί ένα μεγάλο 
τμήμα τής Ελλάδος, ή όέ Θρακική περιοχή πλαισιώνεται βορείως από τάς Ο
ροσειράς τοΰ Αίμου, τάς οποίας οι Λατίνοι τάς ονομάζουν «άλυσσίδα τοΰ κόσμου» 
(κατέννα μοΰντι) ( ,5) , όπιυς τάς χαρακτήριζε προηγουμένως, κατά τήν περίοδον 
τής άναγεννήσεως τής Ευρώπης, καί ο Φλαμανδός γεωγράφος καί μαθηματικός 
Γεράρόος Κράμερ (ή έκ τοΰ έκλατινισθέντος ονόματος του Μερκάτιυρ) (1512 - 
1594) Ο .

Τό 1623 δημοσιεύονται δύο χάρτες διά τήν Ελλάδα —  τήν «ΡΩΜΑΝΙΑ» 
του Γερ. Μερκάτιυρ (,7) , πού περιλαμβάνουν τήν «ΡΟΓΜΕΛΙΑ», αύτη πού 
έκτείνεται βορείως εις τάς οροσειράς μέ τό γεωγραφικόν όνομα «ΑΙΜΟΣ».

Το 1626 ο γεωγράφος Τζών Σπίντ εχάραξε χάρτην διά τήν Ελλάδα (1ΰ) .



104 ’Αντωνίου Β. Καψη

Τό 1630 οί περιηγηχαί Φερμανέλ — Φωβέλ καί Μποντουέν είς τάς ταξι- 
διωτικάς των εντυπώσεις εις τήν Ελλάδα γράφουν ότι: «ή Ελλάς των Ε λλή
νων είναι ή περιοχή τής Ρούμελης, αυτήν πού ονομάζει ό Λεονκλάβιο «ΡΟΤ- 
ΜΕΛΙΑ» και οί Τούρκοι «Ρουιμ — βιλαέτ» (ι9) (δηλ. διοικητικόν διαμέρισμα 
τής Ελληνικής περιοχής ή τής Ελληνικής Χερσονήσου) .

Τό 1634 ό άγγλος συγγραφεύς Ράϊντερ Μπλούντ (1602 - 1680) εις χάρτην 
του‘διά τήν Ελλάδα —  «ΓΡΑΙΚΙΑ», περιλαμβάνει καί τήν Θράκη (20) μέχρι 
των οροσειρών τού Αίμου μέ τήν κοιλάδα τού "Εβρου ποταμού.

Το 1645 ό γεωγράφος Π. Μαριέττ εις χάρτην του διά τήν σύγχρονον τότε 
Ελλάδα (2|) περιλαμβάνει τήν νοτιωτέραν τού Αίμου Χερσόνησον μέ τήν «ΡΩ
ΜΑΝΙΑ».

Τό 1650 οί 'Ολλανδοί Ιωάννης καί Κορνήλιος Μπλάου έφιλοτέχνησαν 
χάρτην διά τήν Ελλάδα —  ΓΡΑΙΚΙΑ (22) ή όποια εκτείνεται μέχρι των ορο
σειρών τού Αίμου καί συμπεριλαμβάνει τήν «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Τό 1660 ό περιηγητής Βερνάρδος Ράντολφ εις χάρτην του διά τήν 'Ελ
λάδα — «ΓΡΑΙΚΙΑ» (23) αυτή εκτείνεται βορείως μέχρι τών οροσειρών 
τού Αίμου.

Τό 1674 ό περιηγητής Έδουάρδος Μπράουν αναφέρει δτι το διοικητικόν 
διαμέρισμα τής «ΡΟΓΜΕΛ1» είναι το ίδιο μέ τής Ελλάδος (24) .

Τό 1676 ό περιηγητής Άντ. Ζουβέν ντε Ροσφόρ γράφει δτι: «Οί Τούρ
κοι κατέχουν ολόκληρον τήν Ελλάδα πού ονομάζεται «ΡΩΜΑΝΙΑ» (2i) .

Τό 1677 συμφούνως προς τάς σημειώσεις τού Άββά Μπωντράν, χαράσσεται 
χάρτης διά τήν Ελλάδα (26) , ή οποία εκτείνεται βορείως μέχρι τού Αίμου καί εις 
τήν νοτιωτέραν τών οροσειρών αυτών περιοχήν περιλαμβάνεται ή «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Τό 1687 ό γεωγράίφος Φ. ντέ Γουιτ εις χάρτην του διά τήν τουρκικήν αυτο
κρατορίαν εις Ευρώπην, «Α1ΙΑΣΑΝ τήν ΕΛΛΑΔΑ» τοποθετεί εις τήν νοτιω- 
τέραν τών οροσειρών τού Αίμου Χερσόνησον τάς περιοχάς τής «ΡΩΜΑ
ΝΙΑ» π .

Τό 1697 δημοσιεύεται χάρτης τού ’Αβραάμ Όρτέλιους διά τήν Ε λ λ ά- 
δ α πού εκτείνεται εις τήν νοτιωτέραν τού Αίμου κοιλάδα τού "Εβρου ποταμού 
καί τονίζει ό ίδιος δτι «ΤΙ Έ  λ λ ά ς αποτελεί τήν πλέον ένδοξον περιοχήν 
τής Ευρώπης» (28) .

Τό 1699 ό γειυγράφος Ιωάννης Βαπτιστής Νολέν είς χάρτην του τής 
αρχαίας καί νέας Ελλάδος (29) αΰτη τοποθετείται βορείους μέχρι τού όρους Αίμου 
πού τό Ονομάζει «'Αλυσσίδα τού κόσμου» καί είς τήν νοτιωτέραν τού Αίμου Χερ
σόνησον περιλαμβάνει τήν «ΡΩΜΑΝΙΑ» μέ τήν Θράκην καί Μακεδονίαν.

Καί είς τον επόμενον 18ον αιώνα οί περιηγηταί καί οί γεωγράφοι χαρακτη
ρίζουν τήν νοτιοηέρα τών οροσειρών τού Αίμου Χερσόνησον ώς ΓΡΑΙΚΙΑ — 
ΡΩΜΑΝΙΑ —  ή ΡΩΜΑΝΙΑ.

Το 1700 β γεο^γράφος Αύγουστος Βίντέλ είς χάρτην του τής ΝΕΑΣ ΕΑ·*
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ΑΑΔΟΣ (30) αυτή εκτείνεται βορείως μέχρι τοΰ Αίμου καί ή νοτιωτέρα των 
οροσειρών αυτών Χερσόνησος καλείται «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Το 1712 6 ’Ιωάννης Βαπτ. Χομάννους εις χάρτην του μεθ’ ΑΠΑΣΗΣ ΤΗΣ 
ΕΛΛΑΔΟΣ (31) αυτή συμπεριλαμβάνει εις την νοτιωτέραν τών οροσειρών τοϋ 
Αίμου Χερσόνησον καί την «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Το 1714 ο περιηγητής ΠαΟλος Λουκάς εις το ταξιδιωτικόν του βιβλίον 
διά την Ελλάδα κλπ. παραθέτει έναν χάρτη τοΰ γεωγράφου Ρκιγιώμ ντε 
Αίλ (32) , όπου εις την νοτιωτέραν του Αίμου Χερσόνησον μέ την κοιλάδα τοϋ 
"Εβρου ποταμού τοποθετείται ή «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Τάς οροσειράς τοϋ Αίμου ο Η. Λούκας τάς αναφέρει μέ τον γεωγραφικόν 
όρον «Έρβαντ» καί διευκρινίζει ότι έλέγετο ΑΙΜΟΣ.

Τό 1715 ο γεωγράφος Ν. ντε Φέρ εις χάρτην τής ΕΛΛΑΔΟΣ ή τοϋ 
νοτίου τμήματος τής Τουρκίας εις την Ευρώπην (3ο) αυτή τοποθετείται εις την 
νοτιωτέραν τοΰ Αίμου Χερσόνησον μέ την κοιλάδα τοΰ "Εβρου καί άναφέρεται 
ώς «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Το 1730 ο γεωγράφος Γκιγιώμ ντέ Αίλ εις χάρτην του τής ΕΛΛΑΔΟΣ (3<) 
ή Ελληνική αυτή χώρα εκτείνεται μέχρι τοΰ Αίμου καί ή νοτιωτέρα του πε
ριοχή μέ τήν Θράκη Ονομάζεται ΡΩΜΑΝΙΑ.

Διά πρώτην φοράν το άνατολικώτερον τμήμα τής οροσειράς τοϋ Αίμου 
(προς τον Εϋξεινον ΙΙόντον) άναφέρεται ώς «Μπαλκάν».

Το 1731 ο γεο)γράφος Φίλιππος Μπουάς έχάραξε έναν χάρτη διά τήν ΕΛ
ΛΑΔΑ Π  .

Το 1741 οί κληρονόμοι τοϋ γεωγράφου Χομάννους εις χάρτην διά 
τήν Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν, χαράσσει τήν προτέραν ΕΛΛΑΔΑ (3δ) ή οποία πλαι
σιώνεται βορείως άπο τάς οροσειράς, πού εξακολουθούν ν’ άναφέρωνται μέ τον 
γεωγραφικόν τους όρον ΑΙΜΟΣ.

Το 1766 οί ίδιοι οί κληρονόμοι τοϋ Χομάνους εις χάρτην τιυν (διά τήν 
Ουγγαρίαν) (3/) παραθέτουν πίνακα διά τήν «ΡΩΜΑΝΙΑ» ή τήν ΡΩΜΑΝΙΑ 
Τ0ΓΡΚ1ΚΗΝ (δηλ. τήν υπό τών Τούρκων χώραν τών Ελλήνων) .

Μέ τήν μείωσιν τοϋ εποικισμού Τούρκο)ν εις τάς διαφόρους Έλληνικάς 
έπαρχίας τήςΈύρώπης, 6 Ελληνισμός ανασυγκροτείται εις τήν Ελληνικήν Χερ
σόνησον, ώστε νά δημιουργηθή άπο τά μέσα τοϋ 18ου αιώνος ο Χρυσούς Αιών 
τοϋ υποδούλου Ελληνισμού μέχρι καί τών περιοχών τοϋ Δουνάβεως.

Το 1766 μέ τήν φροντίδα τών κληρονόμων τοΰ Χομάννους άνεόημοσιεύθη 
υπό τοΰ Αύγ. Μποέμιο χάρτης δι’ Α1ΙΑΣΑΝ Τ11Ν ΕΛΛΑΔΑ (3Η) , όπου ή Ε λλη
νική αυτή χερσόνησος πλαισιώνεται βορείως άπο τάς Οροσειράς τοΰ Σκάρδου 
καί τοϋ ΑΙΜΟΓ.

Διά πρώτην φοράν τό όρος ΑΙΜΟΣ άναφέρεται καί μέ το λανθασμένον καί 
έκβαρβαρισμένο τουρκικό όνομα, τό «νϋν μπαλκάν», ενώ ή νοτιωτέρα τών όρο
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σειρών Σκάρδου —  Αίμου Χερσόνησος ονομάζεται ΡΩΜΑΝΙΑ μέ τήν «ΡΟΓ- 
Μ1ΑΙ» καί τήν ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΝ.

Τό 1774 ό γεωγράφος μηχανικός του ναυτικοΰ Ρίτζι Ζαννόνι εις χάρτην 
του διά τό νότιον τμήμα τής ’Οθωμανικής Αυτοκρατορίας (39) , εις Ευρώπην, 
ή Χερσόνησος αυτή πλαισιώνεται βορείως από τον Αίμον πού χαρακτηρίζεται 
μέ τον γεωγραφικόν όρον «’Όρος ΑΙΜΟΣ» ή «Έιμέ ντάγκ» (παραποίησις έξ ά
γνοιας εκ τοΰ Αίμονίου ίσως κόλπου) .

Το 1780 εις χάρτην τοΰ Γουλιέλμου ντέ Λίλ διά τήν «ΕΛΑΑΔΑ» (40) , ή 
χώρα αύτη αποτελεί τό νοτιώτερον τμήμα τής ’Οθωμανικής Αότοκρατορίας εις 
τήν Ευρώπην.

Ό  αυτός χάρτης τοΰ Γκ. ντέ Λίλ άνεδημοσιεύθη εις τό Λονδΐνον τήν 14ην 
Μαίου 1794 από τούς Λώρι καί Ούάϊτλ (4|) .

Τό 1788 ο κόμης Κ. Σασμπέφ ντέ Βόλνεϋ άνεδημοσίευσεν ενα χάρτην σχε- 
τικώς μέ ενδεχόμενον διαμελίσμόν τής Τουρκίας (42) , όπου ή νοτιωτέρα των ο
ροσειρών Σκάρδου —  Αίμου Χερσόνησος ονομάζεται «ΡΩΜΕΑΙΑ».

Τό 1791 ο διδάσκαλος τοΰ Γένους Γρηγόριος Κωνσταντάς καί ο Δανιήλ 
Φιλιππίδης έξέδωκαν τήν Νεωτέραν των Γεωγραφίαν, όπου εις τό κεφάλαιον 
διά τήν «ΕΛΛΑΔΑ» 6 Γρ. Κωνσταντάς γράφει ότι εις τήν: «Ελλάδα θέλω τήν 
δώσει μία έκτασι μεγαλύτερη άπ’ εκείνη όπου τήν δίνουν οί Εύριοπαΐοι» (43) . 
Συνεχίζουν γράφει: «Ή  Ελλάδα τώρα διαιρείται εις Εύρουπέϊκη Ελλάδα καί 
’Ασιατική...» (44) .

Επίσης γράφει ότι: «Τά άξιολογώτερα όρη τής Ελλάδος είναι καί ή Ρο
δόπη καί ό Αίμος εις τήν Θράκη» (4Λ) .

«Ή Ευρωπαϊκή Ελλάδα εκτείνεται νοτιώτερον των οροσειρών τοΰ Αίμου 
(μεταξύ ΒιΒ1/  ̂ μοιρών καί 43 άρκτώου πλάτους, καί μεταξύ 37 και 46 καί 3ι5 

λεπτά μήκους) (46) καί μέ τάς οροσειράς υπό τό γεωγραφικόν όνομα «Α I- 
Μ Ο Σ» πλαισιώνεται βορείους ή Χερσόνησος τής «Ευρωπαϊκής Ελλάδος» ή 
τής Ελληνικής Χερσονήσου.

Το 1795 ό ’Άγγλος γεωγράφος Φάρντεν εις χάρτην του διά τάς Εύιρω- 
παϊκάς κατακτήσεις τών ’Οθωμανών ή διά τήν Τουρκίαν εις τήν Ευρώπην (47) 
χαρακτηρίζει «ΡΟΓΜ1ΛΙ» τήν νοτιωτέραν τών οροσειρών τοΰ Αίμου Χερ
σόνησον.

Τό 1796 ό Φ. Γκιούσσφελντ εις χάρτην του διά τήν Ουγγαρίαν μέ τάς 
έπαρχίας τών ’Οθωμανικών κρατών (4δ) (τής Ευρώπης) , τήν νοτιαπέραν τών 
οροσειρών τοΰ Αίμου Χερσόνησον χαρακτηρίζει ώς «ΡΟΓΜΙΛΙ».

Τό 1797 ο Ρήγας Βελεστινλής Θετταλός εξέδωκε εις τήν Βιέννην τήν 
ΧΑΡΤΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ (49) ή οποία εκτείνεται εις ολόκληρον τήν νοτιω- 
τέραν τοΰ Δουνάβεως — Σάββα ποταμών Ελληνικήν Χερσόνησον, όπου συμπε
ριλαμβάνει τήν νεογραικική φυλή.

Ή  Χερσόνησος τής ΧΑΡΤΑΣ Τ1ΙΣ ΕΛΛΑΔΟΣ τοΰ Ρήγα Φεραίου χωρί
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ζεται από οροσειρές πού άναφέρονται μέ τό γεωγραφικόν όνομα ΑΙΜΟΣ, άλλ’ 
επίσης καί μέ τό έκβαρβαρισμένο καί λανθασμένο τουρκικό όνομα «Κοτζιά Μπαλ
κάν —  Κουμάνιτα όρη».

Ή  ΧΑΡΤΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ, (άνετυπώθη διά πρώτην φοράν τό 1949 
από τον συγγραφέα τού παρόντος) έπεσφραγίσθη μέ τον ήρωϊκο θάνατο τού 
Ρήγα εις τάς 11 προς την 12ην Ιουνίου 1798.

Καί κατά τον 19ον αιώνα ή νοτιωτέρα τού Δουνάβεως ή τού Αίμου Χερ
σόνησος εξακολουθεί νά έχη την ιδίαν κλασικήν ονομασίαν τού πολιτισμού πού 
άνεπτύχθη, δηλ. χοίρα των Ελλήνων ή Ελληνική Χερσόνησος τού Αίμου, όπως 
τήν χαρακτηρίζουν οί γεωγράφοι, οί περιηγηταί καί οί διάφοροι ιστορικοί καί 
άλλοι συγγραφείς εις τά ταξιδιωτικά, ιστορικά βιβλία των καί εις τούς χάρ
τας των.

Τό 1800 ό Χέρισσον εις χάρτην διά τήν ΕΛΛΑΔΑ (σχεδιασθέντα από 
τον I. Β. Ταρντιέ) (50) τοποθετεί τήν Ελληνικήν αυτήν Χερσόνησον νοτίως 
των οροσειρών τού Αίμου καί τό τμήμα αυτό ονομάζεται «ΡΟΜΕΛΙ».

Τό 1807 επανεξεδόθη από τον ’Άνθιμο Γαζή ή Γεωγραφία τού Μελετίου 
ό οποίος γράφει διά τήν ΕΛΛΑΔΑ ότι: «Ή Ελλάς τό μέγα καί πολυθρύλλητον 
όνομα εις τούς αρχαίους καιρούς... εις τούς νύν Γραικία καλείται υπό τών Εύ- 
ρωπαίων τών μή Ελλήνων... κοινώς δέ τα νύν, λέγεται υπό τών Τούρκων καί 
άλλων» (Μ) .

Εις τό βιβλίον αυτό τής γεωγραφίας τού Μελετίου παρατίθενται δύο χάρ
τες εκ τών οποίων ό ένας επιγράφεται: «Γραικία» (δηλ. Ελλάς) καί δ άλλος 
«Ή Ελλάς» (52), εις άμφοτέρους δέ ή Ελλάς τοποθετείται εις τήν νοτίως τών 
οροσειρών τού Αίμου Ελληνικήν Χερσόνησον.

Τό 1811 ο Γκαετάνο ΙΙάλμα εις χάρτην του διά τήν Ευρωπαϊκήν Τουρ
κίαν, τήν πάλαι ΕΛΛΑΔΑ (53) , τήν Ελληνικήν αυτήν Χερσόνησον τοποθετεί 
νοτίως τού Αίμου καί τήν ονομάζει «ΡΟΓΜΕΛΗ».

Τό 1812 ο γεωγράφος Π. Λαπί εις χάρτην του διά τήν Ευρώπην (s4) χα
ρακτηρίζει τάς οροσειράς τού Αίμου ώς «ΑΙΜΟΝΙΟΝ» όρος, «Έμινέ ντάγ» ή 
«Μπαλκάν» καί τήν νοτιωτέραν τών οροσειρών αυτών τού Αίμου Χερσόνησον 
ονομάζει ΡΟΎΜΕΛΗ.

Κατά τό έτος τής έξεγέρσεως τού 
σεως τού 1821, σύμφιονα μέ παρατηρήσεις τού γειυγράφου ΙΙουκεβίλ, έχαράχθη 
από τον I. Β. Μπαρμπί ντέ Μποκάς ένας χάρτης διά τήν «ΝΕΑΝ ΕΛΛΑΔΑ» (5S) 
αυτή εκτείνεται εις τήν νοτιωτέραν τού Αίμου Ελληνικήν Χερσόνησον.

Τό αυτό έτος 1821 6 γεωγράφος - ύδρογράφος ’Άρροσμίθ εις περιγραφικόν 
χάρτην του διά τήν ΕΛΛΑΔΑ (66) τοποθετεί τήν χώραν αυτήν εις τήν νοτιω- 
τέραν τών οροσειρών τού Αίμου Χερσόνησον, τήν οποίαν ονομάζει «ΡΩΜΑΝΙΑ» 
ή «ΡΟΓΜΙΛΙ».
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ΤΛ ΟΝΟΜΑΤΑ «ΛΙΜΟΣ» καί «ΕΛΛΗΝΙΚΗ» ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ 
(ή ΡΩΜΑΝΙΑ ή ΡΟΓΜΙΛΙ)

ΑΠΟ ΤΟ 1821 ΜΕΧΡΙ ΤΗΣ ΒΕΡΟΛΙΝΕΙΟΓ ΣΓΝΘΗΚΗΣ (1878)

Καί μετά τήν Ελληνικήν Επανάστασήν τοϋ 1821 οί γεωγράφοι, οί πε- 
ριηγηταί, οί ιστορικοί κλπ. χαρακτηρίζουν Ελληνικήν τήν νοτιωτέραν τοϋ 
Αίμου Χερσόνησον, όχι μόνον από τήν Ιστορίαν καί τον πολιτισμόν πού άνε- 
πτύχθη εις αυτήν επί τόσους αιώνες μέχρι τότε, άλλα καί άπό τήν σύγχρονον 
εθνολογικήν της σύνθεσιν.

To 1Β22 δ Μ. Φ. Δ. Ρέϊντερ εις ένα εθνολογικόν του χάρτη διά τό μέλλον 
τής Ευρωπαϊκής Τουρκίας καί τήν ύπόθεσιν των Ελλήνων (') τήν νοτιιοτέ- 
ραν των οροσειρών τοϋ Αίμου Χερσόνησον τοποθετεί εις τον χώρον τών Ε λ 
λήνων καί τήν ονομάζει «ΡΩΜΑΝΙ».

Τό αυτό έτος 1822 δ Βέρελντ εις τον Νέον ’Άτλαντά του παραθέτει χάρτην 
διά τήν ΕΛΛΑΔΑ (2) (τ'όν αυτόν πού έχάραξε δ Γκ. ντε Αίλ τό 1730) -καί 
περιγράφει τήν Ελλάδα δλοκληριομένην εις τον εθνικόν της χώρον, όπου ή νο- 
τιωτέρα τών οροσειρών τοϋ Αίμου Ελληνική Χερσόνησος ονομάζεται «ΡΩ
ΜΑΝΙΑ».

Το 1824 δ ’Άροσμίθ εις χάρτην του τής ΕΛΛΑΔΟΣ (3) ή Χερσόνησος 
αυτή τής Ελλάδος εκτείνεται νοτίως τοϋ όρους Αίμος καί ονομάζεται «ΡΩ
ΜΑΝΙΑ» ή «ΡΟΓΜΙΛΙ» (δηλ. χαύρα ή Χερσόνησος τών Ελλήνων) .

Τό 1826 δ Α. Μπρουέ εις χάρτην του διά τήν «ΝΕΑΝ ΕΛΛΑΔΑ» (4) 
τό όρος Αίμος προς τήν Μαύρην Θάλασσαν καλείται Αίμόνιον όρος (Έμινέ 
ντάγκ) καί τό κεντρικόν του τμήμα «ΑΙΜΟΣ» (ή Μπαλκάν) καί ή νοτιωτέ- 
ρα, τών οροσειρών Αίμου καί Όρβήλου (ή Άρτζεντάρε) , Χερσόνησος ονομά
ζεται «ΡΩΜΕΛΙΑ» (δηλ. χώρα τών Ελλήνων ή Ελληνική Χερσόνησος) .

Τό 1826 δ γεωγράφος Λ. Βιβιέν εις χάρτην διά τήν ΕΛΛΑΔΑ (5) , τήν 
τοποθετεί εις τήν νοτιωτέραν τοϋ Αίμου καί Όρβήλου (ή Άρτζεντάρε), Χερ
σόνησον τής Ελλάδος (μέ τήν Θράκην καί Μακεδονίαν) πού ονομάζεται καί 
ΡΟΓΜΕΛΗ.

Ό  Γενικός Πρόξενος τής Γαλλίας εις Θεσσαλονίκην Φελίξ ντέ Μποζούρ 
κατά τον παρελθόντα αιώνα Ιχρησιμοποίησε τον γεωγραφικόν όρον «ΕΛΛΗ
ΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ» (6) καί δΓ άλλους λόγους, ώς προαναφέραμεν, καί διότι 
τό έπίκρατέστερον τότε στοιχεΐον εις τήν Χερσόνησον ήτο τό Ελληνικόν (7) .

Τό σχέδιον τοϋ Ύπουργοΰ Εξωτερικών τής Γαλλίας Πολινιάκ (εις τάς 8 
Αύγουστου 1829) συμπεριελάμβανε καί ένα χάρτη διά τήν ΕΛΛΑΔΑ (6) . Τό 
σχέδιον αυτό προέβλεπε ϊδρυσιν Ελληνικού Χριστιανικού Κράτους τοϋ όποιου 
ή νοτιωτέρα, τών οροσειρών τοϋ Αίμου, Χερσόνησος (καί κατά τον είρημένον 
χάρτην τής Ελλάδος) ονομάζεται «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Τό -αυτό έτος δ γερμανός γεωγράφος Φράντς φόν Βάϊς εις χάρτην του
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διά την Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν (9) την οροσειράν τοΰ Αίμου διαιρεί εις τρία 
τμήματα μέ διαφορετικά ονόματα. Τον Δυτικόν Αίμον τον ονομάζει όρος 
ΑΙΜΟΣ, τον κεντρικόν «Μπαλκάν Γκεμπέργκ» (δηλ. βουνό —  τουρκικά μπαλ- 
κάν, βουνού (γερμανικά γκεμπέργκ) !!! καί τον ’Ανατολικόν Αίμον ονομάζει 
όρος ΑΙΜΟΣ, άλλά τό άκραϊον ανατολικόν τμήμα του προς την Μαύρην Θάλασ
σαν τό χαρακτηρίζει μέ τό τουρκικόν όνομα «Μπεχεντζίκ...») ή Έμινέ ντάγκ 
(δηλ. Αίμόνιον όρος, από τό Αίμος) .

"Οταν μετά την πτώσιν τής Ελληνικής Αυτοκρατορίας τοΰ Βυζαντίου 
διά πρώτην φοράν έχαράχθησαν υπό τοΰ Πρωτοκόλλου τοΰ Αονδίνου (1830) 
τά σύνορα τοΰ Έλληνικοΰ Κράτους μεταξύ Παγασητικοΰ —  Άμβρακικοΰ Κόλ
που τό αυτό έτος 1830 ανώτατος στρατιιυτικός, ό Ένεχολμ εις χάρτην (,0) 
τοποθετεί ένα τμήμα τής νοτιωτέρας τοΰ Αίμου Χερσονήσου μέ τήν άρχαίαν 
Θράκην, πού τό ονομάζει ΡΩΜΕΛΗ.

Τό 1832 ό περιηγητής Άδόλφος Σλάντε, διά τά ταξίδια εις τήν Τουρ
κίαν, Ελλάδα, καί μίαν περιήγησιν εις τήν Μαύρην Θάλασσαν, παραθέτει εις 
τό βιβλίον του ένα χάρτη (” ) ,  όπου β νοτιώτερος τοΰ Αίμου ελληνικός χώρος 
ονομάζεται «ΡΟΤΜΕΛΗ».

Τό 1832 οί Λορενζόλ ντά Πόντε καί ο Τζών Ότζιλμπύ εις τήν Βιβλιοθή
κην ή Λεξικόν τής Ν. Ύόρκης καί εις τήν λέξιν: ΑΙΜΟΣ, γράφουν ότι «τό 
όρος Αίμος εκτείνεται εις τήν Ευρώπην βορείως τής Μακεδονίας καί Θράκης, 
όπου δυτικώς ένώνεται μέ τον Σκάρδον καί άνατολικώς καταλήγει εις τον 
έσχατον Αίμον» τοΰ όποιου το σύγχρονον όνομα είναι «Έμινέ ντάγκ ή Μπαλ
κάν» π .

Τό 1843 ό γεωγράφος Ζ. Ζ. Χέλλερτ εις τον ’Άτλαντά του διά τήν ’Ο
θωμανικήν Αύτοκρατορίαν, παραθέτει καί έναν χάρτην τής Ρούμελης (,3) , 
όπου αί οροσειρές της εις τον Κεντρικόν καί Δυτικόν Αίμον καλούνται μέ .ιόν 
γενικόν γεωγραφικόν όρον ΑΙΜΟΣ, άλλά καί μέ τό λανθασμένο τουρκικό όνο
μα «Μπαλκάν», τό όέ τμήμα τοΰ Άνατολικοΰ Αίμου καλείται Α ΐ;μ ο ς, άλλά 
καί μέ τό τουρκικόν όνομα «Έμινέ ντάγκ» (πού άποτελεΐ παρέκκλησιν τοΰ 
Έλληνικοΰ Αίμονίου) ή 0έ νοτιωτέρα των οροσειρών τοΰ Αίμου Ελληνική 
Χερσόνησος (μέ τήν Θράκη καί Μακεδονία) ονομάζεται ΡΟΓΜΕΛΗ.

Τό 1845 δ γειογράφος Ζοζέφ Ρίττερ φόν Σέντα εις χάρτην του διά τήν 
ΕΑΛΑΔΑ (ι4) (εις τήν Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν) τοποθετεί τήν χώραν αυτήν 
εις τήν -νστιωτέραν τών όροσειρών τοΰ Αίμου Χερσόνησον τής Ελλάδος τήν ο
ποίαν ονομάζει ΡΟΤΜΕΛΗ.

Τό 1854 ό Γεώργιος Φόουλερ εις τό βιβλίον του διά τήν Τουρκίαν πα
ραθέτει ένα χάρτη διά τήν Τουρκίαν εις Εύρώπην καί Ελλάδα (,5) , όπου ή 
νοτιωτέρα τών οροσειρών τοΰ Αίμου —  Σκάρδου Χερσόνησος τής Ελλάδος 
(μέ τήν Θράκην καί Μακεδονίαν) ονομάζεται «ΡΩΜΑΝΙΑ».

Τό 1855 ό Φράντζ φόν Βάϊς εις τόν τοπογραφικόν του χάρτην 0Ίά τήν
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ΕΛΛΑΔΑ (,6) , ή νοτιωτέρ α των οροσειρών'Αίμου —  Σκάρο ου Χερσόνησος της 
Ελλάδος (μέ την Θράκην καί Μακεδονίαν) ονομάζεται «ΡΟΓΜΕΛΙΑ»,

Το 1861 ο σλάβος Δημήτριος Στεφάνοβιτς εις τδ βιβλίον του: «Σλάβοι καί 
"Ελληνες ενώπιον της Τουρκίας», γράφει ότι: «ώς Ελλάδα αντιλαμβάνεται την 
Βυζαντινήν Αυτοκρατορίαν από τής Κρήτης μέχρι των οροσειρών τοΰ Αίμου» (17) .

Τό 1870 6 Χένρυ Αάγκε εις χάρτην του διά τήν Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν καί 
ΕΛΛΑΔΑ (,β) ή νοτιωτέρα των οροσειρών Αίμου —  Σκάρδου Χερσόνησος τής 
'Ελλάδος (μέ τήν Θράκην καί Μακεδονίαν) ονομάζεται ΡΟΓΜΙΛΙ.

Τό 1877 ο γεωγραφικός οίκος τοΰ Στάνφορντ έξέδωκεν εις τό Λονδΐνον 
ενα εθνολογικόν χάρτην τής Ευρωπαϊκής Τουρκίας καί ΕΛΛΑΔΟΣ (Ι9) , όπου 
ή νοτιωτέρα τοΰ Αίμου Χερσόνησος τής Ελλάδος μέ τήν Θράκην καί Μακεδο
νίαν ονομάζεται ΡΟΓΜΙΛΙ καί δ χώρο? αυτός τονίζεται μέ γαλάζιο χρώμα πού 
είναι τό εθνολογικό χρώμα τοΰ επικρατέστερου Έλληνικοΰ στοιχείου.

Τό 1877 δ γερμανός γεωγράφος Χένρικ Ινίππερτ εις πολιτικόν του χάρ
την διά τήν Τουρκίαν καί ΕΛΛΑΔΑ (20) , αί οροσειρές τοΰ Αίμου -ονομάζονται 
μέ τό λανθασμένο τουρκικόν όνομα «Κοτζά Μπαλκάν» (μεγάλο βουνό) καί εις 
τήν νοτιωτέραν τών οροσειρών τοΰ Αίμου περιοχήν εκτείνεται ή Χερσόνησος τής 
Ελλάδος.

Τό 1878 δ ίδιος X. Κίππερτ εις εθνολογικόν του χάρτη (21) ή νοτιωτέρα 
τών οροσειρών τοΰ Αίμου Χερσόνησος τής Ελλάδος ή Ελληνική Χερσόνησος 
τονίζεται μέ το γαλάζιο χρώμα πού άντιστοιχεϊ μέ τό έπικρατέστερον Ε λλη
νικόν στοιχεΐον.

Μέ τήν Συνθήκην τοΰ Βερολίνου (1878) , βάσει τής όποιας εγινεν αυτόνο
μος ή ’Ανατολική Ρωμυλία (ή Βόρειος Θράκη) , οί Γουίλλιαμ Σμίθ καί υιοί έξε- 
τύπωσαν (Ιούλιος 1878) σχετικόν χάρτην διά.τήν Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν (22) , 
όπου ή αύτονομηθεΐσα περιοχή τής ’Ανατολικής Ρωμυλίας (δηλ. τής ’Ανατο
λικής χώρας τών Ελλήνων) εκτείνεται νοτίως τών όροσε'.ρών τοΰ Αίμου (εις 
τον χάρτην καλείται μέ τό λανθασμένο τουρκικόν όνομα «Μπαλκάν») μέχρι τών 
οχθών τοΰ Ά ρδα  ποταμοΰ, ενώ ή Δυτική Ρωμυλία (δηλ. ή Δυτική χώρα τών 
Ελλήνων) εκτείνεται νοτίως τοΰ όρους Σκάρδου μέχρι τοΰ Αιγαίου Πελάγους.
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ΛΝΤΙΚΡΟΤΣΙΣ ΤΟΓ ΕΣΦΑΛΜΕΝΟΣ ΟΝΟΜΑΤΟΣ «ΜΠΑΛΚΑΝ»

Τό λανθασμένο τουρκικόν όνομα «Μπαλκανική» Χερσόνησος πού έδωσε ό 
Ζένε εις τον νοτιώτερον ·τοΰ Αίμου χώρον, ενώ εις την Γ ' Ικδοσιν τοϋ βιβλίου 
του «ΓΑΙΑ» ονομάζει Ελληνικήν Χερσόνησον τον Μωρηά (Πελοπόννησον) (') . 
Τούτο έπραξεν, ίσως, άπό πολιτική σκοπιμότητα διότι τό Προ>τόκολλον τού Λον
δίνου ·τό 183Ό τον χώρον αυτόν σχεδόν άνεγνώριζεν ώς Ελληνικόν Κράτος!!!

Πρώτος άντέκρουσεν τον Ζένε 6 συνάδελφός του εις τό Πανεπιστήμιον τού 
Βερολίνου καθηγητής Κάρολος Ρίττερ, όστις χαρακτηρίζει ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ ΧΕΡ
ΣΟΝΗΣΟΝ τήν μεταξύ Δουνάβεως καί Νοτίου Πελοπόννησου εκτασιν.

Συγκεκριμένως ό Κάρολος Ρίττερ αναφέρει εις τα μαθήματα πού έδίδαξε 
(μετά τόν θάνατόν του έξεδόθησαν άπό τον Ντάνιελ τό 1863) (2) , 

ότι: «Ή ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ είναι μία χώρα μέ πολλάς οροσειράς 
πού αναπτύσσεται νοτίως τών Δαλματικών Ελληνικών Άλπικών οροσειρών τού 
ορεινού συγκροτήματος τού ΑΙΜΟΣ (3) καί αλλού γράφει ότι «τό ορεινόν έδα
φος τής ΒΟΡΕΙΟΣ ΕΛΛΑΔΟΣ συνδέεται προ ςτήν μεγάλην αυτήν άλπικήν ορο
σειράν τού ΑΙΜΟΣ» (4) .

Επίσης καί ό Κόνραντ Μπέρσιαν εις τό βιβλίον του: «ΕΛΛΑΣ» μέ υπό
τιτλον «ΒΟΡΕΙΟΣ ΕΛΛΑΣ» αναφέρει ότι, «τό όνομα τής ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΧΕΡ
ΣΟΝΗΣΟΣ άπό πολλούς νεωτέρους γειυγράφους έπεκτείνεται εις όλην τήν ’Α
νατολικήν Χερσόνησον τής Νοτίου Ευρώπης, τής οποίας τά βορεινά σύνορά της 
σχηματίζει ή γραμμή άπό τήν ’Αδριατικήν θάλασσαν μέχρι τών εκβολών τού 
Δουνάβεως» (5) .

Άπό τούς "Ελληνας ο γειολόγος Κωνσταντίνος Μητσόπουλος (καθηγητής 
τού Μ. Πολυτεχνείου τό 1878 καί τού Πανεπιστημίου άπό τό 1881) χαρακτη
ριστικούς έγραφε τό 1897 ότι: «Λί φυσικαί δυνάμεις επί μυριάδες έτο)ν διεμόρ- 
φωσαν κατάλληλον τής γής τόπον ούτω, όπως εν αύτφ ένωρίτατα διαμορφωθή 
λαός προοδευτικός, φιλελεύθερος καί γενναίος. Καί ώς τοιοΰτον τόπον έξελέγ- 
ξαντο τήν ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ Χερσόνησον, εν ή άνεπτύχθη τό ελληνικόν πνεύμα, 
τό καύχημα καί σέμνωμα τού πεπολιτισμένου κόσμου. ’Ά ν δεν ύπήρχεν Ε λλη
νική χώρα άπό τού ’Ίστρου άχρι τής Κρήτης καί Κύπρου, καί άπό τού Ίονίου 
ΙΙελάγους άχρι τού Άντιταύρου καί τού Άργαίου καί πέραν ο ελληνικός πο
λιτισμός καί καθόλου ευρωπαϊκός θά ήτο άδύνατον νά δΐαμορφο)θή καί νά έκδη- 
λωθή τό πνεύμα, ή ψυχή τού κόσμου έν πλήρει τή μεγαλοπρεπείς αυτού» (6) . 
Καί συνεχίζει: «Έν μέσο) τών τριών τού παλαιού κόσμου ηπείρων έξαπλοΰται 
ή ΕΛΛΗΝΙΚΗ Χερσόνησος ή τού ΑΙΜΟΣ, ής τό όνομα θέλουσι νά έκβαρβαρί- 
σωσιν οί έπήλυδες αυτής λαοί καλούντες αυτήν Βαλκανικήν. Ά ρχεται δέ άπό 
τού ’Ίστρου καί τού παραποτάμου αυτού Σαύου άπό 45° - 44° ΒΠ καί πρός ΝΑ 
διεύθυνσιν καταλήγει εις το θραύσμα αυτής, τήν ήρωϊκήν Κρήτην υπό 35° 
ΒΠ» (7) .
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Ό  ιστορικός δέ καθηγητής τοΰ Πανεπιστημίου Παύλο; Καρολίδη; έγρα- 
φεν οτι: «Ή Βαλκανική 'Ομοσπονδία είναι τοσοϋτον παράλογο; διά τού; 6πο> 
σοΰν γινώσκοντας τήν γεωγραφίαν καί εθνογραφίαν, τή; γενικώτερον καλού
μενης ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΓ ΤΟΓ ΑΙΜΟΤ ή ΕΛΛΗΝΙΚΉΣ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΓ (ή 
’Ιλλυρική;) δσον βάρβαρον καί κακόηχον το ονομα Βαλκάνια ούδεμίαν σχέσιν 
έχει ούτε προς τήν ιστορίαν, ούτε προ; τήν γεωγραφίαν τήν ελληνικήν, σοφαύ- 
τερον δέ καί γνησιώτερον λαβοΰσα το ονομα παρά τοϊ; σπου'δαιοτέροις των γειο- 
γράφων καί εθνογράφων είναι ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗ, οικουμένη υπό 
Ελλήνων έκπαλαι καί υπό συγγενών τοΐ; "Ελλησιν εθνών ιλλυρικών καί θρα- 
κικών» (8) .

Σχετικώς μέ τήν ονομασίαν τής νοτιωτέρα; τοΰ Αίμου Χερσονήσου ό Σλά
βος Σβίτσίχ γράφει δτι: «Πριν από τον 19ον αιώνα τίποτε δεν απασχολούσε, 
παρά ή ιστορία τή; άρχαιότητος καί τών αρχαίων πολιτισμών τής περιοχής 
αυτής. Οί μορφωμένοι άνθρωποι, εύρίσκοντο υπό τήν βαθεΐαν έντύπωσιν τοΰ Ε λ 
ληνικού πολιτισμού καί οι’ αυτό ύπερίσχυσε το ονομα τή; ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ Χερ
σονήσου ή ΓΡΑΙΚΙΚΗΣ» (9) .

Καί καταλήγει ο Σβίτζιχ δτι: «δέν είναι ορθόν ν’ άντικατασταθή το όνο
μα Α ί μ ο ;  μέ το ονομα «Μπαλκάν» (’°) .

*

Εις τό σημεΐον τούτο θά έδει νά τεθή ως παρένθεσις ένα άλλο ερώτημα πού 
προκύπτει από μίαν πραγματικότητα. Δηλ. εάν επιτρέπεται νά εξακολουθούν οί 
αγώνες στίβου κλπ. εις τήν Ελληνικήν Χερσόνησον τού Λιμού νά τιτλοφορούν
ται ώ; «Μπαλκανικοί» ’Αγώνες ή «Μπαλκανιάδες» κλπ.

Ή  καθιέρωσις τών ονομασιών αυτών ή έστω καί υπό τήν εξευγενισμένη'/ 
αυτών ονομασίαν εις τήν Ελληνικήν «Βαλκανικοί» ’Αγώνες ή «Βαλκανιάδες» ή 
«Βαλκανικά» Συνέδρια κλπ. πού άντιπροσιυπεύουν άγνοιαν καί είναι κατά
λοιπα τής εποχής τής δουλείας, τής οθωμανικής κατακτήσεως καί τού σκοταδι
σμού, δέν ευσταθεΐ ιστορικό - έπιστημονικώς διά νά άπορριφθή καί έκδιιοχθή τό 
ολυμπιακόν πνεύμα καί ή αντίστοιχος ονομασία του.

Είναι άπαράδεκτον ν’ άποβληθή ή ’Ολυμπιακή ονομασία καί ν’ άντικατα- 
σταθή μέ τήν έκβαρβαρισμένην ονομασίαν τού όρους «Μπαλκάν», τουλάχιστον 
εις τήν χώραν δπου έγεννήθη ή ολυμπιακή ιδέα, ή πρώτη ιδέα τής άμφ'.πτυονίας 
τών εθνών, τό άρχαΐον πνεύμα αθάνατον πού έψαλλε ό ποιητής μας Παλαμάς 
εις τον ’Ολυμπιακόν του 'Ύμνον δτι:

«Κάμποι, βουνά καί πέλαγα φέγγουν μαζί σου, 
σάν ένας λευκοπόρφυρος μέγας ναός, 
καί τρέχει στο ναό εδώ προσκυνητής σου,
’Αρχαίο πνεΰμ’ αθάνατο, κάθε λαός».

Έ φ ’ όσον «κάθε λαός», από δλας τάς ’Ηπείρους Ευρώπην —  ’Ασίαν —
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Αφρικήν — Αυστραλίαν καί Αμερικήν, (οπού υπάρχει καί πόλις μέ τό όνομα 
’Ολυμπία τής πολιτείας Ούάσιγκτων καί οροσειρά εις την αυτήν πολιτείαν 
«Όλύμπικ») , όλοι οί πολιτισμένοι λαοί τής Γής φωτολήπται - προσκυνηταί 
τοΰ ολυμπιακού πνεύματος έχουν υιοθετήσει διεθνώς δ:ά τούς αγώνας τού στίβου 
τήν ονομασίαν Ό  λ υ μ π ι α κ ο ί αγώνες, δεν είναι παραδεκτόν ο φωτο
δότης τής ολυμπιακής ιδέας, ή Ελλάς νά χρησιμοποιή διά τούς αγώνας στίβου 
καί τών άλλων αθλημάτων εις τήν Ελληνικήν Χερσόνησον ή Χερσόνησον τοΰ 
Αίμου, ακόμη καί εις τήν κοιτίδα τοΰ ναοΰ τοΰ ολυμπιακού πνεύματος, ξένας 
προς αυτό ονομασίας.

Ούτω καί εις τήν ειδικήν αυτήν περίπτωσίν επιβάλλεται ή ανάγκη όπως, 
διά τούς αγώνας στίβου καί τών άλλων αθλημάτων, καθιερωθή εφεξής ή ονο
μασία Ό  λ υ μ π ι α κ ο ί ή ’Ο λ ύ μ π ι α  ή ’Ο λ υ μ π ι ά δ ε ς  (στί
βου, ποδοσφαίρου, μπάσκετ κλπ.) εις Αθήνας, εις Κωνσταντινούπολή, εις Θεσ
σαλονίκην, εις Σόφιαν, εις Βουκουρέστι, εις Βελιγράδιον κλπ., κατά το άρχαΐον 
«’Ολύμπια, ό Άθήνησιν άγων» ή «’Ολυμπία» έν Έφέσω, έν Θεσσαλονίκη, εν 
Τεγέα ’Αρκαδίας, έν Νικαία κλπ.

’Αλλά καί αί πνευματίκαί εκδηλώσεις εις τήν Ελληνικήν Χερσόνησον τοΰ 
Αίμου υπό μορφήν Συνεδρίων κλπ., εφεξής δέον νά χαρακτηρίζωνται Ό  λ υ μ- 
π ι α κ ά Συνέδρια καθότι ή ονομασία αυτή άνταποκρίνεται απολύτως καί εις 
το πνευματικόν περιεχόμενο'/ τής ολυμπιακής ιδέας.

Εις τήν ’Ολυμπίαν λέγεται ότι ό Ηρόδοτος πρώτος άνέγνωσε μέρος τοΰ 
ιστορικού του έργου καί έπροκάλεσε τον ζήλον τοΰ Θουκυδίδου, εκεί 6 Πλάτων 
έτιμήθη από τούς θαυμαστάς τών έργων του, ό Θεμιστοκλής άπεθεώθη από τό 
πανελλήνιον εις το στάδιον τής 77ης Όλυμπιάδος (472 π.Χ.) διά τήν θριαμβευ
τικήν του νίκην, προασπιζόμενος το πνεύμα τής ελευθερίας τής Δύσεως κατά 
τοΰ ΙΙέρσου είσβολέιυς έξ ’Ανατολής.

Τό ολυμπιακόν πνεύμα έξέλιπε, όταν οί Ρωμαίοι, εκμεταλλευόμενοι τήν 
διχόνοιαν τών Ελλήνων, κατέκτησαν τήν Ελλάδα, όπου από τούς ολυμπιακούς 
αγώνας άπεσύροντο οί "Ελληνες καί άντ’ αυτών έλάμβανον μέρος περισσότεροι 
ξένοι, κυρίως οί κατακτηταί, καί ό στέφανος τοΰ νικητοΰ, ό κότινος από κλάδον 
ελαίας τών αρχαίων Ελλήνων, αυτός πού ύμνήθη καί από τον Πίνδαρον εις 
τάς ώδάς του, έξηυτελίσθη από τον τύραννον Νέρο)'/α 6 όποιος, μολονότι ήττήθη
οίκτρώς, ήξίωσε νά κοσμηθή δι’ αύτοΰ, ώστε διά τής πράξεώς του ταύτης νά έπι- 
σφραγίσθή ή τελική καταστροφή τών ολυμπιακών καί τοΰ αρχαίου ολυμπιακού 
πνεύματος.

Μετά τήν άνασύστασιν όμως τών ολυμπιακών αγώνων εις ’Αθήνας από το 
1896 καί τήν πάγκοσμίαν προσπάθειαν άναβιώσεως τής ολυμπιακής ιδέας., ή ά- 
ποψις περί καθιερώσεως τοΰ χαρακτηρισμού ’Ολυμπιακών τών ’Αγώνων καί 
’Ολυμπιακών τών Συνέδριο)'/ εις τον χώρον τής Χερσονήσου τοΰ Αίμου, ή πλή
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ρης άπόρριψις καί αποβολή τής ονομασίας «Μπαλκανικοί» ’Αγώνες καί «Μπαλ- 
κανικά» Συνέδρια κρίνεται απολύτως επιβεβλημένη.
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ΓΕΝΙΚΗ ΑΝΑΣΚΟΠΗΣΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

’Εκ των ώς άνω .συνοπτικώς εκτεθέντων επί τής γεωγραφικής καί ιστορι
κής έρεύνης του θέματός μας συνάγονται τά εξής συμπεράσματα:

Π ρ ώ τ ο ν :  "Οτι ή γεωτεκτονική διαμόρφωσις τής νοτιωτέρας τοΰ Δου-
νάβεως ή τοΰ Αί'μου Χερσονήσου Αποτελεί γεωγραφικήν ενότητα μετά τής 
ε λ λ η ν ι κ ή ς  θ α λ ά σ σ η ς  τοΰ Α ί γ α ί ο υ καί γενικώτερον μετά 
τοΰ έλληνικοΰ χώρου τής Μεσογείου.

Δ ε ύ τ ε ρ ο ν :  "Οτι ή νοτιωτέρα αυτή τοΰ Δουνάβεως ή τοΰ Αίμου Χερ
σόνησος από τά βάθη τών αιώνων, από τήν Ελληνικήν ακόμη μυθολογίαν επί 
3500 περίπου χρόνια μέχρι τοΰ 19ου αίώνος καί άργότερον χαρακτηρίζεται από 
τό όνομα τοΰ Έλληνικοΰ πολιτισμού πού κατίσχυσε ώς ΕΛχΝΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟ
ΝΗΣΟΣ,

Είδικώτερον μέχρι τών Ελληνιστικών καί προβυζαντινών χρόνων ή νοτιω- 
τέρα τοΰ Δουνάβεως ή τοΰ Αίμου Χερσόνησος χαρακτηρίζεται καί από τούς ιστο
ρικούς ώς ΕΛΛΗΝΙΚΗ ή ΕΛΛΗΝΟΜΑΚΕΔΟΝIΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ (’) , κα
τά τούς προβυζαντινούς ρωμαϊκούς χρόνους ώς «Ρωμαίς γή» ή «Ρωμανία», πού 
σημαίνει επίσης «γή τών Ελλήνων» ή «ΕΛΛΗΝΙΚΗ» Χερσόνησος καί κατά 
τήν βυζαντινήν περίοδον (330 μ.Χ. - 1453) , παραλλήλους μέ τό όνομα ΕΛΛΑΣ 
ή ΕΛΛΗΝΙΚΗ Χερσόνησος χαρακτηρίζεται καί ώς «ΡΩΜΑΝΙΑ» ή «ΡΟΓ- 
ΜΕΛΗ» (δηλ. χώρα τών Ελλήνων ή ΕΛΛΗΝΙΚΗ Χερσόνησος) .

Τ  ρ ί τ ο ν: "Οτι καθ’ όλην τήν μακραίωνον ιστορικήν έξέλιξιν τής νο-
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τιωτέρας τοϋ Δουνάβεως ή Αίμου Ελληνικής Χερσονήσου το όνομα τοϋ Ιπικρα- 
τεστέρου ορεινού της δγκου μέ τον γεωγραφικόν δρον ΛΙΜΟΣ παρέμεΐνε στα- 
θερώς άναλλοίωτον καί συνεχώς ανευ χρονικού τίνος κενού από την προϊστορι
κήν εποχήν, από την Ελληνικήν μυθολογίαν μέχρι τοΰ 19ου αίώνος μέ μίαν 
παρέκκλισιν των γεωγράφων Μερκάτορος (1512 - 1594) , Σάντυ (1610) , Ίων. 
Βαπτ. Νολέν (1699) , ίσως καί άλλου τινός, οί όποιοι, χωρίς νά καταργήσωσιν 
το δνομα ΑΙΜΟΣ, έδωσαν εις αύτόν καί τον χαρακτηρισμόν τής «άλύσσεως τοϋ 
κόσμου» (κατένα μοΰντι) .

Τ έ τ α ρ τ ο ν :  Συνοψίζοντες τά ανωτέρω άποφαινόμεθα εις γενικάς
γραμμάς ότι έκ τής γεωγραφικής ένότητος τής νοτιωτέρας τοΰ Αίμου Χερσο
νήσου μετά τοΰ λοιποΰ Ελληνικού αΐγαίο - μεσογειακού χώρου, έκ τοΰ ονόματος 
τοΰ έπικρατήσαντος εις την Χερσόνησον ταύτην, επί 3500 χρόνια, Έλληνικοΰ 
πολιτισμού καί τοΰ ονόματος τοΰ γεωγραφικοΰ ορού ΑΙΜΟΣ, συνάγεται δτι γεω
γραφικής, ίστορικώς καί επιστημονικής καθιερώθη τό δνομα τής Χερσονήσου 
ταύτης ώς ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ή ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΤΟΓ 
ΑΙΜΟΓ.

Π έ μ π τ ο ν :  "Οτι παρά πάντα τά ανωτέρω, εις τάς άρχάς τοΰ 19ου αΐή-
νος, παραλλήλως προς τον γεωγραφικόν δρον ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΤΟΓ Α1Μ0Τ, ή 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΤΟΓ ΑΙΜΟΓ, άναφέρεται άναιτιολογήτως, κυ
ρίως από τον γερμανόν γεωγράφον Ζένε καί τό λανθασμένο καί έκβαρβαρισμέ- 
νον τουρκικόν δνομα «Μπαλκανική» Χερσόνησος διά νά χαρακτηρίση την νο- 
τιωτέραν τοΰ Αίμου Χερσόνησον.

’Ανεξαρτήτως πολιτικής ή άλλης σκοπιμότητος, ή άλλοίωσίς τήν τοπωνυ
μίων καί τήν γεωγραφικήν όρων, είναι επιστημονικής απαράδεκτος καί δΓ ένα 
άλλον καθαρής ιστορικόν καί πραγματικόν λόγον διότι δεν είναι δυνατόν νά δί- 
δωνται εκβαρβαρισμένα ονόματα, όπως το «Μπαλκάν» ( =  βουνό εις τήν τουρ
κικήν) ή «Μπαλκανική» Χερσόνησος κλπ., ονόματα τελείως άγνωστα καί άσχε
τα διά παρωχημένας μάλιστα ίστορικάς περιόδους.

Δεν εύσταθεΐ επιστημονικής νά γράφεται από συγχρόνους ιστορικούς, γεω
γράφους κλπ. ότι π.χ. κατά τήν Ελληνικήν μυθολογίαν ό «Μπαλκάν» (δηλ. 6 
Αίμος) είχε γυναίκα του τό «Ντεσπότ ντάγ» (δηλ. τήν Ροδόπη) ή ότι τό 658 
π.Χ. ίδρύθη από τούς Μεγαρεΐς ή «Ίσταμπούλ» (δηλ. τό άρχαϊον Βυζάντιον, ή 
μεταγενεστέρα Κωνσταντινούπολή) ή ότι από τον Ηρόδοτον καί τον Θουκυδί- 
δην άναφέρεται τό «Καρά - σου» (δηλ. όπιος ονομάζουν οί Τοΰρκοι τούς πο
ταμούς τής Θράκης — Μακεδονίας, Νέστον καί Στρυμήνα) !!! κ.ο.κ. Παρά 
ταΰτα πολλοί ιστορικοί δυστυχής διαπράττουν "ό επιστημονικόν αυτό σφάλμα 
καί χρησιμοποιούν ήλλοιωμένα σύγχρονα έπωνύμια διά παρωχημένας ίστορικάς 
περιόδους τής Ελληνικής Χερσονήσου, ιδιαιτέρως δέ θά έδει νά σημειωθή δτι οί 
σλάβοι ιστορικοί μέ ύποπτον άφέλειαν αποφεύγουν σταθερής νά χρησιμοποιούν 
τούς πραγματικούς ιστορικούς γεωγραφικούς δρους ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗ-
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ΣΟΣ ΤΟΓ ΑΙΜΟΓ καί χρησιμοποιούν τδ έκβαρβαρισμένον καί λανθασμένον ,Ο
νομα «Μπαλκάν» ή «Μπαλκανική» Χερσόνησος κλπ. διά να χαρακτηρίσουν την 
νοτιωτέραν τοΰ Αίμου Χερσόνησον κατά τάς διαφόρους, προγενεστέρους τοΰ 19ου 
αίώνος, περιόδους της ιστορίας.

Ά λλ’ εις ποιαν πηγήν τής προϊστορίας, τής ιστορίας τής αρχαϊκής καί 
κλασικής εποχής ή τής μακεδονικής ελληνιστικής - προβυζαντινής ή βυζαντι
νής τοιαύτης άναφέρεται τδ όνομα «Μπαλκάν» ή «Μπαλκανική» ή όπως, έξευ- 
γενίσθη, εις τήν ελληνικήν «Βαλκάνια» ή «Βαλκανική»;

Εις καμμίαν ιστορικήν πηγήν δεν θά εύρεθή δ γεωγραφικός αύτδς όρος, 
ακριβώς διότι ού'δείς συγγραφεύς των ώς άνω εποχών αναφέρει, έστιυ καί μίαν 
φοράν, τδ όνομα «Μπαλκάν» κλπ.

ΑΝΑΓΚΗ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ ΤΩΝ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΣ —  ΙΣΤΟΡΙΚΩΣ 
ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΣ ΚΑΘΙΕΡΩΘΕΝΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ 

ΑΙΜΟΣ ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ

Κατόπιν τών ανωτέρω, έφ’ όσον διεπιστώθη καί άπεόείχθη άναμφισβητή- 
τως καί γεωγραφικώς καί ίστορικώς ότι ή νοτιωτέρα τών οροσειρών τοΰ Αίμου 
Χερσόνησος είχε ώς γεωγραφικόν όρον τδ όνομα «ΕΑΑΗΝΙΚΙΙ -ΧΕΡΣΟΝΗ
ΣΟΣ» καί δ ορεινός όγκος πού δεσπόζει εις αυτήν τήν Χερσόνησον είχε τδ όνομα 
ΑΙΜΟΣ καί από τδ όνομα αυτό ή Χερσόνησος ονομάζεται καί ΕΛΑΗΝΙΚΗ 
ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΤΟΓ ΑΙΜΟΓ γεννάται τδ σαφές αντίστοιχον ερώτημα:

Υπάρχει έντιμότης πνεύματος εις τόν ιστορικόν, τόν γεωγράφον τόν επι
στήμονα καί γενικώς εις πάντα διανοούμενον, όταν έν γνώσει τών ανωτέρω εξα
κολουθεί νά μένη αδιάφορος θεατής πρό τοΰ έκβαρβαρισμένου καί εκ τοΰ σκό
τους τής άμαθείας καί άγνοιας προερχομένου λανθασμένου καί άπατηλοΰ τουρ
κικού Ονόματος «Μπαλκάν» «Μπαλκανική» «Μπαλκάνιος» (καί όλα τά παρά- 
γωγα τούτου) ;

Τήν άπάντησιν νομίζω ότι τήν δίδουν δ Διόδωρος δ Σικελιώτης (Α' αί. 
π.Χ.) , όταν γράφει ότι «ύποληπτέον τήν προφήτιν τής αλήθειας Ιστορίαν» (1) , 
δ ρωμαίος ρήτωρ Ινίκέρων (106 - 43 π.Χ.), όταν διεκήρυττε ότι·; «πρώτος 
νόμος πού επιβάλλεται εις τόν ιστορικόν είναι νά μή τολμήση νά πή τίποτα πού 
ξεύρει έσφαλμένον καί δ δεύτερος νά τολμήση νά εϊπη ό,τι πιστεύει αληθές» (2) , 
δ ιστορικός Ήρωδιανός (Γ' μ.Χ. αιών) , όταν εγραφεν ότι «οί πλεϊστοι τών περί 
συγκομιδήν ιστορίας άσχοληθέντων ένίων πάλαι γεγονότων, μνήμην άνανεώσα- 
σθαι σπουδασάντων παιδείας κλέος άίδιον μνώμενοι, όπιυς μή σιωπήσαντες λά- 
θοΐεν, εις τόν πολύν όμιλον άριθμούμενοι, τής μεν αλήθειας έν ταΐς άφηγέσεσιν 
ώλιγώρησαν...» (3) καί δ γάλλος ίστορικο - φιλόσοφος Μισλέ (1798 - 1874), 
όταν τονίζει ότι «δ ιστορικός οφείλει νά είναι έτοιμος ν’ άντισταθή εις τάς προ
λήψεις καί τάς ίδικάς του καί τών άναγνιοστών του, αλλά καί εις τήν πλάνην
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ή αυταπάτην πού και αυτοί οί σύγχρονοί του έχουν καθιερώσει» (4) .
Μέ αύτάς τάς προϋποθέσεις αποτελεί έπιβεβλημένον καθήκον όπιυς διεθνώς, 

έξαλειφθώσιν άπαντα τα άλλοιωθέντα ή παραποιηθέντα τοπωνύμια τής Ε λλη
νικής Χερσονήσου καί είδικώτερον τα έκβαρβαρισμένα και εσφαλμένα γειογρα- 
φικά ονόματα «Μπαλκάν» και «Μπαλκανική» Χερσόνησος καί νά έπαναφερθή 
ή αντίστοιχος αρχική των ονομασία ΑΙΜΟΣ καί ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ 
ή ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΤΟΓ ΑΙΜΟΤ.

Έ φ ’ δσον ή επαναφορά των γεωγραφικών τούτων όνομάτιυν του ώς άνω 
ορούς καί Χερσονήσου πραγματοποιηθή καί καθιερωθώσιν διεθνώς ώς γειυγρα- 
φικοί δροι τό δρος ΛΙΜΟΣ καί ΕΛΛΗΝΙΚΗ ή ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ 
ΤΟΓ ΑΙΜΟΓ, (ή νοτιωτέρα τοϋ Αίμου Χερσόνησος) , τότε καί ή Ελλάς άναμφί- 
σβητήτως θά δεχθή την τοιαύτην επαναφοράν τών αρχικών καί ιστορικών τούτων 
ονομάτων.

Έάν δμως τυχόν πολιτική σκοπιμότης όποθενδήποτε προερχομένη, ήθελεν 
επιβραδύνει ή καί άποτρέψει την επαναφοράν τών ώς άνω πραγματικών καί 
ίστορικώς αληθών γεωγραφικών ονομάτων καί εξακολουθήσουν τά εσφαλμένα 
τουρκικά ονόματα «Μπαλκάν» (βουνό) «Μπαλκανική» Χερσόνησος καί τά πα- 
ράγιυγά των νά χρησιμοποιούνται ώς σύγχρονοι γεωγραφικοί δροι, περίπτωσίς 
πού θά σημαίνη εμμονήν εις τήν ήδη ύπάρχουσαν διά τά ονόματα ταΰτα άγνοιαν 
καί σκοταδισμόν, τότε ή Ελλάς θά πρέπη νά λάβη τήν πρέπουσαν θέσιν ή οποία 
δεν είναι άλλη από τήν Ελληνικήν.

Διότι έφ’ δσον ή Ελλάς, από τήν μακραίωνον ιστορίαν της ανήκει φύσει 
καί θέσει ε'ίς τήν Ελληνικήν Χερσόνησον καί είναι χώρα Ελληνική, φουτοδότις - 
κοιτίς τοΰ Ελληνισμού καί τού συγχρόνου ευρωπαϊκού καί γενικώτερον τού 
παγκοσμίου πολιτισμού, τότε, αφού διακηρύξει δτι δεν είναι χώρα «μπαλκανική», 
κατόπιν θά πρέπει καί οφείλει, έστιυ καί μόνη, νά καθίερώση εκ νέου τά γεω
γραφικά ονόματα ΛΙΜΟΣ καί ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ή ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ ΤΟΓ ΑΙΜΟΥ πού όπως όιεπιστώθη καί από τάς προαναφερ- 
θείσας τόσας μαρτυρίας καί αποδείξεις, άνταποκρίνονται καί προς τήν γεωγραφι
κήν θέσιν καί πρός τήν ιστορικήν - πολιτιστικήν υποδομήν τής νοτιωτερας τού 
Αίμου Χερσονήσου, ονόματα πού έσεβάσθησαν οί αιώνες, ώστε νά μή διαιωνί- 
ζεται, τουλάχιστον εις τά γεωγραφικά ονόματα τής Χερσονήσου ταύτης, ή μνήμη 
τών κατακτητών καί νά ενθυμώμεθα τούς στίχους τού Παλαμά από τον Μολώχ 
του:

Τών Ελλήνων τήν πατρίδα 
βάρβαροι τήν ατιμάζουν!

Κι όταν, μ’ ενα τρίσβαθο ώχ! 
τών Ελλήνων Θεέ, ρωτούμε σέ:

«Είσ’ εσύ 6 ξανθός Άπόλλωνας;»
Αποκρίνεσαι: «Είμ’ εγώ ό Μολώχ!».
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'Ήδη από τάς πυρακτωμένας άγκάλας της τερατώδους αυτής θεότητος του 
Μολώχ, (προς εξευμενισμόν τοΰ όποιου προσεφέροντο θυσίαι ζώντων βρεφών) , διε- 
σώθησαν κατά ένα τρόπον από την Ελλάδα καί ιδίως από τον Ελληνικόν Τύπον, 
τά παραποιηθέντα ονόματα των πόλεων «Τσταμπούλ» καί Πλοβντίβ» καί καθιέ- 
ρωσεν τά ονόματα Κωνσταντινούπολή καί Φιλίππούπολις.

Προ ς την άποψιν τής επαναφοράς των αρχικών ονομάτων τοΰ όρους Α1ΜΟΤ 
καί τής νοτιωτέρας τούτου Χερσονήσου, θέλομεν νά πιστεύωμεν ότι θά συνταυ- 
τισθώσιν καί οί γείτονες μας, όσοι μάλιστα εξ αυτών έτυχε νά έχωσιν τον αυτόν 
με την Ελλάδα κοινόν κατακτητήν, πού έξεβαρβάρισε τό όνομα τοΰ όρους ΑΙΜΟΥ 
καί τό μετέβαλε εις «Μπαλκάν» καί τής ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ Χερσονήσου εις «Μπαλ- 
κανικήν», εκτός εάν θέλουν νά παραμείνουν «μπαλκάνιοι» καί ή χώρα των 
«μπαλκανική», όπερ κατόπιν καί τών προαναφερθέντων θά σημαίνη «χώρα ά
ξεστος» καί κατωτέρου πολιτισμού, χώρα άσχετος μέ τον Ελληνικόν τον σύγ
χρονον πολιτισμόν τής Δύσεως καί τής πολιτισμένης ’Ανθρωπότητας.
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ΤΟ ΡΟΔΕΛΑΙΟΝ (Θρακική Ή&ογραφία)

Το Ελληνικό ’Έθνος μέσα στη μεγάλη του ζωή, (οί Ιστορικοί την πλαισιώ
νουν σέ 3 χιλιάδες χρόνια περίπου ιστορημένη ζωή καί ποιίός ξέρει πόση Προϊ
στορική καί Μυθική) έγνώρισε φίλους καί.έχθρούς. ’Άλλα, έθνη τό άγάπησαν 
καί τό έσεβάστηκαν κι’ άλλα το έμίσησαν, τό ανταγωνίστηκαν στήν πορεία του 
καί φυσικά, άνάμεσά τους αναπτύχθηκαν πόλεμοι κατακτήσεις καί καθυστέρη
ση του παγκοσμίου πολιτισμού.

Νά τά απαριθμήσουμε τά φιλικά καί τα εχθρικά έθνη, ίσως δέ θά κάνουμε 
άσχημα άν καί ή προσπάθειά μας θά προσκόψη πάνω, σέ σωρό από όνόματα καί 
ίσως παραλείψουμε μερικά έθνη .Γιά νά διαμαφμυρηθούν όμως αυτά, δεν υπάρχει 
φόβος γιατί πολλά από τά φιλικά καί τά εχθρικά έθνη, πού σχετίστηκαν με τό 
Ελληνικό ’Έθνος, συγχωνεύτηκαν μέ άλλα πιο δραστήρια καί πολυπληθέστατα 
καί τώρα πιά έπαψα.ν νά υπάρχουν καί σαν όνομα ακόμα καί φυσικά ό κόπος 
μας θά πάη χαμένος γιά τον αναγνώστη τής σημερινής διατριβής μας. Τότε 
κι’ έμεΐς εδώ θά παραιτηθούμε από τον κόπο νά κουράσουμε τον αναγνώστη καί 
νά γεμίσουμε τό χαρτί μα.ς χωρίς νά έχουμε πρακτικό κέρδος.

Θά περιοριστούμε μονάχα ν’ αναφέρουμε ότι άπό όλους τούς ιστορικούς άντί- 
δικους, όπως πιστεύουν, τό Ελληνικό ’Έθνος πέρασε ίσως μέ προσοχή καί μέ 
μεγάλη ανθρώπινη καί πολιτισμένη διαγωγή ανάμεσα άλλων εθνών, γ ι’ αυτό 
καί θαυμάζεται τό Ελληνικό ’Έθνος ότι δέν συναγωνίστηκε τά άλλα ’Έθνη στήν 
αγριότητα* καί στήν κατάκτηση, αλλά μόνο άναφέρεται μέ σεβασμό γιά τούς 
κόπους του στήν έξάπλιοση τών ήθικών καί φιλοσοφικών αρχών καί γενικά 
μέ τό νά ύπηρετήση τον άνθρώπινο Πολιτισμό όσον ούδέν άλλο ’Έθνος. "Οπως 
προαναφέραμε-μεταξύ Ελλήνων καί Εθνών μέ τά οποία ήρθε σέ έπαφή έγιναν 
πολεμικές επιχειρήσεις καί όλες αυτές οί εχθρικές σχέσεις έβλαψαν τό Ελληνικό 
’Έθνος καί τον άλλο κόσμο καί όλες μαζί επέφεραν τον άδυνατισμό του, τήν 

ηθική καί οικονομική εξαθλίωση καί τέλος έπέφεραν τήν ’Εθνική συρίκνίώση 
σέ στενώτερα όρια, μέ χαμηλότερο ’Εθνικό γόητρο καί πολιτισμό. ’Αλλά Ιδίως 
μέ τούς καθυστερημένους Τούρκους καί Σλάβους έμπλεξε τό ’Έθνος μας αρκε
τά, ώστε αισθάνεται συνεχώς πίεση καί ενόχληση σαδιστική άπό αότούς. Οί

* «Τά ποιέειν ήρμοσται Βαρβάροις ήπερ "Ελλησιν». rO Εέρξης άνεσκολόπισε τό κεφάλι 
τοϋ Λεωνίδα στίς Θερμοπύλες. 'Ο Παυσανίας δέν επέτρεψε άνασκολοπισμό τοΰ Μαρίαν ίου 
στίς Πλαταιές.
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πιέσεις αυτές έπέφεραν τ'ήν οικονομική, ήθική καί πολιτική διαφοροποίηση τών 
λαών τής Βαλκανικής —  Ελλήνων —  Βουλγάρων καί Τούρκων καί μια μικρή 
ένδειξη τής αλλαγής αυτής είναι, το έπιχειρούμενο συγγραφικό τόλμημα για 
Ηθογραφία των λαών τής Βαλκανικής. Συνεπώς για τούς κατακτητάς Τούρκους 
καί επιδρομείς Βουλγάρους θά επιχειρήσουμε ’Εθνικό χαρακτηρισμό μαζί με 
το ρόλο τών Ελλήνων άνάμεσά τους. Καί αρχίζουμε από τούς Τούρκους:

Τό Τουρκικό ’Έθνος με καταγωγή από τούς Μογγόλους καί Τατάρους 
καί μέ όνομα Τουρκομάνοι από τήν Κίνα μέχρι Κασπία, χώρισε σέ δύο ή 
τρεις πτέρυγες. ’Άλλοι πήγαν Νοτιοανατολικά μέχρι τον Ινδό ποταμό όπου αρ
γότερα μέ τούς Πέρσες καί ’Άραβες έφτασαν μέχρι τήν ’Ινδονησία καί διέδω
σαν το Μωαμεθανισμό. Ή  άλλη πτέρυγα πάλι βάδισε νότια από τήν Κασπία καί 
αφού πήρε νωρίς - νωρίς τό Μωαμεθανισμό ξεχύθηκε δυτικά εις βάρος τής Βυ
ζαντινής αυτοκρατορίας καί πέρασε τήν Μεσοποταμία. ’Έφτασε μέχρι τό ’Ικόνιο 
μέ τον ήρωα Έρτογρούλ, πού μπήκε στήν υπηρεσία τών Σελτζούκων απογόνων 
του Μωάμεθ καί ίδρυσαν τά Χαλιφάτα, Κράτη μέ έδρα τή Βαγδάτη, τή Δα
μασκό, τή Μέκκα καί πιο πέρα δυτικά κατά τήν Τυνησία καί ένωρίτερα 
κατέκλυσαν τά νησιά Κύπρο —  Κρήτη —  Σικελία —  Θεσσαλονίκη μέ
χρι τό έτος 900 μ.Χ.

Οί ’Άραβες πρωτήτερα (έλέγονταν Σαρακηνο,ί) ενεργούσαν σχεδόν άνε- 
ςάρτητα από τούς Τούρκους κατακτητές στήν Αλγερία - -  Μαρόκκο καί στήν 
Ισπανία καί ίδρυσαν Κράτος μέ έδρα άλλου Χαλιφάτου τής Κόρδοβας τής Ισ π α 
νίας, ενώ οί καθαρόαιμοι Τούρκοι έβάδιζαν Ιναντίον τής Ευρώπης, τής Άδρια- 
νούπολης καί Κωνσταντινούπολης τό έτος 1250. Μέ τήν ενέργεια αυτή οίϊ Μου
σουλμάνοι στήν Μικρασία καί Παλαιστίνη κατέκτησαν καί υπέταξαν τούς Βυ
ζαντινούς Χριστιανούς καί προέβαιναν σέ έξισλαμίσμό τών μή Μουσουλμάνων 
χωρίς άντίκρυσμα προνομίων. Μάλιστα πολλές φορές οί Τούρκοι προέβαιναν σέ 
ομαδικές σφαγές Ελλήνων καί ’Αρμενίων. Μέ τήν αγριότητα αυτή καί τό σα- 
5'.σιμό σέ λίγα χρόνια όλος ό Χριστιανισμός τής Μικρασίας— Παλαιστίνης καί 
Βορείων παραλίων τής ’Αφρικής διαφοροποιήθηκε από τήν πλευρά τής θρη
σκείας, τής γλώσσης καί τής περιουσίας. Έπεκράτησαν πλέον οί Μουσουλμά
νοι, οί Άραβό - Τούρκοι καί οί κάτοχοι τής γής καί τών επιχειρήσεων έπαυσαν 
νά είναι οί Χριστιανοί. Οί Χριστιανοί ή έφυγαν ή φτώχηναν. Οί-Τούρκοι δμως 
στά νησιά καί στον Ευρωπαϊκό χώρο άλλαξαν μυαλά. Μέ σκοπό νά προσεται
ριστούν τούς παλαιούς κατοίκους τών νησιών τούς Χριστιανούς, πού τούς είχαν 
ανάγκη γιά εξόρμηση στή θάλασσα, άπόφευγαν νά τούς προσβάλουν στη θρη
σκεία καί στήν περιουσία καί όσοι άπό αυτούς θεληματικά άλλαξαν θρησκεία 
καί όνομα έμειναν στά καράβια τους καί αυτοί οί νέοι Μουσουλμάνοι, όπως ό 
Καπουντάν - ΙΙασιάς ό Χαϊρεντήν Μπαρμπαρόσσας, Άλγερινός πλέον κουρσά
ρος, ήταν απόγονος ενός Χριστιανού άπό τά Γιαννιτσά τής Θεσσαλονίκης καί 
πήρε τό όνομα Μπαρμπαρόσσα Πασιά καί έλάμβανε μέρος σέ συσκέψεις μέ Εύ-
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ρωπαίους καί πόσοι άλλοι μικρότεροι πού ρήμαζαν τά 'Ελληνικά παράλια.
"Οσοι "Ελληνες καπετανέρι είχαν Ελληνικό φιλότιμο έφυγαν με τις οικο

γένειες τους έξω άπό το Γιβραλτάρ καί εκεί έγνώρσαν άλλες θάλασσες καί άλ
λους συνεργάτες. Έμπηκαν στην ύπηρεσία των Ισπανών - Ιίορτογάλων - Γάλ
λων - "Αγγλων - 'Ολλανδών - Βέλγων αποικιστών καί είναι αυτοί οί "Ελληνες 
έφοπλιστές πού έχουν σήμερα πολλά καράβια καί διαμένουν στο Λονδίνο χωρίς 
να καταδέχωνται σήμερα νά κρεμάσουν τό κ ο υ ρ έ λ ι  τ ή ν Έ  λ λ η- 
V ι κ ή σ η μ α ί α  στα καράβια τους καί ίσως πολλοί δέ γνωρίζουν μήτε 
Ελληνικά. ’Έχουν ξένα ονόματα, ξένη μόρφωση, ξένη υπηκοότητα. ’Άχρηστοι 
είναι πια σήμερα ίσως επιβλαβείς για την επίσημη Ελλάδα γιατί ποτέ δεν τη 
θυμήθηκαν μήτε πόνεσαν, μήτε δάκρυσαν γ ι’ αυτήν.

Δυστυχώς πολλοί άπό αυτούς συμβούλεψαν εκεί δπου βρίσκονταν σκληρό 
φέρσιμο στούς "Ελληνες, πού θέλησαν επανάσταση, δπως στη μεγάλη Επανά
σταση το:\ 1821 ’καί αργότερα μέχρι σήιμΙ.ρα πού έστειλαν νόι Νελσωνα, 
Σκόμπυ .καί Χάρντιγκ στην Κύπρο καί άλλου.

"Οσοι άπό τούς φιλότιμους "Ελληνες ναυτικούς είχαν Ελληνική καρδιά 
καί φιλότιμο έφυγαν στη Ρωσία καί λίγο αργότερα κατέβηκαν στην άπελευθέ- 
ρωση, δπως ή Μπουμπουλίνα, Τομπάζης, Κανάρης, Μιαούλης, Κουντουριώτης, 
κλπ. Εμείς σήμερα δέ θά περιγράφουμε την ζωή τών κατακτητών Τούρκων, 
των Ελλήνων θαλασσινών καί τών άλλων Χριστιανών ραγιάδων μέ λεπτομέρεια, 
άλλά θά άναφέρουμε κάποια επεισόδια τής ζωής δλιον τών Βαλκανικών σάν ήθο- 
γραφία. Τέτοια έπεισόδια μπορεί νά υπάρχουν καί άλλα μέσα στην ’Οθωμανική 
Αυτοκρατορία μεταξύ κατακτητών καί ραγιάδων, εμείς δμως όρμηθήκαμε άπό 
κάποια συγγραφή σατυρικής ήθογραφίας πού γράφει κάποιος Βούλγαρος γιά 
τούς ομοεθνείς του άγρότες τής Βουλγαρίας πού βγάζουν σήμερα τό ξακουστό 
Ροδέλαιο καί τό λένε αυτοί Γκιουλγιά.

Κείνος ό Βούλγαρος δ ήθογράφος επιγράφει τό έργο του «Μπάϊ - Γκάνιος» 
καί παρουσιάζει έναν άντρακλα γεροδύναμο άγρότη, αφελή πού μέ τήν πολλή 
εργασία του, μέ τή μεγάλη οικονομία του σέ έξοδα τής ζωής, κατορθώνει νά 
άποχτήση κτήματα καλά στήν καλή κοιλάδα τοΰ άνω "Εβρου ποταμού στήν 
περιοχή τής Τάμπυλης - Νέας Ζαγοράς - Φιλιππούπολης.

’Εκεί δ άγρότης αυτός γίνεται ένας καλονοικοκύρης σύμφωνα μέ τό πνεύμα 
τής εποχής —  κατά τό έτος 1830 έως 1850 —  γίνεται τσιφλικάς, άποχτάει τίτλο 
τού Βοεβόντα καί έχει πλούσιο νοικοκυριό. Πολλά παιδιά, πολλές νύφες, πολλά 
κτήματα καί μεγάλη παραγωγή γεωργικών προϊόντων καθώς καί τό πολύτιμο 
άρωμα τό Ροδέλαιο τό Γκιουλγιά. ’Αλλά είναι ξυπνητός καί βλέπει δτι οί έμπο
ροι, Εβραίοι καί "Ελληνες τού παίρνουν τά προϊόντα μέσα άπό τά χέρια δσο 
θέλουν γιά ένα ξεροκόμματο καί ύστερα τό νοθεύουν καί τό άκριβοπωλοΰν κΓ 
έτσι άπό τούς κόπους τών γεωργών ωφελούνται πολύ οί μεταπράτες· Στή Βαλ
κανική οί Εβραίοι, οί Άρμένηδες καί προπάντων πολλοί "Ελληνες άποφεύγουν
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νά γίνουν παραγυ)γοί γεωργικών προϊόντων, άλλα προτιμούσαν να κάμουν τό 
μεταπράτη, μάλιστα στο Ριομιό, στον 'Έλληνα, όλοι έδωσαν τό παρατσούκλι 
ότι είναι δ τσιφούτης, ό Εβραίος της Βαλκανικής. Φυσικά όπιυς εννοούμε οί πε
ρισσότεροι από τούς Βαλκανικούς Ρωμιούς έγιναν βουλευτές καί ποιμένες, άλλοι 
όμο)ς έγιναν βοηθοί καί σύμβουλοι των Τούρκων στή Διοίκηση καί αυτοί ήταν 
οι γλωσσομαθείς 'Έλληνες παλαιοί υπάλληλοι τού Βυζαντινού Κράτους ή τού Πα
τριαρχείου οί Φαναριώτες. 'Όλοι αυτοί καλοπερνούσαν ίσως καί πρόδιναν μερι
κούς, άλλοι ίσως άλλαξαν θρησκεία καί γλώσσα μέ λίγη πίεση τών Τούρκιον 
άλλα μέ πολλά δώρα καί όφίκια. Αύτοί πού υπηρέτησαν τούς Σουλτάνους σά διερ
μηνείς σά δραγουμάνοι, σάν ηγεμόνες στή Βλαχιά, στην Κύπρο, στή Σάμο, στήν 
Κρήτη κλπ. Αύτοί πήραν τό γενικό όνομα Φαναριώτες γιατί προέρχονταν άπό 
τή συνοικία Φανάρι τού Πατριαρχείου Κο)νσταντινούπολης.

'Όπως ξέρουμε κατά συμβουλή τού Σουλτάνου οί Χριστιανοί καί ιδίως τό 
Πατριαρχείο έκρεμοΰσε έξω άπό τή διαμονή του ένα μεγάλο φανάρι καί οί Τούρ
κοι χωροφύλακες καί στρατιώτες είχαν διαταγή νά μή ενοχλούν τά σπίτια αυτά 
πού είχαν φανάρια. Επειδή λοιπόν όπως είπαμε παραπάνω εδώ σήμερα δέ θά 
κάνουμε ιστορικό χρονογράφημα γιά όσα συνέβαιναν μέσα στήν ’Οθωμανική 
Αυτοκρατορία λεπτομερειακά αλλά φιλοδοξούμε νά παραδώσουμε στήν Ελληνι
κή νεολαία ένα ελάχιστο δείγμα τής άπέραντης ζωής τών σκλάβων Χριστια
νών τής Βαλκανικής κάτω άπό τούς Τούρκους καί μάλιστα μέ τήν προσπάθειά 
μας αυτή καί μέ τή σκιαγράφηση τήν ηθογραφική τριών λαών τής Βαλκανικής: 
τών Τ ο ύ ρ κ ω ν  πού τυραννοΰσαν, τών Β ο υ λ γ ά ρ ω  ν πού δούλευαν 
σκληρά καί μερικών εγγραμμάτων Έ λ λ η  ν ω ν πού τούς είχαν καί τούς 
συμβουλεύονταν, νομίζουμε ότι εξυπηρετούμε τήν Ελληνική νεολαία. 1) Ο ί 
ρ α χ α τ ζ ή δ ε ς ,  οί  τ ε μ π έ λ η δ ε ς  Τ ο ύ ρ κ ο ι ,  δηλαδή στήν ηθο
γραφική αυτή προσπάθειά μου άκολουθώ πλέον τά λαϊκά δογματικά συμπερά
σματα πού κυκλοφορούν καί τώρα άκόμα γιά τό χαρακτηρισμό τών Τούρκων 
πού είχαν τή δυνατότητα νά χαίρωνται τή ζο)ή αφού μέ λίγο κόπο καί μέ πολλή 
σκληρότητα καί άναλγησία άφήρεσαν τά προσοδοφόρα κτήματα άπό τούς πα.- 
λαιούς κατόχους τούς Βυζαντινούς, τότε καί σήμερα Ραγιάδες. Αυτά τά κτήματα 
καί τις επιχειρήσεις μέ βοηθούς τούς ραγιάδες ή μέ δικούς τους τά εκμεταλ
λεύονταν: Δηλαδή οί εκμεταλλευτές ήταν οί στρατιωτικοί, οί πολιτικοί διοικη
τές Τούρκοι στούς οποίους ό Σουλτάνος έχάριζε κείνο πού ήθελαν. 2) Ο ί 
δ ο υ λ ε υ τ έ ς  π ά λ ι  ή τ α ν  ο ί  σ κ λ  ά· β ο ι, οί ραγιάδες, σέ κτή
ματα Τούρκων καί τά όποια ήταν περιουσία τού Σουλτάνου καί τών εύνοουμέ- 
νων του. 3) Οί Τούρκοι γιά τή διοίκηση τού σπιτιού τους, τών κονάκιών τους 
γιά τό ίδιο τό Κράτος προσλάμβαναν 'Έλληνες ραγιάδες καί αύτοί χωρίς νά 
κουνήσουν τό δαχτυλάκι τους περνούσαν ζωή χαρισάμενη σά διαφωτιστές τών 
Τούρκων ο ί Φ α ν α ρ ι ώ τ ε ς .  Μπροστά λοιπόν στήν περιγραφή μου φαν
ταστικά περνούν τά διάφορα κονάκια τού Πρωθυπουργού καί μεγάλου Βεζύρη τού
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Ηατισάχ τοΰ Μαχμούτ - Πασ:ά πού έχει στήν υπηρεσία, του γενικό προμηθευ
τή κάποιο φαναριώτη γλωσσομαθή τον κ. Βέλιο, έξυπνο καί δραστήριο πού αλώ
νιζε τή Βαλκανική, ταξίδευε για τά κονάκια στήν Ευρώπη, προμήθευε τά κο
νάκια μέ τοΰ κόσμου τά δώρα καί τις προμήθειες καί καταπολεμούσε μέ εφημερί
δες μέ φοβερή πολεμική τήν αντίδραση των παραγωγών τής Βαλκανικής για να 
φαίνεται ευχάριστος στον ΙΙασιά. Ή  συγγραφή βασίστηκε πάνω στις παροιμιώ- 
δεις χαίρετοΰρες πού απευθύνουν μεταξύ τους Τούρκοι σέ Τούρκο: ’Αγά μου! 
λένε, τό αψηλό κέφι σας πώς είναι σήμερα;

Οι Βούλγαροι πάλι πρωί - πρωί σαν ανταμώσουν δύο φίλοι χαιρετοΰνται 
καί λένε,: Καλημέρα μπάϊ - Νίικόλαο, καλημέρα σου ιμπάϊ - Χρήστο τί δουλειές 
κάνουμε τώρα, καί οί "Ελληνες πάλι δπου να βρεθούν λένε: Καλημέρα κύρ 
Στράτο, καλημέρα κύρ Μένιο. Τί χαμπέρια έχουμε σήμερα: Τί νέα ξέρετε; 
Πώς πάει ή πολιτική; Καί μετά κουβεντιάζουν άλλα κι’ άλλα, αλλά προέχουν 
οί χαρακτηριστικές χαίρετοΰρες τών Βαλκανικών λαών δπως είπαμε δηλαδή οί 
Τούρκοι ένδιαφέρονται γιά τό σωματικό κέφι, οί Βούλγαροι γιά δουλειά καί οί 
'Έλληνες αεριτζήδες, ένδιαφέρονται γιά τήν πολιτική, γιά τά νέα. Πουθενά 
δέ δείχνουν μία πρωτοβουλία γιά έργασία, μονάχα γιά κουβεντολόι, γιά καφε
νείο, γιά τάβλι γιά ζάρια καί γιά μπεκρηλίκι· Α ρχή τού παραμυθιού: Κάποια 
μέρα ανοίγουν λοιπόν οί υψηλές πόρτες στό κονάκι τής Πύλης τού πρωθυπουρ
γού Μαχμούτ - Πασιά ανοίγουν καί μέσα στήν αύλή φαίνονται στρατιώτες καί 
πολιτικοί υπάλληλοι έτοιμοι νά μποΰν στούς μεγάλους όντάδες γιά νά υπηρετή
σουν πιστά τον σεβασμό τους τό Σατραζάμι. "Ολοι μέ τήν πέννα στό αφτί καί 
τό καλαμάρι στό χέρι περιμένουν τό μπάς έφέντη, τον πρώτο γραμματικό νά 
τούς δώση τή διαταγή ν’ αρχίσουν τή δουλειά. Στά παράθυρα τών μεγάλων όντά- 
δων καί τής πόρτας κρέμονται βυσινοί μπερντέδες από ακριβό νταμάσκο, μέ με
γάλα κρόσια καί από τά ιδιαίτερα διαμερίσματα τού Πασιά κατεβαίνει μιά με
γάλη άκολουθία από άφεντάδες καί από δούλους πού ανοίγουν τό δρόμο νά 
περάση ή Αυτού εξοχότητα ό μέγας Βεζύρης. Στρατιώτες καί χαμάληδες πού 
βρέθηκαν κατά τύχη στήν αύλή πέφτουν καί προσκυνούν στό πέρασμα τού Πα- 
σιά, άλλοι άπό διάφορα μέρη φωνάζουν «πολλά τά έτη σου Πασιά μου» πολλά 
τά έτη τού πολυχρονεμένου Πατισάχ, δ μεγάλος προφήτης καί δ ’Αλλάχ νά 
χαρίζουν τά χίλια καλά στό ευλογημένο Κράτος. Ό  Πασιάς μπαίνει στό μεγάλο 
όντά, τό μοσχομυρωδάτο άπό τά θυμιατά πού καίνε τά ακριβά μυρωδάτα, ξύλα 
άπό τά κανελλο - γαρύφαλλα, τά λιβάνια καί τ’ άόρατα ούρί μέσα άπό τά πέπλα 
ραίνουν τόν υψηλό άρχοντα μέ αιθέρια ροδέλαια. ’Από τό βάθος τών δωματίων 
άκούονται διάφορες μουσικές σέ υπόκρουση χαμηλών τραγουδιών. Μουεζήνηδες 
άπό διάφορα κρυφά στέκια άναπέμπουν δεήσεις στον ’Αλλάχ καί γύρω στό 
σοφά μέ παχειά χαλιά καί σετζιαντέδες μέ άκουμπιστήρια θά καθήση ό Μεγά
λος Βεζύρης. Ό  Πασιάς περνάει άπό κάθε μπερντέ καί χαϊδεύει ένα - ένα τό 
κάθε ούρί καί άργότερα κάθεται στό σοφά. Ε κεί ό άρχιευνοΰχος τού Κονακιού ό
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Μεγάλος Κιζλάρ - ’Αγάς οδηγεί καί καθίζει τον υψηλό αφέντη καί υστέρα τον 
ρωτάει· ’Άρχοντά μου τό κέφι σας πώς είναι; μήπως θέλετε νά σάς έτοιμάσω 
κανένα από τά γύρω τριαντάφυλλα τά έξοχα τά αγγελούδια; Μάθετε άρχοντά 
ιμου ότι ό μεγάλος ’Αλλάχ καί 6 βοηθός του β ΙΙεϊγαμπέρης για σάς έχάρισαν 
όλα τά άνθη. ’Έχετε την υγεία σας, έχετε τη νεότη σας, νά χαρήτε μέχρι δτου 
σάς καλέσουν κοντά τους γιά νά σάς φιλέψουν γιά νά σάς χαρίσουν στον άλλο 
κόσμο τό πιλάφι βουνό, τά γλυκά, τούς άσουρέδες, τά μουχαλεμπί καί δλα τά 
άγαθά τοΰ απάνω Κόσμου. Τώρα άρχοντά μου εγώ έκαμα τό καθήκον μου, εσείς 
έχετε σειρά νά διατάξετε κείνο πού επιθυμεί ή καρδιά σας. Ό  Πασιάς κάθεται 
τανιέται μιά δυό φορές καί παίρνει από τά χέριία τού μικρού τραγουδιστή τού 
χανεντέ τού Γιάνκου τό μεγάλο τσιμπούκι. ’Αφού ρούφηξε μιά δυό φορές τό 
τσιμπούκι, ζητάει από τό παιδί τό Γιάνκο νά τού τρογουδήση κανά πρωϊνό τρα
γούδι. Εκείνο είναι έτοιμο, ετοιμάζεται σηκώνεται καί αρχίζει άβίαστα τά 
πρωινά του τραγούδια. Τέλος δ Πασιάς φωνάζει τον Ινιζλάραγα. νά φέρη τά 
λεπτά όργανα γιά νά χορέψουν τά κρυμμένα ούρί· Μόλις άναψαν τά κλαψιάρικα 
τά κλαρίνα καί τά νανουριστικά βιολιά άρχισαν τούς σπαρταριστούς χαβάδες, 
μέ ένα σάλτο τά ούρί πήδησαν μισόγυμνα μέσα στον όντά καί έφερναν λικνιστι- 
κούς χορούς. Ό  Πασιάς έδωσε στον καθένα τό δωράκι του διέταξε τον Κιζλάραγα 
νά κλείση τά ούρί στο γυναικωνίτη. Τότε προσκαλεΐ τό μπάς - μπάς Κιατήπ 
έφέντη νά δώση τό σύνθημα τής εργασίας. "Ολο: πιά μπήκαν στούς όντάδες καί 
έδέχονταν τούς πολίτες καί στρατιωτικούς γιά υπηρεσία. Γύρω στην πόρτα τού 
Πασιά έμπήκε φρουρά καί δ Πασιάς φωνάζει τον πορτιέρη τό Ριζά. Ριζά έ Ριζά, 
τοΰ λέγει άκοΰς... Δέ μου λές μήπως φάνηκε κείνος δ Μπάϊ - Γκάνιος, δ έμπο
ρος από τη Βουλγαρία μέ τό ροδέλαιο. . . ; Φέτος άργησε νά μάς φέρη δείγμα. . . 
Γιατί άραγε...; Πού βρίσκεται καί κείνος ό δικός μας δ έμπορος -δ Ρωμιός δ κ. 
Βέλιος. . . ; Κι’ αύτός μάς γεμίζει τά ’φτιά μέ τά νέα του... μέ τις έφημερίδες του. 
Πού νά βρίσκεται άραγε τώρα δέν έχουμε νέα του, δέν έχουμε ειδήσεις... Γιά 
μιά στιγμή άναρωτιέται βρέ τί επαθα κΓ εγώ λέγει δ Πασιάς κόλλησα από την 
ίδια άρρώστεια τού κ. Βέλιου δλο τά νέα άναφέρνω σήμερα. Αύτός δπου βρεθή 
κΓ δπου σταθή δλο μέ τά νέα παιδεύεται, δλο μέ τις έφημερίδες καί τά χαμπέ
ρια έχει νά κάμη· Καί σά νά μονολογή φωνάζει: άκου Ριζά νά βγής έξω καί 
νά φωνάξης κείνο τον άποθηκάριο τον κ. Πάνο... πού βοηθάει τό Βέλιο νά έρθη 
έδώ πού τον θέλιο άκοΰς...Ό Ρίζας μαθε,μένος καί από άλλες φορές λέγει πώς 
θά πάη νά φωνάξη τον κ. Πάνο, πού τον θέλει δ Βεζύρης μά δέν κάνει βήμα.·. 
Τότε δ Βεζύρης σά νά πήρε απάντηση φωνάζει τό Ριζά νά έρθη δ κ. Πάνος καί 
νά φροντίση νά στείλη αξιωματικό μέ ιππικό νά πάνε στήν Έντιρνέ καί νά 
πούνε τοΰ Βαλή Πασιά νά άρματώση στρατό πολύ νά πάνε νά ζητήσουν κείνο 
τό μουρντάρη τό Μπάϊ - Γκάν:ο... Νά τυλίξουν δλη τή Βουλγαρία μέ τό στρατό 
καί νά βρούνε πού είναι κρυμμένος κείνος δ κατεργάρης δ Μπάϊ - Γκάνιος... Νά 
τόν βάλουν νά φέρη μερικά μπουκάλια από τό νέο μαξούλι τού ροδέλαιου.·. Ά -
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κούς Ρίζα ο στρατός να φέρη εδώ καί τον ίδιο τό Μπάϊ - Γκάνιο... Νά ίδοΰ- 
με γιατί δέ μας έφερε ακόμα άπό το νέο τό ροδέλαιο- Τώρα βγήκε κι’ δ μήνας 
ο Μάης καί πέσανε ζέστες καί τά κονάκια μας θέλουν νά έχουν τής χρονιάς τό 
ροδέλαιο για νά δροσίζωνται... θά σκάσουν 6 κόσμος χωρίς ροδέλαιο... Ουφ!... 
έσκασα, φέρε παί'δί μου νά δροσιστώ λιγάκι εδώ, λέγει στο Γιαννάκη... Έΐσύ Ριζά 
φώναξε τον έπιστάτη μας τον κ. Πάνο...

Ό  Ρίζας δλο ακούει δλο λέει πώς θά πάη κι’ δλο στον τόπο του βρίσκεται. 
'Ο ΙΙασιάς εννόησε από τά καμώματα τοΰ Ριζά καί τοΰ λέγει... Γιατί στέκεσαι 
μήπως θέλεις νά πής τίποτα...; Ό  Ριζάς υποκλίνεται καί λέγει Ηασιά μου με την 
άδειά σου... νά μέ συμπαθάς Πασιά μου... Έ γώ τοΰ λέγει δ Ριζάς σέ βλέπο) καί 
σέ λυπούμαι... θέλεις νά τρέξο) έγώ μέ τά πόδια μου στο Έντιρνέ..·; έμενα δέ 
μοΰ χρειάζονται άλογα.. Έγώ στο χωριό μας Πασιά μου πήγαινα πάντα μέ τά 
πόδια... Έμεΐς Πασιά μου εϊμασταν φτιυχοί άνθρωποι, φουκαράδες, δέν είχαμε 
μήτε άλογα μήτε καμήλες. Έ γώ Πασιά μου γιά χατήρι σου δέ φοβούμαι τον 
κόπο... Σέ τρεις μέρες θά πάω μέχρι τό Έντερνέ καί άλλες τόσες θά γυρίσω 
πίσω... θά δώσω στο Βαλή - Πασιά τη διαταγή νά φρο,ντίση μέ πολύ στρατό νά 
ζώση γύρο) - γύρο) τη Βουλγαρία νά βρή κείνο τον Μπάϊ - Γκάνιο καί νά τον 
φέρη, ίσαμε δω μέ τά μπουκάλια άπό τό νέο τό ροδέλαιο... Επειδή ο ΙΙασιάς 
έσιωποΰσε γιά νά βρή αν είναι σο>στά δσα λέγει ό θυρωρός 6 Ριζάς... κείνος ο 
καημένος γιά νά συγκινήση περισσότερο τον άρχοντα Βεζύρη, πλησιάζει καί 
συμπληρώνει... Πασιά μου έγώ θυμούμαι τότε πού θέλησες καί μάς άγόρασες 
άπό τά παζάρια τής Σμύρνης... Έγώ τότε ήμουνα παιδί ώς δέκα χρονώ·..'ι μά 
κοντά μου δέν είχα κανένα... μήτε πατέρα μήτε μητέρα... δέ θυμούμαι τί έγιναν 
κείνοι... Καλά έκανες Πασά μου πού μάς άγόρασες... Τότε ό πολυχρονεμένος 
ό Πατισάχ έκανε πόλεμο στην ’Αραπιά καί νίκησε, μάζεψε γεσίρηδες άπό τό 
Χάλεπ, άπό τό Μπεϊρούτ καί τό Μπαγδάτ... Τά φουσάτα τοΰ Πατισάχ κυνηγών
τας τούς κοντραμπατζήδες, τούς χαϊμαντάδες, τούς φονιάδες, χαλάσανε χωριά 
καί πολιτείες... θυμούμαι τότε κείνοι οι χοτζάδες... οι ουλεμάδες μαζί φιυνάζα- 
νε στά τζαμιά καί παρακαλούσανε τον Μεγάλο ’Αλλάχ καί τόν προφήτη μας νά 
βοηθήση τό στρατό τού Πατισάχ... Κι’ δ Θεός τούς άκουσε... Τώρα δ μεγάλος 
Σουλτάνος μέ τη βοήθειά σας κουμαντάρει δλους τούς πιστούς μέχρι τή Μέκκα 
καί πιο πέρα άπό τή Βαγδάτη... άπό τή Μπάστρα... "Ακόυσα Πασιά μου δτι ό 
στρατός πέρασε τό Μισίρι καί πάνε γιά τό Τούνεζι.. άλήθεια...; Ό  Ριζάς χωρίς 
νά περιμένη άπάντηση άπό τό μισοκο.μιισμένο τον Πασιά, γιατί τά λόγια αύτά 
τού φέρνανε ύπνο άς ήταν άκόμη πρωινές ώρες... λέγει: Πασιά μου έσύ τότε 
έκανες καλά.·, μάς άγόρασες καί μάς γλύτωσες άπό τή φτώχεια τή μεγάλη... 
Έ γώ καί ή παρέα μου πώς θά ζούσαμε; δέ μοΰ λές...; Ο ’Αλλάχ είναι μεγάλος 
Πασιά μου... μάς λυπήθηκες εσύ καί κείνος ευλόγησε την καλή σου πράξη... Ό  
προφήτης άπό τότε σοΰ χαρίζει τοΰ κόσμου τά καλά... Εύχομαι κι’ έγώ καί πα- 
ρακαλάω τό Θεό... νά μή δακρύση τό μάτι σου... πάντα νά έχης τά χρυσά μέ
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τ'% βαγόνια... Τα οΟρί νά σέ τριγυρίζουν καί να σέ ταΐζουν σαν τά χελιδονάκια, 
χουρμάδες καί καταίφ’.α... 11ές μου αλήθεια Πασιά μου... θέλεις νά τρέξο) 
εγώ νά σέ υπηρετήσω πιστά...; πες μου... Ό  ΙΊασιάς σάν νά ξύπνησε τότε από 
βαθύ ύπνο... λέγει ά μπρέ κουζούμ Ριζά τά λόγια σου με γλύκαναν όπως το μωρό 
στο βυζί τής μάνας του καί εκεί άπακοιμιέται... σ' ευχαριστώ γιά τά καλά σου 
λόγια... Μά τώρα εγώ τά μπερδεύω τά λόγια μου... λησμόνησα γιατί σέ φώνα
ξα.·. ’Ά ! θυμήθηκα.... μέ στενοχιΰρησες τό κατάλαβες; Φώναξε τώρα εκείνο τόν 
επιστάτη τόν κ. ΙΙάνο καί πρόσεχε άλλη φορά... νά κάνης σύντομα τη δουλειά 
σου... Ό  Ριζάς κάνει νά φύγη καί ακριβώς πάνω στό κεφαλόσκαλο σκοντάφτει 
πάνω στον ταμία τοΰ Βεζύρη, τόν Εβραίο τόν Έλιέζαρ... Ό  Πασιάς βλέποντας 
τό Ριζά νά οπισθοχωρή φωνάζει... τί κάθησες πάλι, τί θυμήθηκες πάλι; Θέλεις 
πάλι καμιά ιστορία νά μοΰ άραδιάσης,.. Φτάνει... Τότε 6 Ριζάς μέ δλο τό •σε
βασμό λέ’γει στον ΙΙασιά οτι στην πόρτα περιμένει νά μπή μέσα κείνος ό χαζνα- 
τάρης ο Έλιέζαρ «νά τόν άφήσω νά μπή μέσα...»; Ό  Πασιάς απαντάει ιστό Ριζά 
νά άφήση νά μπή μέσα ό Ταμίας μέ τά τεφτέρια καί μέ τά γρόσια. πού τά κου
βαλούσαν πίσω - πίσω οί χαμάληδες... Ριζά τοΰ λέγει ετοίμασε καί τόν κ. ΙΙάνο 
καί μόλις τελειώσιο μέ τόν Ταμία θά φωνάξο) νά βάλης μέσα τόν επιστάτη τόν 
κ. Πάνο·.. Καί άλλη φορά νά ράβης τή γλώσσα σου... νά λές λιγώτερα.. νά τώρα 
εγώ τί νά τοΰ πώ αύτοΰ τοΰ ταμία; Μέ τέτο,ια κεφάλα μπορώ νά ίδώ λογαρια
σμό...; Ό  Ριζάς σχεδόν ήταν έτοιμος νά κλάψη πού στενοχώρησε χωρίς κανέ
να λόγο τόν Πασιά... ’Άντε τώρα πήγαινε φωνάζει ο Πασιάς καί νά μπή ό Έ 
λιέζαρ... Κείνη τή στιγμή ξεπροβάλλει μέσα στον όντά τοΰ Πασιά δ ταμίας ό 
Έλιέζαρ ένας έξυπνος άνθρωπος σπίρτο μοναχό, μέ γενάκι σουβλερό καί μέ 
μια ’γικαλιά τεφτέρια... Σκαλώνουν τά βιβλία στούς μπερντέδες... καί νά σου 
πέφτει φαρδύς - πλατύς ό Έλιέζαρ προσπαθούντας νά κρατήση κανένα από τά 
βαρειά του βιβλία. Ό  Πασιάς βλέποντας τά χάλια αυτά τοΰ Εβραίου, τά βι
βλία μισανοιγμένα καί ξάπλα, χαμού τόν Εβραίο βγάζει μια αγριοφωνάρα. Ού- 
λάν τσιφούτη... ούλάν Γιαχουντή... τί πράγματα είναι αυτά... νά χάνης τά κι
τάπια.·.; Ακόμα τά γρόσια πόσα θά έχασες; Μάζεψέ τα όλα τά βιβλία καί 
λέγε δπως κάθε μέρα... νά δοΰίμε ποΰ βρίσκονται οί λογαριασμοί... Σακίν δπως 
χάνεις τά τεφτέρια μήπως χάνεις καί τά χρήματα; Άκοΰς θά σέ κρεμάσω άμα 
λείψη μιά δεκάρα, λέγε τώρα. Ό  Έλιέζαρ τρομαγμένος καί φορτωμένος μέ τά 
τεφτέρια... κλαίει νά τόν σχωρέση ό Πασιάς... απορεί κι’ αυτός πώς έγινε καί 
τάχασε τά βιβλία από τά χέρια του... Ό  Πασιάς τόν καθησυχάζει καί ό 
Εβραίος παίρνοντας θάρρος λέγει. Πασιά μου σοΰ κάνω όρκο στά κόκκαλα τής 
μάνας μου καί τοΰ πατέρα μου. Ό  Πασιάς δέ θέλει περισσότερα, τόν κόβει γρή
γορα καί τοΰ λέγει βρέ παλιοτσιφούτη, δέ σοΰ είπα άλλη φορά νά μή μοΰ ορκί
ζεσαι στά κόκκαλα των συγγενών σου.·.; Θέλεις τώρα βούρδουλα ή δέ θέλεις; 
Έ γώ ένα δρκο αναγνωρίζω... γιά τον Α λλάχ καί τόν προφήτη... Άκοΰς; ‘Ο 
Έλιέζαρ 6 ταμίας γιά νά καταπραΰνη τόν αγριεμένο τον Πασιά μέ μαλακιά
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φωνή τού λέγει: Πασ ά μου εγώ μή νομίσης δέν ξέρω νά διαβάσο.) τό ιερό Κο
ράνιο πού τό λέτε σείς Μουκαντές - Κουράν εγώ ΙΙασιά μου διάβασα και παρα
κάτω ακόμα εκεί ό Πεϊγαμπέρης ό Μωάμεθ λέγει στούς Μουσουλμάνους για τον 
προφήτη μας τό μεγάλο πατριάρχη τον Αβραάμ... Ό  Ηασιάς φωνάζει θυμωμένα 
όχι ’Αβραάμ νά λες Ίμπραχήμ... τότε 6 Έλιέζαρ στά γρήγορα συμπληρώνη ναι 
Ιίασιά μου κείνος δ Ίμπραχήμ, ό ’Αβραάμ, ’Ισαάκ καί ’Ιακώβ ήταν μεγάλοι πα
τριάρχες, προφήτες σά νά λέμε δικοί μας... τό λέγει καθαρά τό Κοράνιο... ’Έ πει
τα άναφέρνει τον Πεϊγαμπέρ Τσά (Ίησοΰ) τον λένε οι Χριστιανοί καί τή Μεχρέμ 
Ά νά, τή Μαρία τή μητέρα του, πού όλο γυρόφερναν στο Κοντούς - Σερίφ τήν 
Ιερουσαλήμ. Αυτά δλα τό ιερό Κοράνιο τά γράφει καθαρά... Τότε ο Πασιάς 
έλησμόνησε τούς θυμού: καί τις φοβέρες καί φωνάζει άφερήμ Έλιέζαρ σήμερα 
τό βούρδουλα τον γλύτιοσες εγώ τον άφήνιο, τον χαρίζω γιά άλλη φορά... Μπρά
βο σου... έσύ μπρέ κοντεύεις νά γίνης μισός Μουσουλμάνος... ’Έλα τώρα μπρος 
γιά τή δουλειά μας... άνοιξε τά τεφτέρια σου... Ό  Έλιέζαρ μαζεύει τά σκόρπια 
τεφτέρια καί διαβάζει... ΙΙασιά μου χτες οί είσπραχτόροι, οί ταξιλντάρηδες μά
ζεψαν άπο τά νοίκια των μπαχσέδων σου 1C0.000 γρόσια... Ό  Πασιάς χαίρεται 
καί μέ τό δάχτυλο τού χεριού του χτενίζει τά γένια του καί χαμογελάει μέ θό
ρυβο, ό χανεντές ο Γιαννάκης τρέχει νά τόν προφτάση μέ το τσιμπούκι..· Ό  
Έλιέζαρ ξεθαρρεύει καί σάν παπάς Πασχαλινός ανεβάζει τή φωνή του σηκώ
νει ψηλά τό τεφτερι καί μιά βλέπει τον Πασιά καί άλλη τά βιβλία καί διαβά
ζει: Πασιά μου από τά δέκα Κονάκια σου οί είσπραχτόροι φέρανε 50.000 γρό
σια... Ό  Πασιάς προσθέτει άφερήμ... Ό  Έλιέζαρ πιό πολύ φωνάζει. Πασιά μου 
από τά διάφορα ζώα σου φέρανε οί ταξιλνταρέοι άλλα 80.000 γρόσια... από μπα
ξίσια 40.0C0 γρόσια... από... τότε ο Πασιάς πολύ - πολύ ευχαριστημένος λέγει: 
Έ  Έλιέζαρ φτάνει γιά σήμερα αύριο πάλι συνεχίζουμε... τώρα κλείσε τά τε
φτέρια σου καί φύγε... φτάνει μέ ζάλισες... ’Ακούσε Έλιέζαρ θέλω οικονομία 
νά μή ξοδεύεις τά χρήματά μου σέ άχρηστα πράματα... βλέπεις πώς βγαίνουν 
μέ ζόρι τά λεφτά.·, μή σέ ξεγελάση κείνη ή μπουλισού ή γυναίκα σου καί σοΰ 
τά πάρη... ’Αλήθεια δέ μοΰ είπες πώς τά πάτε τώρα μέ τό Μπουλισού - τό γυ
ναίκα; Ό  Έλιέζαρ δέ θέλει νά άπαντήση καί έρωτάει. Πασιά μου τώρα μπορώ 
νά φύγω; Ό  Πασιάς πειράχτηκε μέ τήν περιφρόνηση τού Ταμία καί λέγει δέ 
μοϋ απαντάς..', γιατί δέ σοΰ τις εβρεξα σήμερα γ ι’ αυτό.·.; Γιαννάκη ξεκρέμασε 
το βούρδουλα νά ίδοΰμε από πότε οί παλιοεβραΐοι γίνηκαν αφεντικά καί δέ μι
λούν... Ό  Έλιέζαρ θορυβημένος απαντάει μέ φόβο καί μέ σεβασμό καί παρακα- 
λάει νά τόν συχωρέση γιατί πιά αυτός καί ή γυναίκα του ασπρίσανε γηράσανε 
«τό μπουλισού δέ βλέπει, δέν ακούει..· καλά πού έχουν κείνο τό καημένο τό κο
ρίτσι τό Σαρίκα, τή Σαρά καί τούς βοηθάει γιά τις δουλειές τού σπιτιού...». Τότε 
ό Πασιάς σηκώνεται σάν αρκούδα... ο εβραΐος γονατίζει καί κλαίει... καί ή πε
ρίσταση είναι φοβερή. Τότε ό Πασιάς άγκομαχώντας καί αφρίζοντας φωνάζει 
καλά πού μοΰ θύμισες.... νά στείλης γρήγορα τή Σαρίκα τό κορίτσι σου... εχω
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πολύν καιρό 7α τό οώ... νά δούμε πόσο μεγάλωσε..· πάρε μαζύ σου τώρα καί 
τον πορτιέρη τό Ριζά νά φέρη εδώ τό κορίτσι τό Σαρίκα... Άκοΰς νά μή λησμο- 
νήσης γιατί θά σοϋ μέτρησα) τά πλευρά μέ τούτο δώ... Ό  Έλιέζαρ πιστεύοντας 
πώς θά τον ήμερέψη τού απαντάει πώς εικεϊνος ό Χαχάμη; δεν αφήνει νά βγαίνη 
έξω ή Σαρίκα γιατί τώρα πιά έγινε κοτζάμ κοπέλλα τώρα φόρεσε καί μακριά 
φουστάνια... Πασιά μου τού λέγει νά σοΰ στείλω τό γειτονόπουλό μου τό Ελένη... 
Τότε πιά δ Πασιάς θυμώνει τού δίνει μιά μέ τό βούρδουλα καί τον βρίζει. Παλιο- 
τσιφούτη νά κάμης κείνο πού θέλω εγώ καί νά άφήσης τον Παλιοχαχάμη, θά 
περιμένα) μισή ώρα, υστέρα θά σέ βάλω στο μπουντρούμι... Άκοΰς παλιοεβραίο; 
Γιαχουντή... αυτό πάει τέλειωσε... Τώρα θέλω νά μάθω μήπως έχουμε τίποτα 
νέα άπό τον έμπορά μας τό Ρωμιό, τον κ. Βέλιο ντέ...'ΤΙ νέα έχουμε; Ό  Έλιέζαρ 
απαντάει μάλιστα Πασιά μου ακόυσα πώς εκείνος 6 γκιαούρης ό Βέλιος έστειλε 
τηλεγράφημα άπό τό ’Αθήνα... δ Πασιάς τον κόβει, τού λέγει πήρες αέρα πάλι, 
δε θέλω νά λες κείνο τό Βέλιο γκιαούρη... Πασιά μου λέγει δ Εβραίος λάθεψα 
άλλη φορά τό γκιαούρη τό Βέλιο δέ θά τον πώ γκιαούρη... μά θά τον .λέγω 
Βέλιο... κ. Βέλιο γκιαούρη... όχι σκέτο γκιαούρη. Ό  ΙΙασιάς θυμώνει πάλι καί 
ανεβάζει τό βούρδουλα... καί προσθέτει·., είναι κακό είναι αμαρτία γιατί αυτός 
δ κ. Βέλιος φροντίζει σά μιά μάνα γιά τά κονάκια μας... δ Θεός θά μάς τιμω- 
ρήση άμα τον βρίζης εσύ καί τον λές γκιαούρη.., Τώρα πήγαινε νά έτοιμάσης 
τό κορίτσι καί σέ μισή ώρα νά μου τό στείλης μέ το Ριζά... έλα φώναξε τώρα τό 
Ριζά νά έρθη έΐδώ... έλα μπρος νά μή σού τις βρέξω... 'Ο Έλιέζαρ θέλει νά πή 
κάτι γιά νά γλυτώση τή Σαρίΐκα, μά δ Πασιάς τόν κλωτσάει καί τον στέλνει 
κατά τήν πόρτα... μέ τή βρισιά στο διάβολο... νά πάς παλιογιαχουντή!!

Μπαίνει σέ λίγο δ πορτιέρης δ Ριζάς καί άναγγέλει πώς απέξω κάθεται 
δ επιστάτης δ κ. Πάνος «καί τό Σαρίκα τί νά τό κάμω;». Ό  Πασιάς διατάζει νά 
κρατήση κάπου τή Σαρίκα σέ κανέα δντά καί τώρα νά περάση μέσα δ κ. Πάνος 
καί νά παραστέκη καί δ Ριζάς «φτάνει νά μή λησμονήσω, τίποτα άνθρωπος είμαι 
καί γώ ...... Μπαίνουν μαζί δ κ. Πάνος καί δ Ριζάς μέ σταυρωμένα τά χέρια
μπροστά στο στήθος καί περιμένουν διαταγές. Τότε μέσα στη σιωπή δ Πασιάς 
αρχίζει καί ριοτάει: κ. Πάνο τί τσαμπουνάει κείνος δ παλιοεβραίος δ Έλιέζαρ.. 
τί νέα έχουμε άπό τόν κ. Βέλιο..·; τούρα πού βρίσκεται αυτός δ άνθρωπος...; τό 
κατάλαβες μοιάζει μέ τόν κούκο, τό πουλί... σήμερα βρίσκεται στο Λόντρα καί 
μέχρι τό βράδυ σοΰ τηλεγραφάει άπό τό Αθήνα... τί άνθρωπος Θεέ μου αυτός 
έγινε μηχανή τραίνου...

Πασιά μου λέγει δ κ. Πάνος σήμερα πρωί ήρθε κάποιο τηλεγράφημά του 
άπό τήν ’Αθήνα μά τό τηλεγράφημα έχει καθυστέρηση δύο ήμερες καί λέγει 
δ κ. Βελίδης γιά νά ξέρετε καί νά μή άνησυχήτε ότι θά φορτώση μέχρι τό 
βράδυ όλα τά μπαξίσια καί τά πολλά πεσκέσ α γιά τά κονάκια μας καί μέ τό 
καράβι τής γραμμής θά έλθη γρήγορα - γρήγορα εδώ... άλλά θά περάση καί 
άπό τή Σμύρνη θά πάρη καί άπό κεΐ κάτι μορφούλια πεσκέσια καί μέχρι δύο ή-
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μέρες θά είναι έδιΰ στήν Πόλη... λέει νά μή άνησυχήτε όλες οι δουλειές του 
πήγαν πολύ καλά... έχετε τά σέβη καί τις ευχές του από πολλούς βασιλιάδες 
καί από τούς φίλους σας... ό ΙΙασ'.άς σαν έμαθε τά νέα από τον κ. Βελίδη λέγει 
στον Πάνο νά έτοιμάση πολλούς στρατιώτες μέ τούς αξιωματικούς νά πάνε δια
ταγή στον ΙΙασιά τού Έντ ρνέ νά βγάλη πολύ στρατό γιά νά ζώσουν τή Βουλ
γαρία νά βρουν τον έμπορα το Μπάϊ - Γκάνιο νά πάρουν δείγμα από το φετεινό 
το μαξούλι τοΰ ροδέλαιου καί νά τον φέρουν αυτόν καί τό δείγμα εδώ στήν 
Ιίόλη νά ίδοΰμε γιατί δεν έφερε ακόμα, ροδέλαιο; πώς θά περάση ό κόσμος 
φέτος χωρίς ροδέλαιο; τή στιγμή εκείνη κάτι άκούγεται στήν πόρτα καί 6 Πα- 
σιάς ξέροντας πώς δεν υπάρχει πορτιέρης ανησυχεί καί φωνάζει νά μπή μέσα 
όποιος καί νά είναι.

’Αλλά όλοι σαστισμένοι βλέπουν τον κ. Βέλιο καί απορούν πώς τόσο γρή
γορα έφθασε από τήν ’Αθήνα. Ό  Βελίόης δικαιολογείται ότι κανονικά έφτα
σε γιατί το τηλεγράφημα άργησε νά φτάση. Τότε ό Ιΐασιάς έρωτά πώς πήγαν 
οί δουλειές του καί μαθαίνει ότι τά νέα είναι πολύ ευχάριστα, λέγει ακόμα ο 
Βελίδης ότι τώρα το καράβι κατεβάζει τά δώρα καί τά πεσκέσια...

Άπο τή Αόντρα από τό Παρίσι από τή Ρώμη από τήν Ισπανία οί φίλοι 
σέ χαιρετούν καί σού στέλλουν το δώρο τους. 'Ο Βελίδης μέ λόγια φανερώνει το 
θαυμασμό του γιά τά όμορφα κορίτσια καί άμα τά φέρουν εδώ νά «διατάξη δ 
ΙΤασιάς γιά τή διανομή.... Τώρα όμως λέγει ό Βελίδης πώς στήν πόρτα περιμένει 
ό Χασάν μπέης τής Σκόδρας 6 φίλος του μέ δώρα καί μέ κορίτσια γιά δώρο. 
Εμείς άν θέλετε φεύγουμε νά μείνετε σείς οί δυο φίλοι. Τότε ο Πασιάς σηκώνεται 

πηγαίνει μέχρι τήν πόρτα καί μέ φωνές αγκαλιάζει το φίλο του καί τον φέρνει 
μέσα στον όντά.

Σάν καθίσουν λίγο έρχεται ο πορτιέρης ό Ρίζας καί παίρνει διαταγή νά ε
τοιμάσουν στο απέξω σαλόνι τά όργανα γιά γλέντι... Ό  Χασάν μπέης έρωτάει 
τον ΙΙασιά πώς πάει ή υγεία του... το κέφι του... Καί ό Πασιάς τού απαντάει όπως 
βλέπει κάθε μέρα μέ γλέντια καί χαρές θέλουν νά χαρούν τήν ψευτοζωή... Ό  
Χασάν μπέης άπανάει. Καλά κάνετε ΙΙασιά μου. Έσύ είσαι τού λέγει νέος καί 
πρέπει νά χαρής... Έγώ τού λέγει είμαι γέρος.·, άσπρισα, καί μέ τή βοήθεια τού 
Θεού θέλω νά κάμω ένα ταξίδι μέχρι τή Μέκκα καί στή Μπεντίνα νά προσκυ- 
νήσω καί ύστερα όπως θελήση ο γιαραμπής, λέγει ακόμη ο Μπέης πώς πέρασε 
νά πάρη τήν ευχή του καί άν θέλη νά παρακαλέση καί γιά τόν Πασιά γιά νά 
τον έχη ο Θεός καί ό προφήτης καλά καί νά τού χαρίζουν τήν υγεία καί τή 
χαρά. Ό  Πασιάς ευχαριστείται από τις ευχές τού φίλου του καί αντεύχεται 6 
Θεός νά έχη πάντα τό δρόμο τού μπέη ανοιχτόν... τού εύχεται ακόμη νά πάη 
νά προσκυνήση καί νά τού δώση κι’ αϋτός ένα τάμα γιά τή Μέκκα καί νά τό 
παραδώση στήν ιερή Καάβα μέ απόδειξη στο Σείχουλ - Ίσλάμη γιά νά τή δεί
ξουν καμιά φορά τήν απόδειξη στο μεγάλο Πεϊγαμπέρ.·. Τότε φιυνάζει τόν ττορ-
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τιέρη τό Ριζά νά μέτρηση δ ταμίας δ χαζνατάρης πεντακόσιες λίρες αύριο πρωί 
ίστό Μπέη.

Τώρα δ Πασιάς διατάζει νά φάνε καί νά γλεντήσουνε άλλά πρώτα νά μά
θουμε τί έκανε ό κ. Πάνος γιά τδ Έντιρνέ... δ Πάνος έρχεται μιά στιγμή καί α
ναγγέλλει οτι δ αξιωματικός μέ τό στρατό καί τή διαταγή έφυγε γιά τήν Έν- 
τιρνέ γιά νά ζώσουν μέ στρατό τή Βουλγαρία καί νά φέρουν τά δείγματα του 
νέου ροδέλαιου καί τον Μπάϊ - Γκάνιο. Τώρα δ Πασιάς ησύχασε καί ρωτάει άν 
έχη άλλο τι νά άναγγείλη δ Πάνος λέγει οτι άπέξιυ περιμένουν τά κορίτσια καί 
τά δώρα τοϋ Μπέη τής Σκόδρας, άν θέλουν νά βγουν έξω νά ίδοΰν τά δώρα. 
Βγαίνουν απέξω οί δυο φίλοι καί θαυμάζουν τά ωραία δώρα καί τά κορίτσια. Ό  
Μπέης τής Σκόδρας δείχνει τή Γιαννιώτι-σσα, τή Σέρβα από το Μπέλ - Γκράντ, 
από τό Μαντζιαριστάν, μιά Λέχα από τή Βιέννη καί μιά Εβραία από τή Σαλο
νίκη. "Ολα τά κορίτσια Πασιά μου τού λέγει είναι δέκα πέντε χρονών καί έ
χουν τά μπουκάλια τους το ροδέλαιο, άντίκα. Ό  Πασιάς χαίρεται μέ τά όμορφα 
κορίτσια καί τό Μπέη τον προβιβάζει καί τον κάνει Πασιά τρίτης τάξης καί 
τον παρακαλεί νά δεχτή τή φιλοφρόνηση καί νά πάη ευχαριστημένος στή Μέκκα. 
Ό  Μπέης εύχαριστεΐ καί παρακαλεί δ Θεός νά χαρίζει τά χίλια καλά. Τώρα 
δ Πασιάς διατάζει νά πάρουν τά δώρα καί τά κορίτσια μέσα στούς όντάδες καί 
αυτοί νά πάνε νά φάνε καί νά γλεντήσουν. Ε κεί μέσα οί χανεντέδες μοιράζουν 
τσιμπούκια καί οί μάγειροι μέ τούς βοηθούς φέρνουν τούς μεζέδες καί τά ψητά 
καί άμα νύχτωσαν καλά χώρισαν γιά τά δωμάτιά τους καί κο πρωί μετά τό 
Εωθινό, δ ταμίας τ ό σ ε λ α μ λ ί κ ι, μετράει τά χρήματα στο Χασάν - 
Πασιά τής Σκόδρας καί προσκυνάει στο φίλο του τον μεγάλο Βεζύρη τό Μαχ- 
μούτ - Πασιά.

Οί δυο φίλοι χμορίζουν καί μπαίνει μέσα στον οντά τού Πασιά δ Βελίδης 
καί λέγει οτι τά δώρα καί τά κορίτσια τά έφερε στο μεγάλο τό σαλόνι·., άν 
θέ'λη δ Πασιάς νά βγή. '() Βελίδης δείχνει μέ φίλαρέσκεια δλα τά όμορφα κορί
τσια έκατον πενήντα όλα - όλα καί ακόμα ότι τά κορίτσια δέν έχουν καμία α
νάγκη γιατί έχουν όλα το ροδέλαιό του καί όλα τά δώρα τους.

Τότε δ Πασιάς πολύ - πολύ ευχαριστημένος δίνει τήν έγκρισή του καί τήν 
άδεια νά τά μοιράση δ Βελίδης όλα στά δέκα κονάκια, μονάχα νά προσέξη στο 
Έντιρνέ καί τήν Έσκιεντειρία νά στείλη περισσότερα γιατί έχει εκεί καί κανένα 
’Άγγλο αξιωματικό καί στην Έντιρνέ μένει δ Σερασκέρης, δ αρχιστράτηγος. 
Τιόρα κ. Βελίδη εγώ κουράστηκα λέγει από τις δουλειές μου καί από τά γλέν- 
τια καί σύ τά ίδια από τά ταξίδια σου, σέ παρακαλώ φρόντισε γιά καλή διανο
μή καί είπε εκείνου τού Ριζά νά φέρη εδώ τή Σαρίκα. Κύριε Βελίδη έχεις τήν 
άδειά μου νά άλλάξης τά παλαιά κορίτσια, αφού τά παντρέψης μέ άξιιοματι- 
κούς καί νά κρατήσουμε τά νέα κορίτσια. Τώρα πήγαινε καί μέχρι ένα χρόνο 
έχεις τήν άδεια νά κάμης τή διανομή... Σέ λίγο μπαίνει μέσα δ Ριζάς μέ τή 
Σαρίκα. Ό  Πασιάς λέγει μπρέ Σαρίκα εσύ μεγάλιυσες καί έγινες όμορφη, Ριζά
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δώσε στη Σαρίκα κουφέτα καί φορέματα καλά. Φεύγουν οί ουό μαζί καί ξανα
μπαίνει ο Βελίδης καί λέγει ότι στο ταξίδι πού ήταν έμαθε δτι κείνος δ Μπάϊ - 
Γκάνιος φέτος δέ θά του φέρη ροδέλαιο, γιατί πήγε μέ παρέα του στην Ευρώ
πη νά το πουλήσουν εκεί άκριβώτερα. Ό  Βελίδης λέγει σαν επήρε χαμπάρι άπδ 
τις πονηριές τοΰ Μπάϊ - Γκάνιου έγρα.ψε σέ όλες τις εφημερίδες τής Ευρώπης 
δτι φέτος τδ ροδέλαιο τής Βουλγαρίας οέν είναι καλδ έχει νερδ μέσα του, γιατί 
φέτος δλη τήν άνοιξη έβρεχε κι’ ακόμη Πασ ά μου όπου κι’ αν επήγαν τούς 
έδιωχναν γιατί λέγανε οι μυροπώλες δτι τό ροδέλαιο τής Βουλγαρίας φέτος 
είναι κολώνια, δεν είναι λάδι αιθέριο. ’Ακόμα λέγει 6 Βελίιδης δτι μια πού δ 
Πασιάς διέταξε νά φέρουν εδώ τδ Μπάϊ - Γκάνιο νά μήν αγοράσουν, γιατί εφέτος 
έχουν λίγο παλαιό ροδέλαιο καί τά νέα κορίτσια φέρανε τδ καθένα τδ δικό του. 
Δεν είναι ανάγκη ν’ αγοράσουν άλλο άπδ τδν ΓΓαλιδ - Μπάϊ - Γκάνιο. 'Ο Ιΐασιάς 
σάν έμαθε δλες τις ενέργειες τοΰ κ. Βελίδη ευχαριστήθηκε καί απαντάει στο 
Βελί'δη νά κάμη τή μοιρασιά καί τις παντρειές όπο)ς παράγγειλε δ Πασιάς καί 
τώρα νά τδν άφήση ελεύθερο. 'Ο Βελίδης τοΰ προσθέτει δτι δλο τδ πράμα τδ 
έχει απ’ έξω στδ μεγάλο σαλόνι καί άν θέλη νά βγή νά τδ καμαρώσηί· Τότε 
βγαίνουν άπ’ έξου επιθεωρούν ένα - ένα όλα τά κορίτσια, εκείνα σκύβουν καί 
φιλούν χέρια, πόδια τοΰ Πασιά καί σ’ όλα τά νέα κορίτσια δ Πασιάς κρεμάει 
άπδ ένα πεντόλιρο μέ χρυσή καδένα.

Γυρίζει μιά στιγμή καί ευχαριστεί τδν κ. Βελίδη γιατί ήταν έξυπνος άν
θρωπος καί τοΰ λέγει νά κάμη καλή μοιρασιά καί παντρειά. Τά κορίτσια φι
λώντας τά χέρια τοΰ Πασιά φεύγουν γιά τά δωμάτιά τους καί δ Πασιάς πη
γαίνει μέσα στδν ον τά, δίνοντας διαταγή στδ Ριζά νά μή δεχτή κανένα πιά σή
μερα. ’Αφού πιά δ Πασιάς έμεινε ευχαριστημένος άπδ δλες τις ενέργειες τοΰ 
γενικοΰ προμηθευτή τοΰ Σεραγιοΰ τδν κ. Βελίδη, κι’ άκόμα άπδ τά διάφορα 
δώρα πού τοΰ στείλανε όλοι οί άρχοντες τής Ευρώπης έχώρισαν όλοι. Ό  Πα- 
σιάς έπήγε στδν οντά του, νά έργαστή γιά τδν Πατισάχ, δ κ· Βελίδης επήρε τά 
κορίτσια νά τά διανείμη στά διάφορα κονάκια καί τά κορίτσια έκ πρώτης όψεως 
έμειναν ευχαριστημένα άπδ τήν υποδοχή πού τούς έγινε, άπδ τά δώρα πού 
τούς κρέμασε δ Πασιάς καί τώρα θά ρίξουμε μιά ματιά στή Βουλγαρία 
νά δούμε πώς ζοΰσαν καί πώς σκέφτονταν ώστε νά μπορέσουμε νά βγάλουμε 
χαρακτηριστικό συμπέρασμα γιά τή ζωή τους:

Οί Βούλγαροι ένας λαός τώρα εγκατεστημένος άπδ πολλά χρόνια μετα
ξύ Εύξείνου Πόντου —  Γοόόπης —  Πίλο —  Βαλκάνια κατάγονται άπδ τδ 
κέντρο τής ’Ασίας μεταξύ Κίνας —  Κασπίας θάλασσας, συγγενεύουν μέ τούς 
Τουρκιμένους Τατάρους καί τούς Νοτίους θύννους. Ά πδ διάφορες αιτίες έκι- 
νήθηκαν γιά μετανάστευση δυτικά καί μερικούς αιώνες 2 - 3 εγκαταστάθηκαν 
μεταξύ Κασπίας καί "Οδησσού γύρο) άπδ τδν ποταμό Βόλγα καί τδ δνομα Βούλ
γαροι τδ πήραν άπδ τδν ποταμό Βόλγα. ’Εδώ στήν Ευρώπη συναμείχτηκαν 
μέ Σλάβους, τούς Άβάρους καί έφτασε ή επιρροή τους καί οί άρπαγές τους
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μέχρι τό κέντρο της Εύραύπης σχεδόν. Κατά, τον 6 - 7 αιώνα έπλησίασαν τούς 
Σλάβους, πού ήταν εγκατεστημένοι στην Ιπάνω Μοισία Δακία καί πέτυχαν νά 
μάθουν γλώσσα Σλαβική, έγκατεστάθηκαν άνατολικώτερα άπό τούς Σλάβους 
στήν ορεινή περιοχή τών Δυτικών Βαλκανίων καί μαζί μέ τούς Σλάβους καί 
Ρουμάνους άρχισαν επιδρομές στα Βυζαντινά εδάφη τής Θράκης καί Μακε
δονίας μέ διαφόρους άρχγ^γούς Κροΰμμο - Βόγορη - Συμεών - Ντονσάν - Χασάν 
μέχρι του έτους 1100 όταν τούς κατάργησε τό Κράτος καί τούς κατατρόπωσε 
6 Θρακο - Μακεδόνας αύτοκράτορας του Βυζαντίου Βασίλειος ο Βουλγαρο- 
κτόνος. 'Ύστερα σάν υπήκοοι τοΰ Βυζαντίου νότια άπο το Δούναβη ύπέστησαν 
καί αυτοί τά δεινοπαθήματα τών Σταυροφόρων καί μετά τή φυγή τών Σταυ
ροφόρων άπο τις περιοχές τοΰ Βυζαντίου, μετά το 1350 - 1400, ύπέστησαν τήν 
κατάκτηση άπο τις ’Ορδές, τών Τατάρων άπο τή Σκυθία καί άπο το Νότο άπο 
τούς Τούρκους, υποτάχτηκαν καί αυτοί κάτω άπο τούς Τούρκους μέχρι 
τήν εποχή πού εξιστορούμε τήν καλλιέργεια του Ροδέλαιου καί άλλων γειορ- 
γικών καί κτηνοτραφικών άσχολιών. Στά χρόνια αυτά πολλοί καλλιεργητές 
τοΰ ροδέλαιου έβγαζαν πολύ ροδέλαιο καί επιμελημένο. Φυσικά όπως καί άλλου 
άναφέρνουμε τό εμπόριο καί τό μεταπρατισμό μέσα στο άπέραντο ’Οθωμανικό 
Κράτος το διενεργούσαν οι “Ελληνες, οι Εβραίοι καί οι ’Αρμένιοι, οι Τούρκοι 
μετήρχονταν τό στρατιωτικό, τον κρατικό υπάλληλο, καί το γαιοκτήμονα καί 
γιά τις δουλειές τους άπασχολοΰσαν δούλους άγορασμένους άπο τά σκλαβοπά
ζαρα. τών πολέμων ή φτωχούς Ριομιούς καί Βουλγάρους. Πολλοί άπο τούς δού
λους καί άπο τούς φτο)χούς τά κατάφερναν καί άγόραζαν σιγά - σιγά γή καί 
σπίτια καί έτσι γίνονταν νοικοκυραΐοι κάτω άπο τήν Τουρκική διοίκηση. Τέτοιος 
ένα μεγαλοκτηματίας καί σοβαρός παραγωγός ροδέλαιου έγινε κάποιος μέ τ’ 
όνομα Μπάϊ - Γκάνιος άπό τή Γιάμπολη πού μέ τή γνωριμία του μέ τή διοί
κηση τής Τουρκίας πήρε τον τίτλο Βοϊβόντα. Τό Μπάϊ - Γκάνιο συμβουλεύονταν 
οι μικρότεροι παραγιογοί γιά νά τοποθετήσουν σέ καλές τιμές τό ροδέλαιο- Σχε
δόν σ’ όλους τούς παραγωγούς ό Μπάϊ - Γκάνιος άσκοΰσε ένα είδος προεστοΰ, ένα 
είδος προέδρου Κοινοπραξίας. 'Ως πλησιέστεροί συνεργάτες άνκφέρονταί έδώ 
ο Χρήστο - Τσιορμπατζής καί ο Στόγιο Μπογιατζής. Εφέτος λοιπόν οί τρεις 
αύτοί παραγο>γοί ροδέλαιου άντάμωσαν στής Γιάμπολης την πλατεία καί έκεΐ 
κουβέντιαζαν. Ό  Χρήστο - Τσιορμπατζής ανταμώνοντας πρωί"- πρωί σχεδόν 
χαράματα τό Βοϊβόντα Μπάϊ - Γκάνιο τον καλημερίζει καί περιμένει άντιχαι- 
ρετούρα τοΰ Βοϊβόντα. Έ !  καλή μέρα κ. Χρήστο, τί κάνουμε τώρα, τί δουλεύου
με τώρα, γλυτώσατε άπό τό ροδέλαιο ή ακόμα τό πολεμάτε; Προσέχετε κοντεύει 
σέ λίγο ό μήνας γιά τό θέρο καί τότε δέν το προφταίνετε. 'Ό κ· Χρήστος ά- 
παντάει ότι όπιος τις περασμένες τά κουβέντιασαν καί έμειναν σύμφιονοι νά αν
ταμώσουν εδώ σήμερα γιά νά ίιδσΰν τί θά κάμουν γιά τό ροδέλαιο πού βγάλανε 
φέτος. ’Ακόμα λέγει ο Χρήστο - Τσιορμπατζής ότι το νέο μαξούλι τό βάλανε 
μέσα σέ πήλινα πιθάρια καί σέ διάφορα χωριά πού έχουν τσιφλίκια τό χώσανε
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μέσα, στή γη. Τώρα πια είναι καιρός να πάρουν δείγματα από τή νέα παραγω
γή καί νά πάνε στους τόπους τής αγοράς, έκ>εΐ στην Ευρώπη να το συμφωνή
σουν σέ καλή τιμή, καί νά μη πάνε καθόλου άν μπορέσουν στην ΙΙόλη γιατί 
εκεί οί Εβραίοι καί οί άλλοι οί Ρωμιοί το ρεζιλεύουν το βιος τους. Α νά πού 
έφτασε καί 6 Στόγιο - Μπογιατζής. Εκείνος χαιρετάει καλημέρα Βοϊβόντα, 
Μπάϊ - Γκάνιο καλημέρα Χρηστό - Τσιορμπατζή. ΙΤαίρνει άπο τούς άλλους 
χαιρετισμό καί τον ρωτούν τί γνώμη έχει κι’ αυτός για το νέο ροδέλαιο. Τώρα 
βέβαια συμφωνούν όλοι ότι τό ροδέλαιο περιμένει στα πιθάρια μέσα στη γη 
αλλά μέχρι πότε; Τί λές καί σύ κύρ Μπάϊ - Γκάνιο; Τότε ο Γκάνιος τούς συμ
βουλεύει νά μή βάλουν πιά το ροδέλαιο σέ πήλινα δοχεία αλλά νά το τοπο
θετούν μέσα στις νταμιτζάνες γυάλινες νά τίς βουλώσουνε καλά καί νά τις χώ
νουνε μέσα στη γή σέ πολλά χωριά. "Από τίς νταμιτζάνες δέ χάνεται τό ρο
δέλαιο, ούτε άποσσυφιέται από τή γή. ’Έπειτα νά μή τό χώνουμε μαζωμένο γιατί 
μπορεί νά πάρουν φωτιά, ή νά προδοθοΰν από κάποιο προδότη καί τότε τί γινό
μαστε; Ελάτε 'τώρα πάμε μέσα στο κονάκι μου κάτι νά πάρουμε νά τά κου
βεντιάσουμε ελεύθερα καί νά δούμε πώς θά πουλήσουμε το νέο μαξούλι. Καί 
άμα μπαίνουν στήν ανοιχτή μεγάλη αυλή τού τσιφλικοΰ, εκεί βλέπουν ανθρώ
πους διαφόρους νά κινούνται γιά τίς 'δουλειές τους. Τότε ό Μπάϊ - Γκάνιος δια
τάζει, ελάτε παιδιά αργήσατε, β ήλιος σηκώθηκε ένα μπό'ί ψηλά. Έλα μελισ- 
σά πάρε τά έργαλεΐα σου βάλε τή στολή σου νά μαζέψης τά νέα μελίσσια, εσύ 
παιδί μου πάρε τίς αγελάδες νά τίς όδηγήσης στο μπουγά... Καί μεΐς γειτόνοι 
πάμε μέσα...

Ε κεί στρώνονται τραπέζια καί τρώνε όλοι μαζί τσιορμπά καί χυλόπητ.ες 
καί άμα άποφάνε παίρνουν τούς καφέδες τους· Ε κ εί αποφασίζουν νά μή πάνε 
καθόλου στήν Πόλη αλλά μετά μιά βδομάδα ακριβώς νά άνταμιόσουν όλοι στή 
Στανήμακα καί άπο κεΐ νά ξεκινήσουν γιά τήν Ευρώπη νά τό συμφωνήσουν, 
όλοι μαζί εκεί στήν κεντρική Ευρώπη. ’Αλλά νά ποόεθούν καί νά ντυθούν καλά 
γιά μεγάλο ταξίδι, κανένα μήνα θά ταξιδεύουν μέ τά πόδια μέχρι τή Βιέννη — 
ΙΙράγα —  Βερλίν —  Ρώμα καί Ιίαρίσι καί μέ προσφάγια χωριάτικα. Ό  Γκάνιος 
σάν παλιός παραγωγός πηγαίνει στήν Αυστρία καί Βερολίνο, ο Στόγιος νά 
πάη στή Ρώμα καί ό Χρήστος θά πάη στήν Πράγα καί Παρίσι. Σέ μιά βδο
μάδα αντάμωσαν στή Στενήμαχο καί από κεΐ σάν έφτασαν στή Λιουμπλιάνα τής 
Σερβίας όλο πεζοπορία, καλοντυμένοι καί καλοποδιμένοι σάν νά πηγαίνανε σέ 
σκάψιμο, τότε γυρίζει σέ όλους ό Μπάϊ - Γκάνιος καί τούς συνιστά νά μή χα
σομερούν στο δρόμο μέ πολυλογίες καί νά άφήσουν τά γράμματα καί τά τηλε
γραφήματα. Κάνουν τό σταυρό τους καί ό καθένας παίρνει από ένα δρόμο. 
Κακοπέρασαν καί γέμισαν κορέους στά χάνια. Ό  Μπάϊ - Γκάνιος προχώρησε 
μέχρι το Παρίσι καί πάει νά άνταμώση τούς μυροπώλες γιά νά συζητήσουν γιά 
τήν τιμή καί νά αγοράσουν ώρισμένο ροδέλα ό  φωνάζει λοιπόν σέ μερικά 
μαγαζιά.
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Άμπρέ μπαρμπάδες τί λέτε φέτος πόσο ροδέλαιο θά σάς δώσουμε· *Ά, 
έκαμε κάποιος μυροπώλης εγώ δέ χρειάζομαι ροδέλαιο από τή Βουλγαρία, γιατί 
φέτος σεις έκεΐ είχατε βροχές καί αυτό είναι νερουλό, μοιάζει σαν κολώνια. 
’Άμα θέλει άλλος ας πάρη. Οι άλλοι μυροπώλες πού ήταν εκεί κοντά απάντησαν 
πώς θά περάσουν μέ τό περισυνό, δεν έχουν ανάγκη από νερουλό ροδέλαιο. 
Σκούζει φωνάζει ο Μπάϊ - Γκάνιος μά κανένας δεν τον λυπάται. Τότε 6 Γκάνιος 
έπιστρέφει πίσω καί ανταμώνει μέ τό Στόγιο στην Πράγα. Σέ λίγες ημέρες ε
πιστρέφει πίσω καί ο Χρηστός Τσιορμπατζής πού είχε πάει γιά την Αυστρία 
αλλά εκείνος παραπονέθηκε πώς τοΰ πήρανε τό καλό ροδέλαιο καί τού βάλανε 
χρωματιστό νερό, θέλησε νά διαμαρτυρηθή καί οί έμποροι τον φοβερίσανε μέ τήν 
Αστυνομία καί μέ τό Χημείο. "Ολοι τους τότε φανερώνουν ότι κάποιος έγραψε 
στις εφημερίδες κατηγόρησε τό ροδέλαιο τής Βουλγαρίας δτι έχει νερό καί ότι 
όποιος αγοράσει θά χάση πολύ γιατί σέ λίγον καιρό θά βρωμίση ή κολώνια. 
Ό  Χρηστός Μπογιατζής φανερώνει πώς δέν κουνήθηκε από τή θέση του γιατί 
τον πιάσανε κάτι θέρμες καί δέν μπόρεσε νά πάη στο παζάρι νά ρωτήσουνε άν 
ύπάρχη κανένας ν’ άγοράση. Σηκώνονται καί οί τρεις οί Βούλγαροι καί πάνε 
σέ μερικά μαγαζιά μά τούς είπαν ν’ αχήσουν τα  δείγματα στο Χημείο καί μετά 
δέκα πέντε μέρες νά πάρουν απάντηση· Αυτοί δέν έβέχτηκαν καί όταν έπέστρε- 
ψαν στο χάνι αποφάσισαν νά επιστρέφουν πίσω στην πατρίδα. Ό  καιρός πέ
ρασε καί παραπέρασε, έχουν κι’ άλλες δουλειές στά χωριά. Πρέπει νά πάνε 
κατά τήν ΙΙόλη γιατί εκεί ακόμα δέν πήραν χαμπάρι από τό νέο τό μαξούλι. 
Επιστρέφουν όλοι στην Βουλγαρία άπραχτοι καί εκεί μπερδεύουν μέ τούς ά- 
ξιιυματικούς πού ψάχνανε γιά το κρυμμένο ροδέλαιο κι’ ακόμα τούς ζητούσαν νά 
πήγαιναν στην Πάλη πού τούς ζητούσε ο Πασιάς.

Ό  ανώτερος αξιωματικός έμαθε τήν επιστροφή των τριών εμπόρων καί 
τούς καλεϊ νά δώσουν λόγο γιατί φύγανε. Ακόμα μερικοί καταδότες έμαρτυρή- 
σανε μερικές νταμιτζάνες κρυμμένες από το νέο μαξούλι. Ό  αξιωματικός όμως 
ήθελε νά πάρα/ καί άλλα δείγματα καί τούς ίδιους τούς παραγωγούς μέχρι τήν 
Πόλη. Τότε 6 Μπάϊ - Γκάνιος προσφέρεται νά δώσγ̂  όσο θέλουν δείγματα από 
τό ροδέλαιο, δικαιολογήθηκε όμιυς ότι τό ροδέλαιο πάντα το κρύβουν στη γή 
γιά νά μή χαλάση καί ότι αυτός προσφέρει καί εκατόν νταμιτζάνες γιά χάρι
σμα τό Σαράγι. Νά ζέψουν μόνο κάρρα νά τό φορτώσουν καί αυτός ακολουθεί 
μέχρι τήν Πόλη. Ό  αξιωματικός σάν είδε τήν προσφορά τοΰ Μπάϊ - Γκάνιου 
καί τήν προθυμία νά πάνε μαζί γιά τήν Πόλη συχώρησε τούς άλλους καί κίνη
σαν νά πάνε στον Πασιά. Πέρασαν από τήν Έντιρνέ καί σέ δέκα πέντε μέρες 
έφτασαν όλοι γιά τήν Πόλη. Έκεΐ αντάμωσαν τον κ. Βελίδη. Μόλις άντάμω- 
σαν ό Γκάνιος μέ το Βελίδη παρακαλεΐ νά μεσιτέψη στον Πασιά νά μή φ·άη 
ξύλο καί νά κάμη καλές τιμές·

Τότε έμαθε από τον κ. Βελίδη ότι ο Πασιάς καί 6 Σουλτάνος βρίσκονταν 
σέ ταξίδι μακρυά από τήν Πόλη καί δέν κάνανε καλά πού άργησαν νά φέρουν
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δείγματα για συμφωνίες. Ό  Μπάϊ - Γκάνιος προφασίστηκε πώς είχαν πολλές 
δουλειές καί τώρα μόλις αδειάσανε να φέρουν να πουλήσουν. Ό  κ. Βελίδης τοΰ 
απάντησε δτι έχει εξουσιοδότηση από τον Πασιά νά άγοράση όλο το ροδέλαιο 
όπως κάθε φορά άλλα νά τό αλλάξουν μέ χασίσι καί μέ αφιόνι πού είναι πολύ 
ακριβά. Λεφτά τούς είπε δέν αφήνει ο Πασιάς νά φύγουν. ’Ά ς  κάμουν 'τό λο
γαριασμό τους. Τότε ο Γκάνιος σάν είδε δτι την επαθε μέ τό νά θέλη νά κάμη 
τον έμπορο συμφιονεϊ δσο - δσο μέ τον Βελίδη καί παραδίνει τό ροδέλαιο στην 
Πόλη καί παίρνει χασίσι καί αφιόνι πάνω σέ αμάξια στρατιωτικά· ’Έρχεται 
ό Γκάνιος χαρούμενος στην Βουλγαρία πώς γέλασε τον κ. Βελίδη στη συμφωνία 
καί αφού μαζεύτηκαν οί τρεις ψευτοέμποροι αποφασίζουν νά πάνε τά ναρκωτι
κά φάρμακα μέχρι τά Αυστριακά σύνορα καί 6 άλλος στά ’Ιταλικά ό τρίτος 
σύντροφος παρατήθηκε γιατί ήταν άρριυστος καί έδωσε την άδεια ατούς άλλους 
νά κάμουν τή δουλειά τους όπιος γνωρίζουν. Οί δύο ψευτοέμποροι συνοδεύουν τά 
στρατιωτικά κάρρα φορτωμένα μέ άφιόνι καί χασίσι καί σχεδόν πήραν από 
μισό 6 καθένας.

Ό  Μπάϊ - Γκάνιος θά τραβούσε γιά τά Αυστριακά σύνορα καί ο άλλος 
γιά τά Ιταλικά σύνορα. 'Ύστερα από τή συμφωνία κάρρα πολλά πήραν τό 
έτοιμο αφιόνι καί τό χασίσι από τις αποθήκες τού Πασιά τής Πόλης ώς πεντα
κόσια κιλά καί αφού άποχαιρέτησε ό Μπάϊ - Γκάνιος τον κ. Βελίδη ξεκινή
σανε γιά το ταξίδι. Πέρασαν τά κάρρα τά στρατιωτικά μέσα από τή Στανή- 
μακα έστάθμευσαν έκεϊ καί μετά από μικρό συμβούλιο των τριών ψευτοεμπόρων 
ή φάλαγγα των κάρρων ξεκίνησε πάλι γιά τή Λιουμπλιάνα γιατί έκεϊ χυβρίζον
ται οί δρόμοι γιά την Αυστρία καί γιά την ’Ιταλία. X) τρίτος ψευτοέμπορος 
όπως είπαμε δέν κουνήθηκε καθόλου γιατί ήταν πάντα άρρωστος, βερέμης καί 
οί άλλοι δύο άνάλαβαν νά πουλήσουν το εμπόρευμα στήν Αυστρία καί στήν ’Ιτα
λία. Ό  Μπάϊ - Γκάνιος έφτασε μέ τό καραβάνι στά Αυστριακά σύνορα καί έ- 
πρότεινε στούς τελωνοφύλακες νά τού επιτρέψουν νά μπή μέσα στήν Αυστρία 
καί άμα πουλήση τό πράμα θά έπέστρεφε στή Λιουμπλιάνα νά άνταμώση τό 
φίλο του τον κ. Χρήστο Μ.πογιατζή γιά νά έπιστρέψουν πλέον μαζύ μέ τά 
κάρρα τοΰ κ. Βελίδη στήν πατρίδα τους. Σάν έφτασε στά Αυστριακά σύνορα 
καί έπέμενε γιά νά μπή μέσα στήν Αυστρία οί τελιονοφύλακες καί οί αξιωμα
τικοί των συνόριυν τοΰ κάνουν ανάκριση νά μάθουν πώς θά μπή σέ ξένη χώρα; 
μήπως είναι έμπορος ναρκωτικών καί μήπως έχει ειδική άδεια; Στήν Τουρκία 
αυτά τά ναρκωτικά επιτρέπεται νά τά καλλιεργούν καί νά τά έμπορεύωνται 
αλλά στήν Αυστρία πρέπει νά έχης άδεια γιά νά καλλιεργήσης αυτά τά φυτά, 
γιατί καί τά δύο βγαίνουν άπό σπαρμένα φυτά. Τό άφιόνι είναι γάλα φυτού 
καί τής κάψας (κωδίας) τής ύπνοφόρου μήκονος, τής ύπνωτικής παπαρούνας καί 
το χασίσι είναι το κατακάθι άπό το βράσιμο τοΰ σπόρου τής ινδικής κάναβης. 
Ναι αλλά αύτά τά ναρκωτ’κά μόνο μέ άδεια μπορείς νά τά είσαγάγης, νά πληρώ- 
σης φόρο σάν έμπορας, άλλά νά έχης την άδεια τού εμπόρου. Στό Μπάϊ -
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Γκάνιο απάντησαν οί φύλακες ότι χωρίς άδεια τού εμπόρου καί χωρίς ειδική 
άδεια για να εισαγάγει τα ναρκωτικά δέ θά τού έπιτρέψουν. Το καλό λοιπόν 
πού θέλουν είναι νά μή έπιμένη νά μπή μέσα σά λαθρέμπορας αλλά άν θέλη 
νά πάη πίσω νά πάρη τις άδειες πού χρειάζονται, νά πληρώση φόρο στο Κρά
τος τής Τουρκίας καί μετά νά επιχείρηση την εισαγωγή των ναρκωτικών εφ’ 
όσον θά έχη ανάγκη το Αυστριακό Κράτος. Άλλοιώτικα δεν μπορούν νά απα
σχολούνται καθεμέρα με τά ναρκωτικά του καί μέ τά εμπόριά του· ’Έπειτα 
εάν επιχείρηση χωρίς άδεια τις νύχτες νά τά είσαγάγη μέσα στο Αυστριακό 
έδαφος νά γνωρίζη ότι το εμπόρευμα θά το κατάσχουν, θά πληρώση πρόστιμο 
σά λαθρέμπορας καί θά μπή φυλακή. Πρέπει νά γνωρίζη ότι τά ναρκωτικά 
αύτά ίσως επιτρέπονται νά χρησιμοποιηθούν από τούς Χημικούς καί Φαρμακο
ποιούς αλλά σέ μικρή πάντοτε ποσότητα κι’ όχι έτσι πού τά μεταχειρίζονται 
στήν Τουρκία καί στήν ’Ανατολή γιά κέφι σέ μεγάλη ποσότητα. Τότε δ ψευ
τοέμπορος δ Μπάι - Γκάνιος αποφάσισε νά φύγη πίσω γιά τή Λιουμπλιάνα 
καί άπό κεΐ νά συνεννοηθή μέ το σύντροφό του.

Ό  κ. Χρηστός Μπογιατζής πάλι σάν έφτασε στά σύνορα τής Ιταλίας, ζη
τάει νά παρουσιαστή στους τελωνοφύλακες. Μπαίνει στο γραφείο τού τελωνείου 
καί κατά τήν απουσία τού άλλου προσωπικού αναφέρει στον κύριο πού βρήκε καί 
λέγει ότι θέλει νά πάρη μερικά δείγματα γιά νά δείξη μέσα στο ’Ιταλικό 
Κράτος καί το άλλο τό πολύ εμπόρευμα κάπου νά το άποθηκέψη μέχρι ότου 
έπιστρέψη καί πάρη άλλο πράμα, ή όλο καί νά τό μπάση μέσα στήν Ιταλία. 
* Ακόμα πρόσθεσε ότι άν τον ευκολύνουν γιά τή δουλειά αυτή αυτός θά πληρώ
ση χοντρά δώρα. Αύτά όλα τά κατάλαβε δ αρχηγός τού γραφείου τού Τελω
νείου καί τοΰ συνιστά νά κάμη σύντομα νά κατεβάση στά γρήγορα μέ τούς στρα
τιώτες τά ναρκωτικά, νά πάρη στά γρήγορα μερικά δείγματα καί νά πάη μέσα 
στήν ’Ιταλία αλλά τό άλλο το πράμα νά το εξασφάλιση μέσα στο γραφείο σέ 
κανένα ντουλάπι. ’Ακόμα γιά ασφάλεια θά τό βουλώσουν μέ βουλοκέρι θά βά
λουν τή σφραγίδα τους καί όταν ξαναγυρίση θά πάρη τά νέα δείγματα, άνοί- 
γοντας καί οί δύο μαζί. Τότε δ κ. Χρηστός Μπογιατζής δέχτηκε νά πάρη δεί
γματα καί τό πολύ πράμα τό κατέβασε καί τό ασφάλισε μέσα στο γραφείο τού 
κ. Τελώνη. Ό  κ. Χρήστος - Μπογιατζής πήρε δείγματα καί έφυγε γιά τό έσω- 
τερικό τής ’Ιταλίας.

’Αλλά τήν ίδια στιγμή καί δ άρχιτελώνης πήρε τό εμπόρευμα καί δλοταχώς 
πήγε γιά τά μεγάλα αστικά Κέντρα — Ρώμη, Νάπολη καί κρυφοπούλησε τά 
ναρκωτικά.Σέ μιά δυο μέρες όλα τά φαρμακεία γέμισαν μέ τά νέα ναρκωτικά καί 
απορούσαν οί φαρμακέμποροι πώς έπεσαν τόσο οί τιμές τών ναρκωτικών αυτών. 
Κάμουν ερώτηση στο Υπουργείο τού ’Εμπορίου κι’ εκείνο πληροφορεί τούς φαρ- 
μακεμπόρους ότι επίσημα δέν έγινε εισαγωγή τών ναρκωτικών αυτών καί στέλ- 
λει αυστηρές διαταγές στά τελωνεία τής μεθορίου νά κάμουν έρευνα πώς συμβαί
νει καί παρουσιάστηκαν τόσα ναρκωτικά. Διαπιστώνεται ότι άπό κάπου έγινε



Τό Ροδέλαιον 141

κρυφά εισαγωγή των ναρκωτικών αυτών καί αναφέρουν τά Τελωνεία τί ακριβώς 
συνέβη καί μήπως ενέχεται κάποιος υπάλληλος πού αγνοείται. Επειδή δμως τά 
τελωνεία άπήντησαν αρνητικά καί δέν γνιορίζουν πώς συνέβη νά έχουν είσαχθή 
τόσα φάρμακα χωρίς άδεια τοϋ Υπουργείου υποτίθεται δτι έγινε λαθρεμπόριο. 
ΙΙήραν διαταγή ανώτεροι ύπάλγ/λοι τού Υπουργείου νά πάνε στά μεθοριακά Τε
λωνεία καί νά εξακριβώσουν τήν αλήθεια γιά τά ναρκωτικά κι’ ακόμα νά συνδυά
σουν τήν άπομάκρινση από τήν υπηρεσία τοΰ διευθυντή τοΰ τελωνείου Λουμπλιά- 
νας — Φιοΰμε. Ό  άρχιτελώνης δ οποίος είχε έρθη προ μιας έοδομάδος στο τελω
νείο τοΰ Φιοΰμε δέν ευρισκε στοιχεία σχετικά μέ τή λαθρεμπορική εισαγωγή τό
σων ναρκωτικών καί από ποιόν.... Τότε έκεΐ πού μόνος περιδιάβαζε γύρω από 
τό τελωνείο τοΰ Φιοΰμε ειδοποιούν τον Άρχιτελώνη δτι κάποιος αλλόκοτος 
άνθριοπος χο)ρικός πού δέν είναι Ιταλός γιατί δέν γνωρίζει καλά τά ’Ιταλικά 
παρουσιάσθηκε καί θέλει τον Άρχιτελώνη νά τοΰ μιλήση ιδιαιτέρως. Ό  άρχιτε- 
λώνης δίνει τήν άδεια νά φέρουν τον άνθρωπο αυτόν μπροστά του γιά νά ίδή τί 
ζητάει...

’Έρχεται ό κ. Χρηστός Μπογιατζής καί δσο πλησιάζει τόσο έπαιρνε θάρ
ρος, έχαιρόταν καί μέ γέλια τοΰ λέγει δτι γύρισε άπό μέσα από τήν ’Ιταλία 
λέγει δτι τά 'δείγματα πού πήρε μπροστά άπό είκοσι σχεδόν μέρες τά έμοσχο- 
πούλησε καί τώρα θέλει ν’ ανοίξουν μαζί τό σφραγισμένο εμπόρευμα καί νά 
βγάλουν κάμποσα ναρκωτικά γιά νά πάη πιο νότια γιατί τώρα έπήγε στό Μι
λάνο στό Τορΐνο καί τή Φιορέντζε. Φυσικά ό άρχιτελώνης άμέσως μπήκε 
στό νόημα δτι πρόκειται γιά τό λαθρέμπορα ποΰ μπήκε μέσα στήν ’Ιταλία καί 
έμπασε τόσα ναρκιοτικά.. Αλλά πάλι κάνει τό λογαριασμό πώς μπόρεσε αυτός 
μέσα σέ ένα δισάκι νά μεταφέρη τόσο βαρύ εμπόρευμα. Τώρα μέσα στούς συλ
λογισμούς του ό άρχιτελώνης δέχεται σά βροχή τις παρακλήσεις καί τις προτά
σεις τοΰ επισκέπτη νά άνοίξουν μαζί τό εμπόρευμα. Χωρίς ταραχή προσποιείται 
τό γνώστη 6 άρχιτελώνης καί λέγει πώς αυτός έχασε τό κλειδί τοΰ ντουλαπιού 
καί προτείνει νά βγάλη ό επισκέπτης τό δικό του τό κλειδί νά άνοίξουν τό μοι
ραίο ντουλάπι... 'Ο κ. Χρήστος Μπογιατζής μέ δλο τό θάρρος βγάζει καί τοΰ 
εγχειρίζει λεφτά χίλιες λιρέτες γιά δώρο καί υπόσχεται μέ φωνές καί μέ νοή
ματα δτι τώρα ίσως νά κάμη καλλύτερες δουλειές ώστε τό κέρδος είναι εξασφα
λισμένο.. ’Έλα τοΰ λέγει σήκω ν’ άνοίξουμε τό ντουλάπι άλλά τήν τελευταία 
στιγμή ό άρχιτελώνης φωνάζει άλλους τελωνοφύλακες μάρτυρες γιά νά πιάσουν 
τον κ. Χρήστο πάνιο στήν ομολογία του... Ό  κ· Χρήστος Μπογιατζής τότε ά- 
παντάει πώς δέν ήταν ανάγκη νά φωνάξη κανένα βοηθό....μπορούσαν οί δύο φί
λοι νά φόρτωναν καί νά γέμιζαν τό δισάκι.. ’Αλλά επειδή δέν μπορούσαν νά 
καλοσυνεννοηιθοΰν εξ αιτίας τής γλώσσας πού δέν τήν καλοήξεραν, τότε στήν 
άργοπορία τοΰ άρχιτελώνη ο κ. Χρήστος τοΰ κλείνει τό μάτι τόν χτυπά άπό τή 
ράχη γιά νά τόν σιγου,ρέψη. Τότε πιά ό άρχιτελώνης φωνάζει τον άξιωματικό 
τόν τομεάρχη τοΰ τόπου εκείνου νά μεριμνήση νά τόν φιλοξενήσουν σέ κράτη-
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“ήριο γιατί αυτός ήταν δ λαθρέμπορος πού έμπασε μέσα στήν ’Ιταλία τόσο, λα
θρεμπόριο καί ναρκωτικά... αλλά μέ τόν ερχομό τού τομεάρχη δ κ. Χρηστός 
Μπογιατζής διαμαρτύρεται γιατί θά είναι υποχρεωμένος νά φιλοδωρήση καί 
τόσους τελωνοφύλακες καί τόσους αξιωματικούς τής στρατιωτικής λέσχης τού 
τόπου εκείνου. Δεν δέχεται νά πλήρωσή τόσα πρόσωπα καί δεν θέλει νά τόν 
οδηγήσουν μέ την βία., ποιος ξέρει πού... Κείνη τή στιγμή βλέπουν όλοι μαζί 
ο:ι καταφθάνει στήν ίδια θέση τού τελωνείου μία φάλαγγα μέ κάρρα τού Τουρκι
κού στρατού καί κάποιος άλλος χωρικός όμοια ντυμένος μέ τόν κ. Χρηστό... ?Ηταν 
δ κ. Μπά'ί - Γκάνιος πού άνυπομόνησε περιμένοντας τό φίλο του συνεργάτη του., 
αλλά καί έμαθε ότι δ κ. Χρήστος στήν ’Ιταλία έκανε χρυσές δουλειές.

Τότε έπήρε θάρρος καί δ Μπά'ί - Γκάνιος καί έρχεται νά διαπίστωση τήν 
αλήθεια, καί τώρα φωνάζει από μακρυιά τόν κ. Χρήιστο ότι έρχεται καί νά τού 
πή πού νά κατεβάσουν τό πράμα..· Ό  κ. Χρήστος Μπογιατζής τού απαντάει νά 
έλθη κατ’ ευθείαν καί εκεί νά ίδοΰνε τί θ’ άποκάνουν μέ τούς τελώνες. "Αμα 
πλησίασε τού λένε ο! τελωνοφύλακες ;ά κάρρα νά τ’ άφήση απ’ έξω καί νά πλη- 
σιάση μόνος δ κ. Γκάνιος. Σάν ήρθε πήραν καί κάποιον διερμηνέα πού γνιόριζε 
τά Σλαβικά καί άρχίζουν τήν ανάκριση μέσα στο Τελιονείο. Τότε δ άρχιτελώνης 
παίρνει ύφος σοβαρού άνακριτού καί ερωτάει πότε έπήρε τά δείγματα δ κ. 
Χρήστος καί τά έμπασε μέσα στήν ’Ιταλία...;

'Ο κ. Χρήστος απαντάει πώς μαζί συμφώνησαν μπροστά από είκοσι μέρες 
καί μάλιστα μαζί έβούλωσαν τό ντουλάπι μέ τό εμπόρευμα μέ τό βουλοκέρι καί 
βάλανε καί τις σφραγίδες τους. Τούρα γιατί τά γυρίζει τά λόγια του αφού τότε 
τού έδωσε τό δωράκι του ...; μήπως θέλει νά τού τά φάη όλα καί νά τόν διώξη 
χιορίς νά πάρη καθόλου δικαίωμα..; Γι’ αυτό φώναξε τόσους τελωνοφύλακες 
καί τώρα τούς αξιωματικούς τής μεθορίου γιά νά τόν βγάλουν αυτόν χωρίς δε
κάρα...; Γιατί άρνείται τώρα δ άρχιτελώνης πού μαζί αποφάσισαν νά κάμουν 
κείνο πού έκαναν.·; Καί σε μιά στιγμή πλησιάζει τόν άρχιτελώνη τώρα πόσα 
ζητάει γιά νά τόν άφήση ελεύθερον νά πάη μέσα νά ξαναπουλήση καί αν δ 
Θεός βοηθήση καί τά πουλήση όλα τά ναρκωτικά... τότε υπόσχεται νά δώση 
μεγάλο δώρο στον άρχιτελώνη... Τώρα όμως γιατί νά τόν παιδεύη... γιατί άμα 
άρχίση μέ τις παίδεψές τότε θά φάρη γουρσουζιά στη δουλειά καί στη συντρο
φιά·.. ’Ά'ν άμφιβάλη άς φωνάξη εδώ καί τό σύντροφό του τόν κ, Γκάνιο γιά 
νά τού έγγυηθή καί κείνος καί νά τόν άφήση νά μπή καί κείνος μέσα καί ν’ 
άρχίζη νά κατεβάζη... τό δικό του πράμα... Αυτά όλα τά μαθαίνει δ άρχιτελώ- 
νης μπροστά στον Τομεάρχη τής μεθορίου καί τότε δ άρχιτελώνης προσκαλεί 
τό κ. Μπάϊ - Γκάνιο καί μέ μέθοδο εκμαιευτική βάζει τόν κ. Κκάνιο νά δμολο- 
γήση όλη τήν αλήθεια, ότι έχουν οί δύο τους συντροφιά ότι δ ίδιος έπήγε γιά 
τά Αυστριακά σύνορα άλλά εκεί δέν πέτυχε νά μπάση τό δικό του πράμα γιά 
τήν Αυστρία, άλλά δέν ξέρει πώς έμαθε ότι στά ’Ιταλικά σύνορα κάτι γίνεται 
... ότι δ δ κ. Χρήστος συμφώνησε μέ τόν προϊστάμενο τού τελωνείου τού Φιοΰμε
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κατώρθωσε νά μπάση μέσα στήν Ιταλία  κάμποσο πράμα. ’Επειδή λοιπόν λέ
γει ό κ. Γκάνιος αυτός δεν μπόρεσε νά έπιτύχη τίποτα καί 6 καιρός περνάει 
τότε αποφάσισε νά ερθη .κι’ αύτό,ς στά σύνορα τής Ιταλίας καί τώρα 
δέχεται νά δώση κάτι κι’ αυτός καί νά μπάση μέσα πράμα μέσα στήν ’Ιταλία... 
’Αλλά αντί νά τόν καλοδεχτοϋν ό άρχιτελώνης θέλει νά τοΰ κάμη ανάκριση ... 
ίσιος καί νά τόν φοβερίση γιά νά τούς πάρη μεγάλα δώρα ·.. ΆφοΟ λοιπόν ό 
άρχιτελώνης πιά κατάλαβε δτι αυτοί ήταν κείνοι πού έκαναν τούς λαθρέμπο
ρους καί γέμισαν τήν ’Ιταλία μέ τά ναρκωτικά .. τότε προσποιείται πώς κάτι 
θά γίνη... αρκεί νά συγκεντριυσουν εκεί μπροστά στο τελωνείο δλο τό πράμα 
καί μαζί μέ τούς τελιονοφύλακες δίνει τήν άδεια νά ξεφορτιόνουν οί δύο λαθρέ
μποροι... Πάνιυ στο κατέβασμα των ναρκωτικών δμοος κάποιος άπό τούς τε
λωνοφύλακες πληροφορεί τούς λαθρέμπορους δτι τούς έχουν γιά κατάσχεση τών 
ναρκωτικών .· καί αυτούς θά τούς στείλουν στον Εισαγγελέα γιά νά δικαστούν.

Τότε ό Χρήστος Μπογιατζής πληροφορεί τό Γκάνιο δτι τήν άλλη φορά 
καλά συνεννοήθηκε μέ κάποιον άλλον., τώρα τί έγινε κείνος ό καλός ό άνθρω
πος καί ήρθε τούτος ο δαίμονας!! Στήν αρχή νόμισε πώς ήταν ό ίδιος κείνος 
6 παληός άρχιτελώνης... αλλά σιγά σιγά κατάλαβε δτι άλλαξε ό διευθυντής τού 
τελωνείου καί ίσως νά έχουν φυλακή καί τόν πρώτο άρχίτελώνη καί μαζί νά 
τούς δικάσουν.... Τώρα ό κ. Γκάνιος συμβουλεύει μέ τρόπο νά το σκάσουν μέσα 
κατά το Τουρκικό έδαφος καί ας πάνε στο διάβολο τά ναρκωτικά. ’Εάν λέγει 
ό κ· Γκάνιος τούς δικάσουν πολύν καιρό φυλακή τότε αυτοί μέ τί χρήματα θά 
εξαγοράσουν τή φυλακή.. Σέ λίγο καί οί δύο λαθρέμποροι τό σκάσανε χωρίς 
νά τούς πάρουν χαμπάρι οί φύλακες καί οί στρατιώτες καί σάν πήγαν κοντά στά 
κάργια τά Τουρκικά τότε εξασφαλίστηκαν καί μαζί φύγανε γιά τήν Βουλγα
ρία αναθεματίζοντας τήν ώρα καί τήν στιγμή πού θέλησαν νά γίνουν έμποροι.. 
Σήκωσαν καί οί δύο τά χέρια στον ουρανό καί παρακαλοΰν καί ευχαριστούν τόν 
Θεό νά τούς χαρίζη τή ζωή γιά νά μπορούν νά έργάζωνται καί ν’ άφήσουν τό 
έμπόριο στους "Ελληνας καί στούς τσιφούτηδες τούς Εβραίους. ’Ακόμα καταρι
ούνται καί τόν κ. Βελίδη πού τούς έσπρωξε σέ τόσο επικίνδυνη δουλειά, νά ερ- 
γάζωνται λαθρεμπόριο. Τώρα πιά οί δύο ψευτοέμποροι κ. Γκάνιος καί ό κ. 
Χρήστος Μπογιατζής έπέστρεψαν κρυφά στη Βουλγαρία χωρίς τό ροδέλαιο, 
χουρίς τά ναρκωτικά, χωρίς χρήματα, χωρίς παράδες γιά τήν επιτυχία· Πή
γαν στο Κονάκι τοΰ κ. Γκάνιου κρυφά καί μέ τρόπο προσκαλούν εκεί τόν άλλο 
σύντροφο τόν κ. Στογιάννη Τσιορμπατζή. ’Εκείνος φυσικά είχε παραχιυρήση 
έν λευκφ τήν άδεια στούς δύο πρώτους νά διαχειριστούν όλη τή δουλειά ελεύ
θερα καί αυτός ήταν πρόθυμος νά μπή στά κέρδη καί στις ζημιές. ’Αλλά σάν 
έμαθε πώς ήταν δχι ζημιά μικρή μά κόντεψε νά τούς άκολουθήση καταστρο
φή στο νοικοκυριό τους στις δουλειές τους καί θά σαπίζανε στις φυλακές τής 
Ευρώπης μέ τήν ανόητη καί τολμηρή δουλειά πού τούς έβαλε κείνος ό κ. Βελί-
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δης νά κάμουν, τότε όλοι έμειναν σύμφωνοι νά μή άνακατεύωνται σέ ξένες υπο
θέσεις όπως είναι γ ι’ αυτούς τό εμπόριο. Άλλα τό μυστικό νέο τής αποτυχίας 
τους είχε προφτάσει νωρίτερα από τον ερχομό τους καί οί χωρικοί των διαφό
ρων χωριών, οί άνθρωποι των τσιφλικιών τους χαμογελούσαν κάτω από τα 
μουστάκια τους χωρίς νά ρωτούν τά αφεντικά τους.

Ή  ιστορία αυτή στή Βουλγαρία πήρε έκταση καί όλος 6 κόσμος πια δέν 
τολμούσε νά έπιχειρή εμπορικές δουλειές αλλά μόνο δουλειά, παραγωγή με
γάλη διαφόρων προϊόντο)ν, καί μόνο ώργανώθηκαν νωρίς - νωρίς σέ γεωργι
κούς συνεταιρισμούς καί για τά διάφορα προϊόντα τους έγραφαν, διαφήμιζαν 
καί οί έμποροι έρχονταν στον τόπο νά αγοράζουν τά διάφορα προϊόντα από τί: 
Ενώσεις Συνεταιρισμού τής Βουλγαρίας. Ά πό τότε κι’ έπειτα ξακούστηκαν οί 
Βούλγαροι παραγωγοί σάν πρώτο,ι γειυργοί, σαν πρώτοι κτηνοτρόφοι, σάν πρώ
τοι πτηνοτρόφοι καί σάν πρώτοι μυροπαραγωγοί τής Βαλκανικής. ’Έτσι μέ τον 
καιρό οί 'Έλληνες κέρδισαν τό όνομα, μεταπράτες έμποροι τής Βαλκανικής καί 
οί Τούρκοι άνθρωποι τής ντόλτσε - βίτα. Μετά τό πάθημα τών Βουλγάρων πα
ραγωγών ροδέλαιου στην Πόλη ό κ. Βελίδης όέ χωρούσε στά ρούχα του άπό 
την επιτυχία του κι’ άπό τό πάθημα, τών φτωχών καλλιεργητών. "Οπου πήγαι
νε κι’ όπου βρισκόταν έχαιρόταν γιά την επιτυχία του, γιατί έγνώριζε ότι άπό την 
εύνοια τού ΙΙατισάχ καί τού Μεγάλου Βεζύρη αυτός θά κέρδιζε δώρα χρηματι
κά, βαθμούς, καί άξιώματα. Καί κάποιον καιρό μαθαίνει πώς δ ΙΙατισάχ καί ό 
Μεγάλος Βεζύρης σκόπευαν νά ταξιδεύσουν σέ μακρυνό μέρος τού Κράτους. Τότε 
ό Μεγάλος ΙΙρωθυπουργός Μαχμούτ Πασιάς προσκάλεσε τον κ. Βελίόη καί 
τού έπέστησε την προσοχή νά άρχίση ν’ άλλάζη τά κορίτσια τών κονακιών μέ νέα, 
νά τά καλοπαντρέψη μέ άξιωματικούς τής αύτοκρατορικής φρουράς μέχρι νά 
επιστρέφουν άπό τό ταξίδι τους. Τότε δ κ. Βελίδης μαζί μέ τούς Υπουργούς τών 
εξωτερικών καί τού εμπορίου κάλεσε τούς Πρέσβεις τών ξένων Κρατών πού έμε
ναν στην Πόλη καί είχαν στά Κράτη τους καί στις άποικίες τους Μουσουλμανικό 
πληθυσμό. Κάποια μέρα λοιπόν δ κ. Βελίδης μέ τούς αρμοδίους Υπουργούς κάλε- 
σαν τούς πρέσβεις τής ’Αγγλίας τής Γαλλίας τής Ρωσίας τής 'Ολλανδίας τής 'Ι 
σπανίας καί εκεί τούς πρότειναν νά δηλώσουν σέ καμιά βδομάδα πόσο ροδέλαιο 
θά άγοράσουν γιά τις άποικίες τους νά τό δηλώσουν σέ καμιά βδομάδα μέ τον 
έμπορίκο τους άκόλουθο καί νά συμφωνήσουν μαζί γιά τις τιμές. Οί Πρέσβεις 
άμέσως κι’ όλας έδήλωσαν ότι είναι πρόθυμοι νά δεχτούν όσες νταμιτζάνες τούς 
δώσουν τό Κράτος καί (δέχονται όλες τις απόψεις τους γιά τήν άξια- Τότε δ κ. 
Βελίδης μετά δύο τρεις ημέρες |ΐκιζί μέ τούς εμπορικούς άκολούθους τών Πρε
σβειών έπώλησε τό ροδέλαιο μέ καλές τιμές. Τό ροδέλαιο τό πούλησε τό κιλό 
δέκα χιλιάδες γρόσια δηλαδή χίλιες λίρες τό κιλό. Μαζί μέ τή συμφωνία γιά τό 
ροδέλαιο συμφώνησαν καί γιά τήν τοποθέτηση τών άξιωματικών τής Αύτοκρα
τορικής Φρουράς πού τούς πάντρεψε τά παλαιά κορίτσια τών κονακιών καί εκεί 
έτοποθέτησε τά νέα κορίτσια. Σέ λίγον καιρό έπέστρεψαν δ ΙΙατισάχ καί δ Με
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γάλος Βεζύρης καί 6 κ. Βελίδης ήταν από τούς προύτους πού παρουσιάστηκε για 
να τούς άναφέρη τα ευχάριστα για τις καλές τιμές τού ροδέλαιου καί για την 
τοποθέτηση των κοριτσιών. ’Ακόμα τούς άνάφερε καί για το κακό πού έπαθαν 
οί Βούλγαροι ψευτοέμποροι τοΰ ροδέλαιου. Τότε ό Μεγάλος Βεζύρης έζήτησε 
την άδεια να ευχαριστήσουν τον κ. Βελίδη για τήν τίμια εκδούλευση πού έκαμε 
στους υψηλούς αφέντες καί μέ αύτοκρατορικό φερμάνι τόν (ονόμασε μπας Έφέντη 
καί τοΰ κρέμασε παράσημα.

Τότε σέ μεγάλη τελετή έρώτησε τόν κ. Βελίδη άν θέλη να τόν στείλη ήγε- 
μόνα τής Βλαχίας τής Κύπρου, τής Κρήτης ή τής Σάμου. Καί δ κυρ· Βελίδης 
άφοΰ ευχαρίστησε τον προϊστάμενό του Μαχμούτ - Πασιά για τις τομές πού τοΰ 
άπ'έ νείμε δέχτηκε να γίνη Ηγεμόνας στήν Κρήτη.

Αυτό ήταν δλη ή "Ιστορία τοΰ Ροδέλαιου μέ τό πάθημα των ψευτοεμπόρων 
Βουλγάρων.

Πρόλογος Θεατρικοΰ ’Έργου

Πολιτική - Οικονομική αλλαγή στή Μικρασία - Βαλκάνια - Μεσόγειο άπό τούς
Τούρκους.

Πρόζα ή Πεζογράφημα (κάποιος κάνει εισήγηση) .

Ή  εγκατάσταση των Τούρκων στή Μικρασία - Βαλκάνια καί Μεσόγειο ή
ταν ένα γεγονός πολύ σπουδαίο άπό πολλές πλευρές.

1. ’Από τήν πλευρά τ ή ς  Θ ρ η σ κ ε ί α ς  στα νέα μέρη οί Τούρκοι δέν 
έδειξαν όρεξη για έξισλαμισμό άμεσο τοΰ κόσμου, πού βρήκαν έκεϊ, άν καί τό 
επιθυμούσε τό επίσημο Κράτος, άλλα καί κάθε άρχοντας πολιτικός ή στρατιω
τικός ιδιαίτερα. Για τή Θρησκεία οί Τοΰρκοι καταχτητές έφάνησαν ά ν ε ξί θ ρ η- 
σ κ ο ι καί μονάχα ώρισμένα Σύμβολα καί πρόσωπα ’Ηθικό - Θρησκευτικά έ- 
πρόσβαλαν, γιά άντίδραση εις άλλας πράξεις των Βυζαντινών, όπως τήν μεταφο
ρά τοΰ Τιμίου Σταυρού καί των Αρχιερέων άπό τόν Πανάγιο Τάφο, τόν εμπρη
σμόν Θρησκευτικών καί Εθνικών Βιβλιοθηκών κλπ. Μάλιστα τήν σιιοπηρή ανο
χή τών Σουλτάνων καί στρατηγών, σιγά - σιγά τήν άνήγαγαν σέ εμφανή, επίδει
ξη καί περιωπή διότι δσο καταλάμβαναν Βυζαντινά εδάφη, στην Ευρώπη ιδίως, 
έσκέφτηκαν νά μετέλθουν διπλωματικό καί πολιτικόν ελιγμό έναντι τών Χριστια
νών γιά νά μή προκαλοΰν τήν έξέγερσιν τοΰ άλλου Χριστιανικού - Κόσμου τής 
Ελεύθερης Ευρώπης προς συμπαράσταση τών Βυζαντινών καί τότε έχρησιμο- 
ποίησαν τά Π ρ ο ν ό μ ι α  γιά τό θρήσκευμα καί γιά τά Σχολεία.

2. "Οσον άφορά τήν Α ύ τ ο δ ι ο ί κ η σ ι ν έχρησιμοποίησαν πλήρη άπο-  
κ έ ν τ ρ ω σ η δ ι ο ι κ η τ ι κ ή  κ α τ ά  Μ ε ι ο ν ό τ η τ ε ς .

3. Γιά τήν εξασφάλιση τ ή ς  ’Ι δ ι ο κ τ η σ ί α ς  έπρότειναν ύπουλα, δ-

10
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ποιος ήθελε νά μείνη στα κτήματά του μπορούσε να τα διασφάλιση μέ τον έξισλα- 
μισμό του, χο)ρίς θόρυβο όμως καί δσοι έπέμειναν στή θρησκευτική καί Πολιτική 
ελευθερία τους, σιγά - σιγά νά ύποστοΰν θυσίας π.χ. Π α ι δ ο μ ά ζ ω μ α ,  καί 
Μ ε τ ο ί κ η σ η  σέ ορεινούς συνοικισμούς, ώστε τά καλά χωριά καί κτήματα 
νά περιέλθουν στους εξισλαμισμένους Χριστιανούς καί άρχοντας Τούρκους.

4. Γιά τή Σ τ ρ ά τ ε υ σ η  έδέχονταν έθελοντάς άλλά πλέον τούς εξισλα
μισμένους. "Οπως Μπαρμπαρούσας - Χαϊρεντήν, Καπουντάν Πασάς κλπ· Οί άλ
λοι ώφειλαν νά πληρώνουν φόρους.

’Έτσι μέ τή νέα διαρρύθμιση των Πολιτικό - οικονομικών καί ’Ηθικό · 
Θρησκευτικών αυτών ζητημάτων μέ μέσα συμφέροντα στήν πολιτική Σκοπιμό
τητα, ένίσχυαν μέ νέα στελέχη φανατικά τό Στρατό, ικανοποιούσαν τούς Παλαί
μαχους, μέ κτήματα, σάν Κοντοτιέρους καί Φεουδάρχες, δέν προσέβαλαν καί 
πολύ τούς Χριστιανούς, ούτε προκαλοΰσαν την ελεύθερη Ευρώπη κλπ. Εις τά 
κατακτημένα μέρη έτσι μέ τά μέτρα αυτά διαμορφώνονταν τάξεις στά κτήμα
τα 1) οί κάτοχοι Μουσουλμάνοι - Τιμαριούχοι 2) οί δουλεφτές, δούλοι, δουλο
πάροικοι καί απελεύθεροι καί 3) διά τούς εκπροσώπους τού Κράτους στό εξω
τερικό έδημιουργήθη ή τάξη τών Συμβούλιων, τών βοηθών, τών Φαναριωτών καί 
αρχόντων τού Βυζαντίου καί Πατριαρχείου.

Μέσα λοιπόν στά Νέα μέρη ιδίως τών Βαλκανίων διεμορφώθησαν ως κτη
ματίες 1) οί Τούρκοι άρχοντες καί πρώτος ο Πατισάχ, ό Μέγας Βεζύρης καί 
Πασιάΐδες Στρατιωτικοί - Πολιτικοί 2) οί Γεωργό - Κτηνοτρόφοι χωρικοί διά
φοροι δλων τών Εθνοτήτων καί θρησκειών, οί δούλοι 3) οί διπλωματικοί καί 
Πολιτικοί συνεργάτες τών Διοικητών Τούρκων "Ελληνες μορφωμένοι καί ’Αε
ριτζήδες, Δραγουμάνοι, Πρεσβευτές, πρόξενοι.

Β ' . Σ τ ή  Μ ι κ ρ α σ ί α, ή αναλογία τών τριών τάξεων ήταν περιωρι- 
σμένη υπέρ τών Τούρκων διότι από καιρό έκεΐ έγινε ή αλλαγή χωρίς Προνό
μια. ’Εκεί συνέβησαν βίαιοι έξισλαμισμοί Ελλήνων - ’Αρμενίων καί σφαγές 
κλπ. καί ή τάξη τών Φαναριωτών ήταν πολύ περιωρισμένη. Έκεΐ τό Κράτος 
τών Τούρκων έπαιρνε μορφή Μουσουλμάνικη από τή θρησκεία - Γλώσσα κλπ.

Γ '.  Ε ί ς τ ά Ν η σ ι ά  τό πράγμα διέφερε πολύ. Έκεΐ οί Τούρκοι έβρή- 
καν Κοινότητες Ναυτιλομένων καί μάλιστα θαλασσόλυκων (Σπέτσες, "Γδρα, 
Ψαρά καί δλη ή Μεσόγειος) , μπασμένων στούς πολέμους υπέρ τού Κράτους τών 
Νορμαδών, Τουρκίας, 'Ισπανίας, ’Αγγλίας, Γαλλίας, Ρωσίας, Γαλλίας, οί όποιοι 
προτιμούσαν εκείνους πού έπλήρωναν τά περισσότερα χωρίς νά θίγουν τή θρη
σκεία τού πολεμικού, μήτε νά ζητούν έξισλαμισμό κλπ. Εμείς λοιπόν θέλοντες 
νά περιγράψωμε τήν ’Ηθογραφία τών Βαλκανίων έσχεδιάσαμε ένα Σκαρίφημα 
θεατρικό μέ τό οποίο φανερώνουμε τή Νοοτροπία τών τριών Εθνοτήτων Τούρ
κων Βουλγάριον καί Ελλήνων τών Βαλκανίων γιά τή ζο)ή. Μέσα εις τό ήθο- 
γράφημα αυτό φαίνεται 1) ή προσπάθεια καί ή επιτυχία τών Τούρκων νά απο
λαύσουν τά Καλά τού κόσμου τούτου τή Ντόλτσε - Βίτα 2) Οί αγώνες καί μό
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χθοι τών Βουλγάρων ιδίως νά είναι πολύ καλοί καλλιεργητές της Γης καί 3) 
Οι "Ελληνες νά μετέρχονται τον εκμεταλλευτή δλουν, ώς άερητζήδες, ως έμπο
ροι καί μετά πρώτοι Συμβουλάτορες των Κατακτητών.

Ή  Νοοτροπία δλων συνοψίζεται εδώ:
Τούρκοι =  αποβλέπουν εις τό Κέφι, στο ραχάτι. (Κέϊψ - άλίνιζ - νάσιλ) ;
Βούλγαροι =  αποβλέπουν εις την φιλεργίαν. Στο ραμπότιμι;
"Ελληνες =  εκμεταλλευτές, έβραΐοι τών Βαλκανίων. Τί Νέα; πώς πάει 

ή Πολιτική;
Καί μέ τήν προμετωπίδα αυτής τής Νοοτροπίας ξεκινούμε μέ τό ηθογρά

φημα Γκιούλ - γιά =  Ροδέλαιο.

Πρόσωπα τού ’Έργου

1) Μ α χ  μ ο ύ τ Π α σ ά ς :  Βεζύρης τού ΙΙατισάχ. Χασάν - Πασάς τής
Σκόδρας.

2) Ρ ι ζ ά ς: Θυρωρός έμπιστος πολύ.
3) Γ ι α ν ν ά κ η ς: χανεντές γιά τά τσιμπόνια καί τό κέρασμα.
4) κ. Β έ λ ι ο ς :  Γενικός επιστάτης καί προμηθευτής "Ελληνας αερι

τζής, έμπορος.
5) Έ λ ι έ ζ α ρ :  Ταμίας, Εβραίος.
6) κ. Π ά ν ο ς :  Μικρός επιστάτης μόνο τού Κονακιού τής Πόλης.
7) Μ π ά ϊ  - Γ κ ά ν ι ο ς: ’Άρχοντας. Τσιφλικάς Βούλγαρος, μεγάλη πα

ραγωγή Ροδέλαιου.
8) Χ ρ ή σ τ ο ς  Μ π ο γ ι α τ ζ ή ς :  Παραγωγός Ροδέλαιου.
9) Σ τ ο γ ι ά ν ν η ς  Τ σ ι ο ρ μ π α τ ζ ή ς :  Παραγωγός Ροδέλαιου.

ΊΟ) (Κορίτσια - Λαθρέμποροι - Στρατιώτες - Ευνούχοι - Σπιούνοι - ’Αξιω
ματικοί - Τελώνες) .

’Ανοίγει ή αυλαία μετά τον εισηγητή καί μπαίνει ή κάθε παρέα.:.

ΤΟ ΓΚΙΟΓΛ —  ΓΙΑ =  ΡΟΔΕΛΑΙΟ

Γκάνιος Χρήστος— Στογιάννης (συνομιλούν φεύγουν) : Τί δουλεύετε τώρα 
αυτόν τον καιρό; Στο ραμπότιτι; (φεύγουν).

Κ. Βέλιος κ. Πάνος: Τί νέα έχομε σήμερα; (φεύγουν) .
Μαχμούτ Πασάς —  Ρ ίζας: Παπιά μου τό κέφι σας πώς πάει; (φεύγουν) .
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ΤΟ ΓΚΙΟΓΛ —  ΓΙΑ (ΗΘΟΓΡΑΦΙΑ ΒΑΛΚΑΝΙΩΝ)

Βούλγαροι —  "Ελληνες —  Τούρκοι.
(Ή  σκηνή μέσα στό Σαράι τοΰ Βεζύρη κατά τό 1850) .

Μαχμούτ —  Πασιάς στην ΙΙόλη.

Μ α χ ; μ ο ύ τ  Π α σ ι ά ς .  (Κάθεται σταυροπόδι σέ σετζιαντέ καί στα 
μιντέρια. Τά σαλόνια πολύ στολισμένα, δίπλα στο Βεζύρη 6 Γιαννάκης δ Χα- 
νεντές τοΰ έτοιμάζει τσιμπούκια) : Ριζά έ, Ριζά άκοΰς μπρέ... Μιυρέ Έσέογλου 
—■ Έσέκ —  ακόμα δε φάνηκε κείνος δ έμπορος δ Μπάϊ - Γκάνιος...; Φέτος άρ
γησε να μάς φέρη τά Γκιούλ - Γιά... Γιατί άραγε...; Που βρίσκεται καί κείνος δ 
Μπάς - ’Έμπορος δ Ρωμηός δ κ. Βέλιος...; καί αυτός πού μάς γιομίζει την 
κοιλιά καί τά αφτιά μέ τά Ν έ α του..; Πού νά βρίσκεται κι’ αυτός δεν έχουμε 
ειδήσεις δέν έχουμε Ν έ α  του..,; (ιδία) Βρέ τί έπαθα κόλλησα κι’ εγώ τήν 
αρρώστια του μέ τά Ν έ .α!! ’Άκου Ριζά νά βγής έξω νά φιυνάξης τον έπιστά- 
τγ] τόν κ. Πάνο νά έρθη έδώ.,.νά ετοιμάσουν καί πέντε καβαλλάρηδες γρή
γορα νά πάνε στο Έντίρνε, στο Βαλή —  Πασιά νά φροντίση νά βρουν τόν Μπάϊ 
— Γκάνιο... κατά τή Σόφια άκοΰς...; Νά πάρουν καί μερικά μπουκάλια οί 
καβαλλάρηδες νά μάς φέρουν λίγο δείγμα από τό γκιούλ - γιά (ροδέλαιον) δ 
κόσμος δ δικός μας θέλει νά έχη τό γκιούλ - γιά. Ό  μήνας Μάης πέρασε καί 
τώρα πέσανε ζέστες... δ κόσμος πρέπει νά δροσίζεταί, τ’ άκοΰς... θά σκάσουμε 
χωρίς γκιούλ - γιά. Ουφ... (αερίζεται) Τιόρα άκουσες φώναξε τόν επιστάτη 
μας τόν κ. Πάνο...

Ρ ι ζ ά ς: Πάω Πασιά μου... άλλο θέλεις...; Βεζύρη μου...; Νά μέ συμ- 
παθάς... ΙΙασιά μου... Έ γώ βλέπω καί σέ λυπούμαι... θέλεις νά τρέξιυ εγώ μέ 
τά πόδια στο Έντερνέ.. δέ μοΰ χρειάζονται εμένα άλογα. Έγώ στά χωριά 
τους πήγαινα πάντα μέ τά πόδια... εμείς Πασιά μου είμασταν φτωχοί, φουκα
ράδες δέν είχαμε μήτε άλογα μήτε καμήλες. Έ γώ Πασιά μου γιά χατήρι σου 
δέ φοβούμαι τόν κόπο... Σέ τρεις μέρες θά πάω καί σέ άλλες τόσες θά γυρίσω 
πίσω... θά δώσω στο Βαλή - Πασιά τή διαταγή νά φροντίση μέ στρατό νά βρή 
τό Μπάϊ - Γκάνιο καί νά τόν φέρη, μέχρι εδώ. Πασιά μου θυμούμαι δτα.ν θέλη
σες καί μάς άγόρασες από τά παζάρια τής Σμύρνης... έγώ ήμουνα παιδάκι τό
τε, καμιά δεκαριά χρόνων... μά κοντά μου δέν είχα μήτε πατέρα' μήτε μητέ
ρα... Καλά έκανες Πασιά μου... πού μάς άγόρασες... Τότε δ Πολυχρονεμένος 
δ Πατισάχ έκανε πόλεμο στήν ’Αραπιά καί μάζεψε γεσίρηδες από τό Χάλεπ - τό 
Μπέϊρουτ καί τό Μπαγτάτ... Τά φουσάτα τοΰ Πατισάχ τότε κυνηγώντας τούς 
κοντραμπατζήδες, τούς χαϊμαντάδες τούς κατήληδες, τούς κακούς, χαλάσανε 
χωριά καί πολιτείες. Οί Ούλεμάδες τότε στά τζαμιά παρακαλούσανε τόν ’Αλ
λάχ καί τόν προφήτη νά βοηθήση τόν Πατισάχ... κι’ δ Θεός τούς άκουσε. Τώρα 
δ μεγάλος Πατισάχ κουμαντάρει δλους τούς πιστούς μέχρι τή Μέκκα καί πιό
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πέρα μέχρι τή Μπάσρα καί τή Μπαγδάτη..· Το Μισήρι το πατήσανε και πάνε 
όπως μαθαίνουνε για  τδ Τούνεζι...

Έσύ τότε Πασιά μου μας λυπήθηκες καί μας γλύτωσες από την πείνα καί 
τη φτώχεια... Ό  "Αλλάχ νά σέ ευλογεί.·, καί ό ΙΙροφήτης νά σοΰ χαρίζη τοΰ 
κόσμου τα καλά... "Οσο ζής Πασιά μου το μάτι σου νά μη δακρύση γιά κακό... 
πάντα νά εχης τά χρυσά με τά βαγόνια... τά Ούρί νά σέ τριγυρίζουν καί νά σέ 
ταΐζουν σάν τά χελιδόνια τά μικρά τους... κι" άν θελήση ό Α λλάχ νά σέ πάρη 
κοντά του, τότε τά κανταΐφία καί τά πιλάφια... τά μουχαλεμπίά καί οι άσου- 
ρέδες νά σέ δροσίζουν. ΙΊές μου Πασιά .μου... θέλεις νά τρέξω εγώ νά σέ υπη
ρετήσω πιστά.·.; ΙΙές μου...;

Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ά ς :  ’Ά ! μπρέ Ριζά γιά τά λόγια σου σ’ ευχαρι
στώ... μά σέ θέλω εδώ. Τώρα. Λησμόνησα τί θέλω νά σοΰ πώ... μπρέ Ριζά μέ 
στεναχώρησες τό κατάλαβες...; ’Ά ... φώναξε τον επιστάτη τον κ. Πάνο. . . 
(Ό  Ριζάς κάνει νά φ.ύγη καί σκοντάφτει πάνω στον Ταμία τοΰ Βεζύρη τον Έ- 

λιέζαρ) .
Μ α χ  μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς: Γιατί κάθησες τί έχεις πάλι, θυμήθηκες καμιά

παληά ιστορία βρέ μάτια μου...;
Ρ ι ζ ά ς :  Πασιά μου στην Πόρτα περιμένει νά μπή 6 Χαζνατάρης ό

Έλιεζερΐκος... Νά τον άφήσω νά μπή·...;
Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς :  'Ακούσε Ριζά σέ λίγο θά εξετάσω τον Ταμία

μου τον Εβραίο... νά δοΰμε ποΰ βρισκόμαστε καί άμα φύγη 6 Ταμίας ό Έλιέ- 
ζαρ, νά μπή μέισα ό επιστάτης ο κ. Πάνος καί άλλη φορά νά λές λιγότερα. Μέ 
στεναχώρησες... τώρα μ" αυτό τό κεφάλι τί λογαριασμό νά δοΰμε μέ τον Ε 
βραίο... ’’Ακόυσες πήγαινε τώρα καί νά έλθη ό Χαζνατάρης..

Έ  λ ι έ ζ α ρ (μπαίνει κάνοντας μετάνοιες καί ντεμενάδες... τά τεφτέ- 
ρια πού βαστοΰσε τοΰ πέφτουν από τη σαστιμάρα του) .

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς  (Βάζει φωνάρες: Ούλάν τσιφούτη... Ούλάν
Γιαχουντή.. τί πράματα είναι αυτά... νά χάνης τά κιτάπια·. Μάζεψε τα καί 
λέγε... όπως κάθε μέρα... νά (δοΰμε ποΰ βρίσκονται οί λογαριασμοί·. Σανήν 
όπως χάνεις τά τεφτέρια μήπως χάνεις καί τά λεφτά... Άκοΰς θά σέ κρεμάσω 
άμα λείψη μιά - δεκάρα λέγε τώρα..

"Ε λ ι έ ζ α ρ : Πασιά μου σοΰ κάνω δρκο στά κόκκαλα τής μάνας μου
καί τοΰ παρτέρα μου.

Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς :  (τον κόβει: Μπρέ παλιοεβραΐο δέ σοΰ είπα νά
μη μοϋ ορκίζεσαι στά κόκκαλα τών γονιών σου... θέλεις τώρα βούρδουλα... ή δέ 
θέλεις; Έ γώ ενα δρκο άναγνωρίζιυ γιά τον ’Αλλάχ καί τον Πε'ίγαμπέρ τον 
Μωάμεθ.

Έ λ ι ά ζ α ρ :  Έ γώ  Πασιά μου διάβασα το Κοράνί καί παρακάτω εκεί
ό Πεγαϊμπέρ ό Μωάμεθ παραγγέλνει στούς Μουσουλμάνους νά αναγνωρίζουν 
γιά προφήτη το Μεγάλο "Αβραάμ., (κόβει)
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Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς: Μάλιστα νά τον λες Ίμπραχήμ...
Έ  λ c έ ζ α ρ: Πασά μου 6 Ίμπραχήμ ο ’Αβραάμ ’Ισαάκ καί ’Ιακώβ

ήταν μεγάλοι πατριάρχες, προφήτες σά νά λέμε δικά μας... τό λέγει καθαρά 
το Κοράνιο.. ’Έπειτα τον Πεϊγαμπέρ Ίσά (Ίησοΰ) τον λένε οί Χριστιανοί 
καί τή Μεχρέμ - Άνά τή Μαριάμ μέ την μητέρα του πού γερόφερναν στο Κούν- 
τους - Σερήφ - Ιερουσαλήμ. Πασά μου τδ "Αγιο Κοράνιο πού τό λέτε σείς 
οί Μουσουλμάνοι Μ ο υ κ α τέ ς - Κ ο υ ρ ά ν τά γράφει καθαρά αυτά όλα....

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Άφερήν Έλιέζαρ σήμερα το βούρδουλα
τον αφήνω σου τον χαρίζω γιά άλλη φορά. Μπράβο σου..· εσύ μπρέ κοντέβείς 
νά γίνης μισός Μουσουλμάνος.. Έ  τώρα μπρος στη δουλειά., άνοιξε τά τεφτέ- 
ρια σου... (Ό  Έλιέζαρ ανοίγει καί διαβάζει)

Έ λ ι έ ζ α ρ :  Πασιά μου χθές οί ταξινλτάρηιδες, (οί είσπράκτορες) μάζε
ψαν από τά, νοίκια των μπαχτσέδων... τόσα γρόσια. Ό  Πασιάς εύχαριστήται 
μέ τά ιδάκτυλα χτενίζει τά γένια του, ό χανεντές τού ανάβει άλλο τσιμπούκι) 
Πασιά,μου από τά Κονάκια στις δέκα πολιτείες τόσα γρόσια...

Π α σ ι ά ς :  (άφερήμ) Έλιέζαρ από τά ζώα... τόσα γρόσια... από μπα
ξίσια... τόσα γρόσια...

Π α σ ι ά ς :  Καλά - καλά Άφερήμ τώρα κλείσε τά τεφτέρια γιά αύριο
πάλι (λέγει δ Πασιάς) .

Μ αχ μ ο ύ τ - Πα σ ι ά ς: Έλιέζαρ πρόσεξε θέλω οικονομία, νά μη
χαλάτε τζάμπα τά λεφτά... τώρα, νά μοΰ πής...

Έ λ ι έ ζ α ρ :  (τον κόβει) Πασιά μου σέ παρακαλώ νά μή μέ πειράζης
άλλη φορά γιά τό μπουλουσοΰ τό γυναίκα μου. . .εγώ βλέπεις έχω άσπρα γένεια 
καί κείνο, δέ βλέπει, δέν ακούει.../ καλά· πού έχουμε κείνο το δόλιο τό κορίτσι
τό Σαρίκα νά μάς βοηθάει. . .

Μ α χ μ ο ύ τ  - Πασιάς: (κόβει) Καλά πού μέ θύμισες... στείλε το κεί
νο τό Σαρίκα νά το δώ·„. εχω πολύν καιρό νά τό δώ.. νά δούμε πόσο μεγάλωσε... 
πάρε μαζί σου τό Ριζά νά τό φέρει εδώ τό κορίτσι σου τό Σάρα... Άκοΰς μή 
λησμονήσης.

Έ λ ι έ ζ α ρ :  Μά Πασιά μου, τώρα κείνο μεγάλωσε πολύ είναι κοτζάμ
κοπέλλα καί ο Χαχάμης δέν αφήνει νά γυρίζη έξω από τό σπίτι... μονάχο του.

Μ α χ μ ο ύ τ  - Πασιάς: (θυμώνει) Παλιολεζαρίκο άκοΰς τί είπα νά
το στείλης καί νά σκάσης θά περιμένω, μισή ώρα ύστερα θά σέ βάλω στο 
μπουτρούμι.

Έ  λ ι έ ζ α ρ: Πασιά μου νά σού στείλω τή γειτονοπούλα μου δέν κάνει...;
Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Παλιοτσιφούτη νά κάμης όπως σού παραγ

γέλνω. ’Ακούσε τώρα., αυτό πάει τέλειιοσε.. Θέλω νά μοΰ πής.. μήπως έχου
με κανά Ν έ ο  κανά χαμπέρι από τον έμπορά μας τό Ρωμιό τό κ. Βέλιο ντε·.; 
τί Νέα έχουμε;
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Έ  λ ι έ ζ α ρ : Μάλιστα Πασιά μου κείνος δ γκιαούρης 6 Β'έλιος (κό
βει) .

Μ α χ μ ο ύ τ = Π α ισ ι ά ς: ’Άλλη φορά νά μη σέ ακούσω να λές γκια
ούρης, θά σου κόψω τή γλώσσα.

Έ  λ ι 'έ ζ α ρ: Τηλεγράφησε σήμερα πρωί από τό Άτήνα και λέει σέ
δυο ήμερες φτάνει εδώ στο κονάκι τό καράβι. Θά περάση λέγει καί από τό
Ίσμήρ καί θά έλθει έπειτα εδώ...

Μ α χ μ ο ύ τ - Π  α σ ι ά ς: ’Ακούσε τώρα πήγαινε νά &τοιμάσης τό 
κορίτσι καί σέ μισή ώρα νά τό στείλης... έγώ περιμένω τώρα τό Ριζά... φώ
ναξε έλα πήγαινε καί άλλο από τή δουλειά σου νά μην σέ νοιάζει...

Έ  λ ι έ ζ α ρ: (θέλει νά πή κάτι μά 6 Πασιάς τον βρίζει καί τον στέλνει
στο διάβολο) .

Π α σ ι ά ς :  Στο διάβολο.
Ρ ί ζ α ς :  (έρχεται) Πασ:ά μου απέξω κάθεται δ επιστάτης ό κ. Ιίάνος

οπιος διέταξες νά έρθη;
Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς :  ’Ακόυσε Ριζά φέρε τον νά μπή μέσα, κάθησε

καί σύ ν’ άκούσης τί θά τού πώ, φτάνει νά μην λησμονήσω τίποτε, άνθρωπος 
είμαι κι’ έγώ.λ

κ. Π ά ν ο ς καί Ρ ι ζ ά ς (προσκυνούν καί σταυρώνουν τά χέρια στο 
στήθος)

Μ α χ  μ ο ύ τ - II α σ ι ά ς: ’Ακούσε κ. ΙΙάνο... τί τσαμπουνάει κείνος
δ Παληό - Εβραίος...; Τ ί ν έ α  έχουμε; (βρέ τί έπαθα κόλλησα κι’ έγώ 
την άρρώστεια τού κ. Βελίδη. ΙΤοΰ είναι τώρα κείνος 6 Βελίδης ...;

Ι ί ά ν ο ς :  Πασίά μου σήμερα πρωί - πρωί πήρα τηλεγράφημα από το
Άτήνα καί λέγει δ κ. Βελίδης... λέγει θά πάρη το καράβι τής γραμμής... 
θά περάση από τή Σμύρνη θά μαζέψη κάτι πεσκέσια (κορίτσια) πού τού γρά
ψανε, θά τά βάλη στο καράβι καί θάλθη έδώ γιά νά σάς ρωτήση πώς νά κάμη 
ταξίμι.

Μ α χ  μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς: ’Ακούσε κ. ΙΙάνο τώρα σέ κάλεσα νά
έτοιμάσης πέντε στρατιώτες μέ ένα αξιωματικό νά πάη νά παρουσιαστή στο 
Βαλή - Πασιά τής Έντερνές καί νά πάρουν ένα Σύνταγμα - Στρατό νά πάνε μέ
χρι τή Βουλγαρία νά βρούνε κείνο τό Μπάϊ - Γκάνιο νά τού πάρουν δείγμα, από 
τό νέο τό μαξούλι, τού γκιούλ - γιά καί νά μάς τό φέρουν νά ίδοΰμε πώς. θά 
περάσουμε. ’Ακόμα νά πάρουν καί τον ίδιο τό Μπάϊ - Γκάνο άκουσες...;
(κείνη τή στιγμή κάτι άκούγεται στήν πόρτα) .

Μ α χ μ ο ύτ - Π α σ ι ά ς : Ποιος είναι εκεί...; νά μπή μέσα (έρχεται 
ό κ. Βελίδης)

Μ α χ  α ο ύ τ - Π α σ ι ά ς :  Μπά κ. Βέλιο τί έχουμε; εσύ σήμερα ήσουν 
στο Αθήνα τώρα πώς βρέθηκες έδώ...;

Β ε λ ί δ η ς :  Τό τηλεγράφημα καθυστέρησε.
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Π α σ ι ά ς: Έ  τί νέα έχουμε;
Β ε λ ί δ η ς: Πασιά μου σου φέρνω καλά. Νέα... άλλα και άσχημα Νέα.
Μ ·α χ μ ο ύ τ - Ιί α ,σ ι ά ς: Βρε κ. Βελίδη τί ’ναι αυτά; Νέα ευχάριστα 

καί άσχημα γίνονται πότες;...
Β ε λ ί δ η ς: ΙΙασιά μου έχω ετοιμάσει ενα καράβι γεμάτο άπδ μπαξίσια

καί αμανάτια (κορίτσια) ... καταλαβαίνεις Πασιά μου... Άπο το Λόντρα... τδ Πα
ρίσι το Ρώμα... τό "Ισπανία... το Μάλτα... άπο οπού πέρασα δλοι σάς χαιρετούνε 
καί σάς στέλνουν τά δώρα τους. ’Άλλο νά σάς τδ λέγω κι’ άλλο να τδ ίδήτε 6 
ίδιος... Έσεϊς θά διατάξετε... τώρα όμως άπέξιυ περιμένει ό Βέλη - μπέης της 
Σκόδρας μέ ένα σωρδ δώρα καί πεσκέσια (κορίτσια) . ’Εμείς άν θέλετε τά 
λέμε άλλη ώρα γιά νά μή περιμένη ό φίλος απέξω...

Μ α χ μ ο ύ τ  - Ι Ι α σ ι ά ς :  Ναί κ. Βέλιο νά φύγετε όλοι σας άλλά ξέρετε
νά ετοιμάσετε τό σαλόνι γιά γλέντί... ο Γιαννάκης νά έτοιμάση τά τσιμπούκια, 
ό Ριζάς νά φέρη τά ψιλά όργανα καί πέντε κορίτσια νά μάς κερνούν... ύστερα 
θά παραγγείλω νά μπη μέσα δ Βελή - Μπέης. ’Ακόυσες Ριζά...;

Ρ ι ζ ά ς :  Πασιά μου όλα θά γίνουν γιά τδ γλέντι καί β κ. ΙΙάνος θά 
στείλη τόν άξιιυματικδ μέ στρατιώτες γιά τδ Βαλη - Πασιά της Εντερνές. 
"Οπως διατάξετε (Σέ λίγο μπαίνουν μέσα τά πέντε διαλεχτά κορίτσια, τά ψι
λά όργανα, δ Γιαννάκης καί αρχίζουν τδ γλέντι...) .

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Ριζά τιόρα φέρε μέσα τδ φίλο μου τδν Βέλη
Μπέη... (ΟΙ δύο φίλοι άγκαλιάζονται καί φιλιούνται κάθονται κοντά καί άντι- 
κρυστά καί χαιρετιούνται κατά τδ έθιμο. Σελάμι (Πασιάς) -Ά λέϊκουμ-. Άλέ- 
ϊκουμ (Βελης) Σελάμ.) .

Β έ λ η  - μ π έ η ς :  Πασιά μου. Βεζύρη μου πώς πάει τδ Κέφι...;
Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Δε βλέπεις φίλε μου, δόξα τδ Γιαραμπή...

τδ κέφι είναι πάντα καλά... βλέπεις χαιρόμαστε την ψευτο - ζωή...
X α σ ά ν ι - μ π έ η ς : Καλά κάνετε Πασιά μου... Έσύ είσαι ακόμα νέος 

καί πρέπει νά χάρης... νά γλεντήσης... Έγώ βλέπεις άσπρισα όλος..· καί μέ τη 
βοήθεια τού Θεού θέλω νά πάω νά προσκυνήσω στη Μέκκα στή Μεντίνα καί 
ύστερα όπιυς θελήση ό Γιαραμπής. Πέρασα κΓ άπδ όώ νά πάρω την ευχή σου 
κι’ άν θέλης νά παρακαλέσο) καί γιά σένα νά σέ έχη πάντα καλά,.·, κι’ άν κά
ποτε σέ καλέση 6 μεγάλος Πεϊγαμπέρ κοντά του νά σοΰ έχη Ού,ρί μιλιούνια, τδ 
πιλάφι βουνό, τά γλυκά, τά κανταίφια, τά μουχαλεμπιά καί οί άσουρέδες νά μή 
λείψουν τίποτα Πασιά μου.

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Άφερήμ Βελή - μπέη ξέρω πού είσαι καλός
φίλος καί δ Θεός πάντα νά έχη τόν δρόμο σου ανοιχτόν- Νά πάς μέ την ευχή 
μου νά προσκυνήσης .θά σοΰ δώσω κΓ έγώ πεντακόσιες λίρες μπαξίσι γιά την ιερή 
Καάιβα νά τά παραδώσης εκεί μέ τά χέρια σου στδ Σε'ί'χ - Ούλ - Ίσλάμ Σακήν νά 
μην λησμονάς νά παίρνης καί μια απόδειξη... γιά νά τή δείξουμε καμιά φορά 
στον άλλο κόσμο στδ Μεγάλο τδν Πεϊγαμπέρ.
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Ρ ί ζ α ς :  φώναξε τό Χαζνατάρη μου να μετρήση πεντακόσιες λίρες στό
φίλο μου τό Βέλη - Μπέη... αύριο πρωί. Τώρα θα φάμε καί θά γλεντήσουμε 
μέχρι τό βράδυ... Μια στιγμή νά ελθη κείνος 6 επιστάτης ό κ. Ηάνος νά ίδοΰμε 
τί έκαμε...; (Μπαίνει ό κ. Πάνος καί προσκυνάει).

Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς :  λέγε κ. ΙΙάνο τί έκαμες μέ τούς στρατιώτες...;
Π ά ν ο ς :  ΙΙασιά μου ή διαταγή έκτελέστηκε ακόμα δύο ώρες... ό αξιω

ματικός μέ τούς πέντε καβαλλάρηδες φύγανε για τό Έντερνέ καί εκεί μέ τή 
βοήθεια τού Βαλή - Πασιά θά ζώσουν γύρω - γύρω τή Βουλγαρία νά βρούνε κείνο 
τό Μπάϊ - Γκάνιο νά τον φέρουν εδώ καί νά φέρουν καί δείγμα πενήντα μπου- 
κάλες γκιούλ - γιά...

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Άφερήμ Πάνο έφέντη τά κανόνισες καλά...
τώρα τί λές νά γίνη έχεις τίποτα άλλο νά μου πής...;

Π ά ν ο ς :  Πασιά μου απέξω περιμένουν κάτι πεσκέσια (κορίτσια) του
Βελή - Μπέη έφέντη, αν θέλετε βγαίνετε νά τά ίδήτε... (Βγαίνουν όλοι στό δι
πλανό σαλόνι δ Μαχμούτ μέ τον Βελή - μπέη εξετάζουν όλα τά κορίτσια).

Β ε λ ή - Μ π έ η ς :  Τούτο είναι μια Γιαννιώτισσα... τούτο είναι μιά Σέρβχ 
άπό το Μπέλιγκράτ... τούτο είναι από τό Ματζιάρη είναι Ούγγαρέζα..· τούτο 
είναι μιά Λέχα άπό τή Βιέννη κοντά καί τούτη μιά Εβραία από τό Σαλονίκη... 
δλα ΙΙασιά μου είναι δέκα πέντε χρονών... Πώς σοΰ φαίνονται...; ή καθεμιά 
βαστάει καί δύο μπουκάλες Γκιούλ-γιά παλαιό άντιπροπέρσινο...

Μ χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Βελή - Μπέη σέ κάνω αμέσως ΙΙασιά τρίτης
τάξεως σέ προβιβάζο)...τώρα σ’ ευχαριστώ γιά τά δώρα σου...καί θέλο) νά πάς 
εύχαρηστημένος στό Χατζηλήκι.

Β ε λ ή  - Π α σ ι ά ς :  Πασιά μου μεγάλε Βεζύρη σ’ ευχαριστώ καί παρα
καλώ τον ’Αλλάχ καί τον καλό μας τον Προφήτη νά σοΰ δίνουν τά χίλια καλά... 
σ’ ευχαριστώ καί πάλι·

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Τώρα ό κ. Πάνος νά πάρη τον μπαξίσια, τις
μπουκάλες καί ολοι νά μπούμε μέσα γιά τό γλέντι καί γιά το φαί... (έγινε σύμφω
να μέ τή διαταγή, πρώτα αρχίζει 6 μικρός Γιαννάκης μέ τό ντέφι... καί ύστερα οί 
μεζέδες τά σερμπέτια, τά ποτά, οί χοροί καί τά ψιλά όργανα μέχρι τό νύχτωμα...
Χωρίζουν οί δυο φίλοι στούς όντάδες τού κονακιοΰ μαζί καί τά ούρί... καί τό 
πρωί 6 Βελή - Πασιάς παίρνει τό χρήιμα καί φεύγει.

Τώρα 9 — 10 πρωινή... τελετή τής εγρήγορσης (εγερτήριο ’Επιβλητικό) .
Μ α χ μ ο ύ τ  - Ι Τ α σ ι ά ς  (παίρνει ρόφημα... καί διατάζει νά ελθη μόνο 

ό κ. Βελίδης) .
Β ε λ ί δ η ς: Διατάξατε Πασιά'μου... εγώ σάς φέρνω καλά X έ α. Σάς είπα 

ότι έφερα ένα καράβι γεμάτο άπό μπαξίσια, καί άπό πεσκέσια (κορίτσια) άπό τούς 
φίλους σας... ’Από τή Λόντρα, άπό τό Παρίσι... άπό το Ισπανία κάτι Σπανιόλες... 
άπό τό Ρώμα κάτι Σαμπρίνες κάτι Μαλτέζες... κάτι Σμυρνιές, κάτι Σαλονικιές... 
Εβραίες... έν ολω εκατόν πενήντα κοπέλλες... τώρα όλες αυτές, έχουν καί τά
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γκιούλ - γ'.ά... άντίκα. Εφέτος υποθέτω δέ μας χρειάζεται νά αγοράσουμε από τό 
νέο μαχσούλι...

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  Άμπρέ Βέλιο έφέντη άφερήμ βλέπω τά κατά-
φερες καλά... δέ λες μόνο τί νέα έχουμε μ:ά καί βλέπω ξέρεις νά άλλάζης τάπα- 
ληά μας κο,ρίτσια με τά νέα. Λοιπόν τώρα σοΰ δίνω όλο τό θάρροςνά κράτησης εδώ 
μονάχα δέκα νέα κορίτσια τ’ άλλα νά τά κάμης τάξιμο στ’ άλλα εννέα κονάκια. 
Στο Έντιρνέ νά στείλης είκοσι πέντε κορίτσια... Βλέπεις έκεΐ μένει καί ό Σερασκέ- 
ρης καί άλλα τόσα στο Έσκεντερία ίσως γιά κάνα φίλο μας ’Άγγλο..· τά άλλα νά 
τά πάρης μέ τό καράβι η νά τά στέλνης μέ αξιωματικούς γιά τά Κονάκια μας 
Άκοΰς; επειδή κουράστηκες τώρα τόσον καιρό στο ταξίδι, κανόνισε όπως νομί
ζεις. Τώρα είπε κείνου τοϋ Ριζά νά φέρη την κοπέλλα τοΰ Χαζνατάρη τη μικρή 
Σαρίκα... (ό Βελίδης βγαίνει έξω καί μπαίνει 6 Ρίζας μέ τήν κοπέλλα) .

Μ α χ  μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς: Μπρέ Σαρίκα μου τί κάνεις πώς περνάς...; θέλεις 
φουστάνια·., θέλεις κουφέτα...; Ριζά πάρε τήν κοπέλλα καί παράγγειλε ότι ζη- 
τήση ή κοπέλλα.

(Ξαναμπαίνει ό κ. Βελίδης καί άρχμζει νά λέγει...)
Β ε λ ί δ η ς: Πασιά μου έμαθα εκεί στο ταξίδι ότι κείνος 6 Μπάϊ - Γκάνιος

φέτος μάς έπαιξε κάποιο χιουσέρι... γιά νά μεγαλώση τήν αξία θέλησε νά πονη- 
ρευτή. Οί εφημερίδες έγραψαν ότι άφοΰ μάζεψε όλο το μαξούλι τό έκρυψε σέ κρυ
φές αποθήκες, τό φυλάγουν έμπιστοι άνθρωποι.·. ’Εγώ όμως έδημοσίεψα στις εφη
μερίδες ότι τό ροδέλαιο φέτος ήταν νερουλό, καί κάποιος έπήρε δείγματα μέ μπου- 
κάλες καί πήγε στο Βιέννη, στο Παρίσι, στο Βερολίνο καί έκεΐ τήν έπαθε... οί 
έμποροι τοΰ πήραν τά δείγματα καί τοΰ βάλανε μέσα χρωματισμένο νερό... άλλοΰ 
λίγο γκιούλ - σου - γιου καί τοΰ δίνουν λίγη αξία .στο φετεινό μαξούλι... ’Εμείς ό
μως έχουμε άπο τά μπαξίσια γιά τις νέες κοπέλλες καί τις άντίκες καί νομίζω δέ 
θά γίνη ανάγκη ν’ αγοράσουμε νέο μαξούλι. Τώρα έμαθα πώς διατάξατε νά φέρουν 
έ'δώ κείνο το Μπά'ί - Γκάνιο. ’Ά ς είναι δέν πειράζει νά ίδοΰμε τί Νέα θά φέρουν οί 
’Αξιωματικοί μας... Τώρα Πασιά μου τί διαταγή δίνεις γιά τά κονάκια...; Πώς νά 
γίνη...;

Μ α χ μ ο ύ τ  - Π α σ ι ά ς :  ’Ακούσε κ. Βέλιο 6 Θεός νά σοΰ δίνη τοΰ κό
σμου τά καλά εγώ βλέπεις έχω καί τις δικές μου δουλιές καί τοΰ ΙΙατισάχ·.. δέν 
μπορώ νέ ευκαιρήσω... Μόνο σοΰ λέγω τά νέα κορίτσια μοίρασέ τα,κάνε ταξίμι 
καλό... Τά παλαιά νά τά παντρέψης σέ κάθε μέρος μέ αξιωματικούς καί νά κρα
τήσουμε τά Νέα...γιά τό Γκιούλ - γιά θά σοΰ στείλω τηλέγραφο νά έρθης νά λο
γαριαστούμε μέ κείνον τον Μπάϊ - Γκάνιο· ’Ακόυσες τώρα σοΰ δίνω καιρό πολύ υ>ς 
ένα χρόνο νά τά τελείώσης όλα καί νά μ’ άφήσετε ήσυχο... Θέλω κι’ εγώ απάνω 
στο χρόνο άμα συχωρεθώ μέ όλους νά πάω κατά τό χατζηλήκι...

Β ε λ ί δ η ς :  Πασιά μου είσαι καλός καί δέν έχεις ανάγκη από σχώρεση
άμα θέλησης πήγαινε μέ το καλό. Τώρα εγώ φεύγω νά ξεφορτιόσω. (χωρίζουν) .

Ρ ι ζ ά ς: Πασιά μου τώρα έμαθα ότι τό καράβι τοΰ κ· Βελίδη έφτασε στο
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λιμάνι καί ξεφορτώνει πολλά πράγματα κι’ ακόμα ότι όλα τα κορίτσια τα φόρτωσε 
σέ αμάξια καί όλα τα δώρα καί έρχονται κατά δώθε.

Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ι ά ς: ’Άσε νά νοούμε.
Ρ ί ζ α ς :  Πασιά μου ήρθε όλο τό πράμα καί 6 κ. Βέλιος καί είναι [ΐεσα: στο

μεγάλο το σαλόνι.
Μ α χ μ ο ύ τ - Π α σ ι  ας :  (Επιθεωρεί) Άμπρέ Βέλιο είσαι έμπορος καλός 

μπράβο ψώνισες καλό πράμα, με τό νέο κόσμο αυτό θά στόλισες όλα τά κονάκια 
καί τά παλαιά κορίτσια θά τά πάντρεψες. Βέλιο κοίτα νά κάνεις νοικοκυρεμένες 
δουλειές όπως αποφασίσαμε στο Έντερνέ είκοσι πέντε κορίτστια, είναι βλέπεις καί 
6 ’Αρχιστράτηγος εκεί, έπειτα στήν Έσκεντερία τά ίδια έρχεται κανείς φίλος 
’Άγγλος νά έχουμε παραπανήσιο πράμμα. Στη Μπαρόάτ, στο Μπεϊρούτ, στο Κό 
νια, στο Χαλέπι στο Καισάρεια, στο ’Άγκυρα καί στο Δαμασκό από δέκα καί έτσι 
τελειώνουμε μέ τά κορίτσια καί τώρα δουλειά σου καί δουλε:ά μας. Γειά σας κο
ρίτσια και νά φέρνεσθε καλά έκεΐ πού θά πάτε..· ’Εμπρός Μάρς καλή Τύχη.

(Τά Κορίτσια φιλούν τά χέρια, τά φορέματα καί 6 Πασιάς τούς δωρίζει μέ 
χρυσά στά μαλλιά) .

Τέλος τής πρώτης πράξεως.

Β '. Π ρ ά ξ η .

Μπάϊ - Γκάνιος - Τσιορμπατζή καί Στόγιος - Μπογιατζής.
Στην πλατεία τή: Γιάμπολης.
Χ ρ η σ τ ό ς :  Ιναλημέρα Μπάϊ - Γκάνιος.
Γ κ ά ν ι ο ς :  Καλημέρα κ· Χρηστό τί κάνουμε, τί δουλεβουμε τώρα; γλυ

τώσαμε άπο τό ροδέλαιο; τώρα πιά εμείς μπήκαμε στο θέρο σείς τί κάνετε;
Χ ρ ή σ τ ο ς :  "Οπως τά κουβεντιάσαμε τις περασμένες άμα τελείωσε τό

γκιούλ - γιά, τά ασφαλίσαμε μέσα .στή γή σέ πιθάρια σέ διάφορα χωριά καί τώρα 
έρχουμαι νά σοΰ είπώ νά κάνουμε μιά δουλειά. Νά περιμένουμε λιγάκι καί τον 
Στόγιο - Μπογιατζή νά έλθη γιατί σοϋ παράγγειλα μέ άνθρωπό μου σήμερα νά 
συναντηθούμε εδώ, ή στο κονάκι σου. "Α! νάτος πού έρχεται...

Σ τ ό γ ι ο ς :  Καλημέρα τσιορμπατζήδες, Καλημέρα Βόϊβοντα. ΓΚλύ καλός 
καιρός σήμερα νά βάλουμε μπρος τή δουλεία μας. ’Εμείς οπιυς τά συμφωνήσαμε 
τό νέο μαξούλι τό ποστώσαμε σέ πιθάρια.

Γ κ ά ν ι ο ς :  Ξέρετε φίλοι μου καλύτερα νά μεταχειρίζεστε νταμιζάνες καί
όχι πιθάρια, γιατί παίρνει κάθε μιά νταμιζάνα 25 κιλά ροδέλαιο τή σφραγίζεις 
καλά - καλά καί τήν χώνεις μέσα στη γη. Σέ διάφορα χωριά έμπιστα όχι όλες τις 
νταμιτζάνες μαζί γιατί μπορεί νά πάρουν φωτιά από κάποια αιτία καί τότε άμα 
είναι όλες, μαζεμένες πάει τό μαξούλι. Θά πήτε έτσι σκόρπια κινδυνεύεις νά μαρ- 
τυρηθής από κανένα σπιούνο αλλά επί τέλους κΓ άν οί άνθρωποί σου σέ προόώ-
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σουν τότε χάνετε λίγο πράμα όχι όλο.
Έσύ όμως ελεύθερα μπορείς νά κάμης τή δουλειά σου. Ελάτε τώρα πάμε 

σπίτι μου νά τ’ αποφασίσουμε τί θά γίντ^.
(φεύγουν σιγά - σιγάγιά τό Κονάκι. Οί ώρες είναι αρκετά προχωρημένες γιά την 
εποχή τούτη γιατί οί χωρικοί ξυπνούν από τά χαράματα νά πάνε στο θέρο, στά 
άμπέλια, τά στάρια κ.λ.π. φαίνονται όμως μερικοί καθυστερημένοι στο δρόμο) .

Γ κ ά ν ι ο ς: (διατάζει) ’Ελάτε παιδιά αργήσαμε ό "Ηλιος σηκώθηκε ένα
μπόϊ ψηλά καί σείς ακόμα μέσα στο χωριό...; Αϊ έσύ μελισσά βάλε τήν στολή 
σου νά ξεδιαλύνεις τά νέα μελίσσια. Έσύ πάρε τή γελάδα νά τήν πάς στο μπουγά·.. 
Καί μεΐς πάμε τώρα μέσα στο Κονάκι. (Μπαίνουν μέσα).

Γ κ ά ν ι ο ς: Λί φίλοι μου καλώς ώρίσατε στο Κονάκι μου τώρα άμα. μάς
κεράσουν θά βάλουμε μπρος τις δουλειές μας.

Χ ρ η σ τ ό ς :  Έ γώ  λέγω άρχοντά μου φέτος νά μή βγάλουμε δράμι χινρίς
καλή τιμή καί καπάρο πρώτα...

Σ τ ό γ t ο ς: Μπράβο καλή ιδέα αυτή, μά έγώ μέ τήν άδειά σας έχω άλλο 
στο νοΰ μου, νά ίδοΰμε σείς τί θά πήτε. Έ γώ λέγω νά στείλωμε δείγματα στο Εύ- 
ρώπα μέ άνθρωπο δικό μας νά μάς φέρη νέες τιμές...

Γ κ ά ν ι ο ς: Άκοϋτε μή βιάζεστε. Έ γώ λέγω νά πάρουμε σέ πέντε μέρες
οί τρεις μας δείγματα καί νά πάμε σέ διάφορες πόλεις τής Ευρώπης καί νά τε
λειώνουμε εύκολα νά μοιράσουμε τό ταξίδι, ένας νά πάγη στο Λόντρα καί Πα
ρίσι, άλλος νά πάη στο Μπέρλιν- (Βερολίνο το λένε) καί άλλος νά πάη στο Πρά
γα, Ρώμα, Βιέννη. "Ολοι νά ανταμώσουμε ύστερα από ένα μήνα στο Πράγα...

Χ ρ η σ τ ό ς :  ’Ακούσε Μπάϊ - Γκάνιο στο Λόντρα δέ θά πάμε, είναι
μακριά. Εκείνοι θά πάρουν άπο τό Παρίσι. ’Άλλος νά πάη στο Βέρλιν καί άλλος 
νά πάη κοντά στο Βιέννη - Ρώμα καί Πράγα, (όλοι μαζί) έτσι νά γίνη.

Μ π άϊ - Γ κ ά ν ι ο ς: Τώρα νά πιούμε τον καφέ μας καί νά φύγουμε γιά
τή δουλειά. Τήν Κυριακή πού έρχεται θά πάμε όλο·: στο Κονάκι τού Χρήστου στο 
Στανήμακα. Είπαμε ομιος νά πάρουμε κι’ από πέντε δείγματα, τά ψωμιά μας, τά 
φαγιά μας, νά σφύξουμε καί τά τσαρούχια μας καί νά κάνουμε το Σταυρό μας νά 
φύγουμε, ό καθένας γιά τον προορισμό του. Σείς τί λέτε...;

Σ τ ό γ ι ο ς :  Έδώ τί παραγγελίες θ’ άφήσουμε γιά τό μαξούλι.·..; άμα
παρουσιαστή κανείς έμπορος...;

Γ κ ά ν ι ο ς: Έδώ θά παραγγείλουμε νά λένε οί άνθρωποί μας στούς άν-
θρώπους πού έρχονται από τήν Πόλη ότι φέτος τό μαξούλι ήταν λιγοστό.·, ότι 
πήγε βροχή καί χαλάσανε τά τριαντάφυλλα. ’Έτσι στήν ’Ανατολή υψώνουμε τήν 
πιάτσα καί στή Δύση κάνουμε δπιος μάς φωτίση ο Θεός.

" Ο λ ο ι  μ α ζ ί :  Μπράβο έτσι νά γίνη. Γ κ ά ν ι ο ς :  Σακίν νά μήν 
προδοθοΰμε από σκάρτους ανθρώπους δικούς μας, τό νοΰ σας...

"Ολοι πίνουν πάνω στά συμφιονηαένα, τρώνε λίγο κολατσιό καί σέ λίγο χω
ρίζουν.
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Τήν άλλη Κυριακή ανταμώνουν ολοι σέ άλλη σκηνοθεσία μέ τα δισάκια 
μέ πέντε μπουκάλια δείγμα μέ τά τσαρούχια σφιγμένα καί τά περιπόδια πάνω 
από τά γόνατα, ομοιόμορφα σαν να ήταν οι τρεις Σωματοφύλακες, κάνουν τό 
σταυρό τους καί ξεκίνησαν.

Μ π ά ϊ  - Γ κ ά ν ι ο ς :  Έ γώ φίλοι μου θά πάο> γιά τό ΙΙαρίσι ό
Χρηστός νά πάη στο Βερολίνο καί ό Στόγιος νά πάγη στη Ρώμη - Βιέννη καί 
ακριβώς μετά ένα μήνα νά ανταμώσουμε στο ΙΓράγα. Στη Λουμπλιάνα νά χωρί
σουμε καί τελευταίες κουβέντες είναι νά μην σπάσουν τά μπουκάλια. Σημειώστε 
ότι ταξιδεύουμε πεζοί καί ούτε νά βάζετε κακό γιά άρρώστεΐα γιά τηλεγράφημα 
καί χασομέριες. (Χο^ρίζουν) . Σταυροκοπιοΰνται. 'Ύστερα από λίγο.

Μ π ά ϊ  - Γ κ ά ν ι ;ο ς: Άμπρέ μπαρμπάδες έχω λίγο Γκιούλ - γιά,
τί λέτε σκοπεύετε νά αγοράσετε γκιούλ - γ:ά...; (Προτείνει στούς Μυροπώλες τοΰ 
Παρισιού) .

Μ υ ρ ο π ώ λ η ς :  Έ γώ δε θέλω. ’Άλλος μπορεί νά θέλη. Τέλος σου
λέγω είναι νερουλό νά τό π σύλησης τό γκιούλ - σου - γι,ού άλλου.

Μ π ά ϊ  - Γ κ ά ν ι ο ς :  Τιάρα τί θά κάνω;
X ρ ή σ τ ο ς: Έγώ έμπλεξα μέ άλχημιστές, μοΰ τό αλλάξανε τό δείγμα

μέ νερό χρωματισμένο.
Σ τ ό γ ι ο ς  Μπ ο γ  ι α τ ζ ή ς: Έ γώ άρριόσταινα ταχτικά καί από τή

Βιέννη δέν πήγα πουθενά. (Επί τέλους μετά ένα μήνα ανταμώνουν στη Πράγα. 
"Ολοι σιγά - σιγά ανταμώνουν) .

Χ ρ ή σ τ ο ς :  Αϊ τί κάνετε πώς. πήγε τό παζάρι σας; Έγώ έμπλεξα
μέ κακούς Γε,ρμαν αράδες, μοΰ βγάλανε τά δείγματα σκάρτα, καί στό φετεινό 
γκιούλ-γιά δίνουν ολίγη τιμή.

Μ π α ϊ - Γ κ ά ν ι ο ς: Έ γώ φίλοι μου τί νά σάς είπώ αυτό πού έπο*θα
εφέτος δέν τό έπαθα ποτέ. Άκοΰς εκεί νά μοΰ πουν πώς ήταν τό γκιούλ - γιά 
νερουλό κιαί νά το πουλήσω λέγει γιιά γ/.ιού - σου - γιου (κολώνια) .

Σ τ ό γ ο ς :  Έ γώ ήμουν πολύ άτυχος ακόμα δέν πήγα πουθενά, γιατί
ήμουν άρρωστος. Ά ν  θέλετε δοκιζάζουμε μαζί. (ΟΙ τρεις μαζί μέ δείγματα 
πηγαίνουν στούς μυροπώλες) .

Π ρ ώ τ ο ς  Μ υ ρ ο π ώ λ η ς :  Αί γκιούλ - σου - γιου δέ θέλω, έγώ
έχω καθαρό γκιούλ - γιά.

Ο 1 Τ ρ ε ί ς: Τί λες Χριστιανέ μου αυτό είναι γκιούλ - γιά, δέν είναι 
γκιούλ - σου - γιοΰ δέν είναι Κολώνια.

Έ  μπ ο ρ ο ς: Ακούστε, νά πάτε από κεί πού ήρθατε, νά μή σάς πιάση
ή Άσιυνομία θά τό πάτε τό δείγμα στό Χημείο καί μετά μιά βδομάδα θά πά
ρετε άπάντηση. Θέλετε έτσι νά γίνη..., (Οι τρεις κυτάζονται καί φεύγουν) . 
Ό  έμπορος φωνάζει μήπως είναι κλέφτες καί φεύγουν. Φωνάζει επίτηδες τήν 
Αστυνομία. Στήν πλατεία φθάνουν καί ρωτούν τό τί συμβαίνει.

Χ ρ ή σ τ ο ς :  Έ γώ  λέγω νά γυρίσουμε μέχρι τό βράδυ ολη τήν Πράγα



158 Γεωργίου Ζοϊκίδη Σβώλα

καί το βράδυ θα τα μιλήσουμε καλύτερα. Άλλα μοΰ φαίνεται πώς πρέπει να 
επιστρέφουμε στα χωριά μας.

Σ τ ό γ  ι ο ς: ’Εμένα φίλοι μου κοντεύει νά μέ πιάση ή αρρώστια μου
πάλι θά πάω στο χάνι νά κοιμηθώ, έσεΐς βλέπω κοντεύετε νά πέσετε στή φυ
λακή καί ξέρετε τί λέγω; νά γυρίσουμε σιγά - σιγά στά χωριά μας. Αύριο 
νά σηκιοθοΰμε καί νά φύγουμε.

Γ κ ά ν ι ο ς: ’Έτσι νά γίνη εγώ βρε αδελφέ κάτι όνειρα βλέπω άσχημα.
Ά ς  έρθουν επειτα νά αγοράσουν εκεί οποίος θέλει. Θά τούς βγάλω το λάδι 
έκεΐ.

Ή  Σκηνή αλλάζει. Οί στρατιώτες καί οί αξιωματικοί ψάχνουν νά βρουν, 
το Μπάϊ - Γκάνιο καί τά κρυμμένα. Κάποιος προδότης φανερώνει μερικές 
κρυψώνες.

Σ π ι ο ΰ ν ο ς: Όρίστε εδώ είναι τά κρυμμένα.
Σάν ήρθε 6 Γκάνιος τον καλούν.
Ά  ξ ι ο) μ α τ ι κ ό ς: ’Έφυγες αΓ..μ γιατί έφυγες πήγες νά κρύψης τό

μαζούλι.... Σέ θέλει 6 Πασιάς 6 Βεζύρης καί στήν Πόλη νά πάρουμε δείγματα 
καί νά πάμε μαζί..,

Γ κ ά ν ι  ο ς: Καπετάνιε είμαι έτοιμος νά σάς ακολουθήσω. Θά πά
ρουμε δείγματα καί φεύγουμε αύριο. Πόσα δείγματα θά πάρουμ ε...;

Ά  ξ ι ω μ α τ ι κ ό ς: Θά πάρουμε πενήντα ίσαμε εκατό. . .
Γ κ ά ν ι ο ς: 'Εγώ θά σάς δώσω καί άλλα εκατό τί λέτε. . . ;
Ά  ξ ι ω μ α τ ι κ ό ς: Άφερήμ... είσαι καλός άνθρωπος έσύ.... τώρα

δώσε διαταγή νά ετοιμάσουν τά δείγμα,α. καί φεύγουμε αύριο πρωί. . .
Γ κ ά ν ιο  ς: Έ γώ  λέω νά φάμε απόψ ε.. .νά δώσω διαταγή στά τσι

φλίκια καί μέ άλογα δικά σας φεύγουμε.
Ά  ξ ι ιο μ α τ ι κ ό ς: δεκτόν. . . (φεύγουν)
Ή  Σκηνή αλλάζει στήν Πόλη εκεί ανταμώνουν μέ τον κ. Βέλιο.
Γ κ ά ν ι ο ς :  κ. Βέλιο εμείς γνωριζόμαστε καί θέλω νά μέ βοηθήσης

νά ανταμώσω μέ τόν Πασιά.
Β ε λ ί δ η ς :  ’Ακούσε κ. Γκάνιο τόν Πασά, δεν μπορείς νά τόν αντά

μωση; τώρα έφυγε γιά την Ανατολή θά γυρίση μετά ένα δυβ μήνες μοϋ έδω
σε την άδεια νά σοϋ πάρω όλο τό μαζούλι έγώ καί νά το αλλάξουμε μέ χασίσι 
καί αφιόνι.

Γ κ ά ν ι ο ς :  Δεκτόν κάθε μπουκάλια νταμετζάνα θά έχη ένα κιλό ά-
φιόνι καί μισό κιλό χασίσι.

Β ε λ ί δ η ς :  ’Έτσι νά γίνη. Τώρα νά φορτώσουμε τό αφιόνι καί τό
χασίσι ίσια καί ίσια ώς πεντακόσια κιλά καί νά πάρουν οί στρατιώτες πεντα
κόσιες νταμιζάνες γκιούλ— γιά. Πρόσεξε νά μην είναι νερουλό νά μην είναι 
γκιούλ— σουγιοΰ. Δέχεσαι;
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Γ χ  ά ν ι ο ς: Έ γινε. Νά ετοιμάσετε το πράμα το δικό σας χαί τά
γράμματα γιά αξιωματικούς χαί να φορτώνουν χαί νά φεύγουν από τα /μύ
ρια μ ας . . .  ξέρετε στεναχουροϋνται χαί οί στρατιώτες χαί να μας ευκολύνουν 
οί αξιωματικοί (έγινε σύμφωνα μέ τή συμφωνία) χαί 6 Μπάϊ— Γχάνιος αν
ταμώνει με τούς συντρόφους.

Γ κ ά ν ι ο ς X ρ ή σ τ ο ς χαί Σ τ ό γ ι ο ς  σας χάλεσα να σας ανα
φέρω ότι φέτος θα χάνομε άλλη δουλειά θά αλλάξουμε τδ ροδέλαιο μέ τό χασίσι 
καί τό αφιόνι.

(δέχονται όλοι καί τελειώνει ή πράξη) .

Πράξη Γ '

Σκηνή στά σύνορα ’Ιταλίας καί Αυστρίας.

Γ χ  ά ν ι ο ς: (Μπροστά σ.ό Τελωνείο) Τί νά έχω εμπορεύματα νά
τά περάσουμε από το τελουνεΐο μέσα στην Αυστρία.

Τ ε λ ώ ν η ς  Α υ σ τ ρ ί α ς :  Χριστιανέ μου αυτό είναι ναρκωτικό
καί σύμφωνα μέ τό Νόμο τό δικό μας, πρέπει νά έχης άδεια σπεσιαλιτέ, νά 
είσαι Χημικός ή Φαρμακοποιός καί έπειτα νά έχης καί άδεια εισαγωγής 
άφοΰ πληρώσεις τό φόρο, ’Εσύ τί είσαι;

Γ κ ά ν ι ο ς: (τά χάνει) Έ γώ  κύριε. . .είμαι έμπορος καί παραγω
γός . . .τής Βουλγαρία: καί δικό μου τό πράγμα τό άλλαξα στην Πόλη μέ 
ένα "Ελληνα. Τ ώρα εγώ δέ θά το φάω θέλω νά τό πουλήσω στήν Αυστρία. 
’Άμα πάρω λεπτά από τούς εμπόρους θά σάς πλερώσω. Έγώ λέγο) νά δώσω 
κάτι τι μπαξήσι, κάνα δώρο (κλείνει τό μάτι) .

Τ ε λ ώ ν η ς: ή το, πράγμα θά τό κατασχέσω ώσπου νά αποφασίσουν 
οί αρχές τί θά γίνη ή θά φυγής άπραχτος. ’Ά ν έπιμένης. θά πας στη φυλακή 
σά λαθρέμπορος. Τί λές;; τί σέ συμφέρει; Καί έπειτα γατί κλείνεις τό μάτι; 
μήπως σέ πονάει;

Γ κ ά ν ι ο ς: Έ γώ  κ. Αξιωματικέ σκέφτηκα πολύ νά πάρω λίγο
δείγμα μονάχα τό άλλο νά τό άφήσω εδώ. Νά πάω μέσα. Σείς τί λέτε; ’Άντε 
τώρα σύ φαίνεσαι καλός.

Τ ε λ ώ ν η ς: Μά είσαι ζόρικος θά σέ κλείσου φυλακή. Μή μέΊπλη-
σιάζης. . .

Γ κ ά ν ι ο ς: Σάς παρακαλώ δέν έχεις ανώτερο; νά μέ παρουσίασης...
Τ ε λ ώ ν η ς: Περίμενε μερικές μέρες καί ίσως ελθη κάποτε ανώ

τερος.
(’Έπειτα από διακοπή ξαναπαρουσιάζεται) .
Τ ε λ ώ ν η ς: Τώρα τί τον κάνεις έτοϋτον;
Γ κ ά ν ι ο ς: Πέρασαν κύριε δέκα μέριες δέν μπορώ νά περιμένω. Μέ
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φάγανε τα .κουνούπια, ξέρεις κοιμούμαι έξω ατό ύπαιθρα.
Ύ ε λ ώ ν η ς: Να πας καί να μ ’ άφήσης. ήσυχο. (Γκάνιος φεύγει \ύ

σκυμμένο κεφάλι...) .
Χ ρ η σ τ ό ς :  (Στα ’Ιταλικά σύνορα) Σενιόρο— Ίταλιάνο εχω πρά

μα γιιά την Ιταλία  (κλείνει τό μάτι για λαθρεμπόριο) καί πλησιάζει μέ μι- 
σάλαγα.

Τ ε λ ώ ν η ς: ΤΙ πράμα είναι νά τό ίό,οΰμε καί σε παρακαλώ μη
κλεινής τό μάτι νά μή μάς ίδοΰν.

Χ ρ η σ τ ό ς :  ’Εμείς είμαστε από τη Βουλγαρία καί βγάζουμε λε
βάντα... γκιούλ- γιά νά τό αλλάξομε μέ τό Χασίσι —  Αφιόνι. Τώρα φέρνουμε 
έντώ τό αφιόνι.

(Πάει κοντά του καί λέει κάτι μισόλογα) καί χειρονομάει.
Τ ε λ ώ ν η ς  ’Ι τ α λ ό ς :  ’Άκου Σενιόρε εγώ θά κάμω τον τυφλό ·—

ν’ άφήσης τό πράγμα έΐ5ώ θά τό φυλάγω εγώ καί σύ νά πάγη: μέσα στδ Ι τ α 
λία νά :βρηις εμπόρους νά τό συμφωνήσης καί ελάτε νά πάρετε καί τό άλλο 
λίγο— λίγο.

Χ ρ η σ τ ό ς :  Ναι νά πάρω λίγο από τά δύο γιά δείγμα καί μετά
μ·,ά βδομάδα θά έλθω νά πάρω καί τ’ άλλα λίγα— λίγα. Γίνεται;

Τ ε λ ώ ν η ς :  ’Έγινε. Νά τό κλειδώσουμε πάνω σέ αυτοκίνητο μαζί
νά βάλης καί την σφραγίδα σου. (Συμφωνούν. Χωρίζουν. Ό  Τελώνης. ’Εγώ 
άνεβαίνω πάνω στο αυτοκίνητο καί φεύγω μέσα γιά νά τό πουλήσω κρυφά) , 
άς περιμένη τό γουρούνι.

Χ ρ η σ τ ό ς :  (επιστρέφει ύστερα από μιά εβδομάδα) κ. Τελώνη ήρθα
πίσω νά πάρω τό άλλο πράμα (βλέπει τον επιθεωρητή κουμπώνεσαι)

Ά  λ λ ο ς Τ ε λ ώ ν η ς: Τί θές Χριστιανέ μου; ποιος είσαι σύ από
πού είσαι πώς σε λένε...;

Χ ρ η σ τ ό ς  (τά χάνει) ’Εγώ καπετάνιο. . .θυμάσαι πού πέρασα 
ιμέσα στην ’Ιταλία μπροστά από δέκα μέρες. Έ πήγα σέ μιά δυό πόλεις πού
λησα τά δείγματα καί ήρθα νά πάρω τό άλλο πράμα.

Τ ε λώ ν η ς Έ  π ι,·θ! ε ω ,ρ η τίή ς: ’Έλα κ. αξιωματικέ πιάσαμε
κάποιο κοντραμπατζή, λαθρέμπορο νά τον εξετάσουμε πώς μπήκε μέσα από 
πού, πού είναι τά χαρτιά του καί τί πράγμα έβαλε μέσα.

Επιθεωρητής, Τελώνης, καί Αξιωματικός μέ θόρυβο συνομιλούν ιδιαί
τερα.

Έ  π ι θ jc ω, ρ η τ ή ς Τ ε λ ώ ν η ς: Ξέρεις κύριε Ταγματάρχα αυτές 
τί ς ημέρες από τη βόρεια μέχρι τη νότια Ιταλ ί α γέμισαν δλα τά φαρμακεία 
καί αποθήκες μέ τά ναρκωτικά αυτά χωρίς τό Υπουργείο νά έχη δώσει 
άδεια εισαγωγής σέ κανέναν. Ποιος έμπασε τόσο πράγμα μέσα καί από πού... 
Παράξενο τ; Υπουργείο Εμπορίου έστειλε σ’ δλα τά σύνορα καί τά τελωνεία
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Έπιθεωρητά: για άνάκριση. Καί να! βγαίνει πώς 6 κύριος από δώ μπήκε 
μέσα κρυφά. ’Αφού δέν έχει χαρτιά εισαγωγής. Νά τον ανακρίνουμε. . . 
Παρακαλώ νά τον εξετάσετε καί σεις.........

Χ ρ η σ τ ό ς :  διαμαρτύρεται.
Ά  ξ ι ω μ ά τ ι  κ δ ς Ί  τ α λ 6 ς (αναφέρει) : κ. Έπιθεωρητά, δ άν

θρωπος ετούτος λέγει φαίνεται ψέματα έπήγε μέσα στη χώρα κρυφά, έπ/ύ- 
λησε τδ πράγμα καί τώρα βγαίνει γιά νά πάρη κι’ άλλο, θά εξετάσουμε σέ 
ποιές πόλεις έπήγε καί σέ ποιον τδ πούλησε άλλά εγώ λέγιυ νά τδν κρατήσουμε 
φυλακή.

X ρ ήι σ τ ο ς: Κλαίει γοερά. . .
Ε π ι θ ε ω ρ η τ ή ς :  λέγε πού είναι τά χαρτιά σου, ποιος ήταν εκεί

νος πού σου υπόγραψε νά μπής μέσα καί γιατί λες τέτοιες κουβέντες;
Χ ρ η σ τ ό  ς: ικ.κ. Σενιόροι σάς λέγω πήγα μέσα καί πούλησα στδ

Φιορέντζε, στη Μπολώνια, στη Πάντωνα καί τώρα θά πήγαινα αλλού. ’Εσείς 
μ’ αφήσατε νά περάσω (θυμωμένος 6 ’Επιθεωρητής) .

Ε π ι θ ε ω ρ η τ ή ς :  Νά κάνουμε τηλεγράφημα νά μάς απαντήσουν
άν κάποιος με τέτοια χαρακτηριστικά έπήγε εκεί καί γιατί δέχτηκαν εμπό
ρευμα καί μάλιστα ναρκωτικό χωρίς άδεια;

Χ ρ η σ τ ό  ς: Σάς παρακαλώ θέλω νά φύγο). 7Α νά έρχεται καί δ
συνέταιρός μου (Αείχνη τδν Μπάϊ— Γ,κάνιο)

Γ κ ά ν ι ο ς: Καλημέρα. Πώς πάτε. . . ; τί δουλειές πήγατε νά
κάμετε. . . ;

Έ  π ι 0 ε ω ρ η τ ή ς: Ποιδς είναι αυτός. . . ;
Γ κ ά ν ι ο ς: ’Εγώ κύριοι είμαι συνεταίρος μέ τδν κύριον. Λύτός 

μπροστά από μία βδομάδα ή δέκα μέρες ήρθε εδώ καί ιέγώ ειπήγα στά Σύ
νορα τής Αυστρίας. Μά επειδή δεν έχω άδεια ήρθα εδώ γιά την ’Ιταλία. Αυ
τό τδ πράγμα πού έχουν τά κάρρα είναι δικό μας δεν είναι τών στρατιωτών 
εμείς τούς παρσικαλέσαμε νά μάς φέρουν έως εδώ κι αυτοί έχουν διαταγή νά 
μάς εξυπηρετήσουν. (Κλείνει τδ μάτι πάει κοντά γιά νά ταιριάσουν) .

Έ π  ι θ ε ίο ρ η τ ή ς: Μπά τί λέτε καλέ κι’ άπδ πότε δ Τουρκικός
Στρα:ός βοηθάει τούς λαθρέμπορους. Αοιπόν νά ξέρετε σεις οί δυό θά μεί
νετε έντώ στά γραφεία σά φυλακισμένοι ώσπου τδ Υπουργείο νά άποφασίση 
τί θά γίνη μέ τά ναρκωτικά. Πάντως νά τδ ξεφορτώσουν τά κάρρα, νά τδ 
βάλουν στις αποθήκες, νά φύγουν οί στρατιώτες καί μεΐς θά αποφασίσουμε 
τί θά γίνη (Ξεφορτώνουν, φεύγουν τά κάρρα) καί οί κρατούμενοι τδ σκα- 
πουλάρουν χωρίς τά φορτία πάνω στδ ξεφόρτωμα.

Ε π ι θ ε ω ρ η τ ή ς :  (κοιτώντας) Πού είναι οί λαθρέμποροι; πού
πήγαν (ψάχνουν) . ’Ακούστε μη πήτε τίποτε γιατί ντροπή μας είναι νά μάς 
φεύγουν οί λαθρέμποροι. ’Ά ν ζητήσουν τδ εμπόρευμα τότε θά ίδοΰμε, άλλά

11
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φαίνεται. πώς όλα αυτά ήταν ψέμματα καί (επίτηδες το λέγανε. Είχαν φαίνε
ται μέ κάποιον συνεννόηση καί τώρα μπροστά μας τά χάσανε. Θά ΙδοΟμε 
(φεύγουν)
(’Άλλη σκηνή)

Γ κ ά ν ι ο ς καί X  ρ ή σ τ ο ς: Καλά πού φύγαμε στο διάβολο καί
τό έμπόρευμα καί τό κέρδος (Κάνουν τό σταυρό τους) .

Γκάνιος (γυρίζει στο ουρανό) Κάνω τό σταυρό μου άλλη μιά φορά, νά 
μή ξαναπβαστούμε μέ εμπόριο. Τό εμπόριο είναι γιά τούς εμπόρους καί μά
λιστα γιά τούς “Ελληνες, τούς Εβραίους τής Βαλκανικής. Εμείς νά ξέρου
με τή δουλειά μας, οί αγάδες τά κέφια τους τά ραχάτια καί οΊ ’Έμποροι τό 
εμπόριο. Ά χ! κ. Βελίδη ;καλά μέ τά κατάφερες μέ τά Νέα σου καί τίς εφη
μερίδες σου. Έ γώ κ. Χρήστο ορκίζομαι άλλο από τή δουλειά μου νά μή κάμω.

Χ ρ η σ τ ό ς :  Κι έγώ άρχοντα Γκάνΐιο σ’ ακολουθώ πάμε τώρα.
Αλλαγή Σκηνής, μέσα στο Υπουργείο Εμπορίου τής Πόλης.
κ. Β ε λ ί δ η  ς: κ. Υπουργέ μου μέ τή διαταγή τοΰ Μεγάλου Βεζύ-

ρη μας, εκάλεσα γιά σήμερα τούς έμπορικούς αντιπροσώπους των Πρεσβει
ών γιά νά κάμουμε Εμπορικές δουλειές μαζί. Θά τούς πουλήσω τό Ροδέλαιο. 
Σέ παρακαλώ νά παρευρείθήτε καί σείς, ’Ά  νά τους άρχισαν νά έρχονται.

1Γ π ο υ ρ γ  ό ,ς Έ  μ π ο ρ ί ο υ : Νά περιμένουν λιγάκι νά συνεννοη-
θ.οΰμε πώς θά τό πουλήσουμε.

κ., Β ε λ ί |δ η ς:ι Έ γώ  λέγο) νά τούς προτείνουμε ν’ άναλάβουν νά τό 
πληρώσουν μέ χρυσή λίρα ή μέ μπαχαρικά ή μέ διαμάντια. Αλλά οί πρέσβεις 
τής Γαλλίας, Α γγλίας, Ισπανίας καί Όλλαδίας πού έχουν μεγάλες αποι
κίες καί μάλιστα μέ προϊόντα τά μπαχαρικά, τά διαμάντια κι ακόμα μέ 
Σουλτανάτα νά πάρουν καί νά εξασφαλίσουν από τά κονάκια μας τούς παν
τρεμένους αξιωματικούς μέ τίς κοπέλες. j

Τ  π ο υ ρ γ  ό ς: κ. Βελίδη ό Μεγάλος Βεζύρης τό γνωρίζει αυτό πού
θά κάνουμε;

κ.. Β ε λ ί δ η ς: Έ γώ  ικ. Υπουργέ πάντοτε ενεργώ μέ τήν συγκα
τάθεση του Μεγάλου Βεζύρη.

'}Γ .π ο υ ρ γ  ό ς: Τώρα ώ,ρα είναι νά καλέσωμε τούς πρέσβεις μέσα.
Τί λες κ’ εσύ;

κ. Β ε λ ί δ η ς: Έ γώ είμαι έτοιμος.
κ. Τ  π ο υ ρ γ ό ς: (στο θυρωρό) Ριζά νά έλθουν μέσα όλοι οί Πρέ

σβεις μέ τούς Εμπορικούς ακολούθους (παρουσιάζονται) .
Υ π ο υ ρ γ ό ς :  Σάς παρακαλώ εδώ σάς καλέσαμε ένεργοΰντες έξ ονό

ματος τοΰ Μεγάλου Βεζύρη ό κ. Βελίδης πού είναι καί γενικός προμηθευ
τής τών Παλατιών μας ^χει νά σάς κάμη μία πρόταση εμπορική. Σάς πα
ρακαλώ άκοΰστε τον.
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κ. Β ε λ ί δ η ς: Έξοχώτατοι κ. σάς γνωστοποιώ ότι τδ Κράΐτος έχει
στη δι-άθεσή του καί προσφέρει. Ροδέλαιο μέ τις τιμές πού θά καθορίσουμε 
έμεΐς. Σάς παρακαλώ νά δηλώσετε πόσο θά αγοράσετε.

Π ρ έ σ β ε ι ς :  Χωριστά 6 καθένας θά δηλώση.
Β ε λ ί δ η ς: ’Επειδή σείς έχετε Σουλανάτα μέ χαρέμια, εμείς λοι

πόν προσφέρουμε όσο ροδέλαιο θέλετε μέ τη χρυσή λίρα ή με διαμάντια. ’Αλ
λά καί μέ άριιθμούς στρατιωτικών άντιπρασώπο>ν μας εκεί.

Π ρ έ ι σ β υ ς  τ ή ς  Γ α λ λ ί α ς :  Έμεΐς θά πάρουμε εκατό νταμιτζά-
νες έκατό στρ. άκολούθους δικούς σας.

Π ρ έ σ β υ ς τ ή ς  ’Α γ γ λ ί α ς :  Κι έμεΐς τό ίδιο.
Π ρ έ σ β υ ς τής ' Ι σ π α ν ί α ς :  Επίσης τό ίδιο.
Ό  λ λ α νδ  ί α ς: Έμεΐς θά πάρουμε όσο μάς δώσετε.
κ. Β ε λ ί δ η ς: Ευχαριστώ πολύ γιά τήν προθυμία σας κύριοι θά

κάμω εγώ τις διανομές καί θά πρέπει τώρα νά κανονίσουμε τήν τιμή τοϋ 
ροδέλαιου. Έγώ λέγω ότι καλά θά είναι νά τό οιατιμήσουμε τό κιλό μέ 
δέκα χρυσές λίρες.

"Ο λ ο ι ο ί  π ρ έ σ β ε ι ς :  Μάλιστα δεκτόν.
κ. Β ε λ ί δ η ς: Άπό αύριο νά κανονίσουμε τις παραλαβές καί τήν 

καταβολή τής άςία:. ("Ολοι δέχονται. Προσφέρονται άναψυκτικά καί χω
ρίζουν) . ’Άλλη σκηνή.

Μ α χ μ ο ύ τ U α σ ι ά ς: Ριζά, νά Ιλθη σέ παρακαλώ δ κ.. Βελί-
δης.

Β ε λ..ί ο η ς: (Εισέρχεται καί προσκυνά) Πασιά μου Μεγ. Βεζύρη.
Πολλά τά έτη σου, διατάξατε.

Π α σ ι ά ς: ’Έμαθα ότι εδώ έκαμες θραύση στούς Βούλγαρους πα-
ραγο)γούς κι άκόμα ότι ταχτοποίησες καλά τά κονάκια. Πες μου πώς τε
λειώσατε ; k

κ. Β ε λ ί δ η ς: ΙΙασιά μου στην Ευρώπη έγραψα στις εφημερίδες 
πώς τό ροδέλαιο φέτος ήταν νερουλό καί όταν έπήγαν εκεί οί παραγωγοί 
τούς διώξανε σχεδόν. Αυτοί απελπισμένοι ήλθαν κι άπό δώ. Τό άλλάξαμε 
μέ χασίσι και μέ άφιόνι μέ καλή βάση. Πήραν τό χασίσι καί τό ’Αφιόνι καί 
μάς φέρανε τό ροδέλαιο έδώ. Αυτοί όπως έμαθα τό εμπόρευμα τό ρεζιλέψανε 
καί φύγανε άπελπισμένοι. Έμεΐς έδώ τό συμφωνήσαμε καί τό παραδώ
σαμε στούς κ. Πρέσβεις τής Γαλλίας, ’Αγγλίας, 'Ισπανίας καί 'Ολλανδίας 
γιά νά τό f φορτώσουν στά Σουλτανάτα τών άποικιών. Έκεΐ υποχρεώθηκαν 
νά πάρουν άπό ένα άριθμό στρατιωτικών άντιπροσώπων μας μέ τά κορίτσια 
τών Κονακιών μας.

II α σ ι  ά ς: Φτάνει κ. Βελίδη σέ προβιβάζω καί σοϋ δίνω παράσιμο
σοΰ χαρίζω μετάλλιο άξιάς. Άφερήμ, μπράβο ίσου. Τώρα έγώ είμαι κου-
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ρασίμένος να χωρίσουμε καί εύχομαι 6 Θεός να σοϋ χαρίζη υγεία.
κ. Β ε λ ί 5 η ς: Μέγα Βεζύρη μου κάθε μέρα εύχομαι στο Θεό να

σας χαρίζη υγεία, δόξα καί χαρά γιά να μπορείτε νά υπηρετείτε τον Πολυ
χρονεμένο μας Πατισάχο.

II α σ ι ά ς: Άκόιμα αν θέλης νά μοΰ πης, εδώ θέλεις νά μείνης μέ
το άξιώμα σου ή νά πας ηγεμόνας της Σάμου ή Ρουμανίας.

Β ε λ ί S η ς: Ευχαριστώ.
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Ευχαρίστως γνωρίζομεν ύμΐν ότι ή ύφ’ ύμών ύπσβληθεΐσα εις τον διαγωνι
σμόν της Εταιρείας συλλογή γλωσσικού ύλικοΰ εκ Σουφλίου υπό τον τίτλο,’’ν 
«Το μαλλί όπως το επεξεργάζονται στο Σουφλί» έκρίθη ύπό της αρμόδιας επι
τροπής καί έτυχε τοϋ βραβείου γ ' κατηγορίας έκ δραχμών χιλίων (1.000).

Συγχαίροντες ύμΐν επί τούτο), εύελπιστοΰμεν ότι θέλετε συνεχίσει την εύ
γε νη καί έιθνοχφελη ταύτην προσπάθειαν.

Μετά πάσης τιμής

Ό  ΙΙρόεδρος Λ) Γ,ραμματεύς

Φ. ΑΡΑΓΟΓΜΗΣ A. ΚΑΡΑΝΑΣΤΑΣΗΣ



Κ Ω Σ Τ Α  Π. Μ Π AMI ΟΥ
Καδηγητοϋ Παιδαγωγικής 'Ακαδημίας

Τ Ο  Μ Α Λ Λ Ι ,
όπως τό έπεξεργάζονται εις τό Σουφλί

ΕΙΣΑ ΓΩ ΓΗ

Το Σουφλί τής Δυτικής Θράκης εύρίσκεται είς την κοιλάδα —  του "Εβρου 
καί εις άπόστασιν ενάμισυ χιλιομέτρου, περίπου, άπό τον ποταμό. Απέχει από 
τήν πρωτεύουσα τοΰ Νομού ’Αλεξανδρούπολης εξήκοντα εννέα χιλιόμετρα καί 
άπο το Βυζαντινό Διδυμότειχο είκοσι οκτώ.

Οί Σουφλιώτες ασχολούνται μέ τήν σηροτροφία, τήν αμπελουργία καί 
τήν γεωργία, γενικώτερα. Οί Σουφλιώτισσες βοηθούν τούς άνδρες καί ασχολούν
ται ιδιαίτερα μέ τά υφαντά.

Τό Σουφλί έδημιούργησε ένα ιδιότυπο κι’ ενδιαφέροντα λαϊκό πολιτισμό, 
ό όποιος, ελαμψε κατά τήν περίοδο 1850— 1910. Τότε, έσημειώθηκε καί ή 
μεγαλυτέρα αυςησι τοΰ πληθυσμού του. Κατά τήν παράδοσι, οί Αποκλειστικούς 
"Ελληνες κάτοικοί του έφθασαν εις τις δέκα χιλιάδες.

Σήμερα όμως τό Σουφλί φθίνει. Ή  οικονομία του μαραζώνει. Οί Σουφλιώ
τες εγκαταλείπουν τή γη των πατέρων τους. Καί 6 θαυμάσιος λαϊκός πολιτι
σμός του, δέχεται καί τά θανατηφόρα πλήγματα τής μηχανικής εποχής μας. 
Γι’ αυτό, παρουσιάζεται επιτακτική ή ανάγκη τής διασώσεώς του.

Ή  εργασία αυτή, «το Μαλλί, όπως τό επεξεργάζονται εις το Σουφλί» άνα- 
φέρεται, κυρίως, εις τήν εξηκονταετία τής ακμής καί περιλαμβάνει τά εξής 
μέρη:

I. Κείμενον: Παρουσιάζεται ή επεξεργασία τοΰ Μαλλιού, όπως γίνεται 
εις τό Σουφλί. Χωρίζεται εις δέκα έξ ιέπί μέρους φάσεις, κατά τις οποίες τό Μαλ
λί άπό πρώτη ϋλη μετατρέπεται εις ύφασμα, καί αποδίδεται εις τήν διάλεκτο 
τοΰ Σουφλίου υπό μορφήν άφηγήσεως, εις τό α' έν. πρόσωπο, συνήθως.

Ια. Κείμενον: ’Αποδίδεται τό I εις τήν κοινή νεοελληνική.
II . Παροιμίες— προλήψεις: Καταγράφονται τοπικές παροιμίες καί προλή

ψεις, σχετικές μέ το Μαλλί καί τήν επεξεργασία του.
11α. Αποδίδεται το (II) εις τήν κοινή νεοελληνική.
ΊΙΤ. Χρησιμοποιούμενα εργαλεία καί αντικείμενα: Άναφέρονται τά Αν

τικείμενα καί τά εργαλεία, τά όποια χρησιμοποιούνται εις τήν επεξεργασία τοΰ 
Μαλλιού, μέ τή σειρά πού παρουσιάζονται εις τό Κείμενο I.

IV . Λεξιλόγιον: Καταγράφονται καί ερμηνεύονται άλφαβητικώς οί λέξεις 
τοΰ Κειμένου I.

Τέλος, διά τήν άπόδοσι τής προφοράς των λέξεων έλήφθησαν, κατά τό 
δυνατόν, ύπ’ δψει αί «Όδηγίαι...» τής έν Αθήναις Γλωσσικής Εταιρείας, έκδο- 
σ ιςΓ ', έν Άθήναις 1961.
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ΤΟΥ ΜΑΛΛΙ

I. ΚΕΙΜΕΝΟΝ

I. Πλύσ’μου.
ΙΙαίρ (ν) ου μακρύ κί μαλακό μαλλί, γιατί τού χράζουμι για ατ’μόν. IIpco- 

τα τοϋ ξικουλλ’ ταιδγιάζου. 'Τστ'ρα τού μαζώνου αί ογυο καλαιθίνις, τ’ς φουρ- 
τιόνου ατού γκατζιόλ’, κί πααίνου προυί-προυί ατού πουτάιμ’ να τού πλάνου.

Βρίακνου Εκεί τρεις τρανές πέτρις, τ’ς βάνου αάν πυρουατχια κί ψ’λά τ’ 
μπακ (ι) ρτζούδα μί νιρό. Άνάβου φουτχιά κί ξιτ’νάζου τού μαλλί για να κα,μ- 
παρντίσ’ κάμποσου. Κα,φτών’ τού νιρό, βάνου ένα μαλλί στην κουπάνα, ρίχνου 
καφτο νιρο ψ’λά ατού μαλλί κί τ’ άνακατώνου πουγάλια για νά βγη αιάρβα τ’.

Τού πλένου μ’ ένα κόμα καφτο νιρο κί τού βάνου υτήν καλαθίνα για νά στραγ- 
γίσ’ κί νά κρυώο’ καλά.

Ά ντά κρυώσ’, βάνου την καλαθίνα μ’ ένα μαλλί μες ατού πουτάμ’, τού 
πλένου κί τού ξιτ’νάζου, ως πού νά γεν’ άφράτου. Τιλέβου τού πλύαλ μου, τού 
μαζώνω στ’ς καλαθίνις, στραγίζουν καλά τά νιρά τ’ κί φέβγου. ·

2. Στέγνουμα.
Τ ’ άφήνου μνιά-δγυο μέρις μες ατ’ς καλαθίνις κί τού ξιτ’νάζου τρεις φου- 

ρές τ’ μέρα γιά νά καμπαρντία’ καλά. "Γυτ’ρα τ’ απλώνω ατού σκ’νί ποχου 
μέσα ατού κιλάρ’, νά στιγνώα’ ατού ν ίσκιου γιά νά μη κιταιάα’.

3. Άλλέγριμα.
Στρώνου μνιά ψάθα καταη, βάνου ατ’ αέα’ τού υτιγνο μαλλί κί κάθουμιατι
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ΤΟ ΜΑΛΛΙ

Ια. ΚΕΙΜΕΝΟΝ

I. Πλόιμα.
Παίρνω μακρύ καί μαλακό μαλλί, γιατί το χρειάζομαι για στημόνι. Πρώ

τα το ξεκολλητσιδιάζω. 'Ύστερα το μαζεύω σέ δυο μεγάλα καλάθια, τα φορ
τώνω τά κλάθια στο γαϊδούρι καί πηγαίνω πρωΐ-πρωΐ στο ποτάμι νά τό πλύνω.

Βρίσκω εκεί τρεις μεγάλες πέτρες, τις βάζο) σαν πυρωστιά καί πάνω τό 
μπακιρένιο καζανάκι μέ νερό. ’Ανάβω φωτιά καί ξετινάζω τό μαλλί για νά 
μαλακώση λίγο. Καίει το νερό, βάζω ένα μονοκόμμα ~·ο (από ένα πρόβατο) 
μαλλί στη λεκάνη, ρίχνο) κοφτό νερό πάνω στο μαλλί καί τό ανακατεύω σι-

γά-σιγά γιά νά βγη ή βρώμα του. Τό πλένω μέ ένα ακόμη κοφτό νερό καί τό 
βάζω στό μεγάλο καλάθι γιά νά στράγγιση καί νά κρυώση καλά. "Οταν κρυώση, 
βάζω τό μεγάλο καλάθι μέ ένα μαλλί μέσα στο ποτάμι, το πλένω καί τό ξετινά
ζω ώσπου νά γίνη άφράτο. Τελειώνω τό πλύσιμο, τό μαζεύω στά μεγάλα, καλά
θια, στραγγίζουν καλά τά νερά του καί φεύγω.

2. Στέγνωμα.
Τό άφήνο) μιά-όυό μέρες μες στά καλάθια καί τό ξετινάζω τρεις φορές 

την μέρα γιά νά μαλακώση καλά. 'Ύστερα τό απλώνω στό σκοινί ποχω μέσα 
στό κελάρι, νά στεγνώση στον ίσκιο γιά νά μη γίνη σαν κετσές.

3. Άλλεγραιμα,
Στρώνο) μιά ψάθα καταγής, βάζω στη μέση τό στεγνό μαλλί καί καθόμα-
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μί τ’ μάνα μ’ κΐ τ’μπάμπου μ’ ατά π’ακέφαλα. Χουφί ζουμί πρώτα τα μπατζιάκια 
κι άρχίνουμι ν’ άλλιγραίνουμι τού μαλλί. Τραβούμι λίγου-λίγου, βγάνουμι ούλα 
τά μπουμπούκια κ'ι τ’ς κουλλ’τσίόις, κι έτσ’ γέν’τι πουλύ άφράτου.

4. Λανάρισμα.
Παί,ρ (ν) ου κΐ γώ τού κατα’ βέλ’κου τού λανάρ’ μΐ τ’ς βιλόνις κ'ι κάθουμι 

ψ’λά ατήν ψάθα. Πιρνώ τά πουδάργια μ’ ’πού ’π’ κάτου άπ’ τού λανάρ’ γιά 
νά μή ταράζιτι, κάμνου τούν σταυρό μ’ κί κ’νώ νά λαναρίζου.

Μΐ τού ένα χέρ’ παίρ (ν) ου άλλιγριμένου μαλλί κί μί τά δγυό τού τσ’τώ 
στ’; βιλόνις, ως πού νά γιουμόσουν ώς ψ’λά. " ίσ τ’ρα ά,ρχινώ νά τραβώ μί τά 
δγυό τά χέργια, τού ένα πού τή μνιά μιρ,ά κί τ’ άλλου πού τ’ν άλλ’ πού τού 
λανάρ’, κί τού βγάνου άπάλις. ’Άντά γιουμόζουν βιλόνις τσ’πίδγια, τά βγάνου 
κί τά μαζώνου σ’ ένα πανέρ’. Μάνα μ’ άλλέγοινι, γώ λανάρ’ζα, έβανα χώργια 
τ’ς άπάλις κί χώργια τά τσ’πίδγια, ώσπου σώθ’κι ούλου τού μαλλί.

Σήμερα έκατσα πάλι ατού λανάρ’σμα κί ξαναλανάρ’σα τ’ς άπάλις γιά 
νά βγάνου φλόκια. Γιουμόζου τού λανάρ’ κί τραβώ τού μαλλί, πότι μί τού 
ένα χέρ’— πότι μί τ’ άλλου, πού ’γάλια-’γάλια, γιά νά βγουν τρανά τά φλόκια κί 
νά γένουν καλές οι τ’λούπις. Τά φλόκια, κ’τάζου, νάχουν δγυο π’θαμές μάκρους.

”Ηρθι κί μπάμπου μ’ κι έκατσι κουντά μ’. 'Απλών’ τά πουδάργια τ’ς 
κί βάν’ ένα π’σκέφαλου ψ’λά ατά γόνατα τ’ς. Παίρ’ τέααιρα φλόκια, τά γ,κιρν- 
τίζ’, τά ξιτ’νάζ’ λίγου κί τ’ απλών’ μί τ’ν αράδα ψ’λά ατού π’σικέφαλου. Παίρ’, 
ΰστ’ρα, πέντ’ έξ’ φλόκια, τά γιασιάζ’ τά κόβ’ ατ’ μέα’ κί τά βάν’ σταυρουτά 
ψ’λά στ’ άλλα. Φτάει τά χέργια τ’ς κάμποσου κί κ’νάει νά τ’ λίγ’ τού μαλλί 
γιά νά γέν’ τ’ λούπα σφιχτή.

5. Γνέσ’μου.
Παίρ (ν) ου αήμιρα τ’ μαλλόρουκα μ’ κί μνιά τ’ λούπα κί την πιρνώ ατού 

μισαίου τού τσιατάλ’. Πιρνώ κι ένα ατινο πα,ρταλούιδ’ σί μνιά παραμάνα γιά 
θ’λιά κί την ταίταα στ’ λμαρά μ’. ΙΙρρνώ τ’ μαλλόιροιχκα πρώτα πού τ’ θ’λιά 
κι ύατ’ρα πού τ’ ζούνα μ’. Πιρνώ κί τού σφουντύλ’ στ’ άδράχτ’, κάμνου τού 
σταυρό μ’, γιά νά μί βουηθήσ’ Άφέντ’ς Χριστός νά μπιτίσ’ γλήγουρα τού μαλ
λί μ’, ααλίζου λίγου την κόκα πού τ’ άδράχτ’ γιά νά κουλλήσ’ τού μαλλί, 
άναπχιάνου κί κ’νώ νά γνέθου. Ούλ’ την μέρα γιόμ’σα τρία ’δράχτια.
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στε μέ τή μάνα μου καί τή γιαγιά μου στα προσκέφαλα. Χωρίζουμε πρώτα τά 
μπατζάκια καί αρχίζουμε νά άλλεγραίνουμε τό μαλλί. Τραβούμε λίγο-λίγο, βγά
ζουμε δλα τά μπουμπούκια καί τις κολλιτσίδες καί έτσι γίνεται πολύ άφράτο.

4. Λανάρισμα.
Παίρνω καί γώ τό γύφτικο τό λανάρι με τις βελόνες καί κάθομαι πάνω 

στην ψάθα. Παίρνω τά ποδάρια μου από κάτο) από τό λανάρι για νά μή κουνιέ
ται, κάνω τον σταυρό μου καί αρχίζω νά λαναρίζω.

Μέ τό ένα χέρι παίρνω άλλεγραιμένο μαλλί καί μέ τά δυο τό μπήγω στις 
βελόνες, ώς πού νά γεμίσουν ώς επάνω. 'Ύστερα αρχίζω νά τραβώ μέ τά δυο 
χέρια, τό ενα από τή μια μεριά καί τ’ άλλο από την άλλη (μεριά) τοΰ λανα
ριού, καί τό βγάζω απαλές. "Οταν γεμίσουν >οί βελόνες κατσόμαλλα, τά βγάζω 
καί τά μαζεύω σ’ ενα πανέρι. Ή  μ ά να  μου άλλέγραινε, Ιγώ λανάριζα, έβαζα 
χωριστά τις άπάλες καί χωριστά τά κατσόμαλα, ώσπου δλο τό μαλλί σώθηκε.

Σήμερα κάθισα πάλι στο λανάρισμα καί ξαναλανάρισα τις άπάλες γιά 
νά βγάλω φλόκια. Γεμίζω τό λανάρι καί τραβώ τό μαλλί, πότε μέ το ένα χέ
ρι, πότε μέ τό άλλο, αγάλια αγάλια, γιά νά βγουν μεγάλα τά φλόκια καί γίνουν 
καλές οί τουλούπες. Τά φλόκια, προσέχω, νάχουν δυο πιθαμές μάκρος.

Ήρθε καί ή γιαγιά μου καί κάθιτε κοντά μου. 'Απλώνει τά πόδια της 
καί βάζει ένα προσκέφαλο πάνω στά γόνατά της. Παίρνει τέσσερα φλόκια, τά 
τεντώνει, τά ξετινάζει λίγο καί τ’ απλώνει μέ τήν άράίδα πάνω στο προσκέ
φαλο. Παίρνει, ύστερα, πέντε-έξι φλόκια, τά ισιάζει, τά κόβει στη μέση καί 
τά Ιβάζει σταυρωτά πάνω στ’ άλλα. Φτύνει τά χέρια της λίγο καί αρχίζει νά 
τύλίγη τό μαλλί γιά νά γίνη ή τουλούπα σφιχτή.

5. Γνέσιμο.
Παίρνω σήμερα τή μαλλόροκά μου καί μιά τουλούπα καί τήν περνώ στο 

μεσαίο τό ξύλο. Περνώ καί ένα στενό κουρελάκι σέ μιά παραμάνα γιά θηλιά 
καί τήν μπήγω στη λαιμαρά μου. Περνώ τή μαλλόρακα πρώτα από τή θηλιά 
κι ύστερα από τό ζωνάρι μου. Περνώ καί τό σφονδύλι στο αδράχτι, κάμνω το 
σταυρό μου, γιά νά pi βοηθήση ό Αφέντης 6 Χριστός, νά τελεώση γρήγορα το 
μαλλί μου, σαλιώνω λίγο τήν κόκα τού αδραχτιού γιά νά κόλληση τό μαλλί, 
βάζο) μπρος καί αρχίζω νά γνέθω. "Ολη τήν ημέρα γέμισα τρία αδράχτια.
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6. Τ ’λιγάδγιασμα.
Σήμιρα γιόμ’σα πάλι τρία ’δράχτια. Παίρ (ν) ου τού τρανό τού τ’λιγάδ’ 

κι τού βγάζου στα Κώδικα λυσίδγια. Μπάμπου μ’ λέει νά βάνου σί κάθι λυσίδ’ 
κι άπού τρεΐ; κλουστές παραπανίσι;, γιατί χουρίς νά πιρισσέψ’ δέ φτάνλ Τού 
κάθι λυσίδ’ τού πιδικλώνου χώργια κι ούλου μαζί τού γνέμα τού δένου σί 
ογυο μιρές για νά μη άνακατουθή.

7. Ζιουμάτ’σμα.
Μπιτίζ’ τού τ’λιγάιδγικσμα. Παίρ (ν) ου λίγα κλουνάργια, καμπόσα τζι- 

ουπούδγια κί μνιά αγκίδα δαδί κι άνάβου φουτχιά στού τζιάκλ Βάνου την πυ- 
ρουστχιά κί ψ’λά τ’ μπακ (ι) ρτσούδα μί νιριό. "Αμα κίν’σι νά βράζ’ τοΰ νιρό, 
κατέβασα τ’ μπακ (ι) ρτζούδα πού τ’ φουτχιά. Ρουκώνω τή μνιά άκρα πού 
τού τ’ λιγάδ’ μέσα κί μί την κρατσούνα παίρ (ν) ου καφτό vnpo κί ρίχνου ψ’λά 
στού τ’ λιγαδγιασμένου γνέμα γιά νά μουσκέψ’ ούλου τού γνέμα κάλα. "Γστ’ρα 
ρουκώνω ΐκί τ’ν άλλ’ άκρα πού τού τ’λιγάδ’. ’Άντά δγιώ δτ’ μούσκιψ.ι ούλου τού 
γνέμα καλά, θά κριμάσου τά τ’ λιγάδγιχ στού τέλ’ σ’ν αυλή. ΙΙρέπ’ νά στιγνώσ’ 
καλά τού γνέμα, οπούς εϊνι γκιρτσ’ μένου στά τ’λιγά,δια, γιατί τοχου·γιά στ’μόν. 
κί δεν πρέπ’ νά κλουτσώσ’.

8. Καλάμ’σμα.
Σήμιρα στέγνουσι τού γνέμα κί Βέλου νά τού καλαμίσου: Τού βγάνου 

πού τά τ’λιγάδγια, άπλώνου μνιά ψάθα σ’ν αυλή κί παίρ (ν) ου τ’ς άνιιμού- 
οις. Βάνου ψ’λά μνιά θ’λιά, τ’ λ’νώ κί βρίσκνου τ’ν άκρα τ’;. Βάνου τά ρου- 
δάνια διξά, ζιρβά τ’ν άνιμούδα, παίρ (ν) ου κουντά μ’ κί τού πανερ’ μί τά 
καλάμνια κί κάμνου τού σταυρό μ’. Παίρ (ν) ου τού πρώτου καλάμ’ κί τού
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6. Τυλιγάδιασμα.
Σήμερα γέμισα πάλι τρία αδράχτια. Παίρνω το μεγάλο το τυλιγάδι καί 

το βγάζω στα δώδεκα λυσίδια. Ή  γιαγιά μου λέει νά βάζω σέ κάθε λυσίδι κι 
άπδ τρεις ·κλο>στές παραπαν ίσιες, γιατί χω,ρίς νά περισέψη δέ φτάνει. Το κάθε 
λυσίδι το πεδικλώνω χωριστά κι ολο μαζί τδ γνέμα τό δένω σε .δυο μεριές γιά νά 
μή άνακατωθή.

7. Ζεμάτισμα.
Τελειώνει τό τυλιγάίδιασμα. Παίρνω λίγες ξερές βέργες, λίγα χονδρά 

ξύλα καί μιά αγκίδα δαδοϋ κι ανάβω φωτιά στο τζάκι. Βάζω τήν πυρωστιά καί 
πάνω τό χάλκινο δοχεΐον μέ νερό. "Οταν άρχισε νά βράζη το νερό, κατέ
βασα τό χάλκινο δοχείο από τή φωτιά. Χώνω τή μιά άκρη από τό τυλιγάδι 
μέσα καί μέ τή νεροκολοκύθα παίρνω καφτό νερό καί ρίχνω πάνω στό τυλι
γαδιασμένο νήμα γιά νά μουσκέψη ολο τό γνέμα καλά. "Γστερα χώνω καί τήν 
άλλη άκρη τοΰ τυλιγαδιού. 'Όταν δώ δτι μούσκεψε ολο τό νήμα καλά, θά κρε- 
μάσο) τά τυλιγάδια στό σύρμα στην αυλή. Πρέπει νά στεγνώση καλά το νή
μα, δπως είναι τεντωμένο στά τυλιγάδια, γιατί τοχω γιά στημόνι καί πρέπει νά 
είναι τεζαρισμένο.

8. Καλάμσμα.
Σήμερα στέγνωσε τό νήμα καί θέλω νά τό καλαμίσω. Τό βγάζω άπό τά 

τυλιγάδια, απλώνω μιά ψάθα στήν αυλή καί παίρνω τις μικρές άνέμες. Βάζω 
επάνω μιά θηλιά, τή λύνω καί βρίσκω τήν άκρη της. Βάζω τά ροδάνια δεξιά,

άριστερά τή μικρή ανέμη, παίρνο) κοντά μου το πανέρι μέ τά καλάμια καί κάνω 
τό σταυρό μου. Παίρνω τό πρώτο καλάμι καί τό περνώ στη σιδερόβεργα τής
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πιρνώ στούν ά,δραχτου. Δένου τ’ν άκρα τ’ς άλουστης ατού σφουντύλ’ τ’
άδρα,χτου για να μή γυρνάη στα μπόσ’κα. Πιρνώ τήν κόρδα τ’; ,ρουδάν’ς 
άπού τού σφουντύλ’ τ’ άιδραχτου κί τ’ σταυρώνου για να μαζών’τι γλήγου- 
ρα κι καλα τού γνέμα. Μί τού ζιρβί τού χέρι μ’ κρατώ ένα καλάιμ’, για νά 
πιρνάη πού ψ’λά κλουστή κί νά μή μί κόβ’ τά δάχ’λα. Μί τού ίδιξί χέρ’ γυρνώ 
τού χιράκ’ οπού τ’ ρουφάν’, ώς πού νά γιουμόσ’ τού καλάμ’. Σί κανά δγυο 
ώρ,ις τού καλάμ’σα ούλου.

9. Γίδγιασμα.
Τώρα θέλου νά τού γιιδγιάσου. Μάνα μ’ λέει νά πάμι στ’ς κάικουζουμ 

τού κιλάρ’ πούνι τρανό. Παίρ (ν) ου τριάντα κρανόβιργι; κί τριάντα στρόγ- 
γ ’λα καραμπάτσια. Άμπήγου τ’ς βέιργις μί τ’ν άραβα κί ντούζ’κα, άπού 
μν.ά π’θαμή μακρά τή μνιά πού τ’ν άλλ’, κί βαθά γιά νά μή πιτάχνουντι 
μαζί μί τά καλάμνια. Πιρνώ, ύστ’ρα, άπού ενα καραμπάτσ’σί κά,θι βέργα 
κί ψ’λά στά καραμπάτσια πιρνώ άπού ενα καλάμ’. Άφοϋ τ’ άράδγιασα κί 
τά τριάντα καλάμνια, παίρ (ν) ου άπού ένα καλάμ’ τ’ν άκρα τ’ κί τ’λιγά-

γιασα εξ’ κλουστές, γιά νά τ’;, εχου γιά μέτρημα. (Είχα έξ’ τ’λιγάδγια 
πού τά δγυο τραβούν πέντι πήχις. ΙΙρέπ’ νά τού τραβήξου δικαπέντι πήχι;) .

Μάνα μ’ λέει νά μπήξου ένα παλούκ’ διξιά μ’ κί νάμι γυρισμέ ν’ καρ- 
σί στά καλάμνια. Αύτο τού παλούκ’ τού λέμι νουρά. Σ’ αυτήν δένου τ’ν 
άκρα άπού τ’; έξ’ κλουστές πού εχου στού τ’λιγάδι μ’. 'Ύστ’ρα άπλώνου 
ώ; τίσσίιοι; πήχις τήν κλουστή, άμπήγου δεύτιρου παλούκ’ ζιρβά κί σκά
λω νου πάλι τήν κλουστή. 'Ύστ’ρα άμπήγου τρίτου παλούκ’ διξιά μ’ κί πιρ-
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ροδάνης. Δένω την άκρη της κλωστής στο σφονδύλι τής σιδερόβεργας γιά νά 
μή γυρνάη στα άδεια. Περνώ τή χορδή της ροδάνης από τό σφονδύλι τής σιδε
ρόβεργας καί τή σταυρώνω για να μαζεύεται γρήγορα καί καλά τό νήμα. Μέ 
τό αριστερό τό χέρι μου κρατώ ένα καλάμι, για νά περνάη από πάνω ή γλωστή 
καί νά μή μοΰ κόβη τά δάχτυλα. Μέ τό δεξί χέρι γυρνώ τό χεράκι τής ροδά- 
νης, ώσπου νά γεμίση τό καλάμι. Σέ μιά δυο ώρες τό καλάμισα όλο.

9. Λιάσιμο (ίδιασμα) .
Τούρα θέλω νά τό διάσιυ. 'Η μάνα μου λέει νά πάμε στής θείας μου 

τό κελάρι πού είναι εύ,ρύχωρο. Παίρνω τριάντα κρανόβεργες καί τριάντα 
στρογγυλά κομμάτια ξερής νεροκολοκύθας. Μπήγω τις βέργες μέ την αρά
δα καί ίσια, από μιά πιθαμή μακριά τή μιά από την άλλη, καί βαθιά γιά 
νά μή πετιοϋνται μαζί μέ τά καλάμια. Περνώ, υστέρα, από ένα κομμάτι 
νεροκολοκύθας σέ κάθε βέργα καί πάνω στα νεροκσλοαυθοκ,άμματα περνώ 
από ένα καλάμι. ’Αφού τ’ άράόιασα καί τά τριάντα καλάμια, παίρνω από 
ένα καλάμι την άκρη του καί τυλιγάδιασα έξι κλωστές, γιά νά τις έχω
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γιά μέτρημα. (Είχα έξι τυλιγάδια πού τά δυο τραβούν πέντε πήχες. Γ1 ρέ
πει νά τό τραβήξου δεκαπέντε πήχες)

Ή  μάνα μου λέει νά μπήξω ένα πάσσαλο δεξιά μου καί νά είμαι γυ
ρισμένη αντίκρυ στά καλάμια. Αυτόν τον πάσσαλο τον λέμε ουρά. Σ' αυ
τόν δένω την άκρα άπό τις έξι κλωστές πού έχω στο τυλιγάδι μου. 'Ύστε
ρα απλώνω τέσσερες περίπου πήχες την .κλωστή, μπήγω δεύτερο πάσσαλο 
άριστερά καί σκαλώνω πάλι τήν κλωστή. 'Ύστερα μπήγω τρίτο πάσσαλο
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νώ τήν κλουστή, τέταρτου ζιρβά κί πέμπτου διξιά μ’. Δγυό πιθαμές μέσα 
μιρά απ’ τού πέμπτου τού παλούκ’ άμπήγου μνιά γΐιρή βέργα, για νά κρα- 
τάη τού στόμα ανοιχτό. Χ’πώ ούλα τα παλούκια καλά για να μή πιταχτή 
κανένα κί ξακάματα την κλουστή πούχα για μέτρημα.

Κάμνου τού σταυρό μ’ κι κ’νώ νά μαζώνου μνιά μνιά τ’ν άκρα τ’; 
κλουστή; άπού κάθι καλάμ’. Τ ’; βένου ούλις μαζί σ’ν αρχή έναν κόμπου 
κί τ’; σκαλώνου στού πρώτου παλούκ’, πού τού λέμι νουρά. Κάθιτι %ί μάνα 
μ’ κουντά σ’ν νουρά κί τσακών’ τούν κόμπου, για νά μή γυριίσ’ στού πλάι' 
κί χαραμίζιτι τού στ’μόν’, ώ; πού γύρσα δγυό —  τρία παλούκια. "Οταν 
έφτασα στού πέμπτου παλούκ’, ήρθι μάνα μ’ κουντά μ’ κί μοΰπι νά ρίχνου 
άπού τέσσιρ’; κλουστέ; κί νά τ’; σταυρώνου άνάμισα στού παλούκ’ κί στ’ 
βέργα, γιά νά μή κάμ’ κλώστρα στού γύφαμα. Τ ’; περνώ κί τ’ς σταυρώνου 
οΰλ,ις τ’; κλουστέ; στού στόμα κί γυρνώ πάλι σ’ν νουρά. Τότι μάνα μ’ πήρι 
μνιά χουντρή βαμπακιρνή κλουστή, κουκούνια μπρουστά στού στόμα, 
μέτρησι τριάντα κλουστέ; ικί τ’; έδισι μί τη κλουστή ποΰχι.— «Γιατί», τ’ς 
λέου, «δέν’ς τριάντα; Τού λυσίδ’ έχ’ εξήντα κλουστέ;». — «Άπού μπρου- 
στά», λέει, «δένουμε τ’ς τριάντα κι άπού πίσου άπού τ’ σταύρουσ’ όταν γυρ
νάς σ’ν νουρά άλλι; τριάντα, γένουντι Εξήντα. "Οσα λυσίδγία έχουμι δι- 
μένα μπρουστά, ξέρουμι ότ’ έχουμι κί πίσου άλλι; τόσι; κλουστές».

Τρεις - τέσσερ’ς φουρές πήγα - γύρ’σα καλά. Τ ’ν άλλ’ φουρά, αντί νά 
σκαλώσου τού γνέμα στού δεύτερου παλούκ’, πήγα στού τέταρτου χουρί; 
ν’ άπ’κάσου.— «Στάσ’», φανάζ’ μάνα μ’, «στάσ’ στούν τόπου σ’ έφκιασι; γκα- 
τζιόλα! Φάναξ,ι μάνα μ’ τήν κάκου μ’ Θαλάσσου γιά νά μα; βουηθήσ’. Μνιά 
τσάκουνι τού γΐ'δγιασίδ’ άπέδου, γηάλλ’ άπέκ’, τού γίσιασαν κί τδβαναν 
στούν τό-που τ’. Μάνα μ’ μιτρούσι τ’; κλουστέ; κι έδινι τά λυσίδγία. Κάκου 
μ’ κοίταζι τά καλάιμνια: άμα κόφτουνταν καμνιά κλουστή τ’ν έδινι’ άμα 
φουρλαντούσι κανένα καλάμ’, τδβανι στούν τόπου τ’.

"Αμα γίν’καν τά λυσίιδγια δώδικα, τάδισι μάνα μ’ ούλα μαζί, έδισι 
κΓ άπού τ’ν άλλ’ τ’ μιρά ούλου μαζί τού γνέμα κί πέρασι κΓ άπού τού στό
μα ένα γιρο παρτάλ’ γιά νά μή άνακατουιθή. "Οταν έφτασα σ’ν νουρά έκου- 
ψα γώ ούλις τ’; κλουστέ; πούχα στά χέργια μ’ άπού τά καλάμνια· τ’; κου- 
μπόδισα κί τ’; πέρασα σ’ν νουρά, οπούς κί σ’ν άρχή. Τότι μάνα μ’ τόδισι 
τού γιδγιασίδ’ σί δγυό—τρεΐ; μιρές γιά νά μή άνακατουθή κί γώ έβγαλα 
τού παλούκ’ άπού τ’ν νουρά. "Γστ’ρα πήρι στά χέργια τ’ς μάνα μ’ τού 
γνέμα κί κίν’σι νά τού μαζών’ πότι μί τού ένα χέρ’ κί πόα μί τ ’ άλλου. 
’Έτσ’ τού θήλιαζε κί γένουνταν σάν άλ’σίδα. "Οταν έφτασι στού στόμα, 
έβγαλα γώ τού τιλιφταίου παλούκ’ μί τού μόδου, γιά νά μή κόψου καμνιά 
κλουστή, τόδισι τού στόμα καλά κί τιλείουσι τού γίδγιασμα.
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δεξιά μου καί περνώ την κλωστή, τέταρτο αριστερά καί πέμπτο δεξιά μου. 
Λυό πιθαμές μέσα (μεριά από τον πέμπτο πάσσαλο μπήγω μια γερή βέργα 
για να κρατάη τό στόμα ανοιχτό. Χτυπώ όλα τά παλούκια καλά γιά νά 
μή πεταχτή κανένα καί ξαναμάζεψα την κλωστή πού είχα γιά μέτρημα.

Κάμνω τον σταυρό μου καί άρχίζιυ νά μαζεύω μιά μιά τήν άκρη τής 
κλωστής από κάθε καλάμι. Τις δένω όλες μαζί στήν αρχή ένα κόμπο καί 
τις σκαλώνω στον πρώτο πάσσαλο, πού τον λέμε ούρά. Κάθεται καί ή μά
να ιμου κοντά στήν ουρά καί πιάνει τον κόμπο, γιά νά (μή γυρίιση στο πλά'ί 
καί χαραμίζεται τό στημόνι, ώς πού γύρισα δυο— τρεις πασσάλους. "Οταν 
έφτασα στόν πέμπτο πάσσαλο, ήρθε ή μάνα μου κοντά μου καί μοΰ είπε νά 
ρίχνω από τέσσερες κλωστές καί νά τις σταυρώνω ανάμεσα στον πάσσαλο 
καί στη βέργα, γιά νά μή κάνη κλώστρα στήν ύφανσι. Τις περνώ καί τις 
σταυρώνιο όλες τις κλωστές στο στόμα καί γυρνώ πάλι στήν ούρά. Τότε ή 
μάνα μου πήρε μιά χονδρή βαμβακερή κλωστή, κάθισε στά γόνατά της 
μπροστά στο στόμα, μέτρησε τριάντα κλωστές καί τις έδεσε μέ τήν κλω
στή πού είχε.— «Γιατί», τής λέω, «δένεις τριάντα; Τό λυσίόι έχει έξήντα 
κλωστές».— «’Από μπροστά,» λέει, «δένουμε τις τριάντα καί από πίσω από 
τή σταύρωσι όταν γυρνάς στήν ούρά άλλες τριάντα, γίνονται έξήντα. "Οσα 
λυσίδια έχουμε δεμένα μπροστά, ξέρουμε ότι έχουμε καί πίσω άλλες τόσες 
κλωστές».

Τρεις - τέσσερες φορές πήγα - γύρισα καλά. Τήν άλλη φορά, αντί νά 
σκαλώσω τό νήμα στόν δεύτερο πάσσαλο, πήγα στόν τέταρτο χωρίς νά 
καταλάβυ).— «Στάσου», φωνάζει ή μάνα μου, «σπάσου στόν τόπο σου, έκα
νες γαϊδούρα». Φώναξε ή μάνα μου τή θεία μου Θαλάσσω γιά νά μάς βοη- 
Θήση. Ή  μιά έπιανε τό διασίόι από δώ, ή άλλη από κεΐ, τό έσιαξαν καί 
τόβαλαν στή θέσι του. Ή  μάνα μου μετρούσε τις κλωστές καί έδενε τά λυ
σίδια. Η θεία μου πρόσεχε τά καλάμια: όταν κοβόταν καμιά κλωστή τήν 
έδενε' όταν πετιοΰνταν κανένα καλάμι, τόβαζε στή θέσι του.

"Οταν έγιναν τά λυσίδια δώδεκα ,τά έδεσε ή μάνα μου όλα μαζί, έδε
σε κι από τήν άλλη τή μεριά όλο μαζί το νήμα καί πέρασε από τό στόμα 
ένα γερό κουρέλι γιά νά μή άνακατωθή. "Οταν έφτασα στήν ούρά έκοψα 
εγώ όλες τις κλωστές πού είχα στά χέρια μου από τά καλάμια, τις κο
μπόδεσα καί τις πέρασα στήν ούρά, όπως καί στήν αρχή. Τότε ή μάνα μου 
τό έδεσε τό διασίδι σέ δυό— τρεις μεριές γιά νά μή άνακατωθή καί γώ 
έβγαλα τον πάσσαλο από τήν ούρά. "Γστερα πήρε στά χέρια της ή μάνα 
μου τό νήμα καί άρχισε νά τό μαζεύη πότε μέ τό ένα χέρι καί πότε μέ 
τό άλλο. ’Έτσι τό θήλιαζε καί γινόταν σαν αλυσίδα. "Οταν έφτασε στο 
στόμα, έβγαλα εγώ τον τελευταίο πάσσαλο μέ προσοχή, γιά νά μή κόψω 
καμιά κλωστή, τόδεσε τό στόμα καλά καί τελείιυσε τό διάσιμο.

12
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10. Τύλιγμα.
Τώρα εριθιτι σπείρα για τού τύλιγμα. Πακίνου κί παίρνου την τ’λίχτρα 

κι την κούπα νούδα άπού τ’ γειτόν’σα μα;, τ’ Βαγγέλου. Μάνα μ’ γιρλιστίζ’ 
καλά τήν τ’λίχτρα σ’ν αυλή μα; ’π ’ κάτου στ’ μουρά στούν νίσκιου. Τ ’;, 
πααίνου πέντ’—-εξ’ πέτρις τρανούτσ’κις κί νταγιαντίζ, καλά τά δγυο τσια- 
τάλια τ’; τ’λίχτρα ς, γιά νά μή ταράζιτι τ’ λίχτρα κί μαζών’τι τού γνέμα 
μπόσ’κα. Παίρ (ν) ου ύστ’ρα τ’ φουκάλ’ κί φουκαλίζου πέρα-πέρα τ’ν αυλή 
νάνι παστρική.

Στ’ν άλλ’ τ’ν άκρα τ’ς |αύλήι; βάνου γώ τήν κούπαν ούδα. Μάνα μ’ 
παίρ’ τού πίσου τ’ αντί κί νταγιαντίζ’ τή μνιά άκρα τ’ σ’ διξιά τσιατάλα 
τ’ς τ’λίχτρα; κί τ’ν άλλ’ σ’ ζιρβιά. Παίρ’ κί τούν πισ’ νο τούν κουμπου-

δέτρ’, κι ώ; τρία μέτρα σιτζιμούδ’. Πιρνάει τή ιμνιά άκρα οτή μνιά τρύπα 
πού τ’ αντί κί τού δέν’ στή μνιά άκρα στούν κουμπουδέτρ’. ΙΙιρνάει κι’ άπού 
τ’ν άλλ’ τήν τρύπα τ’ν άλλ’ άκρα πού τού σιτζίμ’. Παίρ’ κί τού γιδγιασίδ’, 
πιρνάει πρώτα τού στόμα άπού τού γιδγιασίδ’ στούν κουμπουδέτρ’ κι ύστ’ 
ρα δέν’ τ’ν άκρα τ’μί τού σιτζιμούδ’ γιρά γιά νά μή λ’νιώτι.·

Στού κιφάλ’ τ’ άντιοΰ, κι’ άπού μέσα άπ’ τ’ς δγυο τρύπις πούνι καρ- 
σί, πιρνάει μνιά τρανή ζεύλα. Ή  άκρα τ’ς άκούιμπ’σι στ’ γης, κι ετσ’ δέν 
ταράζουνταν τ’ αντί. Άφοϋ δέθ’ κι γιρά κουμπουδέτρ’ς στ’ άντί, τούν τσα- 
κώνου μί τά δγυο τά χέργια μ’ κί κ’τάζου νά εϊνι κι άπέδου κι άπέκ’ ίσια 
τού σκ’νί. Σ’κών’ κί μάνα :μ’ τ’ ζεύλα κί κ’ νάει νά γυρνάη τ’ άντί οσου 
πού μαζώχ’ κι ούλου τού σκ’νί μί τ’ν αράδα. Τώρα πιρνάει τά δγυο κα- 
λαμίδγια,' τού ένα τού πιρνάει μπρος στού στόμα κί τ’ άλλου πίσου άπού 
τού σταύρουμα, λύν’ ούλα τά λυσίδγια κί τού γνέμα δπ’ ήταν διμένου. Γώ
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10. Τύλιγμα.
Τώρα, έρχεται ή σειρά για τό τύλιγμα. Πηγαίνω καί παίρνω την τυ- 

λίχτρα καί τήν μικρή ξύλινη λεκάνη από τή γειτόνισσά μας τη Βαγγέλω. 
Ή  μάνα μου τοποθετεί καλά τήν τυλίχιτρα στήν αυλή μας (από) κάτω στή 
μουριά στον ίσκιο. Τής πηγαίνω πέντε—έξι πέτρες μεγαλούτσικες καί στε
ρεώνει καλά τις δυο διχάλες τής. τυλίχτρας, γιά νά μή κουνιέται ή τυλί- 
χτρια καί μαζεύεται τό νήιμα χαλαρά. Παίρνω ύστερα τή σκούπα καί σκου
πίζω από τή μια άκρη ως τήν άλλη τήν αυλή (γιά) νά είναι καθαρή.

Στήν άλλη τήν άκρη τής. αυλής βάζω εγώ τή μίικρή λεκάνη. Ή  μά
να μου παίρνει τό π ίσιο τό αντί καί στερεώνε τή μιά άκρη του στή δεξιά

διχάλα τής τυλίχτρας καί τήν άλλη στην αριστερή. Παίρνει καί τόν πι
σινό τον κομποδέτη, καί τρία περίπου μέτρα σκοινάκι. Περνάει τή μιά 
άκρη στήν τρύπα τοΰ άντιοΰ καί τό δένει στή μιά άκρη στον κομποδέτη. 
Περνάει καί από τήν άλλη τήν τρύπα τήν άλλη άκρη τοΰ σκοινιού. Παίρ
νει καί τό διασίδι, περνάει πρώτα τό στόμα τοΰ διασιδιοΰ στον κομποδέτη 
καί ύστερα δένει τήν άκρη του μέ τό σκοινάκι γερά γιά νά μή λύνεται.

Στο κεφάλι τοΰ άντιοΰ, κι από μέσα άπό τις δυο τρύπες πού είναι αν
τίκρυ, περνάει μιά μεγάλη ζεύλα. 'Π άκρη της άκούμπησε στή γή, καί 
έτσι δεν κουνιούνταν τό αντί. Άφοΰ δέθηκε γερά ο κομποδέτης στο αντί, 
τόν πάνω μέ τά δυο μου τά χέρια καί προσέχιο νά είναι κι’ άπό δώ κ’ άπό 
κεΐ ίσια τό σκοινί. Σηκώνει καί ή μάνα μου τή ζεύλα καί άρχίζει νά γυρ- 
νάη τό άντί, μέχρι πού μαζεύτηκε όλο τό σκοινί μέ τήν άράδα. Τώρα περ
νάει τά δυο καλαμίδια, τό ένα τό- περνάει μπρος στο στόμα καί τό άλλο πί
σω άπό τό σταύρωμα λύνει όλα τά λυσί,δια καί τό νήμα όπου ήταν δεμένο.
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παίρνου τού γιδγιαισίδ’ στα χέργια μ’, τ’ ανοίγω μαλακά μαλακα κί πααί- 
νου ως τ’ν άλλ’ τ ’ν άκρα τ’ς αυλής πούταν κουπανούδα. Θ’ λιάζου του γι- 
δγιασίΐδ’ στού τσ’ φί τ’ς κουπανούδας δγυδ-—τρεις φουρές, γιουμόζου τήν 
κουπανούδα πέτρις κί τήν τραβώ πόσου δσου πού γκιρντίζ’ καλά τού γνέμα,

Μάνα μ’ βάν’ ένα π’σκέφαλου στού πόσου μέρους τ’ς τ’λίχτρας, κάθιτι κί 
κ’νάει ν’ άραδγιάζ’ τ’ς κλουστές. ΙΤαίρ (ν) ου γώ τήν πήχ’ κι ένα πράσινου φύλ
λου άπ’ τ’ ιμουρά, μιτρώ πέντι πήχις κί πρασ’νίζου μί τού φύλλου λίγου τού 
γνέμα για σ’μάδλ "Γστ’ρα χ ’πώ μί τήν πήχ’ άπαλά-άπαλά τού γνέμα, άπού 
τ’ άντί ύΐς τήν κουπανούδα, για να ξιτ’ναχτή καλά. Κατιβάζου κί τού πρώτου 
καλαμίδ’ κί τού πααίνου γδυύ-τρεΐς πήχις σιά τήν κουπανούδα. ΙΓαίρ (ν) νου 
ύστ’ρα τού ,δεύτιρου καλαμίδ’ σιγά-σιγά, για να μή φικιάσου κλώστρα κί να μή 
κριμάσ’ τού γνέμα.

Κάμιν’ μάνα μ’ τού σταυρό τ’ς κί μί τού διξί τού χέρ’ τ’ς τραβάει λόγου 
ψ’λά τ’ ζεύλα κί κ’νάει να τ’ γυιρνάη για να τ’λίγιτι τού γνέμα στ αντί. Μί τού 
ζιρβί τού χέρ’ τ’ς, γιασιάζ τ’ς κλουστές, για νά ,τ’λίγουντι παντού ίδγια. Γώ 
κάτι βάζου τά καλαμόδγια, γισιάζου τήν κουπανούδα άντά στραβών, κί βάνου 
σ’μάδ’ κάθι πέντι πήχις. Μόλις τυλίξι δγυό-τρεΐς πήχις, «είπι μάνα μ’: ’Έρθι- 
τι μπόσ’κου τού γνέμα* για νά μή ξιφτόσ’ τ’ αντί νά βάλουμι μνιά πέτρα στήν 
κουπανούδα γιά βάρουν». ’Ά κ ’σι ένα γκ’ζάν’ πόπιζι κεΐ κουντά, κίν’σι νά κ·ου- 
σιάζ’ κί νά φωνάζ’ : «Θεία, μή βάν’τι πέτρα στήν κουπανούδα. Θέλου νά κάτσου 
γώ >κί νά μί τραβά τι καιβαλίκα». Καθώς κόσιαζι, κάμ.’ νά μπ’δήσ’ τού γνέμα 
«Μήηηη...», φωνάζ’ μάνα μ ’, «μή τ’ άμπ’δάς τού γνέμα, γιατί δέ θά μάς φτάσ’ 
τού γυφάδ’ μας».

Άντά τ’λίχ’κι ούλου τού γνέμα κι εφτασι κουπανούδα κουντά στήν τ’λίχ- 
τρα, χτύπ’σα μί τήν πήχ’ τρεΐς-τέσσιρ’ς φ ουρές τού γνέμα γιά νά γισιάσουν 
κλουστές κι έβγαλαμι τ’ν νουρά άπού τού παλούκ’ τ’ς κουπανούδας. Πήρι στα 
χέργια τ’ς μάνα μ’ τ’ αντί άπού τήν τ’λόχτρα κί τού πήγι μέσα στού χαϊάτ’ γιά 
νά τού άναβουδήσουμι. 11

11. Ά  ν α β ό δ’.
Άπλώνου μνιά ψάθα καταή, στρώνου, κι ένα τσουλούδ’ γιά νάνι καμπάδ’ 

’κου. Στή μνιά άκρα ικάθιτι μάνα μ’. Στ’ μέισ’ βάνου τ’ αντί μί τού γνέμα. Στή 
μνιά άκρα άπού τ’ άντί κί σ’ν άλλ’ άκρα τ’βάνου άπού ένα σκαμνί κί ψ’λά στά 
σκαμνιά βάνου τού τρανό τού τ’λιγάδ’ κί γίν’κι σά γιφύρ’. Κλώθου δγυο χ'.ρί- 
σις κλουστές κί τ’ς ,κιρώνου μί λόγου ικιιρί. Μί τή μνιά κλουστή οένου τού ένα 
τού μ’τάρ’ πρώτα, μνιά π ’θαμή μέσα μιρά άπού τ’ν άικρα τ’. "Γστ’ρα, μί τ’ν 
ίδγια κλουστή δένου κί τ’ άλλου τού μ’τάρ’ στ’ν ίδγια θέσ’ μί τού πρώτου. Μί 
τ’ν άλλ’ κλουστή τά δένου κί τά δγυο τά ,μ’τάργια μί τούν ίδγιου τρόπου στ’ν 
άλλ’ τήν πλιβρά.Κλιόθου κι άλλις. δγυο χουντρές κλουστές, τ’ς κιρώνου καλά,
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’Εγώ παίρνω τό διασίδι στα χέρια μου, το ανοίγω μαλακά μαλακά καί πη- 
γαίνο) ως τήν άλλη άκρη της αύλης πού ήταν ή μι,κρή λεκάνη. Θηλιάζο) 
τό διασίδι στο καρφί τής μικρής σκάφης δυο— τρεις φορές, γεμίζω τήν μι
κρή σκάφη μέ πέτρες καί τήν τραβώ πίσω, μέχρι πού τεντώνει καλά τό 
νήμα.

Ή  μάνα μου βάζει ένα προσκέφαλο στο πίσω μέρος τής τυλίχτρας, 
κάθεται καί αρχίζει νά άραδιάζη τις κλωστές. Παίρνω εγώ τον πήχυ κι 
ένα πράσινο φύλλο από τή μουριά, μετρώ πέντε πήχες καί πρασινίζω μέ 
το φύλλο λίγο τό νήμα γιά σημάδι. "Ύστερα χτυπώ μέ τον πήχυ απαλά— 
άιπαλά το νήμα, από τό αντί ιός τήν μικρή σκάφη, γιά νά ξετιναχτή καλά. 
Κατεβάζω καί τό πρώτο καλαμίδι καί τό πηγαίνω δυο— τρεις πήχες 
προς τήν μικρή σκάφη. Παίρνω ύστερα τό δεύτερο καλαμίδι σιγά-σιγά, 
γιά νά μή κάνω κλώστρα καί νά μή κρεμάση τό νήμα.

Κάνει ή μάνα μου τό σταυρό της καί μέ το δεξί τό χέρι της τραβάει 
λίγο επάνω τή ζεύλα καί αρχίζει νά τή γυρνάη γιά νά τυλίγεται τό νήμα 
στο αντί. Μέ τό αριστερό τό χέρι της, ισιάζει τις κλωστές, γιά νά τυλίγων- 
ται παντού ίδια. Έγώ κατεβάζω τά καλαμίδια, ισιάζω τήν μικρή σκάφη 
όταν στραβώνη καί βάζω σημάδι κάθε πέντε πήχες. Μόλις τύλιξε δυό — 
τρεις πήχες, είπε ή μάνα μου: —-«’Έρχεται χαλαρό τό νήμα' γιά νά μή 
ξεφτίση τό αντί νά βάλουμε μιά πέτρα στη μικρή σκάφη γιά βάρος». ’Ακού
σε ένα μικρό παιδί πού έπαιζε εκεί κοντά, άρχισε νά τρέχη καί νά φωνά- 
ζη :— «Θεία, μή βάζετε πέτρα στην μικρή σκάφη. Θέλω νά καθίσω έγώ 
καί νά μέ τραβάτε καβάλα!». Καθώς έτρεχε, κάνει νά πηδήση τό νήμα. — 
«Μήηη. . .»,  φωνάζει ή μάνα του, «μή το πηδάς τό νήμα, γιατί δέν θά 
μάς φτάση τό υφάδι μας».

Οταν τυλίχθηκε ολο το νήμα καί εφθασε ή μικρή σκάφη κοντά 
στήν τυλίχτρα, χτύπησα μέ τον πήχυ τρεις —  τέσσερες φορές τό νήμα γιά 
νά ίσιάσουν οί κλωστές καί βγάλαμε τήν ουρά από τον πάσσαλο τής μικρής 
σκάφης. Πήρε στά χέρια της ή μάνα μου τό αντί (μέ τό νήμα) από τήν 
τυλίχτρα καί το πήγε μέσα στο χαγιάτι γιά νά τό άναβοδήσουμε. 11

11. Άναβόδι.
"Απλώνω μιά ψάθα καταγής, στρώνω κι ένα στρωματάκι γιά νάναι μαλα

κό. Στή μιά άκρη κάθεται ή μάνα μου. ιΣτή μέση βάζο) τό αντί μέ το νήμα. 
Στη μιά άκρη τού άντιοΰ καί στήν άλλη άκρη του βάζω από ένα σκαμνί καί 
πάνω στά σκαμνιά βάζω τό μεγάλο τό τυλιγάδι r/.αί έγινε σά γεφύρι. Κλώθω 
δυο χονδρές χειροποίητες κλωστές καί τίς κερώνω μέ λίγο κερί. Μέ τή μιά 
κλωστή δένω τό ένα μιτάρι πρώτα, μιά πιθαμή μέσα μεριά από τήν άκρη του. 
'Ύστερα, μέ τήν ίδια κλωστή δένω καί τό άλλο τό μιτάρι στήν ίδια θέσι μέ τό 
πρώτο. Μέ τήν άλλη κλωστή τά δένω ικαί τά δυό τά μιτάρια μέ τό ίδιο τρόπο
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παίρου κόμα ένα. ζιβγάρ’ μ’τάρ για ΐκί τα ιδένου οπούς τα πρώτα. ’Έτσ’ Ιχουμι 
δγυο ζιβγάργια, γιατί θά γυφάνου σιαιακ’ πουν’ άδίμ’του κ'ι χράζιτι τέσσιρα 
μ’τάργια. ΚΙ τά τέσσιρα μ’ τάργια τα κριμώ ατού τ’λιγάδ’. ΙΙαίρου κουντά μ5 
τού σιαϊακόχτινου, μ’ δίν’ κι πάπουζουμ τήν καλαμέϊνια βιλόνα πού μάς εφκια- 
οι, κάθουμι άπού τ’ν άλλ’ μιρά άπού τά μ’τάργια κί κόβου ούλνους. τ’; κόμπ’ πού 
εϊχαμι σ’ν νουρά.

,Μάνα μ’ πάλι πιρνάει τά τέσσιρα δάχ’λα τ’ς άπού τού ζιρβί τού χέρ’ τ’ς 
στά μ’τάργια κι μί τού διξί κάμιν’ τού σταυρό τ’ς για νά τιργιάσ’ καλά τού 
πανί μας. Μί τού πχιό μικρό δάχ’λου τ’ς πχιάν’ άπού τού τέταρτου μ’τάρ’ τά

κουτιλέτσια. Μι τού μισαίου δάχ’λου τ’;, άπού τού δεύτιρου μ ’τάρ, κί μί τά 
δγυο πρώτα δάχ’λα, άπού τού πρώτου ιμ’τάρ τά κουτιλέτσια.

Μί τά δγυο πρώτα σάχ λα άπ' τού οιςί τ’ς χέρ’ κίν’σι νά παίιρ’ τρία κου- 
τιλέτσια, πρώτα άπ’τού πρώτου μ’τάρ, τ’ άνοίγ’ κί πιρνάει άπού μέσα άπού 
τού κουτιλέτσ’ τήν κλουστή πού τ’ς έδουνα γώ' κι ούλου μοΰλιγί: «Κοίταζι νά 
τ’ς παίρνης μί τ’ν άράδα τ’ς κλουστές, γιά νά μή κάμ’ τού γυφάδ' κλώστρα* δέ 
θά άνοίγ’ στόμα κί δέ θά φτουράη στού γΰφαμα».

“Αμα πέρασαμι δγυό-τρία λυσίδγία άπού τά μ’τάργια, εδισα στού σιαϊα- 
κόχτινου στού τ’λιγάδ’. ΓΤαίρ< (ν) ου τήν καλαμέϊνια βιλόνα κί τήν πιρνώ στήν 
πρώτ’ θύρα άπού τού χτέν’. Μάνα μ’ επιρνι άπού δγυο κλουστές μί τ’ν άράδα, 
οπούς τ’ς εϊχι πιρασμένις άπ’ τά μ’τάργια: τήν πρώτ’ άπού τού πρώτου μ’τάρ’, 
τή δεύτιρ’ άπού τού δεύτιρου. Στή δεύτιρ’ θύρα ανιά κλουστή άπού τού τρίτου, 
μνιά άπο τού τέταρτου. Συνέχεια μοΰδουνι: πρώτου μί δεύτιρου σ’ν ί’δγια θύρα, 
τρίτου μί τέταρτου σ’ν ΐδγία θύρα, ώς πού περάσαμι δγυο - τρία λυσίδγία. Τότι 
κατέβασαμι τού χτέν’ μπρουστά άπού τά μ’τάργια, γιά νά όγιούμι πώς πάει τ’



στην άλλη πλευρά. Κλώθω κι άλλες δυο χονδρές κλιοστές, τις κερώνω καλά, 
παίρνω ακόμη ένα ζευγάρι μιτάρια καί τα δένω όπως τα πρώτα. ’Έτσι έχουμε 
δυο ζευγάρια, γιατί θά ύφάνω σαγιάκι, πού είναι άδίμιτο καί χρειάζεται τέσ
σερα μιτάρια. Καί τά τέσσερα μιτάρια τά κρεμώ στο τυλιγάδι. Παίρνω κοντά 
μου τδ σαγιακόχτενο, μοΰ δένει καί ό παππού; ιμου την καλαμένια βελόνα πού 
μάς έφτιαξε, κάθουμαι ά,πό την άλλη μεριά τών μιταριών καί κόβω δλους τούς 
κόμπους πού είχαμε στην ουρά.

Ή  μάνα μου πάλι περνάει τά τέσσερα δάχτυλα τοϋ άριστεριοΰ της χεριού 
στά μιτάρια καί ιμέ τό ιδεξί κάνει τον σταυρό τη,ς για νά ταιριάση καλά τό πανί 
μας. Με τό πιο μικρό δάχτυλό της πιάνει από τό τέταρτο μιτάρι τά «κουτιλέ- 
τσια». Μέ τό μεσαίο δάχτυλό της, από τό δεύτερο μιτάρι καί με τά δυο πρώτα 
δάχτυλα, από τό πρώτο μιτάρι τά «κουτιλέτσια».

Μέ τά δυό πρώτα δάχτυλα τού δεξιού της χεριού άρχισε νά παίρνη τρία 
«κουτιλέτσια» πρώτα άπό τό πρώτο μιτάρι, τά ανοίγει καί περνάει από μέσα 
από το «κουτιλέτσι» τήν κλωστή πού τής έδινα εγώ’ κι όλο μούλεγε: «Πρόσεχε 
νά τις παίρνης μέ τή σειρά τις κλωστές, γιά νά μη κάνη τό υφάδι κλώστρα' 
όέν θ’ άνοίγη στόμα καί δέν θά φτουράη στο ύφασμα».

"Οταν περάσαμε δυό-τρία λυσίδια άπό τά μιτάρια, έδεσα τό σαγιακόχτενο 
στο τυλιγάδι. Παίρνω τήν καλαμένια 'βελόνα καί τήν περνώ στήν πρώτη θύρα 
τού χτενιού. "Π μάνα μου έπαιρνε άπό δυο κλωστές μέ τή σειρά, όπως τις είχε 
περασμένες άπό τά μιτάρια: τήν πρώτη άπό τό πρώτο μιτάρι, τή δεύτερη άπό 
τό δεύτερο. Στή δεύτερη θύρα μιά κλωστή άπό τό τρίτο, μιά άπό τό τέταρτο. 
Συνέχεια μούδινε: πρώτο μέ δεύτερο, στήν ίδια θώρια, τρίτο μέ τέταρτο στήν 
ίδια θύρα, ώσπου περάσαμε δυό-τρία λυσίΐδια. Τότε κατεβάσαμε τό χτένι μπρο
στά άπό τά μιτάρια, γιά νά δούμε πώς πάει τό άναβόδι μας: φαρόόσερνε λίγο 
τό χτένι καί άρχισε ή μάνα μου νά παίρνη κάπου-κάπου άπό τέσσερα «κουτι- 
λέτσια». "Οταν τελείωσε τό άναβόδι, τις κλωστές μπροστά άπό τό χτένι τις 
έδεσα γιά νά μή βγούν. ’Έτσι, είναι έτοιμο τώρα γιά τον αργαλειό.
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άν,αβόδ’ μας: φαρδόσιρνι λίγου τού χτέν’ κί κίν’σι μάνα μ’ νά παίρην κάπ’ - κάπ’ 
άπού τέσσιρα κουτιλέτσια. Ά ντά μπίτ’σι τ’ άναιβόδ’ τ’ς κλουστές μπρουστά 
άπού τού χτέν’ τ’ς Ιδισα γ ’.ά νά μή βγουν. ’Έτσ’, εινι ετοίμου τώρα για τούν 
αργαλειό.

12. Κούρτ’μα τ’ αργαλειού.
Παίρ (ν) νου γώ τού δεξί πλιβρο τ’ αργαλειού κι τού ζιοβί μάνα μ’. Μπαίν’ 

άνάμισα στα δγυο κουμμάτχμα κϊ τά τσαικών’ ντούζ’κα, ως πού νά πιράσου κί 
τά δγυο τά σταυρώματα κί τά τσ’φοΰδγια τ’ς.

Σκαλώνου στούν αργαλειό τού ξ’λόχτινου. Βάνου ψ’λά στά δγυο κουμ- 
μάτχια τ’ αργαλειού τή σιδιρόβιργα κί κρ:μώ τά διπλά καρούλια.

Στ’ς πισ’νέε τσιατάλις τ’ αργαλειού βάνου τ’ αντί μί τού γνέμα. ΙΙχιάνου 
μπρουστά άπού τού χτέν’ τού γνέμα’ τού τραβώ κί ξιτ’λίγιτι σιγά-σιγά άπού 
τ’ άντί, ώς πού φτάνουν τά μ’τάργια ικάτ άπ’ τά καρούλια. Μάνα μ’ πιρνάει 
τά σκ’νούδγια, ποΰχαμι ιδιμένα στά μ’τάργια, άπού τά καρούλια. Κί γώ γιρλι- 
στίζου καλά τού χτέν’ (μέσα στ’ γαρδάλουσ’ στού ξ’λόχτινου.

Στ’ς μπρουσ’νές τσιατάλις τ’ άργαλειοΰ βάνου τού μπρουσ’νό τ’ άντί. Μέ
σα άπ’ τ’ γαρδάλουσ’ τ’ ,άντιού πιρνώ δγυο γιρά ράμματα κί τά δένου θά χαλ- 
κάδις. Άπού (μέσα,πιρνώ τούν ιμπρουσ’νο τούν κουμπουδέτρ’. Πιιρνώ κί τού 
τιντόξ’λου μέσα άπού τ’ς δγυο τρύπιε τ’ πισ’νού τ’ άντιού, γιά νά μή γυρνάη 
μαναχό τ’.

Μάνα μ’ βάν’ ένα π’σκέφαλου στού μπρουσ’νό σταύρουμα τ’ άργαλειοΰ, 
κάθουμι ;κί κ’νώ νά λ’νώ τού γνέμα, οπούς τοΰχαμι οιμένου μπρουστά άπού τού 
χτέν’. Τού γκιρντίζου κί τού δένου στούν κουμπουδέτρ’ πούχου μπρουστά μ’ 
Μάνα μ’ γουνατίζ’ κί δεν’ τ’ς πατήθρις: τήν πρώτ’ άπού τού πρώτου μ’τάρ’· 
τ’ δεύτιρ’ άπού τού τρίτου μ’τάρ’' τήν τρίτ’ άπού τού δεύτιρου' τήν τέταρτ’ άπού 
τού τέταρτου.
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12. Τό στήσιμο τοΰ άριγαλειοΰ.
Παίρνω γώ το δεξί πλευρό τοΰ αργαλειού καί το αριστερό ή μάνα μου. 

Μπαίνει ανάμεσα στα δυό κομμάτια καί τά πιάνει ίσια, ως πού νά π>εράσω καί 
τά δυο τά σταυρώματα καί τά ξυλόκαρφά τους.

Σκαλώνο) στον αργαλειό τό ξυλόχτενο. Βάζω πάνω στά δυό κομμάτια 
τοΰ αργαλειού τή σιδερόβεργα καί ικρεμώ τά διπλά καρούλια.

Στις πισινές διχάλες τοΰ αργαλειού βάζω τό άντί μέ τό νήμα. Πιάνο) 
(μπροστά άπό τό χτένι τό νήμα' τό τραβώ καί ξετυλίγεται σιγά-σιγά από τό άν
τί, ώς. πού φτάνουν τά μιτάρια κάτω άπό τά καρούλια. Ή  μάνα μου περνάει 
τά σκοινάκια πού είχαμε δεμένα στά μιτάρια, άπό τά καρούλια. Καί γώ στε
ρεό) νο) καλά τό χτένι μέσα στήν εγκοπή τοΰ ξυλόιχτενου.

Στις μπροστινές διχάλες τού άργαλειοΰ βάζο) τό μπροστινό τό άντί. Μέσα 
άπό την εγκοπή τοΰ άντιοΰ περνώ δυό γερά ράμματα καί τά δένω σά δαχτυ- 
λίδια. Ά πό μέσα, περνώ τον μπροστινό κομποδέτη. Περνώ καί τό τεντόξυλο 
μέσα άπό τις δυο τρύπες τοΰ πισινού άντιοΰ, γιά νά μή γυρνάη μόνοι του.

Ή  μάνα μου βάζει ένα προσκέφαλο στο μπροστινό σταύρωμα τοΰ άργαλει- 
οΰ, κάθομαι καί άρχίζο) νά λύνω τό νήμα, όπως τά είχαμε δεμένα μπροστά 
άπό τό χτένι. Τό τεντώνω καί το δένω στον κομποίδέτη πού εχω μπροστά μου. 
Ή  μάνα μου γονατίζει καί δένει τις πατήθρες: τήν πρώτη άπό τό πρώτο μι- 
τάρι τή δεύτερη άπό τό τρίτο μιτάρΓ τήν τρίτη άπό τό δεύτερο' τήν τετάρτη 
άπό τό τέταρτο.
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13. Γύφασμα.
Τού γυφάο’ τοϋχαν γνισμένου μπάμπου μ’ μί τ’ μάνα μ’ κί μαζουμένου στα 

μασούργια. Μ’ φέρνουν ένα 76ανέρ’ μασούργια κουντά μ’ κί πιρνώ ένα στ’ 
σαΐτα μ’. Πιρνώ στην τρύπα τ’ άντιγιου τού γυρ’στάρ’ κί τού δένου μί τού τιν- 
τός’λου για να γκρντίσ’ καλά τού γνέμα.

Κάμνου τού σταυρό μ’ κί παίρ (ν) ου τ’ σαΐτα στού χέρι μ’. Μί τού διξί

πουδάρι μ’ πατώ στην προ')τ’ πατήθρα ικί μί τού ζιρβί στην τρίτ’. Άνοίγ’ τού 
στόμα κί πιρνώ τ’ σαΐτα άπού μέσα. Πατώ τού διξί στ’ δεύτιρ’ πατήιθρα κί ρί- 
χνου πάλι τ’ σαΐτα. Πατώ τού αριστερό στην τιτάρπ’ πατήθρα κί ρίχνου πάλι 
τ’ σαΐτα. "Γστ’ρα πάλι ιάπού τ’ν αρχή προ')"’ μί τρίτ’, δεύτιρ’ μί τέταρτ'.

Γέν’τΐ τού πανί ως ένα δάχ’λου. ΙΙαίρ (ν) ου τά προυγκίδγια κί τ’ άνοίγου 
τόσου, δσου φάρδουν έχ’ τού γνέμα στού χτένλ "Γστ’ρα, τσ’τώ τη' μνιά άκρα 
τ’ς στη μνιά οΰβγια τ’ πανιού κί τ’ν άλλ’ άκρα τ’ς σ’ν άλλ’ ούβγια. Τραβάει 
μάνα μ’ τά καλαμίογια ώς πίσου στ’ αντί. Κριμάει μ’ ένα σκ’νί τού στρούμπου 
άπού τού χαβάν’ στά καλαμίογια, για νά μή καϊντοΰν κι έρθουντι μπρουστά. 
”Ετσ’ τού πανί μ’ γίσιασι καλά. Τού κ’τάζ’ μάνα μ’ ’λόγυρα-’λόγυρα, σ’κών’ 
τού ένα πουδάρ’ τ’ς ψ’λά κί μ’ λέει: «’Άϊντι τώρα, τόοοσου στόμα ν’ άνοίγ’ γιά 
νά τού ξυφάν’ς άγλήγουρα». Μάνα μ’ μάζουνι μασούργια, τραβούσι πίσου τά 
καλαμίδγια κί γώ γύφινα έξ-ίφτά μέτρα τ’ μέρα.
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13. "Γφανσι.
Το υφάδι τό είχαν γνέσει και μαζέψει στα μασούρια ή γιαγιά μου με τή 

μάνα μου. Μου φέρνουν ένα πανέρι μασούρια κοντά μου καί περνώ ένα στή 
σαΐτα μου. Περνώ στήν τρύπα τοΰ άντιοΰ τό γυριστάρι καί τό δένω μέ τό τεν- 
τόξυλο για νά τεντώση καλά τό νήμα.

Κάνω το σταυρό μου καί παίρνω τή σαΐτα στο χέρι μου. Μέ τό δεξί πόδι

μου πατώ στήν προότη πατήιθρα καί μέ τό αριστερό στήν τρίτη. "Ανοίγει τό 
στόμα ικαί ,περνώ τή σαΐτα -από μέσα. Πατώ τό δεξί στή δεύτερη πατήθρα καί 
ρίχνω πάλι τή σαΐτα. Πατώ τό αριστερό στήν τέταρτη σαΐτα καί ρίχνω πάλι 
από τήν αρχή πρώτη μέ τρίτη, ιδεύτερη μέ τέταρτη.

Γίνεται το πανί περίπου ένα δάχτυλο. Παίρνω τά προγκίδια καί τ’ ανοί
γω τόσο, οσο" φάρδος έχει το νήμα στο χτένι. "Γστερα, μπήγω τή μια άκρη 
τους στή μια ούγια τοΰ πανιού καί τήν άλλη άκρη τους στήν άλλη ούγια. Τρα
βάει ή μάνα μου τά καλαμίδια ώ; πίσω στ’ αντί. Κρεμάει μ’ ένα σκοινί τό γου- 
δόχερο στα καλαμίδια, για νά μή γλιστρούν κι έρχονται μπροστά. ’Έτσι τό 
πανί μου ίσιωσε καλά. Το κοιτάζει ή μάνα μου γύρω-γύρω, σηκώνει τό ένα 
πόδι της ψηλά καί μού λέει: «’Άντε τώρα, τόσο στόμα ν’ «ανοΐγη, γιά νά τό 
ξεϋφάνης γρήγορα".

11 μάνα μου μάζευε μασούρια, τραβούσε πίσω τά καλαμίδια καί γώ ύφαι- 
να έςι-έφτά μέτρα τή μέρα, '
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14. Ξύφανσ’.
Σήμιρα κίν’σι να ξυλουφαίν τι τ’ αντί. ’Έρθιτι μπαμπού μ’ να μι δγη πώς 

γυφαίνου. Γλέπ’ ότι φαίνουνταν τ’ αντί ’π’ κάτου πού τού γνέμα, κάβιτι κούν
ιά μ’ κΐ μ’ λέει: «Κοίταξι πιιδί μ’. "Αμα ξιτ’λιχτή ούλου τού γνέμα άπού τ’ 
αντί κί πέσ’ άπού π ίσου κουμπουδέτρ’ς, νά κ'τάξ’ς χουρίς άλλου να τοϋ ξυφάν’ς 
τού πανί σ’. Για νά μη κοιμ’θης τού βράο’ μί τού ράντη. Θά σί τυραγνάη δλ’ 
νύχτα. Δέ Βά σ’ άφήσ’ νά κοιμ’θης».

Μόλις τού ξύφανα τού πανί, μ' λέει πάλι μπαμπού μ’: «ΙΤάρι γλήγουρα 
τ’ φουίκάλ’ κί φουκάλ’σι ’π’ κάτου ’π ’ τούν αργαλειό σ’ αυτόν τού μουχό, γιά 
νά φύβγ’ καλπαζανιά σ’», "ίίς πού νά φουκαλίσου κί νά ξιψαλ’όίσου τού πανί 
πού τ’ς κλουστούδις, μάνα μ’ έφκιασι την ξυφαντόπ’τα.

15. Κάμουμα (στά τουικμάκια) .
Χτές πατέραζουμ’ πήγι τού σιαϊάκ’ στ’ Καραλη τού Ρέμα στη τουκμάκια 

γιά νά τού κάμουν. «Τόβαναν ατού νιρό μέσα, μούσκιβι καλά, τδβγαναν», λέει 
πατέραζουμ’ «στ’ς πέτρις κί τού χ ’ποΰσαν μί δγυό ξύλα. "Γστ’ρα τού ίςανα- 
μούσκιβαν κί τού ξαναχ’ποΰααν ολ’ την μέρα, ώς πού μάζουξι λίγου κί χνούδ- 
γιασι καλά».

16. Βάψ’μου.
Σήμιρα λέμι νά τού βάψουμι τού σιαϊάκ’. "Αμα τού βάψουμι μί πέτσις άπού 

σκλύΒρα κί βάνουμι καρά μπουϊά, θά γεν’ μαύρου. "Αμα ξικαπνίσουμι τού 
τζιάκ’ μας κί βράσουμι τ’ς καπνιές, θά γέν’ καφέϊνιου. Μπάμπου μ’ λέει νά 
βράσουμι τ’ς καρδότσιουφλις, νά τ’ς στραγγία.ουμι καλά κί νά βάψουμι τού 
σιαϊάκ’ ούλου καφέϊνιου.

Γ'ίν’κι πουλύ καλό τού καφέϊνιου. Τοβγαλαμι ούλου άπού τού καζάν’ κι 
εκουψαμι όσου χράζιτι γιά νά φκιάσ’ μάνα μ’ μνιά μπιντένα. 'Τστ’ρα, έρρι- 
ξαμι μνιά χούφτα καρά μπουϊά στού καζάν’ πούταν τά ζουμνιά πού τ’ς καρ- 
όόστιουφλις. Ξανάχουσαμι τού σιαϊάκ’ π ’ άπόμ’νι κί γίν’κι μαύρου. Θά τού 
φκιάσουμι γιά τούν πάππου μ’ ένα σιαλβάρ’ κι ένα μιντάν’.
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14. Ξύφανσι.
Σήμερα άρχισε νά ξυλοφαίνεται το αντί. "Έρχεται ή γιαγιά μου να μέ 

δη πί>: υφαίνω. Βλέπει ότι φαίνονταν το 'άντί κάτω άπδ το νήμα, κάθεται 
κοντά μου καί μου λέει: «ΙΙρόσεξε παιδί μου. "Οταν ξετυλιχτή ολο το νήμα 
άπδ τδ άντί καί πέση άπδ πίσω ό κομποδέτης, να κοιτάξης χωρίς άλλο να τδ 
ξεϋφάνης τδ πανί σου. Για να μή κοιμηθης τδ βράδυ μέ τδν κομποδέτη. Θά 
σέ τυραννάη δλη νύχτα. Δεν θά σ’ άφήση νά κοιμηθης».

Μόλις τδ ξεύφανα τδ πανί, μοΰ λέει πάλι ή γιαγιά μου: «ΙΙάρε γρήγορα 
τή σκούπα καί σκούπισε άπδ κάτω τδν άργαλειό σου αυτή τη σκόνη γιά νά 
φύγη ή τεμπελιά σου». "Ωσπου νά σκουπίσω καί νά ξεψαλιδίσω τδ πανί άπδ 
τί κλωστούλες, ή μάνα μου έκανε την ξεϋφαντόπιτα.

15. Τδ φτιάςιμο (στά τουκμάκια) .
Χθες δ πατέρας μου πήγε τδ σαγιάκι στοΰ Καραλή τδ ρέμα στά τουκμά- 

κια γιά νά τδ φτιάξουν. «Τόβαλαν στδ νερό μέσα, μούσκευε καλά, τόβγαναν», 
λέει 6 πατέρας μου, «σ.ίς πέτρες καί τδ χτυπούσαν μέ δυο ξύλα. "Υστερα τδ 
ξαναμούσκευαν καί τδ ξαναχτυπούσαν δλη τή μέρα, ιόσπου μάζεψε λίγο καί 
χνούδιασε καλά».

16. Βάψιμο. c
Σήμερα λέμε νά τδ βάψουμε τδ σαγιάκι. Εάν τδ βάψουμε μέ φλούδες 

άπδ σκλύθροι καί βάλουμε «καρά μπογιά», θά γίνη μαύρο. Έάν ξεκαπνίσουμε 
τδ τζάκι μας καί βράσουμε τις καπνός, θά γίνη καφέ. Ή  γιαγιά μου λέει νά 
δράσουμε τά καρυδότσοφλα, νά τά στραγγίσουμε καλά καί νά βάψουμε τδ σα
γιάκι δλο καφέ.

’Έγινε πολύ καλδ τδ καφέ. Τδ βγάλαμε ολο άπδ τδ καζάνι καί κόψαμε 
δσο χρειάζεται γιά νά φτιάξη ή μάνα μου μιά φούστα. 'Ύστερα ρίξαμε μιά 
φούχτα «καρά μπογιά» στδ καζάνι πού ιείχε τά ζουμιά άπδ τά καρυδότσοφλα. 
Ξαναβάλαμε τδ σαγιάκι πού άπόμεινε καί έγινε μαύρο. Θά τδ φτιάξουμε γιά 
τδν παππού μου ένα σαλβάρι καί ένα μεντάνι.
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11. ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ —  ΠΡΟΛΗΨΕΙΣ

—  Νάχα μάνα στην 'κουμπόδισ* κι άοιρφή στήν ξύφανσ’
1. Π λ ύ σ’ μ ου: ’Απ’ τ’ σιάρβα τ’ μαλλιού γέν’τι μαύρ’ άλ’φή. Είνι

καλή για τα παραδάγχαλα κί τού άνιμουπύρουμα.
4. Λ α ν ά ρ’ αμ·α: Δεν πρέπ’ να λαναρίηζ τα Χριστούγιννα, γιατί τού

κατ’ροΰν τού μαλλί τα καρκαντζάλια. Να λαναρίηζ πάλι άντά φουτ’στοΰν 
τα νιρά .

5. Γ ν έ σ ’ μου-:  Πρέπ’ στού γνέσ’μου πρώτα ν’ άναπχιάης, για να μή
’πουμείν’ άντρας .γκόλιαβους.

—  Τού μαλλί πρέπ’ να τού γνέης ούλου (">ς τά Χριστούγεννα, γιατί τ’ς 
τ’λούπς τ’ς κατ’ροΰν τά καρκαντάλια κί κιτρινίζουν.

6. Τ ’ λ ι γ  ά δ γ  ι α σ μ ·α: "Οποιους άντρας παντριμένους κόψ’ τ’λι-
γάδ’, θά πιθ’άν’ γ ’ναίκα τ’.

10. Τ ύ λ ι γ μ α :  "Αμα μπ’όήσ’ κανένας τού στ’μόν’, δέ θά φτάσ’ τού
γυφάδλ

11. Ά  ν α βόδ ι  " Α»αα κάα’ο τού σταυρο σ σ ν αρχή, θα τιργιασ καλά
τού πανί σ’.

13. Γ ύ φ α σ μ α: "Αμα κάα’ς τού σταυρό σ’ σ’ν αρχή, θά 
ποιους ερθιτι πρέπ’ νά σ’,κών’ τού πουδάρ’ τ’ ψ’λά κί νά λέη: 
τόοοσου στόμα ν’ άνοίγ’, γιά νά τού ξυφάν’ς άγλήγουρα».

τιργιάσ’ καλά 
«’Άϊντι τώρα,

14. Ξ ύ φ α ν σ ’: Άντά πέσ’ κουμπουδέτρς’ς κί φανή τ’ αντί, πρέπ’ νά
τοϋ ξυφάν’ς τού πανί. Άλλοιώς θά κοιμ’θής μί τού ράντη κί θά σί τυραγνάη 
ουλ’ τ’ νύχτα.

—  Άντά ξυφάν’ς τού πανί πρέπ’ νά φουκαλίης τού μουχό πού π’κάτου 
’π’ τούν αργαλειό, γιά νά φύβγ’ καλπαζανιά σ’.

— Άντά τιλειώσ’ τού πανί, πρέπ’ μάνα σ’ νά φκιάσ’ μνιά ξιφαντόπ’τα
κί νά φάν ου λ’ θ’κοί σ’.
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II . ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ —  ΠΡΟΛΗΨΕΙΣ

—Νάχα μάνα στήν κομπόδεσι κι αδελφή στην ξύφανσι.
I. Π λ ύ σ ι μ ο :  Άπο τή βρώμα τοΰ μαλλιού γίνεται ή μαύρη αλοιφή.

Είναι θεραπευτική για τα παραδάγκαλα καί τδ ανεμοπύρωμα.
4. Λ α ν ά ρ ι σ μ α :  Δεν πρέπει να λαναρέζης τα Χριστούγεννα, γιατί

το χατουροΰν τδ μαλλί τά καρκαντζάλια. Να λαναρίζης πάλι, δταν φωτιστοϋν 
τά νερά.

5. Γ ν ε σ ι μ ο :  Πρέπει στδ γνέσι,μο πρώτα νά άναπιάσης, για νά μή
άποιμείνη δ άνδρας σου γυμνό;.

— Τδ μαλλί πρέπει νά τδ γνέσης όλο ως τά Χριστούγεννα, γιατί τις του
λούπες τις χατουροΰν οι καλλικάντζαροι χαί κιτρινίζουν.

6. Τ υ λ ι γ ά δ ι α σ μ α: "Οποιος παντρεμένος άνδρας θά κόψη τυλι
γάδι, θά πεθ'άνη ή γυναίκα του.

10. Τ ύ λ ι γ μ α :  Έάν πηδήση κανείς τδ στημόνι, δεν θά φτάση τδ
υφάδι.

I I .  Ά  ν α  β ό δ ι :  Έάν κάνης τδ σταυρό σου στην αρχή, θά ταιριάση
καλά τδ πανί σου.

13. -Γ ύ φ α σ μ α :  "Οταν, κομποδέσης·, τδ στημόν στον αργαλειό, όποιος
έρχεται πρέπει νά σηκώνη τδ πόδι του επάνω καί νά λέη: «’Άντε τώρα, τόουσο 
στόμα ν’ άνοίγη, γιά νά τδ ξεϋφάνης γρήγορα».

14. Ξ ύ φ α ν σ ι :  "Οταν πέση ό κομποδέτης καί φανή τδ αντί, πρέπει
νά τδ ξεϋφάνης τδ πανί. Άλλοιώς θά χοιμηθής με τδν κομποδέτη καί θά σέ 
τυραννά όλη τή νύχτα.

— "Οταν ξεϋφάνης τδ πανί πρέπει νά σκουπίσης τδ χνούδι κάτω από 
τδν αργαλειό, γιά νά φύγη ή τεμπελιά σου.

—  "Οταν τελείωση τδ ύφασμα, πρέπει ή μάνα σου νά κάνη μιά ξεϋφαν-
τόπιτα καί νά φάνε όλοι οι δικοί σου. 1

Τό μαλλί, ;8πως χέ Ιπεξεργάζονται εις χό Σουφλί
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II I .  ΧΡΗΣΙΜ0Π01 ΟΓΜΕΝΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ

1. Π λ ύ σ’ μ,ου: μπακιμτζούδα, κου,πάνα, καλαθίνα.
2. Σ τ ε γ ν ό  υ μ α : καλαθίνα, σκ’νί.
3. Ά λ λ έ γ ρ ι μ α :  ψάιθα, π’σκέφαλου.
4. Λ α ν ά ρ ’ σμ α :  λανάρ’ κατσ’ βέλ’κου, πανέρ’.
5. Γ ν έ σ ’ μ ο υ :  μαλλόρουικα ή μαρόλουκα μί τρία τσιατάλια, άδράχτ’,

σφουντύλ’.
6. Τ ’ λ ι γ ά δ γ  ι α σ μ α: τρανό τ’λιγάδ’ («τα δγυό ίφτά», πήχες περί

που) , μισαίου τ’ λιγάδ’ («τα δγυό πέντι», πήχες περίπου) . ιμικρό τ’λιγάδ’ 
(«τα δγυό τέσσιοις», πήχες περίπου) .

7. Ζ ι ο υ μ ά τ’ σ μ α : κλουνάργια, τζιουπούδγια, δαδί, μπακ (ι) ρτζού-
Βα, πυρουστχιά, τέλ’.

8. Κ α λ ά μ’ σ μ α: άνέμ’ κί άνεμούδα: κούτσουρου , (1) , άνέμ’ (2) ,
καρφί (3) , τσ’φί (4) .

Ρουδάνια: γκ ’τούλ’ ή ρουδάν’ (1) , κόρδα (2) , αδραχτους (3) , χΙ 11
ράκ’ (4) .
Καλάμνια: μικρά για τού στ’μόν’.

9. Γ ί δ γ ι α σ , α α :  κρανόβιργις, καραμπάτσια, παλούκ’, καλάμνια
τρανά γιά τού γίδγιασμα.

10. Τ ύ λ ι γ μ α :  τ’λίχτρα μί τσιατάλις (1), κούπανούδα, αντί (2),
κουμπουδέτρ’ς, φουκάλ’ σιτζιμούδ’, ζέβλα, καλαμίδια (3) .

11. Ά  ν α ·β ό δ’ : ψάθα, τσιουλούδ’, αντί ιμί τού γνέμα, σκαμνί, τ’λιγάδ’, 
άλουστες χιρίσις, μ’τάργια, σιαϊαικόχτινου, βιλόνα καλαμέϊνια.

12. Ά  ρ γ  α λ ε ι ό ς : . .αντί μπρουστ’νά, αντί πισ’νό, ζάναζους ή γυρ’ 
στάρ’ καρούλια, κουμπουδέτρ’ς ή ράντης, μ’τάργια, ς’λόχτινου μί τού χτέν’ 
στ’ μέσ’, ξύλα, πατήθιρις, στ’μόν’, σταυρόξ’λα ή σταύρουσις μί τά τσ’φούδγια, 
τιντόξ’λου, τσιατάλις μπρουσ’νές, τσιατάλις πισ’νές.

13. Γ ύ φ α μ α :  μασούργια, σαΐτα, προυγκίδγια, στούμπους.
14. Ξ ύ φ α ν σ ’: ψαλίδ’.
15. Κ ά μ ο υ μ α: ξύλα.
16. Β ά ψ ’ μ ο υ :  σκλύθρου, καράμπουι'α, καπνιά, καρδότσίουφλις.
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IV- ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΝ · , . .
ά γ λ ή γ ο υ ρ α, γρήγορα. . . . .  *.;·. \ . ,ν .· >·
ά δ ρ ά χ  τ’ πού, αδράχτι' δίαν ή κοιλιά του είναι μεγάλη λέγεται «κ’λιάρ’κου 

άδράχτ’». Πληθ. άιδράχτχια.
ά δ ρ α χ  τ ο,υ ς ού, άδραχτάς, σιδηρόβεργα τής ροδάνης' πληθ. άδραχταΐοι. 
ά λ λ-ι γ  ρ α. ί ν ο υ, καθαρίζιυ καί άνοίγο) τό μαλλί; άλλέγρινα~άλλέγρανα-|χου 

άλλιγράν’ (ίσως από τό άλλοχροιαίνιο,- βλ. Λεξικό τής Μέσ. Έλ- 
λην. Δημώδ. Γραμματ. Έμμ. Κριαρά) . -ο.

ά λ λ έ γ ρ ι-.μ α τού, τό καθάρισμα καί άνοιγμα του μαλλιού' πληθ. άλλιγραίματα. 
ά λ’ φ ή ή, αλοιφή πληθ. άλ’φές. Ή  λεγομ. μαύρη αλοιφή, γίνεται από τη 

«σιάρβα» τού μαλλιού καί θεωρείται θεραπευτική για τά παρα- 
δάγκαλα» καί τό «άνιμουπύ,ρουμα».

ά ν α β ό δ’ τού, πέρασμα τού στημονιού άπό τά μίτάρια καί τό χτένι.’ πληθ. 
άναβόδγια.

ά ν ι μ ο ύ δ α ή, μικρή ανέμη’ πληθ. άνιμούδις.
α ν  ι μ ο υ π ύ ρ ο υ μ α  τού, άνεμοπύρ ο)μα, είδος δερματικής άσθενείας, έρυσί- 

πελας' πληθ. άνιμουπυρώματα.
ά ν τ ά, όταν' ό τονισμός πολύ ελαφρός, άλλοτε είς την πρώτη καί άλλοτε είς 

. την δευτέρα. .συλλαβή.
ά π ά λ ι ς οι, άφράτες φουχτιές μαλλιού πάντοτε κατά ζεύγη, 
ά π’ κ ά ζ ο υ αντιλαμβάνομαι' άπείκαζα,— απείκασα— έχου απ’ κάσ’. 
β α μ β α κ ι ρ ν ό ς, — ή, — ό, βαμβακερός' πληθ. βαμβακινρνοί. — ές.—-ά. 
β ά ν ο υ, βάζω, τοποθετώ' εβανα— έβαλα—έχου βάλ\ 
β ρ ί σ κ ν ο υ, βρίσκω' έβρισκνα— βρήκα.— έχου βρει. _
γ α ρ δ ά λ ο υ σ’ ή, εγκοπή' πληθ. —  (Πιθανόν άπό τό ρήμα γαρδαλώνου =  γρα- 

τζουνώ, σχίζω, χαράσσω) .
γ  έ ν’ τ ι, γ ' έν. ένεστ. τού γένουμι=γίνομαΓ γένουμαν—-εγ’να— έχου γέν’. 
γ  ι δ γ ι ά ζ ο υ, διάζομαι, ιδιάζω, προετοιμάζω τό στημόνι μπήγοντας τά καλά

μια μέ τό νήμα επάνω στη γή' γίβγιαζα— γίόγιασα— έχου γι- 
δγιάσλ ' .υ

γ  ι 5 γ ι.α σ ί δ τού, τό νήμα πού διάζεται γιά νά έτοιμασθή ώς στημόνι' πληθ. 
γιδγιασίδγια.

γ  ί δ γ ι α σ μ α τού, διάσιμο' πληθ. γιδγιάσματα.

. . . . ' Λ  . \ . .. . ■ .
γ ι ο υ μ ό ζ ο υ ,  γεμίζω' γιόμ’ζα— γιόμ’σα— έχου γιουμόσλ 
γ  ι α ι ά ζ  ο υ, τοποθετώ, στερεώνω, 'εδώ' γιρλέστ’ζα —  γιρλέστ’σα —  έχου 

γιρλιστίσ’ (τουρκ. γερλεσ»μέκ+.
γ ι σ ι ά ζ ο υ, ισιάζω, τακτοποιώ' γίσιαζα·—γίσιασα— έχου γισιάσ’. 
γ  ί σ κ ι ο υ ς ού,ίσκιος’ πληθ. γίσκ’. "Οταν προηγήται -τό άρθρο τής αιτιατι

κής ενιικοΟ λαλεΐται «νίσκιους».

13
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γ  κ α τ ζ ι δ λ’ ταυ, το γαϊδούρι: πληθ. γκατζιόλια.
γ κ α τ ζ ι ό λ α  ή, γαϊδούρα καί κατά το διάσιμο, ή παράλειψι ενός πασσάλου 

καί ή στερέωσι του νήματος στόν μεθεπόμενο πάσσαλο’ πλ. γκατζιόλις. 
γ  κ’ζ ά ν’ τού, παιδί' πληθ. γκ’ζάνια (τουρκ. Κιζάν) . 
γ κ ι ρ ν τ  ί ζ ο υ ,  τεντώνω' γκέρ’τζα— γκέρ’τσα—Ιχου γκιρντίσ’. 
γ κ ό λ ι α β ο υ ς ,  ου, γκόλιαβ’ ή γκόλιαβου τού, γυμνός' πληθ. γκουλιαβαΐοι, οί, 

γκόλιαβις οί, γκόλιαβα τά. 
γ  ν ε σ’ μ ο υ τού, γνέσιμο' πληθ. γνισίματα.
γ υ ρ’ σ τ ά ρ’ τού, γυριστάρι, ζάναζος, ξύλο περασμένο στδ αντί τού αργαλειού 

- · για να τό γυ,ρίζη' πληθ. γύρ’στάργια. 
γ ύ φ α μ α τού, υφαμα' πληθ. γυφάματα. 
ζ ά ν α ζ ο υ ς  ού, γυριστάρι βλ. πληθ. ζαναζαΐοι. 
ζ ι ο υ μ ά τ ’ σ μ α  τού, ζεμάτισμα' πληθ. ζιουματίσμα’τα. 
ζ ο ύ ν α  ή, ζώνη'πληθ. ζούνις. 
θ ά ν, σάν.
θ έ β γ ο υ, φεύγω' έθιβγα—έφκα έχου φύβγλ
θ’ κ ό ς ού, θ’κιά, ή, θ’κό τού, δικός' θ’κοί οί, θ’κιές οί, θ’κά τά.
κ α β α λ ί κ α ή, καβάλα' πληθ. καβαλίκις.
κ ά θ ο υ μ ι σ τ ι (ν) , α ' πληθ. ένεστ. τού κάθουμι, κάθομαι' κάθουμαν—-έκατσα 

έχου κάτσλ
κ ά κ ο υ ή, θεία' πληθ. κάκις.
κ α ϊ ν τ ώ, γλιστρώ' καϊντοΰσα— κάϊτσα—έχου καϊντίσ’. 
κ α λ α θ ί ν α ή, μεγάλο καλάθι, καλάθα' πληθ. καλαθίνις. 
κ α λ α μ ί δ’ τού, καλαμίδι, δύο καλαμένιες βέργες οί όποιες περνιοϋνται στο 

στημόνι για νά κρατούν τό στόιμα του ανοιχτό' πληθ. καλαμίδγια. 
κ α λ π α ζ α ν ι ά  ή, τεμπελιά’ καλπαζανιές. (τουρκ. Καλπαζάν) . 
κ α μ π α ρ ν τ ί ζ ο υ ,  μαλακώνω, φουσκώνω' καμπάρ’τζα— καμπάρ’τσα— έχου 

καιμπαρντίσ’ (τουρκ. Καιμπαρμάκ).

κ α μ π ό σ ο υ ,  λίγο.
κ α ρ α μ π ά τ σ  τού, νεροκολοκυθοκόμματο, κομμάτι από ξερό νεροκολόκυθο' 

πληθ. καραιμπάτσια.
κ α ρ ’ δ ό τ σ ί ο υ φ λ α  ή καρυδότσουφλο' πληθ. καρ’δότσιουφλις. 
κ α ρ κ α ν τ ζ ά λ ’ τού, καλικάντζαρος' πληθ. καρκαντζάλια. 
κ ·α ρ σ ί, ,αντίκρυ (τουρκ. καρσί) . 
κ α τ α ή, καταγής.
κ α τ σ’ β έ λ’ κ ο υ ς ού, κατσ’βέλκ’ ή, κατσ’βλέλκ’κου του, κατσιβέλικος,· γύ

φτικος’ κατσ’βέλ’κ’ οί, κατσ’βέλ’κις οί, κατσ’βέλ’κα τά. 
κ α φ τ ιό ν ο υ, καίω' κάφτουνα —  κάφτουσα —  έχου καφτώσλ
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κ ι τ σ ι ά ζ ο υ, γίνομαι σαν κετσές' κίτσιαζα —  κέτσιασα —  εχου κιτσιάσ’ 
(τουρκ. κετσέ).

κ λ ο υ ν ά ρ’ τού, ξερή βέργα μουριάς' πληθ. κλουνάργια. 
κ λ ο υ τ σ ώ ν ο υ ,  τζιουγκράζο), γίνομαι σαν κλώστρα' κλώτσουνα— κλωτσούσα 

—  εχου κλουτσώσ’.
κ λ ώ σ τ ρ α  ή, κλώστρα, κλώσιμο μέ μπέρδεμα μαζί, πληθ. κλώστρις. 
κ’ ν ώ, κινώ, αρχίζω' κ’νοΟσα —  κίν’σα — εχου κ’νήσλ
κ ό κ α ή εντομή στβ έπάνω μέρος τοΰ αδραχτιού άπό την οποία περνά ή κλω

στή' πληιθ. κόκις, 
κ ό ρ δ α ή, χορδή' πληθ. κόρδις.
κ ο υ κ ο υ ν ι ά ζ ο υ ,  κάθομαι στα γόνατά μου' κουκούνιαζα— κουκούνιασα— ε

χου κουκουνιάσλ
κ ο υ λ λ’ τ σ ί δ α ή,κολλητσίδα' πληθ. κουλλ’τσίδις.
κ ο υ μ π ο υ δ έ τ ρ’ ς ου, κομποδέτης, ράντης, βέργα δεμένη μέ σκοινί στο αντί 

του αργαλειού" πληθ. κουμπουδέτριδις.
κ ο υ π α ν ο ύ δ α ή,μικρή σκάφη, ξύλινο κατασκεύασμα σέ σχήμα λεκάνης’ 

• πληθ. κούπανούδις.
κ ο ύ ρ τ’ σ μ α τού, στήσιμο' πλη,ρ. κουρντίσματα.
κ ο υ σ ι ά ζ ο υ ,  τρέχο)’ κόσιαζα— κόσιαξα— εχου κουσιάξ’ (τουρκ. κοαμάκ) . 
κ ο υ τ ι λ έ τ σ’ τού, οί κλωστές τοΰ μίταριοΰ καί τά ανοίγματα μεταξύ αυτών' 

πληθ. κουτιλέτσια.
κ ρ α τ σ ο ύ ν α ή,νεροκολόκυθο' πληθ. κρατσούνις.
κ’ τ ά ζ ο υ, κοιτάζω, προσέχω" κοίταζα —  κοίταξα — έχου κ’τάξλ
λ α ν ά ρ’ σ μ α τού, λανάρισμα' πληθ. λαναρίσματα.
λ ί μ α ρ α  ή λαιμα,ρά, προ^στήθιο πλαστρόν' πληθ. λιμαρές.
λ ό γ υ ρ α, ολόγυρα.
λ υ σ ί δ’ τού, λυσίδι, κούκλα μαλλιού' πληθ. λυσίδγια.

μ α ζ ώ ν ο υ, μαζεύω' μάζουνα —  μάζουξα —  εχου μαζώξ. 
μ α λ λ ί  ένα, μαλλί άπό ένα πρόβατο, μονοκόμματο' 
μ α λ λ ό ρ ο υ κ α ή, μαλλόροκα, ρόκα τοΰ μαλλιοΰ' μαλλόρουκις. 
μ α λ ό λ ο υ κ α  ή, μαλλόροκα, ρόκα τοΰ μαλλιοΰ' πληθ. μαρόλουκις: 
μ ι V τ ά ν’ τού, μαΰρο γελέκο μέ μανίκια καμωμένο άπό σαγιάκι καί έπενδεδυ- 

μένο εσιοτερικώς μέ γούνα’ πληθ. μιντάνια (τουρκ. μιντάν) . 
μ ό δ ο υ τού, προσοχή. ’Άκλιτο, μόνο στήν εκφρασι «μί τού μόδου» =  μέ προσο

χή, μέ τό «μαλακό».
μ ο υ χ ό ς ου, σκόνη' πληθ. μουχοί (σλαβ. μούχου) .
μ π α τ ζ ι ά κ’ τού, τό μαλλί πού βγαίνει άπό τά πόδια τοΰ προβάτου' πληθ. μπα- 

τζιάκια (τουρκ. μπατζάκ). ..
μ π α κ ι ρ τ ζ ο ύ δ α ή, χάλκινο δοχείο" πληθ. μπακιρτζούδις (τουρκ. μπακίρ) .
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μ π ά μ π ο. υ ή, γριά,γιαγιά’ μπάμπις (σλαο. μπάμπα) .
μ π ι ν τ έ ν α ή, μάλλινο χειμερινό φόρεμα' πληθ. μπιντένις (τουρκ. μπέντεν) . 
μ π ι τ ί ζ ο υ, τελειώνω' μπιτ’ζα —  μπίτσα —  εχου μπιτίσ’ (τουρκ.. μπιτμέκ). 
μ π  ό. α χ  ο υ ς» ού, μπόσκ’ ή,.μπόσ’κου τού, χαλαρός, άδειος· πληθ. μπόσ’κ’ οί, 

μπόσ’κις οι, μπόσ’κα τά (τουρκ. μπός) . 
μ π ο υ μ π ο ύ  κ’ τού, κόμπος τοΰ μαλλιού' πληθ. μπουμπούκια.
V ί σ κ ι ο υ ς ού, ίσκιος, βλ. γίσκιους’ πληθ. νίσκ’. . . . . .
V ο υ. ρ ά ή, ουρά, ό πρώτος προς τά καλάμια πάσσαλος τοΰ διασίματος, βλ. γί-

δγιασμα.
ν τ α γ ι α ν τ ί ζ ο υ ,  στηρίζω στερεώνω' νταγιάντ’ζα —  νταγιάντ’σα —  εχου 

.·■— \ ... νταγιαντίσ’ (τουρκ. νταγινμάκ) .
V τ ο ύ ζ’ κ ο υ ς ού, ντούζ’κ’ ή, ντούζ’κου τού, ίσιος' πληθ. ντούζ’κ’ οί, ντούζ’κις

οί, ντούζ’κα τά (τουρκ. ντούζ).
ξ ί κ ο υ λ λ ’ τ σ ι δ γ ι ά ζ ο ΰ ,  ξεκολλητσιδιάζω, άφαιρώ τις κολλητσίδες' ξι- 

κουλλ’τσίδγιαζα —  ξικουλλ’τσίδγιααα —  εχου ξικουλλ’τσίδγιάσ’. 
ξ ι τ’, ν ά ζ ο υ, ξετινάζω' ξιτίναξα —  ξιτίναξα —  εχου ξιτ’νάξ’. . 
ξ ι φ α ν τ ό π ’ τ α  ή, ξεφαντόπιτα' ή πίτα πού γίνεται δταν τελειώση ή ΰφανσι 

καί ,κατεβη τό πανί από τον αργαλειό. πληιθ. ξιφαντόπ’τις.

ξ υ λ ο υ φ α ί ν ο υ μ ι, αρχίζει νά αποκαλύπτεται τό ξύλο τοΰ άντιοΰ' μόνο 
στην εκφρασι «ξυλουφαίνιτι τ’ αντί», 

ο ύ β γ  ι α ή, ούγια' πληθ. οΰβγίς. 
π α α ί ν ο υ, πηγαίνω' πάϊνα —  πή (γ) α —- εχου πάει, 
π α ν ί  τού, ύφασμα άλλα καί. στημόνι'πληθ. πανιά. .
π α ρ α , δ ά γ κ α λ ο υ  τού, παραδάγκαλα, τά γάγγλια πού βγαίνουν είζ τό 

δεξιό καί αριστερό τοΰ λαιμοΰ.
π α ρ τ α λ ο ύ δ ’ τού, κουρελάκι' πληθ. παρταλούδγία (τουρκ·. παρτάλ) . 
π α τ ή θ ρ α  ή, πατήθρα' πληθ. πατήθρις.
π έ ρ α  τό, ή άκρη, τό άντικρυνό μέρος’ συνηθισμένη ή εκφρασι «πέρα — πέ

ρα» =  άπό τη μιά άκρη ως την άλλη, 
π’ θ α μ ή ή, πιθαμή'πληθ. π’θαμές. ..· · · ._·
π ι δ ί κ λ ώ ν ο υ ,  «πιάνω» τό νήμα, τό στερεώνω' πιδίκλουνα —  πιδίκλουσα — 

εχου πιιδικλώσ’. . . ■ ' ν
π ι ρ δ ι κ λ ώ yi ο υ , . σκοντάφτor πιρδίκλουνα— πιρδίκλουσα—τίχυυ πιρδικλώσ’. 
π’ κ ι ά τ ο υ, κάτω άπό' προηγείται πάντοτε τό ’πού. 
π λ ύ σ μ ο υ τού, πλύσιμο’ πληθ. πλυσίματα.
’π ου’ γ ά λ ι α, άπό άγάλια, σιγά. . . . .  
π ο υ δ ά ρ’ τού, πόδι' πληθ, πρυδάργια,
π ρ ο υ γ  κ ί δ’ τού, πλακέ σιδηρόβεργα πού στερεώνεται στην αρχή τοΰ ύφάσμα- 

τος γιά νά μένη τεντωμένο. «"Οσου πυκνά ξιπρουγκιδγιάζιτι, τό-
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σου σφιχτότ'ιρου γένιτι τού πανί» =  οσο συχνά άλλάζεται ή θέσι 
των προγκιδιών, τόσο σφιχτότέρο γίνεται τό πανί, 

π’ σ κ έ φ α λ ο υ  τού, προσκέφαλο' πληθ. π’σκέφαλα. 
π υ ρ ο υ σ τ χ ι ά ή, πυρωστιά' πληθ. πυρουστχιές. 
ρ ά ν τ η ς ού, κομποδέτης βλ. Πληθ. —
ρ ο υ κ ώ ν ο υ, βάζω μέσα, χώνω' ρόκουνα —  ρόκουσα —  εχου ρουκώσ’.
σ ι ά, πρός. Συνηθισμένη ή έκφρασι «σιά δω, σιά κεί» =  προς, τά ’δώ, προς

τα ’κεΐ.
σ ι α ϊ ά κ’ τού, χονδρό μάλλινο ύφασμα, σαγιάκΐ' (τουρκ. σαγιάκ) .
σ ι α λ β ά ρ’ τού, βράκα χονδρή από σαγιάκι πού τη φορούσαν τό χειμώνα έπά-

νω από το «γιράνιου βρακί». Πληθ. σιαλβάργία (τομρκ. σαλβάρ) .
3 ι ά ρ β α ή, βρώμα τού μαλλιού' αποτελούσε ενα από τά υλικά διά την παρα

σκευή της «μαύρης αλοιφής». Πλ. σιάρβις.

σ ι τ ζ ί μ" τού, σκοινί μέτριου πάχους' πληθ. σιτζίμνια (τουρκ. σίτζίμ) . 
σ κ" ν ί τού, σκοινί, σπάγγος’ πληθ. σκ’νιά.
σ τ α ύ ρ ο υ μ α τού, πληθ. σταυρώιματα, τά δύο ξύλα τού .αργαλειού πού μποί- 

νουν παραλλήλως εμπρός καί πίσω, συγκρατώντας τά δύο μακρύτερα 
πλευρικά ξύλα.

σ τ α ύ ρ ο υ σ" ή, ή σταύρωσι τού νήματος, πού σχηματίζεται κατά τό δ ιάσιμο, 
μεταξύ τού πέμπτου πασσάλου καί τής βέργας, βλ. γίίδγιασμα' πληθ. 
σταύρουσις.

στ έ γ  ν ο υ μ α  τού, στέγνωμα' πληθ. στιγνώματα.
σ τ’ μ ό ν’ τού, στημόνι* πληθ. στ’μόνια. Τ ι-
σ τ ό μ α  τού, τό άνοιγμα τού νήματος, κατά τό διάσιμο, μεταξύ τού τελευταίου 

πασσάλου καί τής βέργας. ’Επίσης, τό άνοιγμα τού στημονιού, ό
ταν εύρίσκεται στον αργαλειό. Πληθ·. στόματα, 

σ τ ο ύ μ π ο υ ς  ού, γουδόχερο' πληθ. στούμπ’ καί στουμπαΐοι. 
σ φ ι χ τ ό ς  ού, — ή, — δ, σφιγμένος" «ή σφιχτή τ’λούπα» βγάζει λεπτή κλωστή, 

κατάλληλη γιά στημόνι.
σ ώ ζ ο υ ή σ ώ ν ο υ, τελειώνω’ έσουζα —  εσουνα —  εσουσα εχου σώσλ 
τ έ λ’ τού, σύρμα' πληθ. τέλια (τουρκ. τέλ). 
τ ζ ι ο υ γ κ ρ ά ζ ο υ, κλουτσώνου βλ.
τ ζ ι ο υ π ο ύ δ ’ τού, κοντόχονδρο ρόπαλο μουριάς' πληθ. τζιουπούγια (τουρκ. 

κόπ).
τ ι λ έ β ο υ, τελειώνω’ τέλιβα —  τέλιψα —  εχου τιλέψλ 
τ ι ν τ ό ξ’ λ ο υ τού, τεντόξυλο' πληθ. τιντόξ’λα. 
τ’ λ ι γ ά δ’ τού, τυλιγάδι' πληθ. τ’λιγάδγια. 
τ’ λ ί χ  τ ρ α ή, τυλίχτρα" πληθ. τ’λίχτρις. 
τ’ λ ο ύ π α ή, τουλούπα’ πληθ. τ’λούπις.
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τ ο υ κ μ ά κ’ τού, τοκμάκι, κόπανος καί κατ’ έπέκτασι, ό τόπος όπου χτυπούσαν 
μέ κοπάνους καί επεξεργαζόταν τά σαγιάκια’ πληθ. τουκμάκια. 

τ σ ι α τ ά λ’ τού, ή διχάλα της μαλλόροκας’ πληθ. τσιατάλια (τουρκ. τσατάλ). 
τ σ ι α τ ά λ α, ή, διχάλα' πληθ. τσιατάλις (τουρκ. τσατάλ). 
τ σ ι β ί τού, καρφί ξύλινο* πληθ. τσιβγιά (τουρκ. τσιβί) .
τ σ ι ο υ λ ο ύ δ ’ τού, μικρό τσόλι, στρωματάκι' πληθι. τσιουλούδγια (τουρκ. τσούλ 

καί —  ού'δι).

τ σ’ π ί δ’ τού, άχρηστο μπερδεμένο μαλλί, κατσόμαλλο- πληθ. τσ’πίδγια. (Πι
θανόν από τό τσίπα =  άχρηστο κουκούλι —  τσιπΐΐδια —  τσ’πί- 
δγια)

τ σ’ τ ώ, μπήγω' τσ’τοΰσα — τσίτσα —  εχου τσ’τίσ’. 
τ σ’ φ ί τού, ξυλόκαρφο’ πληθ. τσ’φχιά (τουρκ. τσιβί).
φ α ρ δ ο υ σ έ ρ ν ο υ ,  φαρδένω, ανοίγω' φαρδόσιρνα —  φαρδόσυρα —  εχου 

φαρδουσύρ’.
φ λ ό κ’ τού, φούντα μαλλιού* πληθ. φλόκια, 
φ ο υ κ ά λ’ ή, φροκάλη, σκούπα' πληθ. φούκαλις.
φ ο υ ρ λ α ν τ ί ζ ο υ, πετώ κάτι μέ θόρυβο μακριά, ξεπετιέμαι- φουρλάτ’ζα — 

φουρλάτσα —  εχου φουρλάντίσ’ (βλ. φουρλαντώ). 
φ ο υ ρ λ α ν τ ώ ,  πετώ, ξεπετώ καί ξεπετιέμαι' φουρλαντούσα —  φουρλάτσα — 

εχου φουρλάντίσ’ (βλ. φουφλαντίζου). Ή  λέξι φουρλαντώ χρησι
μοποιείται πολύ στο παιχνίδι τής σβούρας, 

φ ο υ τ χ  ι ά ή, φωτιά' πληθ. φουτχιές. 
φ’ τ ώ, φτύνω' φ’τοΰσα —  εφτ’σα —  εχου φτύσ’. 
χ α  βά ν’ τού, γουδί'πληθ. χαβάνια (τουρκ. χαβάν) .
χ  ι ρ ί σ ι. ο υ ς ού, χιρίσια, ή, χιρίσιου τού, χερίσιος, χειροποίητος' πληθ. χιρίσ’ 

οί, χιρίσις οί, χιρίσια τά. 
ψ’ λ ά, ψηλά, έπάνω.



ΑΓΓΕΛΟΥ ΠΟΙΜΕΝΙΔΟΥ 
Διδασκάλου

ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΡΧΑΙΑ ΣΑΑΗ-ΔΕΔΕΑΓΑΤΣ 
ΣΤΗ ΣΗΜΕΡΙΝΗ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥΠΟΛΗ

Μέ τον παραπάνω τίτλο αισθάνομαι δτι έχω χρέος καί καθήκον νά συνε- 
χίσω μία εργασία γιά την αγαπητή μας πόλη, πού ιέδημοσίιευσα σέ 0 τεύχη 
τού άξιολόγου καί ιστορικού, δπως έγινε, περιοδικού τής Νομαρχίας "Εβρου 
«ΛΝΑΣΓΓΚΡΟΤΗΣΙΣ», στα 1956— 1957.

Φίλοι καί άγνωστοί μου ιστοριοδίφες καί άνθρωποι μέ διψασμένο στοχα
σμό, μού υπενθυμίζουν το καθήκον αύτό, υστέρα από νεώτερα στοιχεία πού προέ- 
κυψαν από έρευνες τής ιστορίας τού τόπου μας μάλιστα μετά την έκδοση τού 
βιβλίου μου: «ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΚΑΙ ΑΡΧΑΙΟ ΛΟΓΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ ΓΪΡΩ  ΑΠΟ 
ΤΗΝ ΑΛΕΞΑΝΑΡΟΓΙΙΟΑΗ» καί τά σχετικά άρθρα μου περί των ανεκτίμη
των ιστορικών καί αρχαιολογικών κειμηλίων τού τόπου μας, πού ανακαλύπτον
ται καί θά άποκαλυφθοΰν μέ μελλοντικές άνασκαφές.

Θά άφήσω τό μεγάλο θέμα τών άρχαιοτόπων τής ’Ορφικής— Κικονικής 
μας χούρας, πού θά άναδείξουν την πόλη μας καί θά συνεχίσω τά ίστορήματά 
μου γιά την πόλη μας,τό άλλοτε Δεδέαγατς, έτσι πού μέ εκείνα τού 1956 καί 
τά παρακάτω, νά βάλο) την πέτρα τού θεμελίου, πάνω στην οποία οί έπερχά- 
μενοι, νά υψώσουν τό οίκαδόμημα, μια μονογραφία τής. ιστορίας τής πόλης μας 
πού είναι απαραίτητη καί ηθικό χρέος.

Σήμερα ή προσοχή όλων στρέφεται προς την τουριστική αξιοποίηση τού 
περιβάλλοντος, πού αποτελεί την πιο ζωτική πηγή έκμεταλλεύσεως καί ή προ
βολή τών αξιών του, γίνεται μέ την συγγραφή μονογραφιών τών ΐστορικοαρ- 
χαιολογικών δεδομένων τών φυσικών καλλονών τών παλαιών παραδόσεων πού 
διατηρεί καί διαιωνίζει ό κάθε τόπος.

ΤΙ ’Αλεξανδρούπολη δέν διαθέτει πλούσια τέτοια εφόδια. ’Έτσι τουλά
χιστον ένομίζαμε ώς λίγα χρόνια πρίν. Τώρα όμως μέ τούς αρχαιολογικούς 
χώρους: Λύμη, Φηρά, μέ τό ναό τής Παρθένου τής Κοσμοσωτείρας (Φερών) 
κτίσματος τού Ίσαακίου Κομνηνού τού Δορίσκο τήν Τραιανούπολη, τά ακα
θόριστα Τέμπυρα καί Χαράκωμα, τό Σέρρειον (Τούμπα τής Μάκρης) , τήν 
Αρύ, Ζώνη καί Μεσημβρία, οπού έγιναν μικρό,ανασκαφές. καί παρουσίασαν 
πλούσια .ευρήματα κ.λπ., εμφανίζεται ή 'Αλεξανδρούπολη κέντρο τών ιστορικών 
αυτών πόλεων καί ακόμα ή ιδέα, ο>ς ιστορικός χώρος, αδιάφορο άν τής λείπουν 
κάστρα καί άκροπόλεις, κτίσματα παλαιά καί κολώνες.
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Θα συμπληρώσω, λοιπόν, τήν εργασία μου εκείνη τοΰ περιοδικού «Άνα- 
συγκρότησις» (1956— 1957), αφήνοντας τούς γύρω άπ’ αυτήν αρχαιολογι
κούς χώρους, πού ή αξιοποίησή τούς 'θά ανάδειξη τήν "Αλεξανδρούπολη, γιατί 
είναι στο κέντρο τους, άλλα καί διότι τότε δεν είχαμε βεβαιωθή οτι ή Α λε
ξανδρούπολη είναι κτισμένη πάνω στα χαλάσματα τής αρχαίας θρακικής. πό- 
λεως ΣΑΛΗΣ καί διεκδικεΐ κληρονομιά καί τή συνέχεια Ιτης.

Αμφέβαλα τότε, γ ι’ αυτό, διότι .κυριαρχούσαν οι παραδόσεις περί τού 
Ντεντέ καί τοΰ καντηλιού πού έκαιγε κρεμασμένο από τήν βελανιδιά, πού θυ
μόμαστε δλοι οι παλαιότεροι — καί δεν έχει πολλά χρόνια πού κόπηκε, νώς μή 
ώφειλε. . . . . . . . .

Ιδού πώς περιγράφει λόγιος τού 1897 τον χώρο τής σημερινής Α λε
ξανδρούπολης:

«Πόσον άγριος ήν ό τόπος οδτος! Μόνον ό ερημίτης ήδύνατο νά κατοί
κηση εκεί εντρυφών Ιν τή άγριότητι τοΰ τόπου καί άπολαύων τής βροντοφο')- 
νου μουσικής τών επί τής ακτής λυσσαλέων τοΰ νότου κυμάτων. Καί μόνον ή 
σκληρά ,δρΰς περιφρονοΰσα πάντα ανθρώπινον φόβον ήν ή σιιυπηλή σύντροφος 
τοΰ θεολήπτου αύτοΰ άνθρώπου. Αγρίως έμυκάτο 6 νότος μόνος τοΰ τόπου δε
σπότης, κατατρώγιυν δια τών γιγαντίων του κυμάτιον τά ΚΟΚΚΙΝΑ ΧΩΜΑ
ΤΑ (το σημερινό κρηπίδωμα) , καί άπειλών νά εκριζώση διά τής άδαμάστου 
πνοής καί αυτήν τήν γηραιάν τοΰ ερημίτου δρΰν».

Ή  παράδοση, λοιπόν, περί τοΰ ερημίτου αύτοΰ Ντεντέ, πού τήν συνε
χίζει μέ αμίμητη ρωμαντική γλαφυρότητα καί άπροσέγγιστο γλωσσικό ύφος, 
ό λόγιος τής εποχής τοΰ Δεδεαγάτς τοΰ 1897 καί ή απουσία σχετικών συγ
γραφών. πού μπορούσαν νά γίνουν από τον Ά χιλ . Σαμοθράκη ή από τον Β.Α. 
Μυστακίδη, τον γιατρό Λεφάκη ή τον δάσκαλο Άθ. Σπανό κ. ά. λογίους, δεν 
μάς έδωσαν νύξεις ότι ή ’Αλεξανδρούπολη εχει σχέση μέ τήν αρχαία Σάλη. 
Στο «γεωγραφικό καί Ιστορικό τής Θράκης λεξικό» τοΰ αειμνήστου Σαμοθρά
κη, γίνεται λόγο: ότι τήν ’Αλεξανδρούπολη «δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν ώς 
Σάλην», αλλά ή βεβαιότητα περί αύτοΰ είναι ήδη εξασφαλισμένη, 8χι άπό 
τήν ανεύρεση κατά τό 1897 κοντά στο Φάρο ή μπροστά στο σημερινό Λιμε
ναρχείο, τής επιγραφής «ΟΡΟΣ ΧΩΡΑΣ ΙΕΡΑΣ ΘΕΩΝ ΤΩΝ ΕΝ ΣΑΜΟ
ΘΡΑΚΗ», αλλά άπό τις μετέπειτα έρευνες τοΰ καθηγητοΰ Γ. Μπακαλάκη καί 
πιό δετικά άπό τά αρχαιολογικά ευρήματα πού παρουσίασαν τά χώματα φέ
τος —-άνοιξη 1967-— όταν ανασκάπτονταν ό χώρος άπό τά μηχανήματα γιά 
νά άνοιχθή ή-λεωφόρος Καραολή.—Δημητρίου.

Συγκεκριμένα μπροστά στο εστιατόριο «ΝΕΟΝ» καί τό πρακτορείον Χαλ
κιά καί παρακεΐθ'ε πρός τον Σιδ. Σταθμό τά χώματα πού άνέσκαπταν οί εκ
σκαφείς, δεν ήταν παρθένα,: άλλά συσσωρευμένες ύλες —  μπάζα παλαιών χα
λασμάτων οικισμού, δηλαδή άσβεστοχώματα, πέτρες πού χρησιμοποιήθηκαν, 
■κεραμίδια σπασμένα αγγεία, κομμάτια πήλινων πλακών άπό στρώσεις όαπέ-
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δων αρχαϊκών ή μεσαιωνικών δαπέδων, δρόμοι, τετράγωνες πελεκητές πέτρες 
παλαιών κτιαμάτων κ.τ.ό.

Το σπουδαίο είναι ότι ανάμεσα στα όστρακα αυτά, τα κεραμίδια, πού μό
νο ειδικοί αρχαιολόγοι ξέρουν καί τα χρονολογούν, βρίσκονταν πολλά κομμα
τάκια από σπασμένα αρχαία αγγεία, μελανόμορφα καί έρυθρόμορφα καί άπό- 
τερα σιγγίλλάτα, εγχάρακτα ή ζωγραφισμένα, τής 35ίσος προελεύσεως με κείνα 
πού βρίσκουμε στούς αρχαίους χώρους μας, δηλ. στην Μεσημβρία, τό Σέρρειο 
καί τον Δορίσκο. , ί  ·- ■:

Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι τά κομμάτια αυτά κλασσικών αγγείων προ
έρχονταν από σπασμένα αγγεία τών κατοίκων τής Σάλης, πού οπωσδήποτε εκεί 
γύρο) θά ήταν κτισμένη, δηλ. μεταξύ τής πλατείας Τροΰμαν, τού Τελωνείου, 
τής οδού Κύπρου καί τής λεωφόρου Βασ. Γεονργίου Α' , .

Έ ξ άλλου γνωρίζομε ότι στο χώρο γύρω από τό σημερινό Ξενοδοχείο 
Μάζεστικ. όταν γινόταν ή σιδηροδρομική γραμμή Δεδέαγατ:—Πυθίου, εί
χαν βρεθή αρχαίοι αμφορείς.

’Αλλά καί άλλες ενδείξεις έχουμε ότι ή αρχαία Σάλη, ήταν μικρό πόλι- 
σμα ασφαλώς δίχως ακρόπολη, διότι αυτή θά ήταν χτισμένη στο ύψωμα πού 
κατέχουν σήμερα τά διδακτήρια τής πόλης μας, ή Μητρόπολη καί ό Ναός τού 
cΑγίου Νικολάου, ενδείξεις όμο)ς περί αυτού δεν υπάρχουν καί τά χώματα εκεί 
είναι καθαρά, καί φαίνεται πώς βρίσκεται υπό τά χώματα τής νέας πόλεως.

Οι ενδείξεις αυτές ,είναι:
α) Βρέθηκε άγαλμα μπροστά στο Λιμεναρχείο μας, κατά την κατασκευή 

τής λεωφόρου Καραολή —  Δημητρίου, όπως παραπάνω άναφέραμε. Βρίσκεται 
αύτό στο Μουσείο Κομοτηνής. Πώς τάχα βρέιθηκεν αυτού;

β) Νομίσματα πάντοτε καί πριν άσφαλτοστριοθούν ο: δρόμο: μας έκεΐ, 
βρίσκονταν μετά τις βροχές, ατά χώματα καί τά ρείθρα τους.

γ) Ή  ύπαρξη μικρού όρμου, πού αργότερα μετετράπη σέ λιμανάκι— 
τό παληό λιμάνι τής πόλης μας, μπροστά στο Τελωνείο—  παρέχει τό ενδε
χόμενο ότι έκεΐ βρισκόταν ή αρχαία Σάλη, ένα βοηθητικό καραβοστάσι καί πό- 
λισμα τού αρχαίου Σερρείου —Μάκρης— πού καί καλόν λιμένα 'είχε, κά
στρα καί οχυρά καί ιστορία πού άναφέρεται στούς Φιλιππικούς τού Δημοσθέ
νη,'αφού ήταν «τό μήλον τής έριδος» μεταξύ ’Αθηναίων καί Μακεδό,νων στον 
4ον αιώνα π.Χ.

δ) Γύρω από τον φάρο τής πόλης μας βρέθηκαν τάφοι συλημένοι καί 
χαλάσθηκαν χωρίς νά μελετηθούν από τούς ειδικούς.

Βρέθηκαν επίσης πρόσφατα — ’Ιούλιος 1967 εκεί, 20 μ. από τον φάρο, 
κομμάτια από μάρμαρο πού προερχόταν από αρχαίους ναούς. Συγκεκριμένα, 
τρία μέλη μικρών κιονίσκων από ναό ή άλλο κτίσμα, πού τό ένα έχει καλλι
τεχνικές σπειροειδείς έγγλυφές.

• Χωρίς νά επιμένω περισσότερο, διότι ξεφεύγω από τό θέμα — λέγω ότι



202 ’Αγγέλου Ποιμενίδου

πρέπει να, συμπληρωθή ή μελέτη μου εκείνη :οΰ 1956— 1957 περί Άλε- 
ξανδρουπόλεως—  καί να λέμε οτι ή πόλη μας δέν είναι δημιούργημα τοΰ 
Ντεντέ, αλλά νέα μέν πόλη πού μόλις έχει ηλικία εκατό ετών, διεκδικεΐ όμως 
την αρχαία της προέλευση. Είναι πολιτεία πού χτίζεται πάνω στα χώματα 
καί τα σκεπασμένα άπ’ αυτά άπομεινάρια τής. αρχαίας Σάλης, αποικίας των 
Κάβειρων τής Σαμοθράκης, δπως τό λέει καί ή έπιγραφή πού παραπάνω 
άνέφερα. Καί δέν έχει σημασία άν λείπουν τά κάστρα ή άλλα εμφανή αρχαία 
κτίσματα.

Καί ό Μαραθώνας δέν έχει τέτοια, παρά τον Τύμβο. 'Όμως ή ιστορικό
τητα τοΰ χώρου στέκει καί μάς φέρνει σέ επαφή καί την οικειότητα γιά πνευ
ματικές ανατάσεις καί τον απόηχο τοΰ μεγαλείου τής κληρονομιάς των προ
γόνων μας.

Έ ξ άλλου θάρθη ο καιρός πού θά ίδρυιθή στην "Αλεξανδρούπολη αρχαιο
λογικό Μουσείο, πού θά συγκεντρώση τά ευρήματα τής Μεσημβρίας, Ζώνης, 
Σρρρείου, Λοφίσκου, Λρυός, Τραϊανουπόλεως κ.λπ., καί θά άποδειχθή σάν 
Σπάρτη καί Πρέβεζα, μια καί διαθέτει τον Μυστρά της, τό μνημείο τής Μο
νής τής Κοσμοσωτείρας Φερών καί την Τραίανούπολη ώς Νικόπολη.

Πιο άτυχη πόλη από την Αλεξανδρούπολη δέν στάθηκε καιμμιά. Φυτρώ
νει σάν τον μυθικό Φοίνικα άπο την τέφρα τής ’Αρχαίας Σάλης, χτίζονται τά 
πρώτα σπίτια της, στο ύψωμα οπού σήμερα ό Φάρος άπό νέους οίκιστάς, πού 
παρακάτω θά ονομάσω, τό 1872 ενώνεται σιδηροίδρομικώς μέ την Κιυνσΐαν- 
τινούπολη καί τό 1895 μέ την Θεσσαλονίκη. Στον Ρωσσοτουρκικο πόλεμο τοΰ 
1877— 1878 καταλαμβάνεται από τούς Ρώσσους καί δίνουν τό ρυμοτομικό 
σχέδιο της, δπο)ς είναι σήμερα— οδός Δικαστηρίων, ’Εμπορίου, Ειρήνης, Με
σολογγίου κπλ., μεταξύ τής σημερινής Νομαρχίας καί τής πλατείας Τροΰμαν.

Τό 1912 καταλαμβάνεται από τού: Βουλγάρους. Τον Ιούλιο 1913 χα ί
ρεται γιά λίγες μέρες "Ελληνες πεζοναύτες καί τον θρυλικό «Άβέρωφ». ’Α 
δέιασε άπό τούς Βουλγάρους κατά τον Σεπτέμβριο τοΰ 1913 καί άναμένεται 
Ανακατάληψη άπό τούς Τούρκους. ’Επανέρχονται σι Βούλγαροι μέ την συν
θήκη τοΰ Βουκουρεστίου 1913 καί τό 1914 άρχισε ό εκπατρισμός τών κατοί
κων στην Σαμοθράκη, Θάσο, Θεσσαλονίκη κλπ. Τό 1915 βομβαρδίζεται άπό 
τον ’Αγγλικό στόλο, πού είχεν ορμητήριο τον Μοΰδρο καί καταστρέφεται ό 
Σιό. Σταθμός, πού ήταν μεταξύ τοΰ εθνικού Γυμναστηρίου καί τοΰ «Μοτέλ 
Άστήρ». Τό 1915 ώς το 1918 καταλαμβάνεται ά,πό διασυμμαχικά στρατεύ
ματα τού Σαρπύ καί διοικεΐται ώς διασυμμαχική κατοχική Θράκη «Τράς έν- 
τεραλιέ». ’Αρχίζει ή παλινόστηση τών Λεδεγατσιανών καί ή εγκατάσταση 
τών Ελληνικών άρχών. Στί: 14 Μαίου 1920 καταλαμβάνεται άπο τά ελληνικά 
στρατεύματα. Τον ’Απρίλιο 1941 άπο Γερμανικά, Τον Μάϊο άπό Βουλγαρικά, 
οχι ώς κατοχή, άλλά προσάρτηση στο Βουλγαρικό κράτος. ’Αδειάζει πάλι ή
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πόλις και φεύγουν στα νησιά καί προς την «Ούδετέρα Ζώνη» τού "Εβρου, πού 
δεν επεξετάθη ή Βουλγαρική κατοχή, από σχετική ρήτρα τής συνθήκης τής 
Λωζάνης. Τούς τελευταίους, μήνες τού 1944 καί τούς πρώτους τοΰ 1945 κα- 
τέχεται από τό ΕΑΜ και συνέχεια από τις εθνικές δυνάμεις.

Ας προστεθή ακόμα δτι σέ πολλές περιπτώσεις ή πόλη έμεινε δίχως αρ
χές και φυλάχτηκε από ντόπιους πολιτοφύλακες, πού πρόχειρα ώργάνωναν θαρ
ραλέοι καί γνωστικοί άνθρωποι πού την φύλαγαν από αναρχία καί κατα
στροφή.

Το Σουφλί, Διδυμότειχο, Κομοτηνή, Ξάνθη κλπ., δεν έδοκίμασαν τέτοια 
πλήγματα. Τό ξερρίζιομα των κατοίκων της στα 1914 καί 1941 ήταν κάτι 
σαν ολοκληρωτική καταστροφή, μέ άνεπανόρθωτα αποτελέσματα, στό θέμα τής 
Ιστορίας της ειδικά.

Τότε χάθηκαν τά αρχεία τής Μητρσπόλεως πού ήταν πολύτιμα, όχι για 
τήν ιστορία τής νέας πόλεως του Δεδέαγατς, άλλα για τά γύρω της χωριά καί 
πιο πολύ γιά τον Αίνο, πού τό Δεδέαγατς τήν αντικατέστησε.

Κώδικες, ληξιαρχικά βιβλία, κτηματολόγια, συμβόλαια, προικοσύμφωνα, 
ιστορικά σημεώματα, διορισμοί δασκάλων στά σχολεία, διορηταί μοναστήριων 
καί ναών, κτητορικά έγγραφα, χειροτονίες ιερέων, εισφορές ομογενών καί πρό 
πόντος τών καπετανέων τής Αίνου ληξιαρχεία, συμφωνητικά καί ποικίλα άλ
λα έγγραφα τής Μητρ-οπόλεως, τής Δηααρχίας, τών κοινοτήτων καί εφοριών, 
τών σχολείων καί τά αρχεία ακόμη τής Τουρκικής Διοίκησε ω ς χάθηκαν τε
λείως καί εξαφανίσθηκαν διά παντός.

Καί ιδιωτικά έγγραφα— σενέτια, συμβόλαια, προικοσύμφωνα— χάθηκαν, 
πού θά ήταν γιά σήμερα άτίμητα μαργαριτάρια γιά τόν Ιστορικό τής ταλαί
πωρης αυτής πόλης, τής νύφης , όπως τήν ονομάζουν μερικοί, τοϋ Θρακικού 
Πελάγους καί επιθυμούν νά τήν άναδείξουν, -ενώ είχε τραγική τύχη νά χάση 
όλους τούς τίτλους, τής Ιστορικής της προελεύσεως. καί τών οικιστών της τά 
δραστήρια έργα, εξαιρετικά γιά τήν εποχή εκείνη.

’Ακόμη καί από τόν ξεσηκωμό καί τό ξεσπίτωμα τοΰ 1941, είχαμε τήν 
απώλεια τέτοιων αρχείων. Ηταν τά πολύτιμα κειμήλια τών εκκλησιών καί 
σχολείων —μερικών—  τής ’Ανατολικής Θράκης, πού μέ τήν καταστροφή τής 
Μικράς Ασίας καί τήν εκκένωση τής ’Ανατολικής Θράκης, είχαν συγκεντρω- 
θή στην ’Αλεξανδρούπολη καί χάθηκαν κι αυτά!

Άπεδήμησαν καί οΊ παληοί άνθρωποι καί έτσι στέρεψαν οι πηγές πού 
μπορούσε νά άντληση ό ιστοριοδίφης τό υλικό γιά νά γράψη κάτι γιά τήν ’Α
λεξανδρούπολη, αφού καί από τήν απελευθέρωση τής 14 Μαίου 1920 λείπουν 
οι λεπτομέρειες γιά τήν σύνθεση ενός πανηγυρικού λόγου κατά τάς επετείους 
τής άπελευθερώσεως, πού γιορτάζονται δίχως οι εγχώριες εφημερίδες νά τολ
μούν νά παραθέσουν σέ πανηγυρικά άρθρα, ιστορικές στιγμές, συγκινητικά
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γεγονότα καί επεισόδια, ανέκδοτα κ.τ.τ.
Ακόμη καί οί Εφημερίδες πού άρχισαν νά εκδίδωνται στην Άλεξανδού1 

πόλη από τό 1924 καί της Δράμας, πού τις αντικαθιστούσαν, διότι τον ημε
ρήσιο τύπο τής Δράμας μπορούσαμε νά έχουμε αυθημερόν, χάθηκαν καί ζή
τημα είναι άν βρίσκονται στήν Εθνική Βιβλιοθήκη.

Τέτοιες συμφορές έπληξαν την Αλεξανδρούπολη καί ή βιβλιογραφία πε
ρί αυτής είναι τελείως ανύπαρκτη, εκτός από λίγες αδρές γραμμές στα εγκυ
κλοπαιδικά λεξικά, αμφίβολες καί αβασάνιστες σέ μερικά σημεία τους.

’Έτσι παρουσιάζεται ή πόλη μας σάν νεογέννητο, αγνώστου πατρότητας, 
πλάσμα, δίχως παραδόσεις καί κληρονομές,

Γι’ αυτό γράφονται αυτά μέ πόνο καί μέ μιά θερμή παραίνεση: Ά ς. μή 
καταστρέφονται τά παληά χαρτιά, πού μπορεί νά μάς φαίνονται άχρηστα καί 

άπ.οκρουστικά στήν διακόσμηση των νέων μας σπιτιών καί βιβλιοθηκών, Εχουν 
κάποια σημασία μ’ όλη την άνυποψία πού παρουσιάζουν τά ξεφτίσμένα καί κί
τρινα φύλλα. ’Ά ς άποτεθοΰν στο προσωρινό μουσείο τής πόλης μας, πού τό 
παραχωρεί 6 Δήμος μας στό νέο του μέγαρο τής Πλατείας Κύπρου, γιά νά με
λετηθούν. Τά παληά χαρτιά καί οι πέτρες είναι ντοκουμέντα καί όταν καλο- 
εξετασθοΰν βαθιά, μέ τό μάτι τού στοχαστή ιστορικού, λαογράφου, αρχαιολό
γου, εθνολόγου κλπ., μιλούν καί φωτίζουν. Μιά σφραγίδα, ένα όνομα, ένας 
τίτλος, μιά αφιέρωση γραμμένη στό εξώφυλλο ενός βιβλίου, ή παληά « Ενετί- 
ησιν» έκδοσή του καί 6 Δεδεγατσιανός κάτοχός του, έχουν σημασία γιά τήν 
πόλη μας, πού δέν εύτήχησε νά διασώση τίποτε από τήν δημιουργία καί τήν 
εκατόχρονη δραματική της πορεία.

"Ενα τέτοιο ντοκουμέντο —κειμήλιο—  πού μού έπεσε στά χέρια τυχαίιυς 
καί παρακάτω θά κάμω λόγο, δικαιολογεί τις απόψεις πού προβάλλω.

, Μού το έδωσε δ συμπολίτης Γιάννης Αυγερινός καί τον συγχαίρω πού τό 
διαφύλαξε, τιμώντας το πνεύμα τής πατριδολατρείας καί τής ιστορίας.

Είναι κοινό τεφτέρι διακοσίων φύλλων καί αντιπροσωπεύει τό ληξιαρχικό 
βιβλίο γεννήσεων καί βαπτίσεων τών παιδιών, πού γεννήθηκαν στό Δεδεαγάτς 
σέ, διάστημα 12 ετών, από το 1887 έως τό 1898.

’Έχει τίτλο «Βιβλίον τής γεννήσεως τού 1887 υπό τού Αρχιμανδρίτου 
Μητροφάνους» καί καταγράφονται ώς εξής οι πράξεις:

Ό  υποφαινόμενος δηλοποιώ ότι, τελεσθέντος τού ιερού μυστηρίου τού 
Αγίου Βαπτίσματος, κατά τάς διατυπώσεις τής ’Ορθοδόξου ’Ανατολικής ’Εκ
κλησίας, όπό τού ευλαβέστατου ίερέως Ά ρχ. Μητροφάνους, έβαπτίσθη τό τέ- 
κνον τών νομίμων συζύγων Δημητρίου Καραζήση καί Άρτεμις Καραζήση, 
γεννηθέν Ιν Δεδέαγατς τή 13 Φεβρουάριου 1886, όπερ άνεοέξατο έκ τής θείας 
καί ίεράς κολυμβήθρας δ άνάδοχος κ. Ιίλούταρχος Άγιασμάλης καί δνομά- 
σας αυτόν Φιλήμονα. . ,
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.·■ Έν Δεδέαγατς τη 22 Φεβρουάριου 1887.
Ό  . βαπτίσας. ίερεύς (ύπογ.) ’Αρχιμανδρίτης Μητροφάνης.
Ό  Άνάδοχος (ύπογ.) Πλούταρχος Άγιασμάλης.
Δυστυχώ;, κατά ένα τρόπο, τό ληξιαρχικό αυτό βιβλίο, μετά τον Α ρ χ ι

μανδρίτη Μητροφάνη, τό συνεχίζουν άλλοι ιερείς με πολύ λίγη επιμέλεια στην 
ορθογραφία καί σύνταξη καί προπαντός στην παράθεση στοιχείων των γεν
νητόρων, αναδοχών κλπ. Πολλές πράξεις είναι ασυμπλήρωτες μέ τά ονόματα 
καί τ ' . άλλα στοιχεία, πολλά κενά υπάρχουν, αλλά πάλι μάς ωφελεί ή ύπαρξη 
τοΰ βιβλίου αύτοΰ, διότι μέσα από τήν ακαταστασία του βγαίνουν χρήσιμες πλη
ροφορίες γιά τήν ιστορία τοΰ Δεδέαγατς, τήν σύνθεση τών πρώτων οικιστών 
της, τά έπαγγέλματά τους, τήν προέλευσή τους καί τήν κυριαρχία τοΰ Έλλη- 
νικοΰ στοιχείου, στά χρόνια εκείνα τών προπαγανδιστούν καί τής πάλης τών 
ξένων νά μεταβάλλουν τον ελληνικό χαρακτήρα τής πόλεως.

Καί τά συνοψίζω ώς στοιχεία Ιστορικά γιά τήν ’Αλεξανδρούπολη:
1) Τό 45ο) ο τών πρώτων οικιστών τοΰ Δεδεαγάτς ήταν από τήν Αίνο, 

ναυτικοί, ψαράδες, έπαγγελματίαι, έμποροι.
Τό 35ο) ο άπό. τήν Μαρώνεια, Μάκρη, Σαμοθράκη, καί τό 20ο) ο από 

τά άλλα μέρη, κοντινά καί μακρυνά καί παραθέτω τήν προέλευσή τους γιά νά 
δεί.ξω τήν ποικιλία τών οικιστών εκείνων, πού διαμόρφωσαν τον χαρακτήρα 
τής καινούργιας πόλης σέ μορφή πόλεως κοσμοπολίτικης., μέ χρώμα όμως έν
τονο ελληνικό καί πατριωτικό.

Σουφλί, Γκιουμουλτζίνα, Κωνσταντινούπολη, Χίος, Καδατζίκι (Λευκί- 
μη) , Κεσάνη, Γανόχωρα, Μυριόφυτο, Χώρα, Γάνος, Μάδυτος, Κίος, Φέρε- 
τζίκ (Φέραι) , Καστοριά, Βοδινά, Θεσσαλονίκη, ΙΓασμακ,τσή (τό σημερινό 
Τριφύλλι Σουφλίου) , Νικομήδεια, Σίφνος, Δαρδανέλλια, Σκόπελος, Κεφαλλη 
νία, Πασά— Λιμάνι, Κρήτη, Όρτάκιο'ί, Άνδριανούπολις, Φιλιππούπολις, Τυ
ρό λόη, Άθήναι, Περόστασις, Στάτιστα, Ξάνθη, Σμύρνη, Καλλίπολις, Μυτιλή
νη, Τένεδος, Κιρκάς. (Κίρκη), Τμπρίκ— τεπέ, (Άνατ. Θράκης) , Σηλυβρία, 
Λήμνος, Διδυμότειχο, Ντογάν— Χισάρ (Αίσύιμη) , Ρουτζίκι (Δορίσκος), Χα- 
τήρκιοϊ, Μοσχονήσια, Καράτσαλι, ’Ήπειρος, μερικοί ’Αλβανοί, καί σιδηροδρο
μικοί υπάλληλοι (Αυστριακοί, Ιταλοί, πού βάφτιζαν τά παιδιά τους μέ τό 
όρθόδοξο δόγμα) παντρεμένοι μέ έλληνίόες.

2) Οί σχισματικοί Βούλγαροι τής σημερινής Καλλιθέας καί Ντερβεντιοΰ 
ΓΑβαντος) βαφτίζουν τά παιδιά τους στήν ορθόδοξη εκκλησία καί γιά παρά

δειγμα αντιγράφω:
α) «... Έβαπτίσθη τό τέκνον τών νομίμων συζύγων Δημητρίου Νετέλκου. 

καί Μέλους Νετέλκου, γεννηθέν εν Δεδεαγάτς. τή 18η Φεβρουάριου 1888, 
δπερ άνεδέξατα εκ τής θείας καί ίεράς Κολυμβήθρας ό άνάδοχος Βέλτσιος 
Στόϊκου. Ώνόμασε Νετέλκον».
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β) 1890 «Νικόλαος Βούλγαρος, από Δερβέντι άπέκτησεν δυο δίδυμα άρ- 
σεν.κά. Το ένα έβαπτίσθη παρά της κυρίας Καλλιόπης, το δέ άλλο παρά της 
’Αναστασίας Μαμής, τό δέ όνομά των Βασίλειος καί Θεοδόσιος».

3) "Ως βαπτστικά ονόματα δίδονται χριστιανικά—-Νικόλαος, Γεώργιος, 
Μαρία κλπ.— , αλλά καί τά συνηθισμένα στην Αίνο καί Μάριο γεια καί άλλα 
πατριωτικής εμπνεύσειος, καί παραθέτω τά πιο άξιοπρόσεχτα:

Ελλάς, Θεσσαλία, Φιλήμων, Κλεαρίστη, Πλούταρχος, Λεωνίδας, Δο- 
μνίκη, Λουλουδιά, Ρηγούλα, Πιπανή, Θρασύβουλος, Γραμματική, Άριστέα, 
Ευρυδίκη, Σμαρώ, Κομνηνός, Μαύρης, Μαυρίκιος, Νέστωρ, ’Αλεξάνδρα, 
Κορνηλία, Κίμων, Μερσίνη, Πολύμνια, ’Αλέξανδρος, Στεριανή, Άμοιρούδα, 
Φλώραν Βία, Λασκαρινιώ, Κρυσταλένια, Μπουχαρή, Άσανιώ, Φιλιώ, Μπαλα- 
σή, Ζαχαρούδα, Γαϊτανιώ, Κορίνα, Ρηγούλα, Ροδόπη, Μαραγκόπουλος, Ραλ- 
λύκα, Σημινιώ, Άδριανούλα, Ρήγας, Στεργιάνω, Άννίκα, Γαϊτανούδα, Πιπίνα, 
Δράκος. Μάριο)ρίτσα, Ραλλιώ, Φραντζής, Κατίγκω, Μαρουδάκι, Ροδίτσα

4) ’Από τις πράξεις βαπτιστών, καί με ποσοστό είκοσι γεννήσεις σέ χί- 
λιους κατοίκους υπολογίζω τον ελληνικό πληθυσμό τοΰ Δεδεαγάτς κατά τά 
έτη 1887— 1898 ότι ανέρχεται σέ 4000 περίπου ψυχές.

Σ’ αυτούς άν προστεθούν οί Τούρκοι υπάλληλοι τής Διοικήσεως, οί ξένοι 
Φραγολεοαντίνοι σιδηροδρομικοί, οί ’Αρμένιοι καί λίγοι Εβραίοι, καθώς καί 
οί γύφτοι, πού τότε δεν είχαν την σημερινή αύξηση καί οί οικογένειες των 
προξένων καί ναυτικών πρακτόρων, 6 πληθυσμός τού Δεδεαγάτς θά έφτανε γύ
ρο) στά 5000 άτομα.

Ό  Ελληνικός όμως δημιουργικός πυρήνας, μέ βάση τούς Θράκας καί ένι- 
σχυμένος από τό δαιμόνιο των άλλων οικιστών τού Πανελληνίου, όπω-ς παρακά- 
τωάπαρίθίμησα, δραστηριώτατα αναπτύσσεται καί κυριαρχεί, αφού καί στην 
τουρκική Διοίκηση, υπηρετούν "Ελληνες.

Τό δέ ελληνικό Προξενείο — καί πρόξενος διετέλεσε ό αείμνηστος ’Ίων 
Δραγούμης, στο μέγαρο τής σημερινής Νομαρχίας "Εβρου—  καί ή Μητρόπολη, 
μέ τις οργανώσεις, συντεχνίες, συνάφια κλπ., έμφανίζουν τήν πόλη καθαρά ελ
ληνική, γεμάτη σφρίγος καί δημιουργία Απαράμιλλη.

Μέσα στά 10 περίπου προξενεία καί ξένα πρακτορεία, δέν υπάρχει βουλ
γαρικό καί στά 1897 ακόμα, παρά τήν «άπαίτησιν των Βουλγάρων, όπως βιο- 
ρίσωσι εμπορικόν πράκτορα έν Δεδεαγάτς», δέν κατωρθώθηκεν αύ:ό ,καί είναι 
πολύ σωστός ό λόγος τού λογίου τής εποχής έκευης, πού έγραψε: «’Ά ς άπο- 
νεμηθή τοΐς Έλληνικωτάτοις οίκισταΐς τής νέας πόλεως ό δίκαιος έπαινος καί 
ή άΐδιος, ευγνωμοσύνη», δικαιολογείται πληρέστατα καί προφητικά.

Οι άνθριοποι τό;ε δέν είχαν πρό οφθαλμού μονάχα τά υλικά τους συμ
φέροντα.

κλπ.»
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ΤΗταν φ-ρεΐς υψηλών πατριωτικών ίδεο)δών πού θυσίαζαν γ ι’ αυτές 
καί περιουσίες — Εθνικοί Εύεργέται—  καί τήν ζωήν τους, δπως το έδειξαν 
οί μετέπειτα αγώνες, μέ θυσίες καί ολοκαυτώματα,

Νομίζω δτι είναι αδύνατο· να καθορισθή μέ ακριβή χρονολογία ή ίδρυση 
τοΰ Δεδεαγάτς. Μπορεί να λέγεται δτι ή πόλη μας είναι αποικία Αίνιτών, 
άλλα ομαδική μετακίνηση τών κατοίκων τής Αίνου για νά άποικισθοΟν στό 
Δεδεαγάτς, δεν υπάρχει. Πληθωρική όμω,ς άποίκιση φαίνεται νά γίνεται κατά 
τά έτη 1875 κ. ε, οπότε «καί ή ξυλεία πολλών οικιών, καλώς καί στερεώς οί- 
κοδομημένων μετεφέρόντο εις το νεοσύστατον Δεδεαγάτς, δπερ κατήντησεν 
αποικία Αίνίων» κατά τον αείμνηστο βυζαντινολόγο καί σοφό ιστοριοδίφη Β. 
Α. Μυστακίδη, πού ήταν μάρτυρας, τής μετοικεσίας αυτής στά ετη 1880-1882, 
όντας σχολάρχη τής Αίνου.

Έ ξ άλλου ή Αίνος επιμένει νά συνεχίζη τήν άπό χιλιετηρίδων, ιστορία 
της μέσα στά κάστρα της καί·επιμένει στήν επιβίωσή της. Διατηρεί τήν Μητρό
πολη γιά κάμποσα άκόμη ετη.

Δεν μοϋ είναι γνωστό πότε μεταφέρθηκε ή έδρα τής Μητροπόλε ως Αί
νου στο Δεδεαγάτς. Στά 1885 άκόμα παλεύει νά διατηρηθή καί έχουμε τήν 
μαρτυρία ότι: «Πρός επάρκειαν τής όλονέν οίκονομικώς εξαντλούμενης Μη- 
τροπόλεως τής Αίνου καί καλλιτέραν όιαρρύΟμισιν τών επαρχιών τής Θρά
κης, κατά το 1885 άπεσπάσθησαν άπό τής Μητροπόλεως Μαρωνείας καί 
προσηλώθησαν τή Μητροπόλει Αίνου, τό Δεδεαγάτς καί δεκατέσσαρα άλλα 
χο)ρία» (Β.Α. Μυστακίδης— Θρακικά 1929) .

Δηλαδή μεταξύ τοΰ 1870-1892 πρέπει νά καθορίζουμε ότι θεμελιώνε
ται τό Δεδεαγάτς, άλλα καί ότι παίρνει τήν άλματική του άνάπτυξη καί 
αξιοθαύμαστη δημιουργία, χωρίς, νά νεκρωθή τελείο>ς ή Αίνος.

Αύτή χάθηκε τό 1922 μέ τήν Μικρασιατική Καταστροφή χωρίς νά 
σβήση διότι τήν διαιωνίζουν τά ιστορικά της κάστρα,

Στά χρόνια αυτά συνέπεσαν τά γεγονότα τής κατασκευής τών σιδηρο
δρόμων πού ενώνουν τήν Θεσσαλονίκη-Κωνσταντινούπολη καί Ευρώπη μέ
τό Δεδεαγάτς, 6 Ρωσσοτουρκικος πόλεμος 1887-1878, ή άνάπτυξη τοΰ εμπο
ρίου Δεδεαγάτς - Άνδριανουπόλειος - Ανατολικής Ρωμυλίας, ή κατασκευή 
τοΰ μικροΰ λιμανιού καί τοΰ φάρου— 1880—πού: εξακολουθεί νά φέρνη τό 
όνομα «Φάρος Δεδεαγάτς» στά διεθνή ναυτολσγικά βιβλία γιά νά μη γίνε
ται σύγχυση, άν άλλαζε τό ξενικό αυτό όνομα.

’Επίσης στά χρόνια αυτά καί τό λιμάνι τής Αίνου άπονεκρώνεται, για
τί ή Αίνος παύει άπό τοΰ νά είναι παραλιακή πόλις, έξαιτίας προσχώσεων 
τοΰ ποταμοΰ ’Έβρου, μά καί δέν εξυπηρετείται μέ τήν Δραγουντίνα, τό νέο 
λιμάνι της, πού απέχει 4 χιλ) τρα άπ’ αυτήν.

Άκόμη στά χρόνια αύτά παύει ή ποταμοπλοΐα Νίτικων καϊκιών στόν
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"Εβρο για την Άδριανούπολη καί Φιλιππούπολη, διότι cl Εταιρίες των σι
δηροδρόμων, με τις σιδερένιες γέφυρες —  έπίτήδες χαμηλές κατασκευσμέ- 
νες, στον "Εβρο καί τήν Έργιν.α, αχρηστέυσαν τήν ποταμοπλοΐα,. πού γινό
ταν μέ τα ιστιοφόρα τής Λίνου άφοϋ δεν ήταν δυνατόν νά περάσουν κάτω 
από τάς γέφυρας, μέ τά άλμπουρά τους,

Ή  ονομασία Δεδεαγάτς, οφείλεται όπως είπαμε στήν ύπαρξη τοΰ Ε ρ η 
μίτου μουσουλμάνου, καλογήρου των τεκέδων Τραϊανουπόλεως —  στο ύψω
μα- "Αγιος Γεώργιος ή τής Μάκρης.

Αυτόν εύρηκαν .κάτω από τις .δυο βελανιδιές πού ή. μια ξεράθηκε στα 
χρόνια του οι πρώτοι Νέτες ψαράδες καί έχτισαν εκεί κοντά οπού σήμερα ή 
πλακώστρωτη πλατεία τοΰ φάρου, τά πρώτα τους οίκίσματα καί σφήνωσαν 
τά πιθάρια τους γιά νά αποθηκεύουν νερό, πού 6 τόπος δεν είχε καθόλου, 
έκτος από τήν Μάννα τοΰ Νερού —  τών σημερινών στρατώνων, πού έπεφτε 
μακρυά από τον πρώτον αυτό οικισμό. Τά πιθάρια αυτά στέκονταν ως τελευ
ταία καί σκεπάσθηκαν μέ τά έργα τής νέας πλατείας τής προτομής τοΰ Θεμ. 
Βισβίζη,

. Οί ονομασίες —  ονοματοθεσίες έτσι, γίνονται καί σήμερα. Βράχος, ρέ
μα, δέντρο, ύψωμα κλπ. δίνουν το όνομα εύκολα σέ κείνον πού θέλει νά κα- 
θρρίση έναν τόπο καί ή βελανιδιά—δέντρο—τοΰ Ντεντέ παρέσχε τήν ευκο
λία αυτή. "Υστερα μάλιστα από τον θάνατό του καί τήν ταφή του στο ίδιο 
μέρος, κάτω από τήν βελανιδιά καί ό τάφος πού τον πρόφτασαν πολλοί πρό
χειρο, δίχως επιτύμβια στήλη καί γραφή, αλλά καγκελόφραχτος, στη θέση 
σήμερα πού απλώνονται τά καθίσματα τοΰ παραλιακού κινηματογράφου 
«"Εβρος», ή τοπωνυμία ταίριαζε γιά τήν έποχή εκείνη,

Ό  άλλος θρύλος ότι τό Δειδέ—άγάτς δεν προέκυψε άπό τό «Ντεντέ — 
άγάτς»δηλ. δέντρο τοΰ Ντεντέ, άλλα από τό «Ντεντέ— άτς» δηλ. νηστικός— 
άτς— Ντεντές είναι παρατραβηγμένος τουρκολογισμός. "Οτι δ Ντεντές πει
νούσε καί βρήκε αποκούμπι τούς "Ελληνας ψαράδες τής Αίνου, είναι σω
στό, Τήν ξενία, συγκαταβατικότητα καί άνε ξι κακία προς τούς εχθρούς καί 
ξένους καί τήν ευγένεια κρατούμε ο! Έλληνες άπό κληρονομιά καί ιδιοσυ
γκρασία.· '■

Ό  άμοιρος Ντεντές μόνο άπό τούς νέους έκ,εΓ έποίκους μπορούσε νά ζή
ση. Τό παραδοσιακό ότι κατοικοΰσεν εκεί γιά νά περιθάλπη ναυαγούς ή νά 
δέχεται τά φιλοδωρήματα ταξιδιωτών πού κατέπλεαν αύτοΰ, είναι επίσης 
αμφίβολα, διότι ό χώρος εκεί ήταν πανέρημος καί ούτε λιμάνι είχε, ούτε πε
ραστικός ήταν εφόσον ή Έγνατία 1 περνούσε άπό τήν σημερινή Καλλιθέα, 
καί υπήρχε σταθμός τοΰ καραβανιού, -ποτίστρες καί λουτρόν στον χώρο πίσΐϋ 
ακριβώς άπό τό κτήμα τοΰ Ναπ. Πατσούκα καί στην περιποιημένη σήμερα 
βιλλίτσα του στέκουν στοιβαγμένα τά ύπόκαυστα τοΰ -λουτρού τοΰ σταθμού 
αύτοΰ τής Έγνατίας.
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Πρέπει να σημειώσω εδώ ακόμη ότι 6 τόπος μας αυτός τότε, ό έρημος 
καί απομονωμένος ήταν κατάφυτος από τεράστιες βελανιδιές. Ο'ί βελανιδιές τής 
περιοχής μας άλλου δεν υπήρχαν σέ τόσην έκταση καί τέτοια μεγαλοπρέπεια.

Έγύρισα τήν Ελλάδα για νά το διαπιστούσω αυτό.
Στήν Αίτολοακαρνανία υπάρχουν σέ αρκετό πλήθος, όχι όμως σέ μέ

γεθος καί πυκνότητα όσο στήν ’Αλεξανδρούπολη καί σήμερα ακόμα πού κα
τακόπηκαν για νά γίνουν κάρβουνα καί μεγάλη εξαγωγή τους.

Ή  κομμένη δρυς τής αρχαίας Μεσημβρίας, πού απέδωσε 16 τόννους 
καυσόξυλα, μόνο από τα κλωνάρια της καί ο κορμός της, στέκει για νά σα- 
πίση διότι δέν μπορεί νά κατακερματισθή μέ τά πριόνια καί τις σφήνες,
μαρτυρεί τό πράγμα. Καί αρχίζουν από τον Ισμαρο φτάνουν όύς τήν Τραϊα- 
νούπολη μέ τήν ένδοχώρα σέ χιλιάδες χιλιάδιον ογκώδη άτομα, ήταν δέ γιά 
τον τόπο πηγή ‘ πλούτου, διότι τό περικάλυμμα τού βαλανιδοΰ ήταν περιζή
τητο γιά τήν βυρσοδεψία καί ή εξαγωγή του: μεγάλη υπόθεση γιά τούς εμ
πόρους, ναυτικούς καί εργάτες, είτε γ ι’ αύτούς πού τά τρυγούσαν καί τά 
στέγνωναν είτε γ ι’ αύτούς πού τά φόρτωναν.

Τούρα αυτά ανήκουν στήν ιστορία, αφού κατέστ,ρεψαν τις περισσότερες 
οι πόλεμοι, οί ανάγκες' καί ή αναλγησία τού «πολιτισμού».

Ή  ιστορία τους όμως, ιστορία των Δρυών τού Όρφέως, δέν θά σβήση. 
’Από τά πανάρχαια χρόνια προκαλοΰν αίσθηση οιί βελανιδιές μας εδώ, τρα
γουδιούνται από τούς ποιητές καί συνδέονται μέ τούς θρύλους τού Όρφέα 
καί τής πομπικής του συνοδείας.

Τις τραγουδεΐ ό ’Απολλώνιος (’Αλεξανδρινός ποιητής 2ου αίώνος π. 
X.) στά «Άργοναυτικά» του καί δέν παραφορτώνω τό θέμα μου αν αντιγρά
ψω καί μεταφράσω ένα άπόσπασμά του μια καί αφορά τις διρύες τού Ό,ρφέ- 
ως καί τά Ζωναΐα όρη, δηλ. τό βουνό τής Άλεξανδρουπόλεως από τά Δίκελ- 
λα ώς τον Ποταμό, πού στον χάρτη τού Σπανού ονομάζεται «Ποιμενικόν 
όρος» (Τσομπάν — ντάγ) .

«Φηγοί δ’ αγριάδες, κείνης ετι σήματα μολπής (ακτής Θρηϊκίης Ζώ
νης έπι τηλεθόωσαι) έξείης στιχόωσιν επήτρίμοι. . .»

Καί μεταφράζο):
«Φουντωτές βελανιδιές ταιριαχτά άρα,διασμένες καί άγριάμπελες κι’ 

ακόμα τά σημάδια των τραγουδιών (θαρεΐς άκούγονται) πάνω στ’ ακρο
γιάλια τής Θρακικής Ζώνης»,

Σημ: Ζώνη είναι ή σημαντικώτερη άρχαιόπολη τής περιοχής μας, πέ
ρα από τά Δίκελλα, ίσως στον χώρο πού σήμερα ονομάζομε «αρχαία Μεσημ
βρία». Ή ταν ή πλουσιώτερη από τήν Δρϋ, τήν Σάλη καί τό Σέρρειον, διότι 
έπλήρωνε φόρο συμμαχικό στούς ’Αθηναίους δύο τάλαντα καί είναι ή μόνη 
πόλη τής περιοχή: μ ας πού έκοψε στά κλασσικά χρόνια νομίσματα (Αραιότα
τα καί σπάνια.·
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Για χΐς άνασκαφές πού έγιναν εκεί τόν Δεκέμβρη 1966, π,ρ.β. τό ύπ’ 
άρίθ. 1668-13.6.67, φύλλο τής εφημερίδας μας,

Καί δ Νίκα νδρος (150 π.Χ.) στα «Θηριακά» του:
«Ρησκυνθδδος "Ηρης, "Εβρος, "Ινα, Ζωναϊα δρη, Χιόνεσσι φάληρα καί 

δρύες Οίαγρίδαο, τόθι Ζηρύνθιον άντρον·
Τώ μέν ύπδ Ζωναίον όρος δρύες αμφίτε φηγοί ριζόθι δινήθησαν άνε- 

στήσαντε χορείαν, οιά τε παρθενικαί»...
’Ήτοι: Τής Θρακιώτισσας (Ρησηυνθινής) Ή ρας, όποΰναι καί δ

"Εβρος, καί τα κάτασπρα μέ χιόνια βουνά τήις Ζώνης καί οί δρύες τοϋ Οία- 
γρίδη Όρφέα, εκείναι καί ή σπηλιά Ζηρύνθιο. . .

-’Εκεί στο Ζι,υναίο βρος οί όξυές καί βελανιδιές, καθώς στεκόντουσαν 
ήσυχες καί παρθενικές, ξεσηκώθηκαν άπδ τή ρίζα τους, στριφογύρισαν καί 
χόρεψαν» (άκούγοντας τή λύρα τοϋ Όρφέα) .

Αυτά για τις μυθικές καί ιστορικές Δρύες τοϋ Όρφέα τοϋ τόπου μας 
καί κάιμνω την σύσταση νά σταματήση ή δολοφονία τους στό λεκανοπέδιου 
Άλεξανδρουπόλεως —  Ποταμοΰ καί στην περιοχή Μεσημβρίας Δικέλλων 
καί νά θεωρηθούν μνημεία σεβαστά τής ορφικής μας —  κικονικής — χώρας, 
'Ιδιαίτερα τά δυο— τρία δέντρα τοϋ Δημοτικού μας κήπου, πού τά βλέπουμε 
χωρίς νά ξέρουμε την σημασία τους,

Γιά τό ρυμοτομικό σχέδιο τής πόλης μας από τούς Ρώσσους έχω νά συμ
πληρώσω τά παρακάτω:

Τό Δεδεαγάτς στά 1878 βρίσκεται μέ λίγα κτισίματα γύρω από τον ση
μερινό φάρο, πού τότε δέν υπήρχε. Κατέβηκαν από την Άδριανούπολη, πού 
είχαν καταλάβει στις 19 Ιανουάριου 1878. Ή  κάθοδός τους στο άναγεννό- 
μενο Δεδεαγάτς δέν είχε στρατηγικούς σκοπούς. Αυτοί ήταν ή κατάληψη 
τής βασιλίδος των πόλεων, τής Τσάρ—γκράτ—Κων) πόλεως.

Πραγματοποιείται όμως τό όνειρο τοϋ Πανσλαυισμοΰ, πού την εποχή 
έκείνη βρίσκεται σέ επικίνδυνη έξαρση. Επιθυμούν οί Σλαύοι την κάθοδό 
τους στο Αιγαίο γιά νά άναπνεύσουν «την ήδύπνοον αύραν» του καί τό πέ- 
τυχαν, χύνεται πολύ αίμα στόν Αίμο.

"Otav έφτασαν στο Δεδεαγάτς καί θαύμασαν την ομορφιά τού τόπου 
καί την απεραντοσύνη τού Αιγαίου συνέταξαν πρόχειρο ρυμοτομικό σχέδιο 
γιά τόν χώρο πού σήμερα περικλείεται μεταξύ τής παραλιακής λεωφόρου 
καί τής όδοϋ Εμπορίου καί Ειρήνης καί πάνω σ’ αυτό άρχισαν νά χτίζονται 
τά πρώτα σπίτια καί νά αχρηστεύονται τά μικρά τής σημερινής πλατείας 
τής προτομής τοϋ Θεμιστοκλή Βιζβίζη,

Μέ πολλή λαχτάρα αγκάλιασαν τόν τόπο μας, το κυριώτερο σημείο τής 
πραγματοποι-ήσεως τού Πανσλαυικοΰ σχεδίου, μέ την κάθοδο στο Αιγαίο.
Καί θά πραγματοποιούνταν αυτή ή πανωλεθρία, άν ή Συνθήκη τοϋ 'Αγιου
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Στεφάνου (3 Μαρτίου 1878) μέ τήν Μεγάλη Βουλγαρία, δέν ακυρώνονταν 
από τό Συνέδριον τοΰ Βερολίνου,

Κατά τό διάστημα τής παραμονής, των Ρώσσων στό Δεδεαγάτς το 1878, 
πέίθαναν από αρρώστιες καί επιδημίες τρίαντα Ρώσσοι στρατιώτες καί 
τούς έθαψαν πίσω από τήν προσωρινή Ελληνική Εκκλησία (τό σημερινό 
Παράρτημα τοΰ Γυμνασίου) στήν σημερινή οδό Μαυρομιχάλη καί άνήγει- 
ραν μνημείο (1η Σεπτεμβρίου 1878) πού υπάρχει καί σήμερα μέσα στήν 
αυλή τοΰ σπιτιού τοΰ Κώστα Στεφάνου, λευκορώσσου, πού βρήκε αυτού κα
ταφύγιο στό 1923, ύστερα από τήν μπολσεβικική έπανάσταση (1917) καί 
έχτισε σπιτάκι δίπλα στό μνημείο.

Μετά τον Ρωσσοτουρκικό πόλεμο καί τήν κατασκευή των σιδηροδρό
μου αναπτύσσεται άλματικά τό Δεδεαγάτς. -

Καθώς φαίνεται πρώτα κατασκευάστηκε το παληό, όπως λέμε σήμερα, 
λιμανάκι μπροστά στις αποθήκες τού τότε τελωνείου, καί κατά τό 1880 ή 
τουρκική διοίικησις, από διεθνή υποχρέωση, άνήγειρε τον Φάρο πού υπάρ
χει σήμερα καί θεοψεΐται σάν στολίδι τής πόλης μ,ας, διότι ή σιλουέττα του 
κυριαρχεί στον επίπεδο καί δίχως άλλα χαρακτηριστικά χώρο τής πόλης 
λ.χ. άλλα ψηλά κτίρια, λόφοι, ακρόπολη με κάστρα κ.τ,τ,

Τό λιμανάκι χτίζεται από υλικό, πού τό περισσότερο μεταφέρεται άπό 
τά κάστρα καί τά κτισίματα τής αρχαίας Μεσημβρίας ή Ζώνης. Τπήρχαν 
εκεί —  δπως καί σήμερα υπάρχουν καί χαρακτηρίσθηκαν αρχαία μνημεία 
— πέτρες πελεκητές δρθογώνιες, —  δρόμοι —  άπό τόν εκεί άρχάίον λιμέ
να, άπό τά κάστρα, καί τά άρχαΐα κτίρια τής Μεσημβρίας ή τής Ζώνης ή 
τής Δρυός. (Σημείωση: Τρεις άρχαίες πόλεις βρίσκονται εκεί κοντά στον 
χώρο τού Σιαπλί— ντερέ καί δέν θά άργήσει νά εξηγηθεί άπό τά ευρήματα 
τών άνασκαφών καί μια σημαντική επιγραφή, πού θά έρμηνευθεί, ποια άπό 
τά εκεί χαλάσματα άνήκουν στήν Μεσημβρία ή τήν Ζώνη ή τήν Δρύ.

Ή  μαρμάρινη επιγραφή πού θά μάς τά εξηγήσει βρίσκεται στό Μου
σείο τής Κομοτηνής) ,

Τό υλικό —  πωρόλιθοι πεντάγωνοι —  φαίνεται καθαρά κατά μήκος 
τού παλιού μώλου καί στά κάστρα τής Μεσημβρίας —  Ζώνης —  Δρυός — 
καί είναι πανομοιότυπο.

Εξάλλου οί παρακάτω τρεις άρχαιοπόλεις μας πρόσφεραν οικοδομικό 
υλικό καί στά Δίκελλα καί στήν γειτονική νεα Μεσημβρία καί άπ’ αυτού 
πάρθηκαν οι αρχαίες επιγραφές «ΟΡΦΕΓΣ ΚΙΔΗΒΗΖΟΓ» «ΣΧ1ΝΕΙΣΗ 
ΔΡΟΣΩΝΟΣ» «ΑΡΤΕΜΙΣΤΗ ΘΡΑΣΩΝΟΣ» «ΚΛΕΟΣΤΡΑΤΟΣ ΔΑΝΑΟΓ» 
κ.ά., πού βρίσκονται στά Μουσεία Κομοτηνής καί Καβάλας. 'Όλα τά χωριά 
εκεί χτίστηκαν άπό τις πέτρες τών άρχαιοπόλεων αυτών καθώς καί τό λι- 
μανάκι μας. Εύκολο ήταν νά πηγαινοέρχονται τά ιστιοφόρα καί οί φορτηγί
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δες στην Μεσημβρία για νά ιμεταφέρουν πέτρα χαλώντας τα αρχαία κάστρα 
καί τα σεμνά κτισίματα.

Τλικό στις πρώτες οικοδομές του Δεδεαγάτς, μεταφέρονται καί άπό 
την Τραϊανούπολη. ’Απ’ αυτήν μεταφέρθηκαν μάρμαρα, κιονίσκοι —  από 
χριστιανικούς ναούς καί την πολυίστόρητη ’Αρχιεπισκοπή τής Τραϊανουπό- 
λεως καί τώρα συγκεντρώνονται για τό μουσείο Άλεξανδρουπόλεως άν ευ
δοκήσει να γίνει κάποτε,

Τό μικρό λιμανάκι τοϋ Δεδεαγάτς έχει τήν ίδια αξία μέ τούς Σιδηρο
δρόμους τοΰ Δεδεαγάτς. Είναι αδύνατο να πιστέψει κανείς τί υπηρεσίες προ- 
σέφερε για τήν άκμή του.

Μικρό, στενό, άλλα θαυματουργόν καί μοΰ φαίνεται σαν δύσκολο να 
πώ, δτι δ σημερινός καί θαυμάσιος «λ:μήν Άλεξανδρουπόλεως» θά πλησιά
σει τήν δόξα του εκείνη καί τήν καταπληκτική δραστηριότητα, μέ τήν έντο
νη κίνηση τοΰ λιμανιού για τήν φόρτωσι των καπνών τής Θιράκης καί σιτα- 
ριών μέ τρία αυτοσχέδια σιλό.

Έικατό ιστιοφόρα των 20—30 τόννων, εύρισκαν καταφύγιο από τά τρο
μαχτικά κύματα τής νοτιάς πού δέρνει, όπως ξέρουμε, τις άκτές μας.

"Οταν δεν χωρούσαν τά τραβούσαν έξω στον Ταρσανά, εκεί προς τις 
άποθήκες τοΰ Σιδ. Σταιθμοΰ καί αυτό γινόταν τον χειμώνα.

Τό 'καλοκαίρι ταξίδευαν προς τά νησιά καί τήν Σμύρνη μεταιφέροντες 
σιτηρά, βελανίδι, καί γενικά τά προϊόντα τής Θράκης καί ’Ανατολικής Ρω
μυλίας.

Κυριώτερη όμως άσχολία τους ήταν ή φόρτωση τών προϊόντων ατά 
μεγάλα άτμόπλοια τοΰ Λόϋτ— Τριεστίνο, πού είχαν τακτικά δρομολόγια καί 
άγκυρο'βολοΰσαν άπό έξω τό λιμάνι. Εκατοντάδες εργατών καί ναυτικών 
εργάζονται γ ι’ αυτό καί' δ πλοΰτος τοΰ Δεδεαγάτς τότε, αυτήν τήν πηγή είχε.

Τότε έπλούτισαν δ Μυτιληνιός Σοχούρ —  ναυτικός πράκτωρ, πρόξενος 
Αυστρίας, άλλά καί ιδιοκτήτης ιστιοφόρων καί δ Γάλλος Ζάν Τακέλας Πρό
ξενος Γάλλος ιδιοκτήτης καί αυτός Ιστιοφόρων φορτηγίδων. Μυθική ή αρχον
τιά τους. Τά μέγαρά τους εκτός άπό τό σπίτι τοΰ Τακέλα, δεν σώζονται.

Ό  Σοχούρ είχε τρία άρχοντικά, Τό ένα πού ήταν καλλιτέχνημα καί 
έχρησιμοποιήιθηκε σ:ά χρόνια μας ώς Ξενοδοχείο «Πανελλήνιον» καί στρα
τιωτική λέσχη, καί σήμερα κατεδαφίστηκε γιά νά γίνουν μαγαζιά — Έστια- 
τόριον Χατζή κ. ά. —  ήταν άληθινό παλάτι καί άπό άποψη άρχιτεκτονική 
καί άπό εσωτερική του διαρρύθμιση καί πολυτέλεια. Ό  σημερινός κινημα
τογράφος «Τιτάνια» καί τά γύρω του σημερινά κτίρια— Ξενοδοχείο «ΑΛΕΞ» 
κ.λ,π. ήταν κήποι μέ σπάνια λουλούδια, θερμοκήπια καί καναρινοτροφεΐα. 
Κατώτερης άξια: ήταν άλλο μέγαρο, πού χρησιμοποιήθηκε καί αύ.ό ώς ξε
νοδοχείο καί άπό τήν κατεδάφισή του προέκυψε τό σημερινό ’Εμπορικό Έπι-
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μελητήριο τής πόλης μας. Ό  Σοχούρ εκαμνε ευεργεσίες. ’Έδωσε καί έ*/.α
τό λίρες για τήν ανέγερση τοΰ σημερινοΰ Μητροπολιτικοΰ ναοΰ, τοΰ 'Αγί
ου Νικολάου (1901) .

’Άλλο σημαντικό μέγαρο τής εποχής εκείνης είναι ή σημερινή στρα
τιωτική Διοίκησις καί χρησιμοποιήθηκε ώς διδασκαλείο κατά τό 1924 — 
1929. Ή ταν κτίσμα Εβραίου ’Εμπόρου, πού είχε πολλή τήν υποστήριξη.

Γι’ αυτό καί ό λόγιος τής εποχής (1897) οργίζεται —  άλλα δεν κάμ
πτεται —  καί γράφει: «’Ά ς μάς καταπολεμώσιν οί Εβραίοι τής Αυστρίας 
διά των μεγάλιυν κεφαλαίων καί των υποστηρίξεων. ’Ά ς διευθύνωσιν ούτοι 
καθ’ ημών τάς ευκολίας, άς παρέχουσιν αύτοΐς οι Ανατολικοί σιδηρόδρομοι. 
Ημείς, άντιτάσσομεν κατ’ αυτών τό ελληνικόν εμπορικόν πνεύμα, τήν δρα
στηριότητα καί θέλομε κατίσχυση». Προφητικοί άληιθινά λόγοι!..

Ή  εμπορική αυτή ακμή τοΰ Δεδεαγάτς, πού τοποθετείται στήν τελευ- 
ταίαν δεκαετίαν τοΰ περασμένου αιώνα καί στα πρώτα τοΰ σημερινού, κα
τέπεσε μέ τήν ενσωμάτωση τής ’Ανατολικής Ρι.ομυλίας στήν Βουλγαρία καί 
τήν δημιουργία τών λιμένων Πύργου καί Βάρνας, πού τότε δεν είχαν άξιο- 
ποιηθεϊ.

Αύτοΰ σταματά ό «χρυσους αιών», τοΰ Δεδεαγάτς!
Μεσολαβεί το Τουρκικό Σύνταγμα (Χουργίτ 1908) , αρχίζουν οί εθνικοί 

αγώνες κομιτάτα —  ή τυραννία τών νεοτύρκων καί οί βαλκανικοί πόλεμοι.
Τό Δεδεαγάτς σιγά-σιγά φθίνει καί τό 1914, όπως είπα, αδειάζει καί 

ερημώνει, .
Οί νεότουρκοι δίνουν σημασία στρατηγική στον τόπο. Άπό επαρχία μετα- 

τρέπεται τό Δεδεαγάτς σέ Νομαρχία (Μουτεσαρεφλίκι) .
Χτίζεται το κτίριο πού σήμερα στεγάζεται ή Ζαρίφειος Παιδαγωγική Α 

καδημία γιά στρατιωτική σχολή καί στρατώνες τής Νέας Χηλής, πού τό 1915 
οομβαροίσθηκαν καί κατεδαφίσθηκαν άπό τον αγγλικό στόλο, όπως δ σιδ. στα
θμός τοΰ σημερινού «Μοτέλ Έγνατία», δ μύλος τοΰ Πρωτόπαπα, φημισμένος 
στά Βαλκάνια κ. ά.

Τότε μέ- τήν δημιουργία στρατιωτικών μονάδων νεοτούρκων στο Δεδε
αγάτς, ό στρατιωτικός διοικητής επιμένει νά τού χτίσει δ Δήμος μέγαρο γιά 
κατοικία καί χτίζεται το «Πασαλίκη», άπό άρχιτέκτονα, πού μετεκλήθη άπό 
τήν Κωνσταντινούπολη. Τήν ίδια εποχή κατά τό 1908— 1910 χτίζονται καί 
γιά τούς υπαλλήλους τής διοικήσει»): τά όμορφα κτίρια πού παραχωρήιθηκαν 
σέ διαφόρους συμπολίτας μας, πλήν τοΰ σημερινού Υγειονομικού Κέντρου, 
Στρατολογικού Γραφείου καί Νομιάτρου "Εβρου. 'Ωστόσο, αρχίζει ή κάμψις 
τοΰ Δεδεαγάτς, καί επέρχονται οί καταστροφές άπό τούς πολέμους, άλλά καί 
δ ερχομός τής ελευθερίας ύστερα άπό αυτούς, μέ μια φορά στο 1920 καί δεύ
τερη στά 1945.



214: ’Αγγέλου Ποιμενίδου

: ’Ιδιαίτερο κεφάλαιο πρέπει (καί πολύ αξίζει) να γραφή για το ρόλο 
πού έπαιζε το Δεδεαγάτς κατά το Νοέμβριο του 1912, οπότε ή αρμάδα τοϋ 
ελληνικού στόλου μέ επικεφαλής τον θρυλικό «Άβέρωφ», μετέφεριε υπό ου- 
σμενεστάτας καιρικάς συνθήκας στρατεύματα των τότε «συμμάχων» Βουλγάρων 
άπό την Μακεδονία στον όρμο τοϋ Δεδεαγάτς. Ή  τολμηρή καί πολύ στρατη
γική εκείνη επιχείρηση έβοήιθησε τούς. Βουλγάρους νά κρατήσουν τον αγώνα 
στήν Τσαλτάτζα καί νά εξουδετερώσουν τήν στρατιά τοϋ Γιαβέρ Πασά, πού 
υποχωρούσε άπό τήν ’Ανατολική Μακεδονία καί θά έπλευροκοποΟσε τούς, Βουλ
γάρους στήν Θράκη — γ ι’ αύτό καί άόειασε το Δεδεαγάτς εσπευσμένα άπό 
τούς Βουλγάρους—  καί το άποτέλεσμα ήταν ή στρατιά εκείνη τοΰ Γιαβέρ νά 
αίχμαλωτισθή στο Μπιντικλί, το σημερινό Τυχερό, μέ στρατήγημα πάλι ελ
ληνικό, τήν ενέργεια καί τόλμη τής πολιτοφυλακής άπό Σουφλιώτες. ΤΙ αρ
μάδα μας εκείνη εφύλαγε τά στενά καί άπέτρεψε άποβάσεις τουρκικών στρα- 
τευμάτων άπό τήν ’Ανατολή καί έληξε 6 Βαλκανικός πόλεμος μέ ευνοϊκά ά- 
ποτελέσματα γιά τούς «συμμάχους», έσωσε τήν κατάσταση ώς κύριος συντε
λεστής τοΰ πολέμου εκείνου στά Δαρόανέλλια καί το Δεδεαγάτς.

Θεωρώ ώς πολυσήμαντο καί πολύτιμο ιστορικό κειμήλιο το πρωτόκολλο 
άπελευθερώσεως τής πόλης μας στις 14 Μαιου 1920, πού άνακάλυψεν 6 συμ
πολίτης μας Ά ργ. ’Αγγλίας καί φωτοτυπωμένο, ύστερα άπό τήν ανεύρεσή 
του, στολίζει μερικά γραφεία σήμερα,

Είναι σημαντικό όχι γιά τήν λεπτομέρεια τής παραδόσεως τοΰ ελευθέ
ρου πλέον Δεδεαγάτς, αλλά άπό άλλες απόψεις, πού παρακάτιο θά παραθέσω.

Είναι ή έκφρασις τής πηγαίας χαράς ενθουσιασμού καί πανηγυρισμού 
τής ιστορικής ημέρας, συντεταγμένο σέ μορφή αρχαίου ψηφίσματος, μέ τήν 
προγονική μας γλώσσα καί εκφραστικού τών συναισθημάτων τής μεγαλοσύ
νης εκείνης στιγμής.

Τό συντάσσουν προσωπικότητες τής τότε πόλεως— «δημογεροντία— καί ό 
αρχηγός τού άπελευθερωτικοΰ στρατού, μέ λαμπρή επισημότητα καί ισάξια 
μεγαλοπρέπεια.

’Έσπευσαν άπό τούς πρώτους στήν πόλη άπό τήν προσφυγιά οί προύχον
τες, ενώ -στήν δεύτερη άπελευθέρωση τού 1945, οί περισσότεροι μάς έγκατέ- 
λειψαν καί έγκατεστάθησαν στήν ’Αθήνα, κυριαρχημένοι άπό τό σύγχρονο 
πνεύμα τού κοσμοπολιτισμού καί όχι άπό τόν ενθουσιασμό τής πατριδολα- 
τρείας, όπως έπρεπε νά τονώνη καί νά πρυτανεύει στήν ψυχή.

’Αντιγράφω τό κείμενο τού ιστορικού αυτού κειμηλίου, πού καλό είναι 
νά τό έχουν στά γραφεία τους κορνιζωμένο τά σχολεία καί οί άρχές:
Ιερά Μητρόπολις 

Αίνου— Δεδεαγάτς 
Άριθμ, Πριοτ. 57 ι

Άπείρω τού Θεού ευδοκία Άνάσσοντος ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ τοΰ Α ', Έλευ-
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θερίου Βενιζέλδυ ΙΙρωθυπουργοΰντος, ού άτρύτοις πόνοις μετά δαφνοστεφείς 
αγώνας του ηρωικού Εθνικού Στρατού καί Στόλου ενωσις φυλής συνετελέ- 
σθη τε λέσι δίκιο άποφάσει Ανώτατου Ευρωπαϊκού Άρε'ίου Πάγου, έπισή- 
μως άναγνιυρίσαντος δίκαιον εθνικής ύποθέσεως, ανέκφραστο) χαρά καί αγαλ
λιάσει ήμετέρα πόλις πανήγυριν άγει ελευθερίων αυτής, σήμερον δεκάτην 
ιετάρτην μηνάς Μαίου, ήμεραν έβδομάδος ΙΙέμπτην καί ώραν δεκάτην προ 
μεσημβρίας του χιλιοστού έννεακοστοΰ εικοστού σο)τηρίου έτους.

Τελεσθείσης δοξολογίας εν τώ ενταύθα Μητροπολιτικψ Ναψ, εις άνά- 
μνησιν εθνικού τούτου γεγονότος, συνετάχθη τό παρόν, ίδίαις χερσίν ύπο- 
γραφέν υπό του αρχηγού τοΰ Στρατού τής καταλήψεως υποστρατήγου κ. Κ. 
Μαζαράκη— Αίνειάνος, του προέδρου τής Κοινότητας και τής Έφοροδημογε
ροντίας.

Έν Δεδεαγάτς τή 14) 27 Μαίου 1920

i Διά τον Μητροπολίτην Αίνου
κ.κ. ’Ιωακείμ 

Πρόεδρος τής Κοινότητας 
(ύπ) ό ’Αργυρουπόλεως Γερμανός 

Κ. Μαζαράκης, Αίνειάν, υποστράτηγος (ύπογρ.) .
Ό  Δήμαρχος Ό  πολιτικός Διοικητής

Έμμ* I, Άλτιναλμάζης (ύπογρ.) Κ. Σνώκ
Μιχ. Κανέτσος Α. Τωνίδης
Δ. Ζαφειριάδης. Κ. Κέφαλος
II. Άντύπας Π. Γαριδίκας
I. Γ, Μολλάς Δ, Σιρμακέζης
Εύδ. Μπουνσόνης Δ. Μελετόπουλος

Έοώ σταματώ την εργασία μου, μέ την σκέψη ότι προσέφερα κάτι στην 
ιστορία τής πολύπαθης πόλης μας, από καθήκον καί υποχρέωση, όπως εχει 
κάθε πατριώτης, απέναντι στήν πατρίδα.

Ελπίζω ότι τά δημοσιεύματα αυτά θά προκαλέσουν άλλους φιλίσ.τορας 
συμπολίτας μας, πού κατέχουν στοιχεία ή αναμνήσεις ή έγγραφα καί παληές 
εφημερίδες, νά συμπληρώσουν, ότι παρέλειψα ή καί ακόμα άν επεσα σέ κα
νένα λάθος νά το επανορθώσουν. Ί



Α Π ΟΣΤΟΛΟΥ ΦΩΤΟΥΔΗ
Διδασκάλου

ΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΟΥ ΖΑΑΟΥΦΟΠΟΥΑΟΥ ΤΗΣ ΑΝΑΤ. ΘΡΑΚΗΣ 

Κατ’ άφήγηση Ίωάννου Γ. Γεωργοπούλου

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
για να μή γίνη παρεξήγηση.

’Ώθηση στο να γράψουμε την Ιστορία τοΰ Ζαλουφοπούλου μάς έδωσαν: 
Ιον. Ή  Ικκλησις τής. «Εταιρείας Θρακικών Μελετών».
2ον. Ή  προθυμία τοΰ Τιυάννου Γεω,ργοπούλου τοΰ Γεωργίου, στο νά μάς δι- 
ηγηθή την Ιστορία καί τά επεισόδια πού γράφουμε, καί 
3ον. Ή  πίστη μας ότι μέ την απλή αυτή Ιστορία ενός χωρίου Ελληνικού, πού 
σήμερα δεν υπάρχει, προσθέτουμε κάτι ελάχιστο, μά θετικό στην 'Ιστορία τής 
Ελληνικής φυλής.

Γεννήθηκε στο Μεγάλο Ζαλούφι τής ’Ανατολικής Θράκης στα 1876. 
Μεγάλωσε καί Ιζησε στο Ζαλουφόπουλο. Τά γράμματά του είναι λιγοστά, 
γιατί τό Δημοτικό Σχολείο δεν τό τελείωσε. Το έπάγγελμά του ήταν γιεωργο- 
κτηνοτρόφοε. Πολλά χρόνια αντιπροσώπευσε τό Ζαλουφόπουλο καί την Κα- 
βύλη σάν πρόεδρος υπό διοίκηση, Τουρκική, Βουλγαρική, Ελληνική, ανάλο
γα μέ τούς καιρούς. Τώρα περνάει τά γεράματά του κοντά στά παιδιά καί τά 
έγγόνια του στην Καβύλη— Όρεστιάδος,

Ή  ιστορία τούτη είναι γραμμένη μέ βάση τά στοιχεία όπως μάς τά Ιδω- 
σε ό κ. Γεωργόπουλος.

Σέ μάς ανήκει ή διόρθωση τής δήγησης λεκτικά καί ή διάρθρωσή της.
Δέν ανατρέξαμε σέ κανένα δοκίμιο ή σχετικό γραπτό κείμενο ιστορικό, 

γιά την έπαλήθεψη των στοιχείων πού μάς έδωσε ό πληροφοριοδότης, γΓ 
αυτό καί δέν έχουμε τήν απαίτηση νά θεωρηθή ή εργασία μας τούτη σάν αυ
θεντία ιστορική.

«.,. μά είναι καί τούτος πατριώτης 
πού στήν Πατρίδα δουλεύει γιά καλό της 
κΓ είναι τοΰ έργου του καρπός
των παιδιών της ό πνευματικός καί ήθικός άνεβασμός».
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Ιον. ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΖΑΛΟΪΦΟΠΟΓΛΙΩΤΩΝ

’Έχω ακουστά από τον πατέρα μου, διηγείται δ κ. Γεωργόπουλος, δτι 
μετά τή διάλυση τοΰ Κράτους του Ά λή Πασά στην "Ηπειρο, ή Πύλη διέταξε 
τή [μετακίνηση των κατοίκων πολλών Ελληνικών χωριών της Ηπείρου προς 
τή Μακεδονία καί τή Θράκη. Ά π ’ αυτή τήν αιτία δημιουργή,θηκαν καί τά 
τρία Ελληνικά αλβανόφωνα χωριά, ΜΕΓΑΛΟ ΖΛΛΟΓΦΙ, ΟΡΟΥΖΟΥΝ καί 
ΜΙΙΟΓΛΑΚΛΑΡ, στήν περιφέρεια * Αδρ ι α ν ο υπό λ ε ως, μέσα στήν ’Ανατολική 
Θράκη. Οί δέ κάτοικοι τών χωριών αύτών, δλοι άγροτοκτηνοτρόφοι, ζούσαμε 
στή Διοίκηση τής Τουρκίας, υπό τήν άμεσο προστασία τοΰ Μητροπολίτου Ά - 
δριανουπόλεως.

"Οταν έγινε 6 Ρωσσοτουμκικός πόλεμος (τής Σββαστουπόλεως) οί πλη
θυσμοί τών χωριών αύτών άνεθάρρησαν καί άρχισαν νά δημιουργούν επεισό
δια μέ τά γύρο) Τουρκικά χωριά, γ ι’ αυτό καί ή Διοίκηση, ή Τουρκική, διέ
ταξε τή συγκέντρωση τών τριών χωριών στο Μεγάλο Ζαλούφι.

’Από τότε έπαυσαν πιά νά κατοικοΰνται από "Ελληνας τό Όρουζούν 
καί τό Μπουλακλάρ,

2ον. ΟΙΚΙΣΜΟΣ ΖΛΛΟΥΦΟΠΟΥΛΟΥ

Επειδή συγκεντρώθηκε πολύς πληθυσμός, όλος αγροτικός, στο Μεγάλο 
Ζαλούφι καί ή ζωή ήταν δύσκολη, αναγκάστηκαν καμμιά έκατοστα,ριά οικο
γένειες νά φύγουν από τό Μεγάλο Ζαλούφι καί νά δημιουργήσουν ένα νέο χω
ριό τό ΖΑΛΟΓΦΟΗΟΪΛΟ.

Τό Ζαλουφόπουλο (στήν Τουρκική ΑΜΠΑΛΑΡ) ήταν ώς τότε γεω- 
κτησία ενός Βουλγάρου τοϋ Κωστή Εφέντη. Ά π ’ αυτόν τον Κωστάκη οί 
100 αυτές οικογένειες αγόρασαν το τσιφλίκι γιά 5,150 λίρες.

Ή  συνολική έκταση τοΰ τσιφλικιού ήταν 46.000 στρέμματα. Ή  άγορα- 
πο)λησία αυτή έγινε στά 1883.

Έ τσι, -από τότε δημιουργήθηκε τό Ζαλουφόπουλο το όποιο σά χο)ριό 
Ελληνικό, μέ ομοιογενή πληθυσμό, έζησε ώς τά 1922.

3ον. ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ Μ ΕΤΑΞΙ ΜΕΓΑΛΟΥ ΖΑΛΟΥΦ ΙΟΥ & ΗΑΥΛΙΚΙΟΥ

Μετά τήν παραχώρηση τοΰ Συντάγματος στήν Τουρκία, οί Έλληνες 
απέκτησαν ίση μεταχείριση μέ τούς Τούρκους έναντι τών νόμων.

Τοΰτο τό έπωφελήίθηκαν οί Έλληνες ώς προς τό νά οπλοφορούν ελεύ-
θερα,

Έ τσι, λοιπόν, μόλις κηρύχθηκε ο Βαλκανικός πόλεμος, οι κάτοικοι τοϋ
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Μεγάλου Ζαλουφίου, πού χρόνια λαχταρούσαν τήν έκδίκηση για τά δεινο- 
παθήματά τους, ένισχυμένοι καί από τήν προπαγάνδα των πρακτόρων τού 
Ελληνικού Βασιλείου, σηκώθηκαν καί λεηλάτησαν τό ΙΙαυλίκιοϊ, ένα γειτο
νικό Τουρκοκατοικούμενο χωριό.

Τήν εποχή εκείνη οι κάτοικοι τού Μεγάλου Ζαλουφίου ήταν ο φόβος 
καί τρόμος για τά γύρω Τουρκοχώρια.

Κατά τον ’Ιούλιο όμως τού 1913. όταν ύποχωρόντας τά Τουρκικά στρα
τεύματα πέρασαν από τό Μεγάλο Ζαλούφι τότε, οι Παυλιώτες Τούρκοι, ζή
τησαν τήν ενίσχυση των άραπάδων στρατιωτών καί μπήκαν στο Μεγάλο Ζα
λούφι.

Ή  επιδρομή αυτή στοίχισε τή ζωή 600 Ελλήνων, τούς οποίους επιασαν 
καί αποκεφάλισαν.

Τό Ζαλουφόπουλο δεν έπαθε τότε καμμιά ζημιά, ούτε σέ κτήματα, ού
τε σέ ζώα, ούτε σέ ανθρώπους, καί τούτο διότι κατά σύμπτωση ένας ’Αξιω
ματικός Τούρκος επικεφαλής ενός τμήματος τού στρατού, χρωστούσε ευγνω
μοσύνη στούς κατοίκους Ζαλουφοπούλου άπ’ τήν έξης αιτία:

Μιά άπό τις μέρες τού 1913, κατά τις όποιες άρχισαν νά κινούνται δρα- 
στικώτερα τά κομιτάτα τά Βουλγαρικά στα Τουρκοκρατούμενα μέρη, ο ’Α
ξιωματικός αυτός βρισκόταν στο Ζαλουφόπουλο καί ενώ παρήγγειλε καφέ στο 
καφενείο παρετήρησε μέ τά κιάλια του, μακριά εξιο άπ’ τό χωριό καί είδε 
μιά τσέτα βουλγαρική πού κατευθυνόταν στο χωριό. ’Αμέσως έχασε τό χρώ
μα του καί παρακαλώντας ζήτησε νά τον βοηθήσουμε νά σωιθή. Τότε άνέλαβε 
ό αδελφός, μου καί τον φυγάδεψε άπό μονοπάτια. ’Αφού τον άπεμάκρυνε άπό 
το χωριό περί τά 6 χιλιόμετρα τού έδειξε τό δρόμο γιά τή Μάκρά Γέφυρα 
καί έτσι γλύτωσε άπ' τούς Βουλγάρους, δ ’Αξιωματικός αυτός.

’Αμέσως φρόντισε νά δημοσιέψη στις Τουρκικές εφημερίδες τής Κων
σταντινούπολης γιά τις κινήσεις τών Βουλγάρων κομιτατζήδων καί γιά τά 
φιλάνθρωποι καί εύγενή αισθήματα τών Ελλήνων τού Ζαλουφοπούλου.

"Οταν λοιπόν αργότερα έγινε τό επεισόδιο στο Μεγάλο Ζαλούφι, πού 
στοίχισε .τή ζο)ή 600 Ελλήνων, αυτός ά ίδιος ’Αξιωματικός επικεφαλής κατά 
τύχη ενός τμήματος, τού Τουρκικού αυτού στρατού, έπέμβη,κε καί δέν έπε- 
τράπει καμμιά καταστροφή στο Ζαλουφόπουλο.

4ον. ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ ΜΕ ΒΟΥΛΓΑΡΟΥΣ ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΟΥΣ

Κατά τό 1914 γιά ένα μικρό χρονικό διάστημα τό Ζαλουφόπουλο ήταν 
στή Διοίκηση τών Βουλγάρων. Καί τήν εποχή αυτή ήμουν πάρεδρος τού χωριού.

’Ορισμένοι συγχωριανοί μου, πού είχαν προσωπικά μαζί μου, μέ κατη
γόρησαν στούς Βουλγάρους ’Αξιωματικούς.
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Αφού ετοίμασα ότι απορούσα στο σπίτι μου τούς περίμενα.
'Έφτασαν, λοιπόν, έχοντας μαζί τους καί ένα Βούλγαρο στρατιώτη, πού 

γνώριζε τά Τουρκικά για νά μάς χρησιμεύση για διερμηνέας, και αφού έφα
γαν και έπιναν, ένας απ’ αυτούς μού κάνει την έξης πρόταση: Νά κάνω μια 
αίτηση νά την υπογράψουν όλοι οί κάτοικοι τού χωριού καί νά ζητούν μέ την 
αίτησή τους αυτή νά φύγη ό "Ελληνας δάσκαλος καί ο "Ελληνας παπάς απ’ 
το χωριό μας καί στη θέση τους νά στείλη ή Διοίκηση ή Βουλγαρική δάσΓκαλο 
καί παπά Βουλγάρους.

Στη συζήτηση απάνω τού είπα: «Έσεέ μπινμεντέν άγιακλαρινά σαλάνμα» 
δηλ. Καλά είναι πρώτα νά καβαλήσης το γάϊδαρο καί ύστερα νά κουνάς τά 
πόδια. Καί άμέσως, επειδή θύμωσαν, τούς εξήγησα ότι ακόμα δ πόλεμος 
τώρα άρχισε καί δεν ξαίρουμε πότε καί πώς θά τελειώση. ’Ά ς τελειώση πρώτα 
ο πόλεμος καί το ζήτημα αυτό τακτοποιεί:αι πολύ γρήγορα.

’Άλλη φορά δέ μάς ενόχλησαν γιά παπά καί γιά δάσκαλο.

δον. ΑΙΤΗΣΗ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΩΝ ΖΛΛΟΥΦΟΠΟΥΛΟΥ ΝΑ 
ΘΕΩΡΗΘΟΥΝ ΣΧΙΣΜΑΤΙΚΟΙ

Την εποχή αυτή, λόγιο τού πολέμου, στο Ζαλουφόπουλο υπήρχε έλλειψη 
απ’ ολα καί 6 κόσμος, δυστυχούσε.

Σκέφτηκα νά εκμεταλλευτώ την εύπιστία τών Βουλγάρων, γιά νά μπορέ
σουν οί κάτοικοι νά Ιπιζήσουν.

Έκανα, λοιπόν, ένα σχέδιο καί το άνεκοίνωσα σ:ού: κατοίκους.
Τό σχέδιο ήταν νά υπογράψουν όλοι δηλώσεις, στις οποίες νά λένε ότι 

είναι σχισματικοί καί νά ζητούν την βοήθεια τής Βουλγαρικής Εκκλησίας.
Αφού λοιπόν το μελετήσαμε τό πράγμα όλοι μας καί τούς άρεσε, σηκώ

θηκα καί πήγα στον τότε "Ελληνα Μητροπολίτη τή,ς Άδριανουπόλεως Πολύ
καρπο καί τό είπα τό σχέδιό μας.

Ό  Μητροπολίτης μού απάντησε: «Γιάννη, επειδή καλά σάς γνιυρίζω καί 
δεν έχω φόβο νά χαθήτε γιά την ’Ορθοδοξία, σάς συνιστώ νά τό κάνετε αυτό 
πού σκεφτήκατε γιά νά διώξουμε αυτόν τον κακό καιρό».

’Έτσι λοιπόν, μέ την άδεια τού Θρησκευτικού καί Εθνικού ’Αρχηγού τής 
περιοχής, ενήργησα σάν πάρεδρος τις δηλώσεις τών συγχωριανών μου καί πέ- 
τυχα αρκετές ενισχύσεις σέ τρόφιμα άπ’ τούς Βουλγάρους καί έπέζησαν όλοι 
οί κάτοικοι τού Ζαλουφοπούλου.

Gov. ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΗ ΤΟΥ ΖΑΛΟΥΦΟΠΟΥΛΟΥ ΚΑΙ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΩΝ ΕΙΣ ΠΑΛΑΙΟΝ 

ΧΕΙΜΟΝΙΟΝ ΔΙΔΥΜΟΤΕΙΧΟΥ

Στά 1915 κατά ’Οκτώβριο μήνα οί Τουρκικές Αρχές μάς διέταξαν νά
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εκκενώσουμε το χωριό μας και να. μετακομισθοΰν οί οικογένειες σ:ό Μεγάλο 
Ζαλούφι.

Την Γίδια εποχή δλοι οί άνδρες είχαν επιστρατευθή καί ύπηρεοΰσαν στα 
Τάγματα εργατών (άμελέ ταμπουροΰ).

Με τή συγκέντρωση των κατοίκων στο Μεγάλο Ζαλούφι, άρχισε ή πείνα 
καί ή δυστυχία, διότι εμείς σαν έπίλυδες δεν μπορούσαμε νά διαθρέψουμε τά 
ζώα μας, ούτε καί κτήματα υπήρχαν γιά μάς νά καλλιεργήσουμε καί νά ζήσουμε.

"Οπο)ς δλοι οί άνδρες, έτσι καί γώ την έποχή αυτή ήμουν επιστρατευμέ
νος καί υπηρετούσα μέσα στήν Άδριανούπολη.

Τότε σκέφτηκα κάτι πονηρό.
Άφοΰ συμβουλεύτηκα τό Μητροπολίτη Άοριανουπόλεως, πήρα μαζί μου 

τή μια καί μόνη συγχωριανή μου, εκ καταγωγής Βουλγάρα, καί παρουσιάστηκα 
μ’ αυτή στο Βούλγαρο πρόξενο Άδριανουπόλεως. ’Έχοντας, λοιπόν, αυτή σαν 
διερμηνέα, είπα ότι οί κάτοικοι Ζαλουφοπούλου είναι καταγωγής Βουλγαρι
κής καί τώρα θέλουν νά ζήσουν στο Βουλγαρικό Κράτος. Επιθυμία τους είναι 
νά φύγουν από τό Μεγάλο Ζαλούφι, στο όποιο τούς υποχρέωσαν οί Τούρκοι νά 
διαμένουν καί νά μετοικήσουν στό Παλαιό Χειμώνιο Επαρχίας Διδυμοτείχου, 
τό όποιο ήταν στή Βουλγαρική Διοίκηση.

Ό  Βούλγαρος Πρόξενος μοΰ είπε, δτι αυτά πρέπει νά τά γράψω σέ αίτη
ση, τήν οποία θά ύποβάλη αυτός στήν Κυβέρνησή του καί ύστερα θά ερθη ανά
λογη διαταγή.

Τότε τού ξαναεΐπα δτι ή απάντηση θά είναι τέτοια, όπως αυτός θά γράψη 
στο έγγραφό του. Ά ν  δηλαδή γράψη δτι πρέπει νά μετοικήσουμε θά γίνη καί 
άν πάλι δεν πιστεύει στά λόγια μας, τότε ή απάντηση θά είναι δτι είμαστε α
παράδεκτοι.

Μέ τά λόγια αυτά απομακρυνθήκαμε από τό Προξενείο.
Πήγα σέ ένα Εβραίο σαράφη πού γνώριζε καλά τή Βουλγαρική γλώσσα 

καί τού είπα νά συντάξη τήν αίτηση όσο απορούσε καλλίτερα.
Ό  Εβραίος πού πληρώθηκε γιά τον κόπο του δυο μπαγκανότες, μοΰ πα

ρέδωσε τήν αίτηση καλογραμμένη.
Άφοΰ τήν υπέγραψα σάν Πάρεόρος εκ μέρους των χωριανών μου, συνο- 

οευόμενος πάλι απ’ τήν ίδια Βουλγάρα, τήν παρέδωσα στό Βούλγαρο Πρόξενο.
Ό  Πρόξενος όταν τήν διάβασε ρώτησε ποιος έγραψε τήν αίτηση, ή δέ γυ

ναίκα, δασκαλεμένη από πρωτύτερα, είπε δτι δλοι οί γεροντώτεροι στό χωριό 
γνωρίζουν Βουλγαρικά. Μόνο οί νέοι δεν γνωρίζουν, γιατί οί Τούρκοι τούς είχαν 
απαγορέψει από χρόνια νά μιλούν τή Βουλγαρική γλώσσα.

Ό  Πρόξενος ενθουσιάστηκε καί είπε: «Σίτσκο Μπόλγαροι». Δηλ. δτι εί
μαστε δλοι καθαροί Βούλγαροι.

Μέσα σέ τρεις μέρες ένεργήθηκε ή δουλειά καί οί Τουρκικές Α ρχές έπέ-
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τρεψαν στις οικογένειες των Ζαλουφοπουλιωτών να φύγουν από το Μεγάλο Ζα- 
λούφι καί νά εγκατασταθούν στο Παλαιό Χειμώνιο. Οί δέ κάτοικοι τού Πα
λαιού Χειμώνιου, δλο Τούρκοι, μετώκησ-αν στο Ζαλουφόπουλο.

Έγώ καί όσοι συγχωριανοί μου βρισκόμασταν σά στρατιώται στην Άδρια- 
νούπολη λιποτακτήσαμε απ’ τον Τουρκικό στρατό, περάσαμε κρυφά τά συνο
ριακά φυλάκια καί πήγαμε καί μεΐς στο Παλαιό Χειμώνιο.

Πρώτη σκέψη καί δουλειά μας ήταν νά έλθουμε κρυφά σέ επαφή μέ τό 
Μητροπολίτη Διδυμοτείχου. ’Έτσι καί κάναμε.

Ελεύθερα δέ μπορούσαμε νά επικοινωνήσουμε μιά καί επίσημα κάναμε 
δήλωση ότι είμαστε Βούλγαροι.

Τό πράγμα όμως γρήγορα μαθεύτηκε άπ’ τις Βουλγαρικές 'Αρχές,, γ ι’ 
αυτό καί δέν πετύχαμε καμμιά βοήθεια απ’ τούς Βουλγάρους, εκτός τής εγκα
τάστασής μας στο Παλαιό Χειμώνο.

Στά 1916 οί Βουλγαρικές Αρχές έγκα ;έ στη σαν στο Παλαιό Χειμώνιο άλ
λες 30 οικογένειες Βουλγαρικές, μέσα από τή Βουλγαρία, μέ σκοπό νά έπιδρά- 
σουν σέ μάς καί νά μάς εκμάθουν τή Βουλγαρική γλώσσα. ’Αλλά αντί νά έπι- 
δράσουν οί Βούλγαροι σέ μάς έπ ιδρώσαμε μεΐς. σ’ αυτούς καί τούς μάθαμε τά 
Άροανίτικα.

"Ολοι οί Ζαλουφοπουλιώται μείναμε στο Παλαιό Χειμώνιο ώς τά 1919.

7ον. ΕΠΑΝΟΔΟΣ ΕΙΣ ΖΑΑΟΓΦΟΠΟΓΛΟΝ

Κατά τό 1918 ένα μεγάλο μέρος τής Θράκης βρισκόταν υπό Γαλλική 
κατοχή.

Τον ’Απρίλη τό 1919 οί συγχωριανοί μου αποφάσισαν νά ξαναγυρίσουμε 
στη γενέτειρά μας, στο Ζαλουφόπουλο.

Μέ έστειλαν, λοιπόν, οι χωριανοί, μέρα Πέμπτη μπροστά από τήν Κυριακή 
των Βαίων, νά πάιο στό Ζαλουφόπουλο, νά ίδώ τήν κατάσταση καί νά συζητήσω 
μέ τούς Τούρκους τού χωριού αν θά είμαστε δεκτοί νά συζήσουμε.

Πέρασα από τό Πύθειο καί έφτασα στό χωριό μας. Πήγα στό καφενείο. 
Χαιρέτησα τούς αγάδες καί τούς είπα τήν απόφαση των συγχωριανών μου. Τούς 
ρούτησα άν μάς δέχωνται νά συγκατοικήσουμε, γιατί σπίτια περίσσια δέν υπήρ
χαν, ούτε καί ήταν εύκολο πρώτα νά κτίσουμε σπίτια καί ύστερα νά μετοική
σουμε, ή έχουν αντίρρηση, γιατί εμείς. εϊμασ:ε αντίθετοι στά έθιμά τους τά Θρη
σκευτικά, τά κοινωνικά καί τά οικογενειακά. Τότε ό X ' ' Άμέτ, ένας από τούς 
προύχοντες καί Πάρεδρος τοΰ χωριού, γυρίζει καί λέει στη γλώσσα τους: «ίλ 
πεσίντι μπόκ μπασκά άντάμ γκελντιλέρ». Μέ τούτο ήθελε νά πή ότι στήν αρχή 
πήγαν οί χειρότεροι καί τελευταίοι μένουν οί καλλίτεροι νοικοκυραΐοι. Διότι 
μπροστά από μάς πήγαν καί εγκαταστάθηκαν στό Ζαφόπουλο μερικές οικογέ
νειες άκτημόνων άπ’ τό Μεγάλο Ζαλούφι.
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Αυτά τά λόγια τοΰ X ' ' Άμέτ ήταν καί ή συμφωνία να ξαναγυρίσουιμε στό 
χοχριό.

Μετά μιά βδομάδα ο! οικογένειες μα; ξεκίνησαν καί με το τραίνο από το 
ΙΙύθειο έφτασαν αντί στην Άδριανούπουλη, στη Μακρά Γέφυρα. Άπό κεί όέ 
είπαν ότι λάθος έγινε στά τραίνα καί ότι είναι ανάγκη νά πάν στην Άδριανού- 
πολη.

Τοϋτο εγινε επειδή αν κατέβαιναν σ.ο Κάοαγατς μέ τη διαδικασία των δια
πραγματεύσεων στις διασυμμαχικές επιτροπές, θά πε,ρνοΰσαν τουλάχιστο δυο μή
νες γιά νά πάμε στο χωριό, ένώ ή Τουρκία ήταν υποχρεωμένη νά φροντίση 
γιά την έπάνοδό μας τό γρηγορώτερο, γ ι’ αυτό προτιμήσαμε τή διαδρομή Μα- 
κράς Γέφυρας— Άδριανουπόλεως.

Τούς γύρισαν λοιπόν πάλι πίσω μέ τό τραίνο καί τούς έφεραν στήν Άορια- 
νούπολη.

Έ γώ έκ,ρινα καλό, άφοϋ έστειλα τήν οικογένεια μέ τό τραίνο, νά πάω άπό 
τό Παλαιό Χειιμώνιο στήν Άδριανούπολη μέ τό βωδάμαξό μου.

Στο δρόμο μοΰ χάλασε τό αμάξι καί έμεινα στο Κάραγατς γιά νά το επι
διορθώσω.

Ε κεί στο Κάραγατς σαν ξένος πού ήμουν, δέν ήταν εύκολο νά περάσω καί 
νά πάω στήν Άδριανούπολη, διότι υπήρχαν φυλάκια ξένων στρατών πού έκαναν 
τον έλεγχο.

Οί έντόπιοι Γκαγκαβούτζηιδες τοΰ Κάραγατς μέ γνώρισαν καί μοΰ σύστη
σαν ότι γιά νά μπορέσω νά πάω στην Άδριανούπολη πρέπει νά γελάσω  τά Φυ
λάκια. Καί μοΰ υπέδειξαν τον τρόπο.

Θά γινόμουν άγιογιάτη: δήθεν Άδριανουπολίτης καί θά περνούσα δυο γυ
ναίκες χήρες στήν Άδριανούπολη.

’Έτσι λοιπόν έγινε καί έφτασα σ:ήν Άδριανούπολη, όπου βρήκα τις οίκο- 
γένειές μας πού γύρισαν άπό τή Μακρά Γέφυρα.

Ελεύθερα πλέον. Φτάσαμε άνήμερα τοΰ Πάσχα στο χωριό όπου συζήσαμε 
μέ τούς Τούρκους ώς τό Σεπτέμβριο τοΰ 1922.

8ον. ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ ΜΕ ΤΟΓΣ ΤΟΥΡΚΟΥΣ ΣΤΑ 1919

Μετά τήν εγκατάστασή μας στο χωριό, οί χωριανοί ώρισαν γιά Ιία,ρέιδρους 
εμένα καί τό Βασίλη Τοτολίδη.

Έ κ μέρους των Τούρκων κατοίκων τοΰ χωρίου υπήρχε ώς ΙΙάρεδρος ό 
X ' ' Άμέτ.

Ό  Βασίλης Τοτολίδης παλαιότερα είχε υπηρέτηση στο Βουλγαρικό στρα
τό. Μαζί μέ τούς Βουλγάρους στρατιώτες μιά βραδυά πέρασε τό Δούναβη καί πή
γε στη Ρωσσία. "Οταν γύρισε πίσω έφερε μαζί του ένα καλπάκι Ρωσσικό καί 
μιά γούνα. Αυτά τά φορούσε όταν ήταν νά παρουσιαστή μπροστά σέ καμμιά 
’Αρχή.
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Σαν πάρεδρ'οι λοιπόν, είχαμε γνιοριστεΐ μέ τον Τούρκο ’Έπαρχο της Χά- 
ψας (Νίκης) .

Κάποτε, χωρίς νά ξέριυ, παρουσιάζεται 6 Τοιολίδης μέ τη γούνα καί το 
καλπάκι στον Τούρκο ’Έπαρχο. Χωρίς νά ζητήση την άδεια καί χωρίς νά περι- 
μένη εντολή, κάθεται σε μιά καρέκλα καί αυταρχικά λέει: «Κύριε Έπαρχε εί
μαι Πάρε όρο: καί Χίρμας από Άμπαλάρ. Σοϋ δίνω εντολή σέ 3 μέρες νά σηκώ- 
σης τούς Τούρκους όλους από το χωριό μας, ειδεμή θά παραπονεθούμε στο ’Αγ
γλικό Προξενείο».

Ό  ’Έπαρχος τού λέει: μάλιστα Έφέντη καί αυτό θά γίνη.
Έ τσι νόμισε ό Τοιολίδης πώς πέτυχε τό σκοπό του.
’Αλλά ό ’Έπαρχος κάνει τηλεγράφημα στο Γενικό Διοικητή.. Αύτός τον κα- 

λεΐ στο γραφείο του νά παρουσίαστή. Καί τού διηγείται τό περιστατικό τού Το- 
τολίδη.

Ό  Γενικός Διοικητής στέλνει τότε στο χωριό μας ένα υπάλληλό του, τό 
Ζγιά Έφέντη.

Ό  Ζγιά μέ κάλεσε καί μοΰ είπε νά βρω κατάλυμα καί γιά νά μή παρεξη- 
γηθοΰν οί Τούρκοι αγάδες νά διαδώσο) στο χωριό ότι όήιθεν κάποια προδοσία έγι
νε καί ότι ήρθε νά πάρη άνάκρηση.

’Έμεινε, λοιπόν, σ’ ένα δωμάτιο ενός Καφενείου καί αφού τό βράδυ φάγα,με 
όλοι μαζί, δηλ. ό Ζγιά καί μερικοί καλονοικοκυραίοι "Ελληνες, άρχισε ό Ζγιά 
νά κατηγοράη τό X '' Άμέτ καί κατέληξε ότι δήθεν ήθελε νά τον σηκώση από 
τό χωριό.

Άμεσο)ς κάτι κακό υποψιάστηκα καί είπα: «Νά μάς δώσης τρεις μέρες 
προθεσμία νά σηκωθούμε πρώτα εμείς από τό χωριό καί μετά αν Θέλης σήκωσε 
καί τό Χ ''Ά μέτ» . Ό  Ζγιά μέ ρωτάει: «μήπως πήρες ποτέ ρουσφέτι άπό τό 
X '' Άμέτ καί δέ Θέλεις τό κακό του;» Απαντώ λοιπόν καί λέω: «’Ό χ ι, Κύριε. 
Αλλά αν φύγη αύτός άπό τό χωριό εμείς δέν ζούμε έόώ. Πρώτα Θ'ά φύγουμε μεΐς 
καί μετά αύτός». Παρεμβαίνει 6 Τοτολίδης καί λέει: «Γιά νά μιλάη έτσι δ Γεωρ- 
γόπουλος φαίνεται ότι πήρε ρουσφέτι». Θύμωσα τότε καί λέω: «Έσύ πήρες ρου
σφέτι άπό τό X ' ' Άμέτ τά δυο σακκιά άλεύρι. Ό  X ' ' Άμέτ πρέπει νά μείνη για
τί αύτός βαστάει τό χόριό».

’Έτσι μέ τά πολλά, κατέληξε 6 Ζγιά νά πή στον Τοτολίδη: «Βασίλη Τσορ- 
μπατζή δέν είσαι καλός άνθρωπος. Τώρα έγινε ότι έγινε. Έ γώ  ήρίθα γιά νά κά
νετε αύριο μιά Επιτροπή τρεις άπό σάς καί τρεις άπό τούς Τούρκους καί γώ μα
ζί γιά νά βρούμε σπίτια νά καθήσουν οί δικοί σας καλλίτερα, άνθρωπινώτερα. 
Σοποιο σπίτι Τουρκικό μένει μιά οικογένεια θά βάλουμε δύο καί αν έχη στάβλο 
τά περίσσια ζώα πού έχει θά τά βάλουμε έξω καί δ νοικοκύρης ας τά πουλήση. Θά 
βάλουμε άλλη μιά οικογένεια στό στάβλο. Οί χήρες καί οί φτωχοί πού δέν μπο
ρούν νά πληρώσουν ενοίκιο τούς το άναλαμβάνω έγώ. "Οσο γιά τούς άλλους νοι- 
κοκυιρκίους αύτοί ()ά τό πληρώσουν μόνοι τους».

Σαύτά μείναμε σύμφωνοι όλοι.
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Την άλλη αέρα όμως οί περισσότερο', γειτόνοι μέ τον Τοτολίδη μαζί έπέμε- 
ναν να φύγουν οι Τούρκοι. "Ύστερα από τή διαφωνία μας μεταξύ μα,; αποφασίσα
με να στείλουμε μια επιτροπή σ.ό Μητροπολίτη Ά δ ριανουπόλεως Πολύκαρπο για 
να τόν συμβουλευτούμε.

Ή  επιτροπή έπρεπε να πάη κρυφά και να γυρίση γρήγορα χωρίς να μάς 
άντιληφθούν οί Τούρκοι.

Σαν επιτροπή στείλαμε τόν Βασίλη Τοτολίδη καί τόν Βαγγέλη Μητσολίδη.
Γύρισαν πίσιυ καί ο Τοτολίδης έβριζε τό Μητροπολίτη ότι δήθεν είναι Τουρ- 

κόφιλος γιατί τους είπε: «Δεν πρέπει να δεχθήτε ούτε ενοίκιο ούτε περιορισμό 
των Τούρκων, αλλά να μείνετε όπως είσαστε».

Οί Τούρκοι έμαθαν τά τής επιτροπής μας.
Μπαίνει δ Ζγιά στο Ελληνικό Καφενείο καί μάς λέει: «Σείς πήγατε στον 

Πατέρα σας (τό Μητροπολίτη) καί σάς είπε νά σηκώσουμε τούς Τούρκους. Καί 
γώ θά ρωτήσω τόν πατέρα μας νά ιδούμε τί θά μού πή».

Πήγε στή Χάψα (Επαρχία) καί τηλεγραφεί στο Γενικό Διοικητή.
Αυτός διέταξε καί ήρθε ή Αστυνομία τής Χάψας στο χωριό μας.
Μέ φωνάζει ό Μοίραρχος καί διαβάζει τά ονόματα 9 οικογενειών γιά εξο

ρία.
Μερικά άπό τά ονόματα των οικογενειών είναι: Νικόλαος Σταματόπουλος, 

Ήλίας Παπαδόπουλος, Κωνσταντίνος Μανδρίτσαλης, Σταμάτης Σταματόπουλος. 
Βαγγέλης Μητσολίδης, Βασίλης Τοτολίδης. Τά άλλα δέν τά ενθυμούνται.

Καί οτι αύριο τό πρωί ώρα 4 νά είναι μπροστά του οί οίκογενειάρχαι αυτοί. 
Πήγαν λοιπόν τό πρωί καί β Τσαούς τούς λέει τήν απόφαση γιά πού θά έξορι- 
σίθοΰν. Σε δύο ώρες ετοιμάστηκαν καί άρον-άρον τούς σήκωσαν ι{τέ τά αμάξια γιά 
τή Βουλγαρία.

Τήν άλλη μέρα τό απόγευμα φωνάζει ό Τσαούς 16 οικογένειες γιά εξορία. 
0? τρεις λέει θά είναι «Όντούτ άρετζέ» καί οί 13 οικογένειες θά είναι «Κιόϋ άρε- 
τζέ». Τότε τού λέγω. Έφέντημ νά τό έξηγήση,ς αύτό. Καί μού τό εξήγησε οτι οί 
τρεις θά είναι έξω άπό τά σύνορα τής Τουρκίας οί δέ 13 έξω άπό τά σύνορα τού 
χωριού.

Επειδή όμως βράδιαζε δέν τούς έδιωξαν άμέσως.
Τή νύκτα ήρθε ό Μοίραρχος μέ τόν Τσαούς στο δικό μας Καφενείο τού Δη- 

μήτρη Ρουσσίδη.
Ό  Τσαούς λέει: «Πάρεδρε θά γράψης αύριο νά σηκώσουμε άλλες 40 οικο

γένειες. ’Ά ν δέν φτάνουν τ’ αμάξια τά Ελληνικά θά πάρουμε καί Τουρκικά».
Τήν προηγουμένη ήριθε στο χωριό μας ό Γιώργης X' ΜΓενταφράγκας, τσι

φλικούχος άπό τό Σκεντέρκιοϊ Άνδριανουπόλειος, υπάλληλος τού ’Εποικισμού 
γιά νά μάς μοιράση χωράφια.

"Αμα έφυγαν άπό τό Καφενείο ό Μοίραρχος μέ τόν Τσαούς, μέ πλησάζει ό 
Χ 'ΊΙενταφράγκας καί μού λέει κρυφά ότι ό Τούρκος ’Έπαρχος ώμολόγησε ότι
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θέλουν νά σηκώσουν όλους τούς "Ελληνας από το χιυριό. ’Ακόμα μοϋ είπε ότι εί
ναι ανάγκη νά πάμε νά διαμαρτυρηθοϋμε στην Άνδριανούπολη.

Ειδοποίησα αμέσως εκείνη τη νύτα όσοι μπορούν νά περπατήσουν άνορες 
γυναίκες, γέροι καί παιδιά νά φύγουν και νά παν στο ’Αγγλικό Προξενείο.

’Έκαμαν τότε ο! δικοί μας όπως τούς είπα.
Ό  ΙΙρόςενος πήγε στον Τούρκο Γενικό Διοικητή καί ρώτησε γιατί γίνεται 

αυτό. Ό  Διοικητής είπε: «’Εγώ είπα νά σηκιυθοΰν μόνο δύο οικογένειες. 'Ό χι 
όλο το χωριό».

Άρνήθηκε το λόγο του καί προφασίστηκε ότι δήθεν οί υπάλληλοι έκαναν 
λάθος.

Τήν επομένη ήθελε 6 Πρόξενος νάρθη στο χωριό μας, αλλά ό σωφέρ του εί
χε φύγει προηγούμενα γιά τή Χάψα καί έτσι τό ταξίδι του δεν έγινε.

’Έγινε όμως κάτι άλλο ευχάριστο γιά μάς.
ΤΗρθ>ε αμέσως διαταγή νά μή σηκώσουν οικογένειες.
Τό πρωί 6 Ζγιά, μέ τό Μοίραρχο, μέ τό X ' ' Άμέτ καί άλλους Τούρκους, 

αφού Ι'μαθαν ότι οί δικοί μας έφυγαν καί πήγαν στην Άνδριανούπολη έρχεται 
στο Καφενείο καί μοϋ λέει: «Κέρατά Γκιαούρ εσύ φευγάτισες τις οικογένειες». 
Τοΰ απαντώ καί γώ: ;<’Ά ν τις φευγάτιζα θά έφευγα καί γώ μαζί τους γιατί άλ- 
λοιώτικα έπρεπε νά είμαι τρελλός καί νά μείνω. ’Αλλά φαίνεται ότι σύ τις έκανες 
καί έφυγαν μέ το νά πής ότι 40 οικογένειες θά εξορισθοϋν χωρίς, νά ορίσης τά 
ονόματά τους».

’Άρχισε νά μέ βρίζη στά πιο Ιερά μας πράγματα καί μοϋ λέει: «Καί νά ξαί- 
ρω ότι θά μέ κρεμάσουν εσένα καί τό μπακάλη τό Ρουσσίδη θά ενεργήσω νά σάς 
στείλουν εξορία».

Τότε είπα: «Αυτό είναι στο χέρι σας. Καί άφοΰ είναι έτσι φεύγω νά ετοιμά
σω τό αμάξι μου».

Μόλις πήγα στο σπίτι μου έρχεται ένα'Τουρκόπαιδο καί μοϋ λέει ότι μέ ζη
τούν στο Τούρκικο Καφενείο. ’Εκεί 6 Μοίραρχος μοϋ λέει: «Φώναξε τρεις δικούς 
σας καί μαζί μέ τρεις Τούρκους νά γυρίσετε καί νά σφραγίσετε τά σπίτια αυτών 
πού έφυγαν τή νύχτα».

Τή διαταγή αυτή τήν έκτελέσαμε.
'Ύστερα από δυο μέρες έρχεται στο χωριό κάποιος Τζαμά λ Έφέντης, υπάλ

ληλος τής Γενικής Διοικήσεως, μαζί μέ τό X ' ΊΙενταφράγκα.
Μπήκαν στο Τούρκικο Καφενείο καί έστειλαν τον κλητήρα νά μέ είδοποιή- 

ση.
Πήγα καί χωρίς νά καλοπροσέξω τό X ' 'Πενταφράγκα, γιατί ήταν γυρισμέ

νος στο αντίθετο μέρος καί φορούσε φέσι, τούς χαιρέτησα καί κάθηοα.
Ό  Τζαμάλ ρωτάει τούς αγάδες πόσος καιρός είναι πού ήρθαν οί “Ελληνες 

στο χωριό καί εάν έχουν κανένα παράπονο εναντίον μας γιά τό όποιο νά παραπο- 
νέθηκαν στόν ’Έπαρχο.

Οί αγάδες λένε ότι είναι 5— 6 μήνες πού ήρθαν οί "Ελληνες στο χωριό καί
15
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ότι ή ζωή του;, ήτα,ν ήσυχη. Δέν είχαν κανένα παράπονο εναντίον μας. Για τέτοια 
δουλειά δεν πήγαν ποτέ σ:όν ’'Επαρχο.

Γυρίζει έπειτα καί μέ ρωτάει: «Μήπως έχετε μεταξύ σας κανένα μάλωμα; 
Μήπως παραπονεθήκατε πουθενά;»

Τοϋ άπήντησα ότι-ούτε μάλωμα είχαμε, ούτε παραπονυθήκαμε ποτέ.
Τότε, ξαναρωτάει, «από ποΰ βγήκε 6 καυγάς;». .
Τοϋ είπα: «Ρώτησε το Ζγιά Έφέν:η, αυτός μπορεί νά ξαίρη».
Κάλεσε τό Ζγιά καί τόν ρώτησε.
Αυτός διηγήθηκε τό περιστατικό τοϋ Τοτολίδη μέ τόν ’'Επαρχο χωρίς νά 

άναφερη τό όνομα τοΰ Τοτολάδη.
Ό  Τζαμάλ τότε είπε ένα παραμύθι: «Μιά φορά ήταν ένας μπακάλης. ’Αγό

ρασε ένα σακκί καρύδια. Τοΰ είπαν ότι μέσα σέ όλα τά καρύδια ήταν καί δύο 
κούφια».

Ρωτάει τό Ζγιά: «Τί έπρεπε νά κάμη ιό μπακάλης; νά έξετάση τά καρύδια 
ένα-ενα γιά νά ορή τά κούφια ή νά τά πετάξη όλα μαζί μέ τό τσουβάλι;» καί χω
ρίς νά περιμένη απάντηση λέει: «ούτε σύ ς αίρεις ούτε ό ’Έπαρχος».

Τό ίδιο βράδυ β Τζαμάλ μέ τό X ' 'Πεντόφραγκα έφυγαν γιά τή Χάψα, ’Έ 
μειναν εκεί μιά μέρα καί τήν άλλη γύρισαν πέσω καί μοΰ πήραν πάλι ανάκριση.

Τό συμπέρασμα πού έβγαλε 6 Τζαμάλ ήταν: «Γιαλάν ντιήλ γιανγκλίς όλν- 
τοΰ». Δηλαδή: Ψέμματα δεν είναι, μά λάθος έγινε.

Σέ λίγες μέρες γύρισαν πίσω όλες οί οικογένειες πού .είχαν φύγει γιά εξορία.
Αυτά παθαίναμε όταν μερικοί δικοί μας όέ σκέφτονταν βαθειά τό κάθε ζή

τημα.
9ον ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΗ ΤΟΓ ΖΑΛΟΓΦ ΟΠΟΓ Λ ΟΓ ΣΤΑ 1922

Μετά τήν πάλινόστησή μας, ατά 1920 ήρθαν καί οί Ελληνικές ’Αρχές.
’Έτσι τό παληό μας όνειρο νά ζήσουμε στο Κράτος τό δικό μας κάτω άπ’ τή 

γαλανόλευκη αλήθεψε.
Μά καί πάλι δεν ήταν γραφτό νά μείνουμε εκεί πού γεννηθήκαμε, έκεΐ πού 

ήταν θαμμένα τά κόκκαλα των προγόνων μας.
'Ηρθε ή Μικρασιατική καταστροφή.
Άποφασίστηκε ή ανταλλαγή των πληθυσμών καί βρεθήκαμε στήν άνάγκη 

νά εγκαταλείψουμε τό καλό μας χωριό. ΤΟ ΓΑΛΟΓΦΟΠΟΓΛΟ ΜΑΣ.
Αίγες οικογένειες τοΰ χωριοΰ έφυγαν μακριά στήν ’Ανατολική Μακεδονία. 

Οί περισσότερες μείναμε εδώ στήν Καβύλη —  Όρεστιάόος γιά νά ρίχνουμε τις 
ματιές μας πέρα άπό τόν "Εβρο ποταμό. Ή  Καβύλη εγινε γιά τά παιδιά καί έγ- 
γόνια μας γεννέτειρα.

Ό  Μεγαλοδύναμος πότε θά μάς άξιώση νά γυρίσουμε καί πάλι σ:ό παληό 
μας χωριό;
Σ η μ ε ί ω σ η :  Μέ τά τελευταία αυτά λόγια μάς τελείωσε τή διήγηση 6 κ.
Γεωργόπουλος.



ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Δ Η Μ Ο Σ 0 Ε Ν Ο Υ Σ  Ψ Α Θ Α  
και Β Α Σ ΙΛ ΙΚ Η Σ  Μ ΗΤΡΑΚΛΗ — Ψ Α Ο Α  

Διδασκάλων

ΤΟ ΣΚΟΥΤΑΡΙ ΑΔΡΙΑΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Ή  εξαετής παραμονή μας είς τήν Κοινότητα Σκουτάρεως τής Ε παρ
χίας καί τοΰ Νομοϋ Σερρών, μέ τήν ιδιότητα τοΰ διδασκάλου, εγέμισε τήν 
ψυχήν μας άπό αγάπην προ; τον τόπον αυτόν, καί από ευγνωμοσύνην προς 
τήν γενέτειραν των παλαιών κατοίκων Σκουτάρειος, (διότι μέ τήν εύρεΐαν 
έννοιαν είναι καί γενέτειρα τών γονέων μας) > τήν δουλωμένην ’Ανατολικήν 
Θράκην, προέιβημεν είς τήν συλλογήν τών εθίμων, ώς καί τών ιστορικών γε
γονότων καί παραδόσεων τής Κοινότητος Σκουτάρεως τοΰ Νομοϋ Άδριανου- 
πόλεως τής ’Ανατολικής Θράκης.

’Έχομε βαθειά ρ,ιζιομένην τήν πίστιν, δτι επίτελοΰμεν έργον εθνικόν, δε
δομένου δτι το Σκουτάρι σήμερον τελεί υπό τήν κυριαρχίαν τών βορείων γει
τόνων μας Βουλγάρων, ενώ άπό άρχαιοτάτων χρόνων άπετέλει άναπόσπαστον 
τμήμα τής άπεράντου Θράκης, δπου ώμιλεΐτο ή Ελληνική γλώσσα καί έκυ- 
ριάρχει το Ελληνικόν φρόνημα.

Ίο  υλικόν αντλήσαμε άπό τήν ύπάρχουσαν βιβλιογραφίαν καί κατά τό 
πλεΐστον από τήν καρδίαν τών εύγενών καί φιλήσυχων παλαιών κατοίκων 
τής κωμοπόλεως Σκουτάρεως, τούς οποίους όλόθερμα εύχαριστοϋμεν.

Έν Σκουτάρει τή 30η Σεπτεμβρίου 1971 

Οί έργασθέντες διά τήν συγγραφήν

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΓΣ ΨΑΘΑΣ 
ΚΑΙ

ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΜΗΤΡΑΚΛΗ— ΨΑΘΑ
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ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ

"Οταν γράφεται ή Ιστορία ενός τόπου οί πρώτε; σελίδες τοϋ βιβλίου 
τοΰ τόπου αύτοΰ είναι αφιερωμένε; στην προϊστορία του. Σπάνια περίπτω- 
σις στην ιστορία ένό; τόπου νά μη υπάρχει προϊστορία. "Ενα τεΐχο;, μια 
επιγραφή, ένας τάφος, θά μάς δε ίχνη κάτι από την προϊστορική του υπαρ- 
ξι. ’Έτσι καί ή κωμόιπολις τοΰ Σκουτάρεως έχει την προϊστορία της.

’Από τα γύρω κάστρα και τα ερειπωμένα σπίτια 'πού υπάρχουν φαί
νεται ότι τό Σκουτάρι έγινε χωριό στις αρχές τοΰ 18ου αιώνα. Τα κατε
στραμμένα όμως σπίτια εκεί κοντά στο Σκουτάρι φανερώνουν δτι υπήρχε 
ζωή από πριν, υπήρχαν άνθριοποι πού έδημιούργησαν με την εργασία του; 
έναν αξιόλογο πολιτισμό.

Τά παληά αντικείμενα πού έμειναν δεν αντιπροσωπεύουν μιά μόνο επο
χή, αλλά πολλές. ’Έτσι ή προϊστορία τοΰ Σκουτάρεως είναι σ:ενά συνόε- 
δεμένη μέ την ιστορία μιας μεγαλυτέρας εκτάσεως, μιας πιο μεγάλης πε
ριοχής, τήι; Θράκης. Τό Σκούταρι σάν ένα μέρος τής Θράκης ακολούθησε 
τά ιστορικά γεγονότα ολοκλήρου τής Θράκης, όπιο,; τό είδος ακολουθεί τό 
γένος.

Δεν υπάρχει καμμιά άμφισβήτησις δτι τά ερείπια πού υπάρχουν σέ όλη 
την Θράκη κρύβουν πολλά μυστικά, κρατούν ιστορίες πού μποροΰν νά λύ
σουν πολλά προβλήματα. "Ομως μόνον ή σκαπάνη τοΰ αρχαιολόγου μπορεί 
νά τά βγάλη από την τέφρα πού 6 χρόνος έρριξε καί έσκέπασε.

Δεν έγιναν τόσες αρχαιολογικές έρευνες δσες θά ήταν αρκετές γιά νά 
ξεδιαλύνουν τά ιστορικά γεγονότα, πού μένουν τόσο σκοτεινά μ’ ένα σωρό 
υποθέσεις.

ΘΡΑΚΗ

ΓΕΝΙΚΑ ΙίΕ ΡΙ ΘΡΑΚΗΣ 

ΘΕΣΙΣ ΚΑΙ ΣΓΝΟΡΑ ΑΤΤ1ΙΣ

Ή  Θράκη γεωγρα/φικώς αποτελούσε άναπόσπαστον μέρος τής κυρ,ίιυς 
Ελλάδος, από όλους δέ τούς συγγραφείς τής αρχαιότητας ονομάζεται Β ό - 
ρ ε ι ο ς Ε λ λ ά ς .

Ή  σημερινή Θράκη είναι πολύ περιωρισμένη. Κατά την αρχαιότητα 
όμως και τάς διαφόρους Ιποχάς, ή Θράκη είχε διάφορον έκτασιν καί τά 
σύνορά της ήσαν πολύ μεγαλύτερα τών σημερινών.

Ώ ς Θράκη ε θεωρούσαν την χώρα πού εύρισκόταν προς βορράν τοΰ
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Πηνειού ποταμού τής Θεσσαλία:, πού τα βόρεια καί τα ανατολικά σύνορά τη; 
δεν ήταν γνωστά. Περιελάμβανε δηλαδή κάπως γενικά καί αόριστα δλες τίς 
χώρε; πού εύρισκόταν βόρεια τη; Θεσσαλία;.

Κατά τον "Ομηρον, τά όρια τη; Θράκης προ; νότον ήσαν 6 Πηνειός πο
ταμό; τής Θεσσαλίας καί τδ Αίγαΐον Πέλαγος. Μέσα σ’ αυτά περιελαμβανό- 
τανε ή Μακεδονία των ιστορικών χρόνων καί ο ’Άθως, από τον οποίον ή Θεά 
"Ηρα κατερχόταν από τον ουρανόν. Ξεχωριστά μέρη αυτής αναφέρει τήν 
Πιερίαν, τόν τόπον προελεύσεω; τών Μουσών, τήν ερατεινήν (χαριτωμένην) 
Ημαθίαν καί τήν έρίβωλον (γόνιμον) Παιονίαν.

’Ανατολικόν όριον αυτή; ήταν ·β άγάρρου; (ορμητικό;) Έλλήσπον 
το;. Βόρεια καί δυτικά σύνορα δεν ορίζει ό “Ομηρος.

Κατά τον 'Ηρόδοτον ή Θράκη προ; Νότον συνορεύει μέ το όρο; Δύσω- 
ρον (σημερινόν Μενοίκιον ή Μπόζ - ντάγ) τή; ’Ανατολικής Μακεδονίας. Προ; 
βορράν επεκτείνει τά όριά τη; μέχρι τοΰ ’Ίστρου ποταμού καί τών εκβολών του.

’Ίστρο; ποταμό; ώνομαζόταν κατά τήν αρχαιότητα ο Δούναβι; καί ειδι
κά 6 κάτο) Δούναβις. Προ; άνατολά; μέχρι τού Εύξείνου Πόντου καί προς δυ- 
σμά; μέχρι τή; σημερινής ’Αλβανίας, επεκτείνει τά δριά της. Αιά τήν μεγά
λη τη; εκτασι θεωρεί 6 Ηρόδοτο; τό ’Έθνος τών Θρακών ως μεγαλύτερο άπ’ 
δλα μετά από τό ’Έθνος τών ’Ινδών, αλλά συνάμα καί το πιο ασθενές, επειδή 
χωρίζεται σέ πολλές φυλές.

Ό  Θουκιδίδης, ό οποίο; εζησε στήν Θράκη, μέ περισσότερη ακρίβεια 
διαγράφει τά σύνορα τής Θράκη; καί πλησιάζει προς τά δρια πού είχε πριν 
άπο τούς βαλκανικούς πολέμους. Γράφει ότι ή Θράκη βρίσκεται μεταξύ τού 
Αίμου, τής Προποντίοος, τού Αιγαίου Πέλαγους καί τού Στρυμόνος.

’Έτσι μέσα στο πέρασμα τών αιώνων, ή αόριστη καί συγκεχυμένη γεω
γραφική έννοια τή; Θράκης αρχίζει νά καθορίζεται.

Ή  επαρχία τή; Θράκης κατά τούς Ρωμαϊκού; Χρόνους είχε ώς σύνορα 
τά ίδια περίπου πού είχε μέχρι τού; Βαλκανικούς πολέμους. Προς βορράν εί
χε ώ: σύνορα τον Αίμον, ό οποίο; εχώριζε τήν Θράκη από τήν Κάτω Μυσίαν 
(προπολεμική Βουλγαρία) , προ; άνατολά; τόν Εύξεινον Πόντον καί τον Θρα- 
κικόν Βόσπορον. ΙΙρός δυσμάς είχε σύνορα τόν ποταμόν Νέστον καί τά ’Όρη 
Ροδόπην καί "Ορβηλον πού εχο)ρίζαν τήν Μακεδονίαν από τήν Θράκην καί 
προ; νότον τήν Προποντίδα, τόν Ελλήσποντον καί τό Αίγαΐον Πέλαγος. ΙΙλήν 
δηλαδή άπο τήν προπολεμική Θράκη περιελάμβανε καί τήν ’Ανατολικήν Ρω
μυλίαν, ή οποία άπο το ετο; 1886 επετέλεσε μέρος τοΰ Βουλγαρικού Βασιλεί
ου.

'Π περιορισμένη γεωγραφική έννοια τής Θράκης έκράτησε μόνον στά 
χρόνια τών αύτοκρατόρων.

"Οταν στις αρχές τού 4ου μ.Χ. αίώνος έγινε ή μεγάλη άναδιοργάνωσις
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τής Ρωμαϊκής αυτοκρατορίας πού κατέληξε στην ίδ,ρυσι τής Βυζαντινής Αύ- 
τοκρατορίας, τό όνομα Θράκη επήρε καί πάλι την αρχαία της γεωγραφική έν
νοια κατά την οποία έφθανε μέχρι τον Δούναβι ποταμό. Κατά την νέαν αυτήν 
διοικητικήν διαίρεσιν, τήν οποίαν έφήρμοσε ο Μέγας Κωνσταντίνος, τό ανα
τολικόν Ρωμαϊκόν κράτος ή Βυζαντινή Αυτοκρατορία, διαιρέθηκε σέ δύο με
γάλες επαρχίες: τήν επαρχία τής ’Ανατολής καί τήν επαρχία τής Ευρώπης.

Ή  Διοικητική αυτή διαίρεσις τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου εκράτησε έως 
τον 7ον αιώνα.

’'Ετσι από τον 8ον π.Χ. αιώνα εως τον 7ον μ.Χ. αιώνα δηλαδή επί 15 αιώ
νας τό όνομα Θράκη έσήμαινε τό μισό περίπου ανατολικό τμήμα τής χώρας 
τής Ελληνικής χερσονήσου πού βρισκόταν βόρεια τής Θεσσαλίας έως τον Κά
τω Δούναβι. Ή  άνάμνησις τής έκτάσεως τής παλαιάς Θράκης δεν έσβησε ο
λωσδιόλου. Οί Βυζαντινοί ιστορικοί όσες φορές αναφέρουν αυτήν, τήν εννοούν 
μέ τήν εύρεΐα της έννοια.

ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ

Ή  αρχή τής ύπάρξεως τών διαφόρων Εθνών είναι πολύ σκοτεινή, αρχί
ζει δέ από τήν εποχή πού ό άνθρωπος από τήν άγρια καί νομαδική ζωή είσήλ- 
θε στήν κοινωνική. ’Αλλά πώς καί πότε έγινε αυτή ή αλλαγή;

Ή  άπάντησις δεν είναι εύκολη. Επίσης όσον αφορά τά θρακικά φύλα, τά 
όποια κατώκησαν τήν Θράκη κατά τήν άρχαιοτάτην εποχήν, τά επιστημονικά 
δεδομένα δεν είναι σαφή καί καθωρισμένα. Είναι γνωστόν ότι τό ανθρώπινον 
γένος άνθριοπολογικά διαιρείται σέ τρεις κυρίως φυλές:

1) Τήν λευκήν ή καυκασίαν, 2) τήν κιτρίνην ή μογγολικήν καί 3) 
τήν μαύρην ή Λιθιοπικήν καί τις δύο μεγάλες παραφυάδες: τήν ’Αμερικανι
κήν ή χαλκόχρουν καί τήν Μαλαϊκήν.

Τό Ελληνικόν ’Έθνος σύμφωνα μέ όλα τά άνθρωπολογικά καί ιστορικά 
δεδομένα ανήκει στήν Λευκή φυλή. Υπάρχει δε πολύ μεγάλη πιθανότης ότι 
οί πρώτοι κάτοικοι τής. ’Αρχαίας Θράκης ανήκαν στις μεγάλες τών λεγομέ
νων Ίνδοευρωπαϊκών ή Ίνδογερμανικών ή Άρίων φυλών.

Οί νεώτεροι ιστορικοί καί γλωσσολόγοι έδωσαν τις ονομασίες αυτές. ΟΙ 
όροι όμως αυτοί φαίνονται πλημμελείς διότι δέν περιλαμβάνουν όλους τούς λα
ούς πού ανήκαν στο αρχικόν ’Έθνος. Προτιμότερος θά ήταν ό προταθείς όρος 
«Ίαπετικοί λαοί». ’Επειδή όμως έπεκράτησαν οί παλαιοί όροι καί εμείς οί 
νεώτεροι διά νά ήμποροΰμε νά συννενοηθοΰμε μεταχειριζόμαστε αύτούς χωρίς 
διάκρισιν. "Οσον αφορά τήν λέξιν Ά  ρ ί α, είναι αρχαία ’Ινδική καί σημαί
νει εύγενής, αριστοκράτης.
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ΠΩΣ ΕΠΗΡΕ ΤΟ ΟΝΟΜΑ Η ΘΡΑΚΗ

Διά την ονομασίαν τη: Θράκης, υπάρχουν οι έξης εκδοχές:
1) Κατά την προχριστιανική εποχή ή λέξις Θράκη καί Θράκες ήσαν συ

νώνυμα τής λέξεως Θρήσκος καί Θρησκεία, πού έχουν την ίδια ρίζα ιδίως με 
την λέξιν τής Ιωνικής διαλέκτου Θρ.ήκη καί Θρηίκη, δχι όμως μέ την σημα
σία πού δίδομε σήμερα στην λέξι Θρησκεία, άλλα μέ τήν έννοια τής λατρεί
ας τοΰ θείου μέ ύμνους, θυσίες καί τελετές. Είναι πολύ πιθανόν λοιπόν το ονο- 
μα Θράκη— Θράκες νά έδόθηκε άπδ τούς "Ελληνας σέ διάφορα έθνη πού εί
χαν ξεχωριστά ονόματα, καί αργότερα το όνομα Θράκη-— Θράκες από τήν η
θική του έννοια μετέπεσε σέ φυλετικό. '

2) Κατά τον Ίώσηπον Φλάβιον, ιστορικόν τοΰ 1ου μ.Χ. αίώνος, τό όνο- 
μα «Θράκη» προήλθεν από τό όνομα Θείρα. Ό  Θείρας ήταν υιός τοΰ Ίάφεθ 
καί έγγονός τοΰ Νώε. (Γενέσεο)ς κεφ. 10 παρ.2) . Λέγει δέ χαρακτηριστικά 
ό Ίώσηπος. «Θείρης δέ Θείρας εκάλεσεν ών ήρξεν, "Ελληνες δέ αυτούς Θρά
κας ώνόίΐασαν».

3) Ό  Κωνσταντίνος 6 Πορφυρογέννητος είχε τήν γνώμην ότι ούνομάσθηκε 
Θράκη από το όνομα κάποιου μυθικού Βασιλιά πού λεγόταν Θράξ καί ήταν 
υιός τοΰ ’Άρεως.

4) ’Άλλη γνώμη είναι εκείνη κατά τήν ποιαν ή λέξις «Θράκη» παράγε- 
ται από τήν σημιτική λέξιν «TH RA G -Η» πού σημαίνει πόρος. Πόρος σημαίνει 
τήν χώραν πού βρίσκεται κοντά στο πέρασμα δηλαδή τον Βόσπορον.

5) Κατά τον KABRE D ’ O LIVET, τον σοφόν εκδότην των «Χρυσών 
Επών» τοΰ Πυθαγόρα, ή λέξις «Θράκη» είναι φοινικικής καταγωγής από τό

φοινικικόν «Ρακχιβά» πού σημαίνει: ό αιθέριος χώρος, ή τό στερέωμα.
6) Αιά τού; ποιητάς όμως καί μεμυημένους τής Ελλάδος, όπως ό Πίν

δαρος, ο Αισχύλος, ο Πλάτων καί άλλοι τό όνομα «Θράκη» είχε συμβολικήν 
έννοιαν καί εσήμαινε τήν χώραν τής άγνής διδασκαλίας καί τής ίεράς ποιή- 
σεως, ή οποία πηγάζει απ’ αυτήν.

Καμμία από τις παραπάνω γνώμες δέν μπορεί νά σταιθή μόνη της. "Ολες 
έχουν τά αδύνατα σημεία τους. Πάντως ή σημασία τής λέξεως Θράκη έχει σχέ- 
σιν μέ όλες τις. παραπάνω υποθέσεις.

Η ΑΡΙΑ ΦΥΛΗ

Ή  Άρια φυλή πού ο τόπος προελεύσεώς της θεωρούνται τό οροπέδια τής 
Κεντρικής ’Ασίας έπροχώρησε δυτικά καί κατέλαβε τό όροπέδιον τοΰ ’Αρα
ράτ. Έκεΐ έστάθηκε μετά τον καταυλισμόν, τοΰ Νώε ή κιβωτός όπως μάς λέ
ει ή Παληά Διαθήκη. Σύμφωνα μέ τήν παράόοσιν καί τήν γνώμην των έθνο-
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λόγων καί ανατολιστών, από έ κείνο τό μέρος ή Άρια φυλή έπροχώρησε χωρι
σμένη σέ τρεις μεγάλες ομάδες, τις έξης:

1) Ή  μία ομάδα εγκαταστάθηκε στα ορεινά μέρη τής Θράκης, καί τής 
Μακεδονίας άπ’ οπού κατάγονται οι Ελληνικές φυλές οί όποιες αργότερα θά 
κατεβοϋν στην Ελλάδα.

2) Ή  άλλη ομάδα κατώκησε στά οροπέδια τής Φρυγίας απ’ οπού δεν με
τακινήθηκε. Ή  Φρυγία ήταν ή χώρα τής Μικράς ’Ασίας, μέ διάφορα κατά 
καιρούς σύνορα.

3) Καί ή τρίτη ομάδα απλώθηκε στις ακτές τής Μικράς ’Ασίας, 'ίδρυσε 
δέ αποικίες στα νησιά τοΰ Αιγαίου Πέλαγους καί στην ηπειρωτική Ελλάδα.

Οί Θράκες ήσαν διασκορπισμένοι εις τήν Ελληνικήν χερσόνησον από 
τον Δούναβι έως τον ’Όλυμπο καί από τά παράλια τοΰ Αιγαίου ΙΙελάγους, τής 
ΙΙροποντίδος καί τοΰ Εύξείνου Πόντου έως τις ακτές τοΰ Άδριατικοΰ Πελά- 
γους. Υπήρχαν Ιπίσης Θράκες εις τήν Μικράν ’Ασίαν, από τον Βόσπορο καί 
τον Ελλήσποντο έως τήν ’Αρμενία καί τον Καύκασο. Εις τό υπόλοιπον μέρος 
τής Μικράς ’Ασίας κατοικούσαν Φρυγο - Πελασγικοί λαοί οί όποιοι ήσαν συγ
γενείς μέ τούς Θράκες. Καθώς είπαμε πιο πάνω επειδή οί Θράκες ήσαν συγ
γενείς μέ τούς Ελληνικούς λαούς αποτελούσαν δεσμόν φυλετικής έθνότητος 
άνθρωπολογικά καί φυλετικά μεταξύ τής Έλληνοπελασγικής καί τής υπολοί
που βορείου Ευρώπης. Αυτό πού είπε δέ ό μεγάλος ιστορικός Θεόδωρος M O N 
SE N  διά τούς ’Ιταλικούς λαούς, ότι δηλαδή είχον αδελφούς τούς 'Έλληνας 
καί έξαδέλφους τούς Γερμανούς καί τούς Κέλτας, μπορούμε νά πούμε καί γιά 
τούς Θράκες, δτι δηλαδή ήσαν αδελφοί των Ελλήνων καί έξάδελφοι των Γερ
μανό —  Σκανδιναυικών λαών. Οί Γέ.ται, ένας λαός Θρακικός πού κατοικούσε, 
στά χρόνια τοΰ Ηροδότου, μεταξύ Αίμου καί Δουνάβεως καί πέραν αύτοΰ ίσως 
δέ καί μέχρι των Καρπαθίων όρέων, συνδέουν τούς Θράκες μέ τούς Γερμανι
κούς λαούς.

Πολλοί εθνολόγοι στούς νεωτέρους χρόνους διά τήν Άριαν φυλήν φρο
νούν τά εξής:

Ό  αρχικός τόπος προελεύσεως των Άρίων ή Ίνδο —  Εόρωπαϊκών φυ
λών δέν βρίσκεται στήν Κεντρική ’Ασία, αλλά στήν Ευρώπη, στις χώρες με
ταξύ τοΰ Καυκάσου καί τών Καρπαθίων όρέων, δηλαδή τον Καύκασον ή τήν 
Ουκρανίαν καί γύριυ στά Καρπάθια. Σκανδιναυοί δέ επιστήμονες φρονούν οτι 
ή Σκανδιναυία είναι ό τόπος προελεύσειος τής Άριας φυλής. Κατά τούς εθνο
λόγους αύτούς οί ’Άριοι λαοί αφού ανέπτυξαν άξιόλογον πολιτισμόν στην Ευ
ρώπη, μετενάστευσαν στήν Άσία, είτε γιά άναζήτησι νέας κατοικίας, είτε γιά 
κατακτητικούς σκοπούς, όπως γίνεται σήμερα από τά μεγάλα κράτη τής Ευ
ρώπης, Γάλλους, ’Άγγλους καί άλλους.

Προκειμένου δμως γιά τήν Ελλάδα καί τούς "Ελληνας, ή ομοφυλία αύ-
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τή πρέπει να άναζητηθή στις χώρες πού βρίσκονται μεταξύ τού Καύκασού και 
τοΰ Άδριατικοΰ ή τού Τυρηνικοΰ ΙΓελάγους, δηλαδή στίς τρεις χερσονήσους, 
την Μικρ.άν Ασίαν την Ελληνικήν ή Ιλλυρικήν καί τήν Ιταλικήν. Γενικά 
δε ονομάζονται: Έλληνο - Πελασγοί ή απλώς Πελασγοί, είδικώτερα δέ κατά 
τόπους καί φυλές: Τλλυριο - Πελασγοί, Θρακο - Πελασγοί, Φρυγο - Πελασγοί, 
Θρακο - Αρμένιοι καί Άρμενο - Πελασγοί.

ΓΛΩΣΣΑ ΘΡΑΚΩΝ

Οί Θράκες (ομιλούσαν γλώσσα άκατανόητη στούς "Ελληνας. Τούτο φαί
νεται άπο το εξής γεγονός. Ό  Ξενοφών επιστρεφοντας άπύ τήν Μικράν Ασίαν 
το έτος 400 π.Χ. έπέρασε άπο τήν Θράκη καί συννενοήθηκε με τον βασιλέα 
τής Θράκης Σεΰθον τον Β ' διά διερμηνέως. «Παρήν δέ, λέγει ο Ξενοφών, καί 
Σεόθης βουλόμενος. . . καί εν έπηκόω είστήκει, έχων διερμηνέα» (Κόρου Ά - 
νάβασις V I I ) .

Μέ τον καιρό όμως οί Θράκες εξελληνίσθησαν καί κατά τον 2ον μ.Ν. αι
ώνα δέν έμειναν άπο τήν Θρακική γλώσσα παρά μόνον μερικά ονόματα πόλε
ων, ποταμών καί προσώπων πού ήσαν καΟαρώς Θρακικά όπως Ούσκουδάμα (ή 
Σημερινή Άδριανούπολις) , Δορίσκος, "Εβρος, Κετρίπολις, Κότυς καί άλλα.

Οί Θράκες μέ τούς Τρώες τής Μ. Ασίας ήσαν συγγενείς όπως μαρτυρούν 
τά κοινά ονόματα αυτών. Ή  σημερινή Ξάνθη μάς θυμίζει τον Ξάνθον ποταμόν 
στήν Τροία καί τούς Ξανθίους Θράκας, Θρακικόν λαόν. Άπο τούς αρχαίους 
πρώτος ο Στράβων έπρόσεξε αυτήν τήν συγγένειαν, γράφει δέ στο βιβλίο του.

«Πολλαί δέ ομωνυμίαι Θραξί καί Τρωσίν, οίον ΣκαιοΙ Θράκες τινες καί 
Σκαιός ποταμός καί Σκαιόν τείχος καί έν Τροίη Σκαιαί πύλαι. Ξάνθιοι Θρά
κες, Ξάνθος ποταμός εν Τροία, ’Άρισβος έν Τροία, Ρήσος, ποταμός έν Τροία, 
Ρήσος δέ 6 Βασιλεύς τών Θρακών».

Τό όνομα καί 6 βίος τών Θρακών στενά συνδέεται άπο τούς άρχαίους χρό
νους, μέ τον βίον τών Ελλήνων μάλιστα τον πνευματικόν.

Οί πρώτοι ύμνωόοί εις τον Ελληνικόν κόσμον ήσαν Θράκες πού έδωσαν 
στήν Ελληνικήν μυθολογίαν τήν μορφήν τήν όποιαν συναντούμε στά Όμηρι- 
κά έπη. Ό  Ό,ρφεύς, ο Μουσαίος καί 6 Θάμυρις ήσαν Θράκες, έπέόρασαν δέ 
πολύ στήν Θρησκεία καί τήν ποίησι τών Θρακών. Θεωρούσαν τήν Θράκη πα
τρίδα τών Μουσών καί τής Μουσικής. «Άπό δέ τού μέλους καί τού ρυθμού, λέ
γει 6 Στράβων καί ή μουσική πάσα καί Άσιάτις νενόμισται».

σίς
Άπο τον Θράκα Εύμολπο, ίδρύθησαν τά Έλευσίνια μυστήρια, ή δέ τέλε- 

αύτών ήταν άποκλειστίκό προνόμιον τών απογόνων αύ:οΰ πού λεγότανε Εύ-
μολπΐδαι.

Επίσης τό ιερατικόν γένος τών Δελφών τό αποτελούσαν οί λεγόμενοι «Θρα
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κΐδαι». Ή  οργιαστική λατρεία τού Διόνυσου από τήν Θράκη διαδόθηκε στίς 
Ελληνικές χώρες.

Οί 'Έλληνες μέχρι των χρόνων των Περσικών πολέμων Θεωρούσαν τούς 
Θράκας ώς βαρβάρους, δεν εγνώριζαν δέ, τίποτε για τήν συγγένεια πού είχαν 
μεταξύ τους. Τό Ελληνικό όμως πνεύμα καί ό Ελληνικός πολιτισμός επέδρα- 
σαν αποτελεσματικά μέχρι τών χρόνων τών Περσικών πολέιμων. "Οταν δέ αρ
γότερα οί πολεμικές καί εμπορικές σχέσεις μεταξύ Ελλάδος καί Θράκης άπέ- 
βησαν στενές (430 π.Χ.) οί κάτοικοι τής Θράκης γρήγορα άφομοιώθησαν ίδί- 
ο)ς μετά τήν κατάκτησιν τής Ελλάδος από τον Φίλιππο τόν βασιλέα τών Μα- 
κεδόνων (341 π.Χ.) . Οί σχέσεις μεταξύ Ελλήνων καί Θρακών δέν ήσαν μόνον 
εμπορικές καί πολιτικές, αλλά καί οικογενειακές. Συχνές ήσαν οί επιμιξίες με
ταξύ τών δύο λαών, γ ι’ αυτό πολλοί διάσημοι άνδρες τών ’Αθηνών καταγόταν 
από τήν Θράκη ή έγεννήθησαν από Θρακιώτισσες.

Ό  Θεμιστοκλής πού ένίκησε μέ τό σχέδιό του στήν Σαλαμίνα τούς Πέρ- 
σας, είχε μητέρα Θρακιώτισσα. 'Ο Θουκιόίδης ό μεγάλος ιστορικός ήταν Θρα- 
κικής καταγωγής. Ό  πατέρας του ’Όλορος καταγόταν από τόν βασιλέα τής 
Θράκης ’Όλορο. Ό  Μιλτιάδης 6 Μαραθωνομάχος, είχε λάβει σύζυγον τήν Ήγη- 
σίπολην θυγατέρα τού βασιλέα Όλόρου. Ό  διάσημος στρατηγός τών ’Αθηναίων 
Τιμόθεος υιός τού Ινόνωνος πού ή στρατιωτική του όράσις άρχισε μέ τήν νέαν 
κατά θάλασσαν συμμαχίαν τών ’Αθηναίων (378 π.Χ.) ήταν υιός Θρακιώτισ- 
σας. Μητέρα Θρακιώτισσα είχε καί ο περίφημος φιλόσοφος καί ρήτορας ’Αντι
σθένης. Τήν συγγένεαν αυτήν μεταξύ Θρακών καί Πελασγών μαρτυρεί καί ό 
Αισχύλος στίς Τκέτιδές του. Θέτει εις τό στόμα τού Βασιλιά τού ’Άργους τά 
παρακάτω λόγια. «Είμαι Πελασγός, 6 υιός τού Παλαίχθονα πού γεννήθηκε α
πό το χώμα τής χώρας αυτής ό άρχοντας. Καί φυσικά 6 λαός πού καλλιεργεί 
τήν χώρα αυτή, από τόν βασιλιά το πήρε τό όνομα. Είμαι ό άρχοντας όλης αυ
τής τής χώρας ,πού είναι πιο δυτικά τού Ιερού Στρυμόνος».

"Οσον άφορά τήν γραφή, οί αρχαίοι Θράκες ουδέποτε έγραψαν τήν μητρι
κή τους γλώσσα. Μέχρι σήμερα δέν ανακαλύφθηκε κανένα μνημείο πού νά φέ- 
ρη Θρακική επιγραφή, μολονότι ή Θράκη έγινε αποικία τών Ελλήνων από τον 
Τον π.Χ. αιώνα. "Ολες οί επιγραφές, πού άνεκαλύφθησαν στήν Θράκη χρονο
λογούνται από τό έτος 360 π.Χ. καί εντεύθεν καί είναι γραμμένες έίς τήν Ε λ 
ληνικήν γλώσσαν. Οί βασιλείς καί οί δυνάστες τής Θράκης καλλιεργούσαν τά 
Ελληνικά γράμματα. ’Επίσης καί τά νομίσματα τών Θρακών χρονολογούνται 
από τό έτος 480— 381 π.Χ. καί φέρουν τύπους καί επιγραφές Ελληνικές. Νο
τιοανατολικά τών Σαράντα ’Εκκλησιών εύρέθησαν Μυκηναϊκοί τάφοι όμοιοι μέ 
τούς τάφους τής Άργολίδος. Ά π ’ αυτήν τήν ομοιότητα συμπεραίνεται ότι μετα
ξύ Θρακών καί Ελλήνων υπήρχε μεγάλη σχέσις. ’Από τον 2ον μ.Χ. αιώνα καί 
έπειτα οί Θράκες είχαν έξελληνισθή. Μαρτυρεΐται αυτό από τούς λόγους τού αύ-
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τοκράτορος Ίουλιανοΰ (361— 363 μ.Χ.) . «Οί περί τήν Θράκην καί την Ιωνί
αν κατοικοΰντες Ελλάδος έσμέν έκγονοι» (Λόγος Α) .

Η ΛΑΤΡΕΙΑ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ 
ΔΙΟΝΥΣΟΣ, Ο ΘΕΟΣ ΤΟΥ ΟΙΝΟΥ

Οί άρχαΐοι "Ελληνες έπίστευαν σε πολλούς Θεούς, ενώ οί Θράκες σέ ολί
γους. Έλάτρευαν κυρίως τον ’Άρην ,τόν Διόνυσον, τήν "Αρτεμι καί τον Θεόν 
"Ηρώα. Οί Βασιλείς των Θρακών έλάτρευαν έπί πλέον τον Έρμήν καί καυχό- 
ταν ότι κατάγονται απ’ αυτόν. Συνήθιζαν νά ορκίζονται στο δνομά του. ’Από 
τούς Θεούς αυτούς, περισσότερο έλάτρευαν τον Διόνυσο, Θεόν τοΰ κρασιού καί 
τής γονιμότητος. Ή  μυθολογία αναφέρει πολλούς Διόνυσους, 6 επισημότερος όμως 
απ’ όλους είναι 6 Διόνυσος τής Θράκης. Ό  ιστορικός Ηρόδοτος θεωρεί τον Διό
νυσον ώ: τον νεώτερον Θεόν τών Ελλήνων. Ό  "Ομηρος δεν αναφέρει πουθενά 
τον Διόνυσον, ώς Θεόν τού Όλύμπου, άλλα ώς επίγειον Θεόν όπως καί τήν Δή
μητρα, τήν Θεάν τής Γεωργίας. (Τλιαο. 2, 130). 'Η λατρεία τοΰ Διόνυσου με
ταδόθηκε από τήν Θράκη σέ όλη τήν Ελλάδα καί ιδίως στήν Αττική, στήν Κό
ρινθο, στήν Λέσβο, στήν Νάξο καί σέ άλλα μέρη.

Ιερά  εμβλήματα τοΰ Διόνυσου ήσαν από τά φυτά ό κισσός καί ή άμπελος, 
καί από τά ζώα 6 τράγος, 6 όνος, ή τίγρις καί τό δελφίνι.

Αυτοί πού έπαιρναν μέρος στις εορτές τοΰ Διόνυσου έβαζαν στά κεφάλια 
τους φύλλα από κισσό καί μεταμφιεζόταν σέ σάτυρους, (δαίμονες) , έγύριζαν σέ 
όλη τήν πόλι καί έψαλαν όλοι μαζί διονυσιακούς ύμνους, μέ τήν συνοδεία αυλών 
καί διαύλων (σημερινή φλογέρα τών βοσκών). Προτιμούσαν τά όργανα αυτά διό
τι εκπροσωπούσαν τήν αρχική καί τραχεία μουσκή τών Θρακών. Τά πατροπα
ράδοτα αυτά έθμα τά τηρούσαν μέ θρησκευτκή εύλάβεια.

Χαρακτηριστικό τών διονυσιακών αυτών μυστηρίων καί εορτών ήσαν ή ευ
θυμία καί ή ζωηρότης, Κατά τις εορτές αυτές επιτρεπόταν οί αισχρολογίες καί 
τά χοντρά αστεία. Μερικοί άνεβασμένοι σέ αμάξια έλεγαν τέτοιες βαριές αισχρο
λογίες ώστε έμεινε καί μέχρ,ι σήμερα ή φράσις «τά έξ άμάξης». Έτελείωνε ή 
εορτή πάντοτε μέ τήν διδασκαλίαν ένός δράματος ή μιας κωμωδίας. ’Από τήν λα
τρεία τού Διόνυσου προήλθε τό άριστο καί τελειότατο είδος τής ποιήσεω’ς, ή δρα
ματική ποίησις. Μέ τήν δραματική ποίησιν οί μεγάλοι τραγικοί έδωσαν στον 
κόσμο τά πιο υψηλά διδάγματα τής ηθικής.

ΗΡΩΣ (ίππεύς), ΘΕΟΣ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ

Ό  Θεός πού λατρευόταν κυρίως από τούς κατοίκους τής υπαίθρου ήταν έ
νας ιππέας. Ποιο όμως ήταν τό όνομα τού Θεού αυτού παραμένει άγνωστον.

Συνήθως παριστάνεται σέ μαρμάρινη πλάκα πού έχει 0,10 μ. πάχος, καί
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0*50 μ. πλάτος! καί ύψος. Φέρει επιγραφή τις λέξεις: ΚΓΡΙΩ ΗΡΩ ή μόνον 
ΚΓΡΙΩ.

Αέν έχομεν καμμίαν μαρτυρίαν ποιος είναι ο είκονιζόμενος ήρωας ή ημί
θεος. Στα Θραικκά μνημεία συνηθίζεται ή λέξις Κύριος, ή οποία συνοδεύεται με 
τδ όνομα των ιμεγάλων Θεών: όπως ΚΓΡΙΩ A IT , ΚΓΡΙΩ ΑΠΟΛΛΩΝI κ.λπ.

Ή  χρησιμοποίησις της λέξεως. ΚΓΡΙΟΣ μάς εμποδίζει να αναγνωρίσουμε 
σ:ό πρόσωπο τού ίππέως Θρακδς έναν νεκρόν πού ήρωποιήθηκε. Έ ς άλλου το 
μέγεθος των μνημείων πού άνεκαλύφθησαν δεν μάς επιτρέπει να τά συγχέωμεν 
μέ τις επικήδειες στήλες, οΐ οποίες δεν είναι τίποτε άλλο, παρά αναθήματα, (πο
λύτιμα αντικείμενα καί έργα τέχνης πού προσφερόταν ώς δώρα στούς Θεούς) .

Ό  ήρωας τής Θράκης είναι ένας. Θεός πού σώζει καί θεραπεύει. Τοΰ άπευ- 
θύνουν ευχές, όχι μόνον για τον εαυτό τους καί την οίκογένειά τους, άλλα καί 
για τά ζώα τους ακόμη. Οί αρχαίοι Θ 'άκες ιδίως δέ οί γεωργοί τον έθεωροΰσαν 
όχι μόνον γιατρό, άλλα καί κτηνίατρο.

Τά ανάγλυφα πού εύρέθησαν φαίνεται ότι ήσαν προορισμένα γιά τούς 
γείοργούς, όλα ήσαν όμοια μεταξύ τους καί σέ μικρό μέγεθος. ’Οπωσδήποτε κα
τασκευαζόταν άπο πριν από τούς τεχνίτας τής εποχής εκείνης καί δεν έφεραν 
όνομα όπως είναι καί οί βυζαντινές αγιογραφίες πού άναφέρονται σέ έναν άγιον 
καί θεωρείται περιττόν νά χαραχθή τό όνομά του, διότι είναι σέ όλους γνωστός.

Ό  ήρωας τής Θράκης λατρευόταν καί κατά τούς χριστιανικούς χρόνους 
μέ το όνομα τοΰ 'Αγίου Γεωργίου. Είναι ολοφάνερη ή ομοιότητά του μέ τον "Αγι
ον Γεώργιον καί τον "Αγιον Δη,μήτριον, όπως τούς είκονίζει ή ζωγραφική τοΰ 
Βυζαντίου. Σέ πολλές. Χριστιανικές Εκκλησίες, τά ανάγλυφα τοΰ "Ηρώα έξε- 
χριατιανίσθησαν μέ την άντικατάστασι τής είόωλολατρικής άφιερώσεως από έναν 
σταυρόν. Στην Περίσ.ασι μάλιστα τής ’Ανατολικής Θράκης έκτισαν καί ναόν 
τοΰ 'Αγίου Γεωργίου επάνω στά αρχαία ερείπια όπου είχε βρεθή ανάγλυφου 
πού απεικόνιζε τον Εθνικόν Ήρωα τής Θράκης (D U M O N T - H O M O D LE αε- 
λίς 513) .

ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ

Οί αρχαίοι Θράκες ώς προς τον χαρακτήρα τους ήσαν βίαιοι καί ορμητι
κοί, παραδομένοι στην οινοποσία καί την λαιμαργία. ’Άλλοτε οκνηροί καί φι
λήδονοι, άλλοτε πάλιν σπάνιο φαινόμενο ένεργητικότητος. Οί αρχαίοι Θράκες 
όπως μάς αναφέρει 6 Μένανδρος είχαν σέ χρήσι τον θεσμό τής πολυγαμίας. Κα
νένας δέν έπαιρνε όλιγώτερε: γυναίκες από δέκα ή καί περισσότερες.

Ή  πολυγαμία είχε σάν σκοπόν νά αποκτήσουν όσον ήταν δυνατόν περισσό
τερα παιδιά. Αυτή ή συνήθεια σύμφωνα μέ μιά παράοοσι έμεινε άπο τον μυθικό 
βασιληά Αόλογκο, ό οποίος είχε πολλές γυναίκες καί πολλά παιδιά. ’
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Κάθε πατέρα; είχε δικαίωμα να πωλή τα παιδιά του παίρνοντας χρήματα 
ή διάφορα πράγματα, διάφορα είδη μικρά; αξίας π.χ. παίρνοντας για αντάλ
λαγμα τοϋ παιδιού του σιτάρι, ή αλάτι κ.λπ. Μέ χρήματα αγόραζαν τις γυναί
κες τους.. 'Έτσι, εύκολα μπορεί να εξηγηθή καί το γεγονός τής αφθονίας δού- 
λο>ν καί υπηρετριών από την Θράκη, όχι μόνον στην Αθήνα, άλλα καί σέ άλλα 
μέρη τής Ελλάδος. Πολλοί μάλιστα επιφανείς άνδρες όπως άνεφέραμεν ήσαν 
παιδιά από μητέρες Θρακιώτισσες.

Τπήρχαν όμως καί Θράκες εγκρατείς καί φιλήσυχοι πού ζοΰσαν χωρίς 
γυναίκες καί ονομαζόταν «κτΐσται». Αυτοί δεν έτρωγαν κρέας. Οι τροφές τους 
ήσαν μέλι, γάλα, τυρί καί γενικά φυτικές ουσίες. Αυτούς τούς αναφέρει ό "Όμη
ρος καί τούς ονομάζει αγαθούς, γαλακτοφάγους, άβίους καί δίκαιοτάτους των 
ανθρώπων. (Ίλιάδα Ν. 6— 7) . Τούς καλεί «άβίους», διότι θειορεΐ την ζωήν 
τού άνδρός πού ζή χωρίς γυναίκα ημιτελή.

Κατά τον Στράβωνα όμως ή λέξις. «άβιοι» δεν σημαίνει τον άγαμο ή τον χή
ρο, αλλά αύ:ούς πού δεν έχουν σπίτια καί ζοΰν υέ αμάξια όπως ήσαν οί φυλές 
αυτές των Θρακών. Τέτοιοι «’Άβιοι» υπήρχαν καί κατά τήν εποχή τού Μεγάλου 
Αλεξάνδρου.

Ή  εργασία γιά τούς αρχαίους Θράκες όπως καί στούς "Ελληνας ήταν κάτι 
τό εξευτελιστικόν καί αναξιοπρεπές. Διά τούς Θράκες ο πόλεμος είναι αξιοπρε
πές επάγγελμα. Αυτός, είναι καί ο λόγος πού οέν εσκέφιθησαν ποτέ νά ιδρύσουν 
μόνιμες πόλεις. Πόλεις μόνιμες ήσαν μόνον οί έδρες τών βασιλέων καί οί κυριώ- 
τερες ήσαν ή Όσκουόάμα (Άδριανούπολις) , ή Βιζύη, καί τά Κύψελα ("Εψαλα) .

Έστιγμάτιζαν τό σώμα τους καί αύ:ό ήταν σημείο ευγενικής καταγωγής. 
"Οσοι πάλιν δέν ήσαν στιγματισμένοι τούς θεωρούσαν ταπεινής καταγωγής. (Η 
ροδότου V, 6) .

’Άλλες πάλιν Θρακικές φυλές όπως οί Γέται καί οι Κρυστιοναίοι έκλεγαν 
όταν εγενιόταν 6 άνθρωπος σκεπτόμενοι τά βάσανα καί τις πίκρες τοϋ κόσμου 
αύ:οΰ, ενώ έχαιρόταν όταν άπέθνησκε καί τον έκαλοτύχιζαν, διότι άπαλασσόταν 
από τά επίγεια βάσανα.

Έσυνήιθκζαν, τούς βασιλείς των νά τούς θάπτουν μέσα σέ τάφους καί επά
νω έριχναν πολύ χώμα πού έσχηματιζόταν λόφος αρκετά υψηλός. (12— 15 μέ
τρα) . Τέτοιοι τάφοι σώζονται πολυάριθμοι στην ’Ανατολική Θράκη καί τήν 
Βόρειο μέ τό όνομα τ ύ μ β ο ι  (TUMUllJL) κοινώς «τ ο ΰ μ π α ι». Κατά τούς 
G. SEUREN καί DEGRANT υπάρχουν σέ όλη τήν Θράκη 10.000 περίπου τύμ
βοι.

Οί Θράκες ήσαν γενικά φιλοπόλεμοι καί πολύ μαχητικοί. Τό ίδιο παρατη- 
ρεΐται σέ όλους γενικά τούς βορείους λαούς καί εξηγείται άπό τήν έπίδρασι τοϋ 
κλίματος καί άπό άλλες κλιματολογικές συνθήκες. "Ολοι οί αρχαίοι συγγραφείς
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συμφωνούν ότι οι Θράκες ήσαν φιλοπόλεμοι. Ό  Ευριπίδης τούς ονομάζει «βυσμα- 
χωνάτους». Επίσης ό Ιστορικός 'Ηρόδοτος μάς άφησε πολλές πληροφορίες γιά 
τούς αρχαίους Θράκες.

ΜΥΘΙΚΟΙ ΗΡΩΕΣ ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Μυθικοί ηρωες, βασιλείς καί δυνάσται της Θράκης άναφέρονται άπό την 
προϊστορική ακόμη εποχή. Πότε καί ποΰ έζησαν όμως δεν είναι εΰκολον νά κα- 
θορισθή. Τέτοιοι άναφέρονται ό Διομήδης βασιληάς τών Βιστόνων γνωστός άπό 
τούς άνθρωποφ,άγους ίππους του, ό Κισσεύς, ό πατέρας τής Εκάβης. Ή  'Εκάβη 
ήταν σύζυγος τοϋ βασιληά τής Τροίας Πριάμου. Άναφέρεται ό Μάρωνας, ό ό
ποιος έφιλοξένησε τον Όόυσσέα όταν έπέστρεφε άπό την Τροία (’Οδύσσεια I, 
197— 208). ’Άλλος βασιληάς καί μάλιστα ό Αρχαιότατος τής Θράκης θεινρεΐ- 
ται ό Οίαγρος, ό πατέρας τοΰ Όρφέα καί τής Μούσης Καλλιόπης. Σύγχρονος 
τοΰ Τρωϊκοΰ πολέμου ήταν καί 6 βασιληάς τής Αίνου Πολυμνήσιωρ ή Πολυμή- 
στωρ. Στον Πολυμήστορα έστειλε ό Πρίαμος τον νεώτερο υιόν του Πολύδωρο μέ 
πολλά δώρα γιά νά σώση αύτούς άπό τήν προβλεπομένη άλωσι τής Τροίας. Ε π ί
σης ώς βασιλείς στην μυθολογία άναφέρονται ό Πόλτυς, ό Ρήσος, ό Τεγύριος, 
Τηρεύς καί άλλοι.

ΜΓΘΙΚΟΙ ΡΑΨΩΔΟΙ ΚΑΙ ΜΟΓΣΙΚΟΙ Τ1ΙΣ ΘΡΑΚΗΣ

Μυθικοί ραψο)δοί καί μουσικοί τής Θράκης άναφέρονται οί εξής: Ό  Εϋ- 
μολπος, ό Φιλάμμων, ό Θάμυρις, ό Μουσαίος, καί ο Όρφεύς.

Εις τον Εύμολπον αποδίδεται ή εισαγωγή τών έλευσενίων μυστηρίων. Ό  
Φιλάμμων φέρεται ώς υιός τοΰ Άπόλλο)νος καί ήτο διάσημος κιθαριστής. Είχε 
λάβει μέρος στήν ’Αργόναυτική εκστρατεία. 'Ο Θάμυρις ή Θαμύρας, έγεννήθη- 
κε στήν χώρα τών Όδρυσών. Κάποτε είχε βγή πρώτος σέ μουσικούς αγώνες 
στούς Δελφούς καί τόσον ύπερηφανεύθη γιά τήν τέχνη του, ώστε έκαυχήθηκε 
ότι καί αυτές τις μούσες θά μπορούσε νά νικήση. Τότε οί Μούσες εθύμωσαν 
πολύ καί τόν συνάντησαν στο Δώριον τής Μεσσηνίας. Ε κ εί τον έτύφλωσαν καί 
επί πλέον τοϋ άφήρεσαν τήν φωνήν. Ό  Μουσαίος ήταν επικός ποιητής, μάντις 
καί ίερεύς στήν Αθήνα όταν βασιληάς ήταν 6 Κέκροπας ό Β '. Αυτός είσήγα- 
γε τήν ποίησιν εις τήν Αττικήν. Εις τόν Μουσαίον άποδίδονται θρησκευτικά 
τραγούδια, χρησμοί, καθαρμοί κλπ.

Ό  Όρφεύς ήταν μυθικός ήρωας καί ποιητής. Ηολλές παραδόσεις καί 
μύθοι άναφέρονται γιά τήν ζωήν καί τά έ ρ γ α  τοΰ μυθικοΰ αύτοΰ λυρικού ποιη- 
τοΰ, άλλά ό πιο κοινός άπ’ όλους είναι .6 παρακάτω άναφερόμενος: Ό  Όρφεύς 
ήταν υιός τοΰ Απόλλωνος ή τοΰ Αίγάγου, βασιληά τής Θράκης καί τής Μού-
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σης Καλλιόπης. Έγεννήθηκε εις ένα σπήλαιον της Πιμπλείας πόλεως της Πιε
ρίας στην Θράκη κατά τούς χρόνους τών ’Αργοναυτών. Πολύ νέος άπεοήμησε 
στην Αίγυπτο όπου έμυήθηκε από Αιγυπτίους ιερείς σε κάθε γνώσι της επο
χής έκείνης. ’Αλλά έκτος άπό την σοφίαν καί την γνώσιν μέ τις όποιες έμορΓ 
φώθηκε, ό Όρφεύς ήταν προικισμένος διά τής θείας μουσικής. ’Αφού ελαβεν 
ώς οώρον άπό τον πατέρα ή. προστάτην του Απόλλωνα την θεϊκήν λύραν εκεί
νου, εδιδάχτηκε νά παίζη αυτήν άπό τις Μούσες. Μέ τό παίξιμο τής λύρας του 
έμάγευε όχι μόνον τά άγρια ζώα, αλλά καί τά δένδρα καί τούς βράχους τού 
Όλύμπου, τά όποια έκανε νά μετακινούνται καί νά ακολουθούν τόν μαγευτικόν 
ήχον τής χρυσής λύρας του.

Τήν μουσικήν του δύναμιν είχαν καταλάβει οι Αργοναύτες καί έζήτησαν 
την βοήθειαν τού Όρφέως κατά τήν εκστρατείαν τους στήν Κολχίδα. Ό  Όρ- 
φεύς τούς, συνώδευσε· καί έβοήθησε πάρα πολύ στήν έπιτυχία έκείνης τής έκ- 
στρατείας. Μετά τήν επιστροφήν του άπό τήν Άργοναυτικήν έκστρατείαν εγκα
ταστάθηκε στήν Θράκη, όπου τόν ύποδέχθησαν με μεγάλον ενθουσιασμόν οί 
ιερείς τού ήλιου. Μέ τήν έμπνευσμένην διδασκαλίαν του έμάλαξε τάς καρδίας 
τών Θρακών, έπι δοθείς στήν έξημέρωσιν καί τόν εκπολιτισμόν τών άγριων κα
τοικούν τής περιοχής εκείνης. ’Έγινε νομοθέτης καί τούς έδίδαξε τις ώφέλιμες 
τέχνες. Άπό τις· όχθες τού Νείλου μετέφερε στήν Ελλάδα τόν μύθον τής 
ύπάρξειυς τού Άδου, το δόγμα τού εξαγνισμού, τήν άνάγκην τής ταφής καί 
άλλες διδασκαλίες τις οποίες άνέμιξε μέ τήν παλαιάν θρησκείαν τών Ελλήνων. 
Επέτυχε νά καθιερώση αυτές τις διδασκαλίες μέ τά ωραία ποιήματά του. 
Είσήγαγε τά μυστήρια καί τήν λατρείαν τού θείου. Συνέθεσε ύμνους καί προσ
ευχές στούς Θεούς. Ό  Όρφεύς ίδρυσε μια νέα θρησκεία αναγκαία γιά τήν 
χαλιναγώγησιν τών άνθρωπίνιυν παθών, πού έγινε ισχυρότερη καί άπ’ αυτούς 
τούς νόμους. Γι’ αυτό δίκαια έθεωρήθηκε ένας μεγάλος ευεργέτης τού άνθρώ- 
που. Ό  Παυσανίας δ ποιος έζησε κατά τήν εποχήν τού Άδριανοΰ καί τών 
Άντωνίνων (117— 161 μ.Χ.) , Ρωμαίων αύτοκρατόρων, θεωρεί τόν Όρφέα 
άνώτερον άπό όλους τούς θνητούς.

Ό  Όρφεύς κατά τόν Έντουαρτ Σουρέ υπήρξε τό έμψυχωτικόν πνεύ
μα τής ίεράς Ελλάδος, δ άφυπνιστής τής θείας ψυχής. Ή  έπτάχορδος λύρα 
του περιλαμβάνει τό σύμπαν. Κάθε χορδή της αντιστοιχεί προς μίαν διάθεσιν 
τής άνθρωπίνης ψυχής καί περιέχει τούς νόμους μιας επιστήμης καί μιας 
τέχνης».

Ή  Θρακική προέλευσις τού Όρφέως καί· τών άλλιυν ραψωδιών καί μουσι
κών (Θάμυρις, Μουσαίος, Εύμολπος, Φιλλάμων) μάς υπενθυμίζει τήν άπό βορ
ρά καταγωγήν τής Θεολογικής ποιήσεως ή όποια πολύ έπέδρασε στήν προηγου- 
μένη Ελληνική παράδοσι καί .άλλοίωσε πολλά άπό τήν άρχαία θρησκεία. Έθεο- 
ποιήθηκε ή ποίησις καί στενά συνεδέθηκε μέ τήν μυστηριώδη θεολογίαν. Αυτό 
ήταν μιά μεγάλη κατάκτησις τού Ελληνικού πνεύματος (έστω καί πεπλανημέ-
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νη ). Ή  ποίησις έξιδανικεύθηκε καί άποδόθηκε σέ θεία έμπνευσι. ’Έτσι προς τό 
καλλίτερο καί ίδανικώτερο διεμόρφωσε τις θεότητες τις οποίες έλάτρευσε ό Ε λ 
ληνικός κόσμος καί προσεπάθησε μέ αυτές να συμβολίση εκείνο πού επιθυμούσε, 
εκείνο πού αγαπούσε καί εκείνο ακόμη πού μισούσε.

ΒΑΡΒΑΡΟΙ ΕΠΙΔΡΟΜΕΙΣ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Κατά τούς αρχαίους χρόνους μέ την ϊδρυσι Ελληνικών αποικιών στην Θρά
κη στενές ήσαν οι σχέσεις ανάμεσα στούς Θράκες καί στούς "Ελληνες. Αυτές οί 
σχέσεις δέν ήσαν μόνον εμπορικές, πολιτικές καί στρατιωτικές άλλα καί οικογε
νειακής φύσεως όπως πιο πάνω άναφέραμε. Γι’ αυτό ή ιστορία της Θράκης εί
ναι στενά συνυφασμένη μέ την ιστορία της Ελλάδος. Θεωρούμεν όμως άναγκαίον 
νά άναφέρωμεν μερικά γιά τις επιδρομές τών βαρβάρων λαών εναντίον τής Θρά
κης καί κατόπιν τά σπουδαιότερα Ιστορικά γεγονότα κατά την Βυζαντινήν επο
χήν. Τά ιστορικά γεγονότα πού έλαβον χώραν μετά τήν άλωσιν τής Κων) πόλεως 
(1453 μ.Χ.) θά τά συνυφάνωμε μέ τήν ιστορίαν "ή; Κοινότητας Σκουτάρεως 

’Ανατολικής Θράκης.
Προτού ακόμη κτισθή ή Κωνσταντινούπολή (326 μ.Χ.) ή Θράκη μετά τήν 

ύποδούλο)σίν της στούς Ρωμαίους έδοκίμασε πολλές επιδρομές από βάρβαρα έθνη. 
Θά σημειώσιυμεν τις σπουδαιότερες. Επιδρομές τών Γότθο^ν καί άλλων βαρβα- 
ρικών φύλων έγιναν όταν αύτοκράτιορ τής Ρώμης ήταν 6 Φίλιππος, άραψ τό γέ
νος (244 - 249 μ.Χ.) , καί επί τών όιαδόχιυν του, Ούαλερ.ανοΰ (251 - 268 μ.Χ.) 
καί Γαληνού (251 - 268 μ.Χ .). Μετά ένα περίπου αιώνα τό έτος 378 μ,Χ. οί 
Γότθοι είσώρμησαν καί έλεηλάτησαν τήν Θράκη. 'Ο ίδιος ό αύτοκράτωρ Ούά- 
λης έπεσε μαχόμενος εναντίον των. Τέλος κατά τό 382 μ.Χ. κατώρθωσεν ό Μέ- 
γας Θεοδόσιος νά έπιτύχη είρήνευσιν μέ τούς Γότθους υπό τον όρον νά εγκατα
σταθούν εις τό κράτος του αλλά αναγνωρίζοντας τήν επικυριαρχίαν του.

’Έτσι ή Θράκη έπί δύο αιώνας ύπέφερε τά πάνδεινα από τις επιδρομές τών 
βαρβαρικών αυτών φυλών.

. Η ΘΡΑΚΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗΝ ΕΠΟΧΗΝ

’Αλλά καί μετά τήν διαίρεσιν τής Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας σέ ’Ανατολικόν 
καί Δυτικόν Ρωμαϊκόν κράτος δέν έπαυσαν οί επιδρομές κατά τής Θράκης. Έ πί 
αύτοκράτορος Θεοδοσίου (408 - 450 μ.Χ.) είσώρμησαν στήν Θράκη οί Οδνοι, 
έπί δέ αύτοκράτορος ’Αναστασίου (491 - 515 μ.Χ.) οί Βούλγαροι. Έ πί τής βα
σιλείας τού Ιουστινιανού (527 - 565 μ.Χ.) έλεηλάτησαν τήν Θράκην οί ’Άνται 
πού ήσαν Σλαυϊκή φυλή. Οί Σλαΰοι καί οί Οδνοι· έκαναν επιδρομές από τό έτος 
550 έο)ς τό 578 μ.Χ. ’Από δέ τού 583 - 602 μ.Χ. είσώρμησαν επανειλημμένος κα
τά τής Θράκης οί ’Άβαροι. Κατά το 626 μ.Χ. ο Χαγάνος λεηλατώντας τήν Θρά-
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κη έφθασε μέχρι τής Κωνσταντινουπόλεως την οποίαν έπολιόρκησε. Οί Βούλ
γαροι μαζί με τούς Σλαύους κατά το έτος 687 μ.Χ. εισέβαλαν στην Θράκη δπου 
τούς ένίκησε ό Ιουστινιανός ο Β '. Οί Βούλγαροι έσυνέχισαν τις επιδρομές των 
κατά της Θράκης καί κατά τά έτη 758, 765, καί 773 αλλά συνάντησαν την θαρ- 
ραλέαν Αντίστασιν τοϋ αύτοκράτορος Κωνσταντίνου τού Ε ' καί έπανειλημένως 
έταπεινώθησαν άπ’ αυτόν.

"Ένδοξοι ήσαν οί πόλεμοι κατά των Βουλγάρων καί επί της βασιλείας τοϋ 
Λέοντος τοϋ Ε ' (813 - 820 μ.Χ.) . Ό  Λέων ένίκησε αυτούς παρά την Μεσημ
βρίαν τής Θράκης καί συνωμολόγησε ταπεινωτικήν δι’ αυτούς ειρήνην τό 817 ή 
οποία έκράτησε μέχρι τό 893 μ.Χ. ’Από τοϋ έτους 893 άρχισαν καί πάλιν οί πό
λεμοι κατά των Βουλγάρων καί έσταμάτησαν τό έτος 927 μ.Χ., όταν ό βασιλεύς 
των βουλγάρων ήταν ό Συμεών. Έ πί αύτοκράτορος Νικηφόρου (963-969 μ.Χ.) 
έπανελήφθησαν οί πόλεμοι. Ό  Νικηφόρος επέτυχε νά είσβάλη στήν χώρα των 
καί νά τούς ταπεινώση. Ό  ’Ιωάννης Τσιμισκής μετά από συνεχείς νίκας κατά 
τό έτος 971 μ.Χ. έξεδίιοξε τούς Ρώσους καί έκαμε τήν Βουλγαρίαν χώραν υπο
τελή τής αυτοκρατορίας. Τό έτος 977 μ.Χ. άποστάτησαν οί Βούλγαροι καί οί 
πόλεμοι εναντίον τιον έσυνεχίσθησαν έπί Βασιλείου τοϋ Β ' τοϋ Βουλγαροκτόνου 
ο όποιος υπέταξε τήν Βουλγαρίαν τό 1014. Οί Βούλγαροι τό έτος 1197 μ.Χ. ένώ- 
θηκαν με τούς Βλάχους μέ αρχηγόν τον Ίωνίτσην, ίδρυσαν ανεξάρτητον κράτος 
καί από τότε έπανέλαβαν τις έπιδρομές κατά τής Θράκης. ’Έτσι ή Θράκη έδέ- 
χθηκε αλλεπάλληλες έπιδρομές από τούς Σλαύους καί άλλους λαούς πού προα- 
ναφέραμε. ’Αργότερα έπαθε καταστροφές ή Θράκη καί από τούς Φράγκους οί 
οποίοι έπέτυχαν νά κυριεύσουν καί τήν Κωνσταντινούπολι (1204 μ.Χ.) . Πε
ρισσότερον όμως απ’ όλους τούς έπιδρομεΐς έλεηλάτησαν τήν Θράκη οί Σλαΰοι 
καί οί Βούλγαροι (676 μ.Χ.) οί όποιοι καί πρώτοι περιέκοψαν τά προς βορράν 
σύνορα τής Θράκης. Οί "Ελληνες άνακατέλαβον τήν Κωνσταντινούπολή από 
τούς Φράγκους τό 1261 μ.Χ. ’Από τότε καί μετά έπαθε καταστροφές ή Θράκη 
από τούς Καταλλανούς καί μετά από τούς Τούρκους. Τούς Τούρκους έξώντωσε 
ό Φιλής Παλαιολόγος παρά τήν Καλλίπολιν βοηθούμενος από τούς Σέρβους καί 
Γενουαίους. Κατά τό 1348 - 1349 μ.Χ. ό Σουλτάνος τών Τούρκων Όρχάν, έπω- 
φεληθείς από τούς έμφυλίους πολέμους τών Βυζαντινών αύτοκρατόρων έγκάτέ- 
στησε στήν Καλλίπολι απ’ όπου δρμούμενοι οί Όσμανίδαι Τούρκοι έλεηλάτοΰσαν 
τήν Μακεδονίαν καί τήν Θράκην. Ό  Μουράτ πού διαδέχτηκε τό έτος 1359 τον 
πατέρα του Όρχάν δέν περιωρίσθηκε μόνον στήν λεηλασία τής Θράκης αλλά έ- 
πεχείρησε καί νά ύποτάξη αυτήν. Κατέλαβε τούς Αίγός ποταμούς τής Θράκης, 
τον Πύργον, τό Διδυμότειχον καί τελευταία τό έ«ος 1361, τήν Άδριανούπολιν 
τήν όποιαν έκαμε καί πρωτεύουσα τοϋ τουρκικού κράτους. ’Έπειτα έσυνεχίσθη- 
κε ή κατάληψις τής Θράκης από τούς δύο στρατηγούς τοϋ Μουράτ, τον άρνησί- 
θρησκον "Ελληνα Γαζή Έβρενός καί τον Τοΰρκον Λαλά Σαχίν. Ό  πρώτος κατέ
λαβε τήν Κομοτηνήν καί ολόκληρον τήν Δυτικήν Θράκην καί δ δεύτερος έκυρίευ-
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τεν τήν Φιλιππούπολιν καί τήν περιοχήν γύρω απ’ αυτήν. Τέλος μετά από αλ
λεπαλλήλους πολιορκίας τής Κωνσταντινουπόλεως έπήλθε ή άλωσις αυτής άπο 
τόν Μωάμεθ τον Β ', τον Μάϊον τοΰ έτους 1453. (Τρίτη 29η Μαίου 1453) .

Μετά τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως καί ή Θράκη έγινε χώρα Τουρ
κική.

ΘΕΣΙΣ ΣΚΟΓΤΑΡΕΩΣ

Το Σκούταρι ’Ανατολικής Θράκης εύρίσκεται βορείως τής Άδριανουπόλεως 
καί εις άπόστασιν 25 χιλιομέτρων περίπου απ’ αυτήν. ’Ηταν κτισμένο επάνω 
σ’ ένα λόφο. Τά σπίτια του, περί τα 250, κτισμένα από πέτρα καί λάσπη καί σκε
πασμένα μέ εγχώρια κεραμίδια ή σαν άλλα μονώροφα καί άλλα διώροφα. Κάθε 
σπίτι είχε τρία δωμάτια (όντάδες) καί καθώς έμπαινε ό έπισκέπτης έβλεπε στήν 
τραπεζαρία τόν πατροπαράδοτο καναπέ (σ ο ν τ ί ρ ι) καί τήν στρο)μένη ψάθα. 
Τό σχολείο καί ή εκκλησία φαινόταν ολοκάθαρα από τό κερβάν τασί (τόπο συγ- 
κεντρώσεως).

Βόρεια τοΰ χωριού υπήρχαν φυτευμένα αμπέλια καί πολλά όπωροφόρα 
δένδρα πού φιλούσαν τούς πρόποδες των βουνών. Τά βουνά έφεραν τά ονόματα: 
Κούς Τεπέ (λόφος των πουλιών) , Κιργιλέ Τεπεσί (τόπος λιτανείας) , Σακάρ 
Καγιά (άσπρη πέτρα) . Λίγο πιο πάνω από τήν άσπρη πέτρα υπήρχε έκκλη- 
σάκι μέ άγιασμα καί γινόταν πανήγυρις κάθε Πεντηκοστή, (τής 'Αγίας Τριά- 
δος) πού κρατούσε τρεις ολόκληρες ημέρες καί συνεκέντρωνε κόσμο καί από τά 
γύρω χωριά.

Νότια τοΰ Σκουτάρεως απλώνεται 6 κάμπος δπου καλλιεργούσαν δημητρια
κά, αραβόσιτο, ρόβι, σισάμι, καί άλλα παρόμοια προϊόντα.

’Ανατολικά τού χωριού περνά τό επάνω ρυάκι (μικρό ποτάμι) πού πηγάζει 
από τό Σεβρί Μπαγίρ (μυτερό βουνό) , καί χύνεται στήν Μαρίτσα, παραπόταμον 
τού "Εβρου.

Δυτικά ήσαν τά νεκροταφεία (τά λημόργια) . ’Από έκεΐ περνούσε τό ποτα
μάκι, ή Καλαμίτσα, πού επήγαζε από τό Μυτερό Βουνό καί χυνόταν στήν Μα
ρίτσα. Στήν Καλαμίτσα υπήρχαν νερόμυλοι, τοΰ Κωστή, τού Λυκά, τού Νάνη, 
τοΰ Θεοφάνη, τοΰ Τζεφέρη καί τού Ντελή Νάσιου.

Ε Δ Α Φ Ο Σ .  Προς βορράν τού χωριού τό έδαφος είναι· ορεινό καί τό υ
πόλοιπον ήμιορεινό.

Κ Λ Ι Μ Α .  Εύκρατον καί υγιεινόν. ΤΗταν τόπος παραθερισμοΰ.
Π Ρ Ο Ί '  Ο Ν Τ Α. Σιτάρι, κριθάρι, καλαμπόκι, σίκαλη, ρόβι καί σισάμι. 

Βόρεια τοΰ χωριού υπήρχαν αμπέλια καί πολλά όπωροφόρα δένδρα. (Κερασιές, 
αχλαδιές, καρυδιές καί άλλα).

Κ Τ Η Ν Ο Τ Ρ Ο Φ Ι  Α. Μέσα στά κατάφυτα βουνά πού εύρίσκονται βο
ρείως τοΰ Σκουτάρεως έβοσκαν 12.000 αιγοπρόβατα. ’Επί πλέον οί Σκουταρια- 
νοί είχαν έκτος από τά ζώα εργασίας (βόδια ή βουβάλια) καί ζώα πού τά έστελ
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ναν στην βοσκή (στην αγέλη) γιά νά παίρνουν το γάλα τους καί να παρασκευά
ζουν βούτυρο, τυρί, μυζήθρα. Υπήρχε αγέλη στείρο)ν ζώων μέ την ονομασία 
Γιόζια.

Ε Μ Π Ο Ρ I Ο Ν - Β Ι Ο Τ Ε Χ Ν Ι Α .  Το γενικόν έμπόριον, κυρίως 
υφάσματα, αποικιακά καί ξυλεία προερχόταν από την Άδριανούπολι. Εις τό 
Σκουτάρι υπήρχε έμπόριον σιτηρών καί καλλιέργεια μεταξοσκώληκος. Αρκετοί 
από τούς κατοίκους ήταν κτίστες, άμαξοποιοί καί κεραμοποιοί.

Δ I Ο I Κ Η Σ I Σ. Ή  Κοινότης Σκουτάρειος υπαγόταν Διοικητικώς, Δι
καστικής καί Εκκλησιαστικής εις τον Νομόν Άδριανουπόλεως, μέ πρωτεύουσαν 
την Άδριανούπολιν.

Το Σκούταρι εις την περίοδον τής Τουρκοκρατίας διοικόταν μέ τό σύστη
μα των Τσορμπατζήδων (Κοτσαμπάσηδων τής νοτίου Έλλάδο) .

’Α ρ χ α ί α  μ ν η μ ε ί α  —  Φ! ρ ο ύ ρ ι α.

Βορειοανατολικά τοΰ Σκουτάρεως υπήρχε πύργος μέ τό όνομα «Καλές». 
Ό  τοίχος τού πύργου είχε πάχος 2,50 μέτρα περίπου καί ή έπιφάνειά του ήταν 
όσο μιά μεγάλη πλατεία. ’Από τό 1900 καί εντεύθεν '^χρησιμοποιείτο ως τόπος 
διασκεδάσεως. Οί παλαιότεροι λέγουν ότι ήταν φρούριο, κοίλο έσιοτερικά, εποχής 
Βυζαντινής ή παλαιοτέρας.

’Ανατολικά τού χωριού καί εις άπόστασιν 1500 μέτρων περίπου ήπήρχε 
ύψωμα μέ την ονομασίαν Καλόρ - Τεπέ, (καλογερίσια τούμπα' . Έπήρε τό όνο
μα από την διαμονή καλογήρου εις την τούμπα αυτή.

Νότια τού Σκουτάρεως καί εις την θέσιν Μπαριάμ - Τεπέ (τόπος διασκεδά- 
σεως των Τούρκων κατά τό Πάσχα) , ήπήρχαν πέτρινες πλάκες, μάλλον ήσαν 
παλαιά νεκροταφεία. Τα έλεγαν Λημορούδια. ’Εκεί κοντά υπήρχε μία γέφυρα 
μέ την ονομασία Καστρινό Γιοφύρι. ’Επήρε το όνομα άπό τήν πόλι Άδρίανού- 
πολι πού τήν έλεγαν Κάστρο. Μεταξύ τού ΙΙύργου καί τού Καλόρ - Τεπέ, μέσα 
εις τήν χαράδρα υπήρχε τζαμί καί ολίγον άνατολικώτερα Λουτρό (χαμάμ).

Ε κ κ λ η σ ί ε ς  — Ν ε κ ρ ο τ α φ ε ί α .

Εις τό κέντρον τού χωριού καί ανατολικά τού Δημοτικού Σχολείου βρισκό
ταν ή ’Εκκλησία αφιερωμένη εις τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου. Έθεμελιώθη κατά 
τό έτος 1878. Τό οίκόπεδον παρεχιορήθη άπό μίαν ευσεβή γυναίκα. Λέγουν 
ότι κάποια Μαργίτσα κατώρθωσε νά λάβη άδεια άπό τήν Τουρκική Κυβέρνησι 
γιά νά κτισθή ή Εκκλησία στο χωριό. Μέ προσιοπικ'ή εργασία των κατοίκων 
μετεφέρθησαν τά υλικά. Γιά τό κτίσιμό της όλοι έβοήθησαν, γιά νά έχουν τήν 
χάρι τής Παναγίας.

Δυτικά τού χωριού βρισκόταν τά νεκροταφεία (τά λημόργια) . ΤΗσαν γε
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μάτα από δένδρα πού τα έλεγαν τσικλιμιτιές, (τζιτζιφιές). Τό άξιοπερίεργον 
είναι δτι στις πλάκες του νεκροταφείου ήσαν χαραγμένες εικόνες σχετικές μέ τό 
επάγγελμα τοΰ πεθαμένου. ’Ά ν π.χ. ο πεθαμένος ήταν γεωργός, είκονιζόταν 
στήν πλάκα τρία ζεύγη βοδιών μέ τόν π λ ο ΰ χ ο (αλέτρι) ξύλινο μέ υνί 
πίσω καί μέ δύο ρόδες εμπρός. ’Ά ν πάλι ήταν μυλωνάς, είκονιζόταν μία μυ
λόπετρα (θερμέν τασί) , άν ήταν μπακάλης, μία ζυγαριά, άν ήταν κορίτσι ένας 
αργαλειός κλπ.

ΤΟ ΣΚΟΥΤΑΡΙ ΕΠΙ ΤΟΓΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 

« Πό τ ε  έ γ ι ν ε  χ ω ρ ι ό  τ ό Σ κ ο ύ τ α ρ ι»

Τό Σκούταρι έγινε χωριό μεταξύ των ετών 1700 μέ 1750 μ.Χ. Ή  ανάγκη 
τής δημιουργίας τοΰ Σκουτάρεως, προήλθε από τις ληστρικές επιδρομές των Γκρι- 
τζαλήδων καί Ντελημπάσηδων καί άλλων Τουρκικών συμμοριών εναντίον τών 
γύρω τής θέσεως αύτοΰ υπαρχόντων μικρών συνοικισμών. Διά να ήμποροΰν νά 
άμυνθοϋν οί γύρου τής θέσεως Σκουτάρεως συνοικισμοί στις ληστρικές επιθέσεις 
ήλθαν καί έγκατεστάθησαν όλοι μαζί εις τήν τοποθεσία εκείνη πού έπήρε τό όνο
μα Σκ ο ύ τ α ρ ι.

Αυτοί οί συνοικισμοί ήσαν: τό  Μ π ο υ ν α ρ ί τ σ ’ εις άπόστασιν πέντε
(5) χιλιομέτρων περίπου Νοτιοδυτικά τοΰ Σκουτάρεως, τ ά Γ ι ο υ ρ τ -  

λ ο ύ κ ι α εις άπόστασιν τεσσάρων (4) χιλιομέτρων Νοτιοανατολικά, τ ό 
Ν τ α ο ύ τ σ’ εις άπόστασιν τριών (3) χιλιομέτρουν Νοτιοδυτικά, καί τ ό 
Μ π α ν τ ε μ λ ί κ ’ (αμυγδαλεώνας) εις άπόστασιν ενός (1) χιλιομέτρου Βο
ρειοανατολικά τοΰ Σκουτάρεως.

Πιθανόν νά ήλθαν καί άτομα ή ομάδες άπό μακρύτερα μέρη, ίσως άπό τήν 
Χαλκιδική διότι πολλές ιδιωματικές λέξεις τών Σκουταριανών είναι όμοιες μέ 
εκείνες τών χωριών τής Χαλκιδικής. Ένδεικτικώς άνν.φέρω μερικές: Στράγκα =  
σχοινί, Μπούκλα =  ξύλινο σταμνί, Πατέκα =  μονοπάτι.

Γύρω στις επτά (7) οικογένειες ήλθαν καί άπό τήν Σαμοθράκη. Ό  πασάς 
τις έφερε νά έργάζωνται εις τά κτήματά του πού είχε στό Σκούταρι. Άπετέλε- 
σαν ξεχωριστό συνοικισμό μέ τήν ονομασία Πασά - μαχαλά (τοΰ πασά δ συνοι
κισμός)

ΠΩΣ ΕΠΗΡΕ ΤΟ ΟΝΟΜΑ Σ Κ Ο ϊ  Τ A Ρ I ’

Τό Σκούταρι ήταν κτισμένο επάνω σέ ένα λόφο καί εκεί κοντά υπήρχε ένα 
φρούριο βυζαντινό μέ τήν ονομασία Κ α λ έ  ς. (Πύργος) . Λένε ότι έπήρε 
τήν ονομασία άπό τόν πύργο πού είναι στενός πρός τά επάνω. Διότι ή λέξις 
Ο ύ σ κ ι ο υ Ν τ ά ρ σημαίνει τό επάνω μέρος στενό καί έξελληνίσθη εις τήν 
λέξι Σ κ ο ύ τ α ρ ι .

Διά τήν ονομασία Σκούταρι ενδέχεται νά ύπάρχη καί άλλη εκδοχή ή οποία 
πρός στιγμήν μάς είναι άγνωστη.
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ΣΓΜΒΟΛΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΣΚΟΪΤΑΡΕΩΣ 
ΕΙΣ ΤΌΓΣ ΑΠΕΛΕΓΘΕΡΩΤΙΚΟΓΣ ΑΓΩΝΑΣ Τ Ο ϊ ΕΘΝΟΓΣ

Κ ι ρ χ ζ α λ ή δ ε ς

’Από χά μέσα χοϋ 18ου αίώνος έλημαίνονχο ολόκληρη χήν περιοχή Άδρια- 
νουπόλεως - Σαράνχα Εκκλησιών διάφορες συμμορίες. Τέχοιες συμμορίες ήσαν: 
οί Νχελγ^μπάσηδες, οί Γενίχσαροι, οί Μπογχανχζήδες καί οί Μποσχανχζήδες. "Ο
μως χό μεγαλύχερο κακό έπροξένησαν οί Κιρχζαλήδες ή Γκριχζαλήδες. Έλέγονχο 
έχσι διόχι καχαγόχαν από χό χωριό Κίρχζαλη χής Θρακικής Έπαρχίαςό Γκιου- 
μουλχζίνας. (Κομοχηνής) . Αύχοί εσκόρπίσαν πανχοΰ χόν φόβο καί χήν φρίκη 
μέ χά άκαχονόμασχα μαρχύρια εις χά όποια υπέβαλαν χούς καχοίκους χών Ελληνι
κών χιοριών γιά νά μαρχυρήσουν ποΰ έκρυβαν χά αγαθά χους καί νά χά αρπά
ξουν. Έλεηλάχησαν πάρα πολλά χωριά, χό Σκούχαρι, χό Εύκάρυο, χήν Γέννα, 
χό Σκοπό, χό Σκεπασχό, χήν Ηράκλεια καί άλλα. Έ πί πολλά χρόνια έδεχόχαν 
χίς λησχρικές επιθέσεις από χίς βαρβαρικές αύχές συμμορίες, χά ελληνικά χωριά 
χής Τουρκοκραχουμένης Θράκης.

Τό καχασχρεπχικό έργο χών Κιρχζαλήδων έκράχησεν μέχρις όχου έθαναχώ- 
θηκε από κάποιο βοσκόπουλο 6 χελευχαΐος αρχηγός χους, ο Γινχζέ Βοϊβονχας. 
Μεχά χόν θάναχο χοΰ άρχηγοΰ χους διεσκορπίσθησαν καί έχάθησαν. ’Έχσι άπηλ- 
λάγη ή περιοχή από χήν φοβερή αύχήν μάσχιγα.

ΚΡΙΜ ΑΤΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ (1854 - 1856)

'Από χίς άρχές χοΰ 18ου αίώνος ή ’Οθωμανική αύχοκραχορία άρχισε νά 
παρακμάζη καί οί πλούσιοι λαοί χής Ευρώπης επεδίωκαν εδαφικά οφέλη. ’Έχσι 
άρχισε ζωηρός άνχαγωνισμός μεχαξύ χών μεγάλων δυνάμεων ποία θά ήχαν ή 
μεγάλη κληρονόμος. Άποχέλεσμα αΰχοΰ χοΰ άνχαγωνισμοΰ ήχαν καί ό Κριμαϊ
κός πόλεμος. ’Αφορμήν όμως διά χήν κήρυξιν χοΰ Κριμαϊκού πολέμου, άπεχέλε- 
σεν ό Γαλλορωσικος άνχαγωνισμός εις χούς άγιους χόπους. Μέ χό μέρος χής 
Γαλλίας έχάχθηκε καί ή ’Αγγλία. Καχά χήν διάρκειαν χοΰ πολέμου οί Άγγλο- 
γάλλοι διεσκορπίσθησαν εις όλα χά χωριά καί χίς πόλεις χής Θράκης, μάλλον 
γιά νά προφυλάξουν χήν Κωνσχανχινούπολι από ένΙοεχομένη Ρωσική εισβο
λήν- Ό  πόλεμος έκράχησεν δύο έχη καί έληξε εις βάρος χής Ρωσίας μέ χήν 
συνθήκην χών Παρισίιην (30 Μαρχίου 1856) .

Ή  Κοινόχης Σκουχάρεως δέν έπαθε χίποχε καχά χήν διάρκειαν χοΰ Κριμαϊ
κού πολέμου καί είχε όπιος καί οί άλλες Ελληνικές Κοινόχηχες χής Θράκη 
διπλήν ώφέλεαν, οικονομικήν καί εθνικήν. Οικονομικήν μέν διόχι μέ χήν διεχ 
παραμονήν χών Άγγλογάλλων έπλούχησεν άρκεχά όχι μόνον ή Κοινόχης Σκου- 
χάρεως αλλά ολόκληρος 6 Ελληνισμός χής Θράκης. Εθνικήν δέ, διόχι έχονώθηκε 
χό ηθικόν χών υποδούλων Ελλήνων προς άνεξαρχησίαν.
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ΡΩ Σ0Τ 01Τ Κ ΙΚ 0Σ  ΠΟΛΕΜΟΣ (1877 - 1878)

Κατά τήν διάρκειαν τοΰ 18ου αίώνος δύο πολέμους έκαμε ή Ρωσία εναν
τίον της Τουρκίας. Κατά τον πρώτον πόλεμον (1828 - 1829) επέβαλε εις τον 
Σουλτάνον τήν άναγνώρίσιν τοΰ ανεξαρτήτου Ελληνικού Κράτους καί τήν 
παροχήν ελευθεριών εις τις παραδουνάβιες χώρες.

Ό  δεύτερος πόλεμος (1877 - 1878) έληξε μέ τήν συνθήκην τοΰ 'Αγίου 
Στεφάνου διά τής οποίας έδημιουργεΐτο απέραντο Βουλγαρικό κράτος. Αύτή 
ώς γνωστόν αναθεωρήθηκε εις το συνέδριον τοΰ Βερολίνου καί περιιυρίσθηκαν 
τά σύνορα τοΰ Βουλγαρικοΰ Κράτους ώς καί ή κυριαρχία καί ή αυτονομία του.

Κατά τον δεύτερον Ρωσοτουρκικόν πόλεμον έπήραν οί Ρώσοι από τό 
Σκούταρι τον Καζακίδη Κωνσταντίνο ώς όμηρο. Έπέστρεψε σώος μετά από 
δέκα χρόνια περίπου.

ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑ Κ0ΣΜ1ΤΑΤΑ

Μετά τον Ρωσοτουρκικόν πόλεμον οί ομογενείς τής Θράκης έζοΰσαν καλά, 
προώδευσαν σέ όλους τούς κλάδους τοΰ πολιτισμού (εμπόριο, τέχνες, γράμμα
τα) καί κατώρθωσαν περισσότεροι νά εϊσέλθουν εις τήν διοίκησι τοΰ Τουρκι
κού Κράτους. ’Έτσι είχαν μεγάλη ελευθερία. *"()λα έπήγαιναν καλά προς τήν 
πρόοδο καί τήν δημιουργία όταν μακριά από τήν Θράκη, εις τήν Σόφιαν τό 
έτος 1894 ιδρύθηκε από ομάδα διανοουμένων, τό Βουλγαρικό κομιτάτο. Σκοπός 
του ήταν ή έξόντωσις τοΰ Ελληνικού στοιχείου τής περιοχής Μακεδονίας, Δυ
τικής καί ’Ανατολικής Θράκης.

Τό Βουλγαρικό αυτό κομιτάτο έστειλε εις τήν Μακεδονία καί τήν Θράκη 
αντιπροσώπους γιά νά έξεγείρη τον Βουλγαρικό πληθυσμό. Στήν αρχή παρου- 
σιάσθησαν οικονομικές δυσκολίες γιά τήν δράσι του. Οί αντιπρόσωποι όμως 
συνεκέντρωσαν ελεεινούς τύπους καί άρχισαν τήν ληστεία.

Πολλές ομάδες ληστών κομιτατζήδιον έδρασαν εις τήν περιοχήν Άδρια- 
νουπόλειος Σκουτάρειυς ώς πλησιεστέρας προς τήν Βουλγαρίαν. Στήν αρχή έλή- 
στευαν μόνον "Ελληνες γιά νά μή εξερεθίσουν τις Τουρκικές αρχές. Καί τό 
έπέτυχαν διότι αυτές έδειξαν παντελή αδιαφορία γιά τήν δράσι τών βουλγαρι 
κών κομιτάτων καί γιά τις ληστείες πού ύφίσταντο οί χριστιανοί υπήκοοι.

Βλέποντας ή Βουλγαρική Ινυβέρνησις τήν αδιαφορία αύτή τής Τουρκίας 
καί τήν αδράνεια τών Τούρκων χωροφυλάκων, συνεννοήθηκε μέ τήν Ρωσι
κή Κυβέρνησι κι έκαναν έπανάστασι αληθινή πού τήν μετέβαλαν όμως σέ ψεύ
τικη, ότι δήθεν έγινε άπό τοπικούς παράγοντας γιά πολιτικούς λόγους.

’Έτσι εφθασαν επιφανείς οπλαρχηγοί κομιτατζήδων, όπως ο Σισμάνωφ 
στήν Βιζύη, 6 Πετρώφ στο Τύρνοβο καί ο Άγγέλωφ στήν Άγαθούπολι. Αυτοί 
έδωσαν θάρρος εις τούς Βουλγάρους τής Θράκης, τούς έπρομήθευσαν όπλα καί 
τούς παρώτρυναν νά κάνουν επιδρομές καί λεηλασίες εις τά χωριά καί νά σκο
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τώνουν τούς χωροφύλακες καί τούς υπαλλήλους τής Τουρκικής Κυβερνήσεως. 
Έλεηλάτησαν καί κατέσφαξαν πολλούς. Συνήθως συνελάμβαναν εύπόρους καί 
ζητούσαν λύτρα. Έπί πέντε (5) χρόνια έδρασαν ανενόχλητα τα Βουλγαρικά 
κομιτάτα. Κατόπιν έκινήθηκε ή Τουρκική Κυβέρνησις για νά αντιμετώπιση 
ένόπλως τά βουλγαρικά κομιτάτα. ’Αρκετός στρατός είχε συγκεντρωθή στην πε
ριοχή Σαράντα Εκκλησιών ανατολικά τής ’Αδριανουπόλεως μέ σκοπόν νά 
είσβάλη στο βουλγαρικό έδαφος αμέσως μετά τήν κήρυξιν τού πολέμου. "Ομως 
ή Βουλγαρική καί ή Ρωσική Κυβέρνησι άρνήθηκαν τήν συμμετοχή τους στήν 
έπανάστασι κι έτσι ό πόλεμος δεν έγινε καί οί Τούρκοι δεν ήμπόρεσαν νά ικα
νοποιήσουν τήν επιθυμία τους νά είσσβάλουν στήν Βουλγαρία.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΚΟΜΙΤΑΤΑ

Μετά τήν αποτυχία τής Βουλγαρικής έπαναστάσεως, οί Βούλγαροι κομι
τατζήδες περιέτρεχαν τήν Θράκην καί έκτος από τις ληστείες καί φόνους πού 
έκαναν εις βάρος των Ελλήνων τούς έπίεζαν νά άσπασθοΰν τό Βουλγαρικό 
σχίσμα. ’Έπρεπε λοιπόν νά έκδηλωθή έκ μέρους των Ελλήνων άμεση καί ε
πείγουσα άντίδρασι μέ ένα μεγάλο αγώνα γιά τήν προστασία τού Ελληνικού 
στοιχείου καί τήν άνύψωσι τού εθνικού φρονήματος τών Ελλήνων ·σέ όσα μέρη 
τής Θράκης άρχισε τούτο νά χαλαρώνη.

Στο έργο αυτό έπρωτοστάτησεν ό Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Κ  ο ν δ ύ λ ης, επί- 
λοχίας τότε τού Ελληνικού στρατού (6 κατόπιν Πριοθυπουργός τής Ελλάδος, 
1926 καί 1935) . Εμφανίσθηκε στήν άρχή κατά τήν Άγαθούπολι τής Μαύρης 
Θαλάσσης (τότε Τουρκική καί σήμερα Βουλγαρική) , ώς πράκτορας κονιάκ 
Καμπά. Ήλθε στο βουλγαρικό αυτό μεταίχμιο, γιά νά έρευνήση τό πεδίον καί 
στά δύο κράτη, όπου έπρόκειτο νά δράση επαναστατικά. Ε κεί συνελήφθη υπό 
τών Τούρκιον, άπέδείξε όμως οτι ήταν πράκτορας κονιάκ καί άπελύθη. Τον 
άλλο χρόνο εμφανίζεται σάν δάσκαλος αυτή τή φορά καί μέ τό ψευδώνυμο 
Νικόλαος Ζάγκας, εις τά δύο χωριά Γιάτρος καί Σοργάς τής επαρχίας Βιζύης. 
Στήν πραγματικότητα δμως ήταν κατηχητής καί έμπνευστής τής έπαναστατι- 
κής εναντίον τών Βουλγάριον οράσεως, παντού δπου έπήγαΐνε. ’Έκανε τήν 
νύχτα ταχεΐε-ς μετακινήσεις, στήν Βιζύη, στήν Σαρακίνα, στο Σκεπαστό, στις 
Σοφίδες, στο Κρυόνερο, στο Σαράι, στο Σαμάκοβο, στήν Μήδεια, στις Σαράντα 
Εκκλησίες, στο Σκοπό, στήν Γέννα καί σέ άλλα μέρη.

Ό  Γεώργιος Κονδύλης ώργάνωσε τον ένοπλο αγώνα χωρίς νά άναλάβη ό 
ίδιος ενεργό δράσι. Ή ταν αρχηγός τού αντάρτικού σώματος τής περιοχής Βι
ζύης - Σαμακοβίου. Γενικός δμως οργανωτής τού Θρακικοΰ άγώνος, ήταν ό 
τότε λοχαγός καί κατόπιν Πρωθυπουργός τής Ελλάδος (1922 - 1924), Σ τ υ -  
λι α ν ό ς Γ ο ν α τ  % ς. ’Έφθασε τον Μάρτιον τού 1907 εις τήν Θράκην καί 
άνέλαβεν υπηρεσίαν ώς Γραμματεύς εις τό Ελληνικόν Προξενεΐον Άδριανουπό-
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λεως μέ το ψευδώνυμον Σ τ έ ρ γ  ι ο ς Γ ρ η γ  ο ρ ί ο υ.
Είχε βοηθούς πάρα πολλούς καί ενθέρμους ζηλωτάς, τούς Μητροπολίτας 

Άδριανουπόλεως Πολύκαρπον, Σαράντα ’Εκκλησιών ’Αγαθάγγελον, Βιζύης ’Ά ν
θιμον, τούς διδασκάλους των Ελληνικών Σχολείων καί άλλους. Λίγες έβδομά- 
δες μετά την άφιξί του, δ Στέργιος Γρηγορίου ώργάνωσε στην Αλεξανδρούπο
λη, (το τότε Δεδέ Άγάτς) μια συγκέντρωσι. Στην σύσκεψι έκλήθησαν να λά
βουν μέρος οί Μηοτροπολΐται Άδριανουπόλεως, Βιζύης, Σαράντα Εκκλησιών 
καί άλλα σπουδαία πρόσωπα. Στην σύσκεψι άπεφασίσθη οριστικά ή ϊδρυσις της 
μυστικής επαναστατικής οργανώσεως με τον τίτλον «Πανελλήνιος Όργάνωσίς» 
καί κατηρτίσθη το πρόγραμμα δράσεως τής οργανώσεως αυτής. ’Επίσης στην σύ
σκεψι αυτή άπεφασίσθη καί ή διάρθρωσίς της. Ή  άνωτάτη διοίκησις θά βρισκό
ταν στην Αθήνα καί θά ήταν εντελώς άγνωστος εις τά κατώτερα κλιμάκια. 
Δευτέρα βαθμίδα θά αποτελούσαν «τά ’Ανώτερα Κέντρα», πού θά ήταν τά ελ
ληνικά προξενεία τά οποία θά διηύθυναν τον αγώνα. Τρίτη βαθμίδα θά ήταν 
τά «Κέντρα» πού θά αποτελούσαν (.ορισμένοι κάτοικοι τών πόλεων. Τετάρτη βα
θμίδα θά ήταν «αί Έπιτροπαί» πού συμμετείχαν κάτοικοι τών χιορίων. Τά μέ
λη όλων αυτών τών βαθμιδών καί έπομένως τής «Πολιτικής ’Οργανώσεως» θά 
(ονομαζόταν «αδελφοί». Τέλος άπεφασίσθη δπιος 6 Μητροπολίτης Άδριανουπό- 
λεως Πολύκαρπος άναλάβη την ήγεσίαν καί την διεύθυνσιν τού άγώνος καί ό 
«Στέργιος Γρηγορίου» την στρατιωτικήν ήγεσίαν. Ό  Γρηγορίου άρχισε αμέσως 
την δράσιν χωρίς καμμιά απολύτως αργοπορία διά την ίδρυσιν τών «Κέντρων» 
καί τών «Επιτροπών» εις τις πόλεις καί τά χωριά τής Ανατολικής 
Θράκης άλλά καί διά την μύησιν τών αδελφών. Μόλις έφθανε σέ κάθε πόλι ή 
χωριό εμυοΰσε τούς διδασκάλους, τούς ιερείς καί τούς προκρίτους. Έσχημάτιζε 
δι’ αυτών επιτροπές καί ανέπτυσσε εις τά μέλη το πρόγραμμα καί τον τρόπο 
τής εργασίας τους.

’Έτσι άρχισε μιά ολοκληρωμένη εθνική κίνησι σέ ολόκληρη την Θράκη. 
Ό  Γρηγορίου μόλις επέστρεψεν εις την Άδριανούπολιν ενημέρωσε τον Μητρο
πολίτην Πολύκαρπον γιά τά αποτελέσματα τών περιοδειών του ώς καί γιά την 
συγκρότησι τής πρώτης άνταρτικής όμάδος μέ αρχηγόν τον Θεόδωρον Άμπα- 
τζόπουλον εις την περιοχήν Βιζύης.

Ή  -«Πολιτική ’Οργάνωσίς» άπεφάσισε οπωσδήποτε νά συγκροτήση ένο
πλες δυνάμεις, άλλά ό εξοπλισμός καί ό εφοδιασμός αυτών τών ομάδων δέν ή
ταν καί τόσον εύκολος, διότι οί οικονομικές δυνατότητες τής οργανώσεως ήσαν 
άκόμη ισχνές. Ή  άνωτάτη Διοίκησις τού Ελληνικού Κομιτάτου πού βρισκόταν 
στήν ’Αθήνα αν καί έπήρε πολύ γρήγορα έκθεσι «τού Γρηγορίου» σχετικά μέ τις 
ένέργειές του καί τήν άπαίτησι χρημάτων καί οπλών, άργησε δύο περίπου μή
νες ν’ άποστείλη χρήματα, πράγμα πού έδυσκόλευε τούς ιθύνοντας τής «Πολιτι
κής ’Οργανώσεως» νά οργανωθούν δπιος αυτοί ήθελαν. ’Εκείνο πού τούς έδυσκό
λευε πιό πολύ ήταν ό εξοπλισμός. 'Ο Κωνσταντίνος Κουκίδης μάς δίδει μιά άμυ-
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δρά εικόνα ·τοΰ τρόπου μέ τον οποίον οί Θράκες παρελάμβαναν τά όπλα. Τά ιστιο
φόρα τά μετέφεραν εις τήν Θρακικήν ακτήν κοντά στήν Μάκρη Άλεξανδρου- 
πόλεως κι εκεί τά παράχωναν στήν άμμο. Οί μεμυημένοι Θράκες ερχόταν στήν 
ακτή, ανακάτευαν τήν άμμο, παρελάμβαναν τά όπλα καί τά μετέφεραν εις το 
Ισωτερικόν. ’Αλλά ή μεταφορά αυτή των όπλων είς τό εσωτερικόν δεν ήτάν 
καί τόσον εύκολη καί υπάρχουν περιπτώσεις πολύ δραματικές. Κάποτε άπεστά- 
λησαν από τήν ’Αθήνα τέσσερα (4) μάνλιχερ - συνάουερ γιά τήν άνταρτική ομά
δα τής Βιζύης. Τά όπλα ήσαν κρυμμένα μέσα σ’ ένα κιβώτιον σαπουνιών* Όί 
Πρόξενοι Άόριανουπόλεως Κίμων Διαμαντόπουλος καί των Σαράντα Εκκλη
σιών Κ. Ντάσιος (1908) είχαν είδοποιηθή διά τήν προώθησιν των όπλων είς 
τήν Βιζύην. Τό κιβώτιον έφθασε είς τον σιδηροδρομικόν σταθμόν Τσιφλίκιοϊ, ό
που σταθμάρχης ήταν ό Διομήδης Τατρόπουλος. Τότε ό Μητροπολίτης Βι
ζύης ’Άνθιμος άπέστειλε μήνυμα είς τον Ίατρόπουλον πού έλεγε: «'Άμα έλ- 
θη τό κιβώτιον νά είδοποιήσης τον Κλεΐτον νά στείλη άνθρωπον νά τό παραλά- 
βη». Ό  Τατρόπουλος έτοποθέτησε τό κιβώτιον στήν άποθήκη καί υστέρα από 
λίγο ό Κλεΐτος έστειλε ένα Τούρκον πού τό παρέλαβε καί τό μετέφερε στις Σα
ράντα Εκκλησίες. Άπό εκεί τά όπλα προωθήθησαν είς τήν Βιζύην.

Καί άπό τήν Κωνσταντινούπολι ή «Πολιτική Όργάνωσίς» ένίσχυε μέ κάθε 
τρόπον τις πρώτες αντάρτικες ομάδες τής Θράκης.

Μέ αυτές τις δύσκολες προϋποθέσεις άρχισε ό απελευθερωτικός αγώ
νας τών Θρακών. Είχε γενικευθή σέ ολόκληρη τήν Θράκη καί επέτυχε νά έ- 
ξοντώση όλες τις βουλγαρικές ομάδες τούν κομιτατζήδων καί νά άπαλλάξη τήν 
Ελληνικήν Θράκην άπό τό βουλγαρικόν μίασμα.

Τό 1908 πού έγινε τό νέον Σύνταγμα (τό Χουριέτ) τής Τουρκίας σκοτώ
θηκε άπό Τούρκους ο Χαράλαμπος Άθανασούδης άπό τό Σκούταρι. ?Ηταν ηλι
κίας 22 ετών περίπου.

ΒΑΛΚΑΝΙΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ (1912 - 1913)

Τό 1912 μεγάλα γεγονότα έτάραξαν τήν Βαλκανικήν Χερσόνησον. Τά 
τέσσερα Χριστιανικά κράτη, Ελλάς, Βουλγαρία, Σερβία καί Μαυροβούνιρν, πα
ρά τις τόσες· διαφορές πού είχαν έξ αιτίας τού Μακεδονικού ζητήματος ήνώθη- 
σαν καί έκήρυξαν τον πόλεμον κατά τής Τουρκίας.

Αφορμή γιά τον συνασπισμόν αυτόν, τών βαλκανικών κρατών κατά τής 
Τουρκίας, ήταν κυρίως ή εξωφρενική πολιτική τής Τουρκοποιήσεως τών ξέ
νων Εθνοτήτων τήν οποίαν ακολουθούσε τό Νεοτουρκικόν Κομιτάτον.

'Ο πόλεμος αυτός είχε πολύ καλά άποτελέσματα γιά τήν Ελλάδα. "Ομο)ς 
γιά τήν Θράκη τά άποτελέσματα ήσαν φρικτά καί τραγικά. Οί Βούλγαροι έπέ- 
φασαν τά σύνορα κατά τήν 11ην ’Οκτωβρίου 1912 κατέλαβαν τις Σαράντα ’Εκ
κλησίες καί έφθασαν μέχρι τήν Τσαλάτζαν.
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Ή  Βουλγαρία μέ τις περιφανείς νίκες όλων των- συμμαχικών κρατών είχε 
παράλογες απαιτήσεις.

Ή  Ελλάδα τον Μάϊον τοΰ 1913 έκλεισε συμμαχίαν μέ τήν Σερβίαν καί 
στις 17 "Ιουνίου άρχισε 6 πόλεμος έναντίον τών Βουλγάρων. Τότε οί Βούλγαροι 
μή δυνάμενοι να κρατήσουν τήν γραμμήν τών Μετρών (Τσατάλτζας) , επειδή 
είχαν ανοίξει καί άλλο μέτωπο, αναγκάσθηκαν να έγκαταλείψουν το Θρακικόν 
μέτωπον άποσύροντες τά στρατεύματά τους για να ένισχύσουν τις δυνάμεις των 
έναντίον τών Ελλήνων.

Ή  περιοχή Σκουτάρεως —  Άδριανουπόλεως πού είχε δεχθή πρώτη τά 
πλήγματα τού Βουλγαρικού πέλματος ώς καί τούς απαίσιους βαρβαρισμούς τής 
Βουλγαρικής διοικήσεως έδοκίμασε μεγάλη χαρά για τήν άνακατάληψι τής "Α
νατολικής Θράκης από τούς Τούρκους (7 ’Ιουλίου 1913).

Κατά τον Βαλκανικόν πόλεμον σκοτώθηκε άπότούς Βουλγάρους εις τήν 
Τσατάλτζαν 6 Σκουταριανός Φασουλούδης "Αντώνιος. Επίσης έπιστρατεύθηκε 
άπο τούς Τούρκους 6 Σταυρούδης Γεώργιος. Εις μίαν μάχην εναντίον τών 
Βουλγάρων αιχμαλωτίστηκε. Τον έπνιξαν οί Βούλγαροι εις τον ποταμόν ’Άρδα 
κοντά στήν γέφυρα Μ α ρ ά σ ι α. ΤΗταν ηλικίας 25 ετών. "Οταν, το 1914 
ή Τουρκία έκανε γενική επιστράτευσι (το σεφέρ μπελίκ) , οί Τούρκοι έπιστρά- 
τευσαν 10 Σκουταριανούς, οί όποιοι έπολέμησαν έναντίον τών ’Άγγλων στήν Μι
κρά "Ασία καί έκεΐ έξηφανίσθησαν. Αυτοί ήσαν:

1) Νησιούδης ή Σιούης "Ιωάννης 6) Τσιτσινούδης "Αναστάσιος
2) Ματζάρης Βασίλειος 7) Γκεντσούδης Παναγιώτης
3) Κακάρας Γεώργιος 8) Μιλτσούδης Νικόλαος
4) Ραντούδης Βασίλειος 9) Μιλτσούδης Δημήτριος καί
5) Τσιλιντρίκης ή Τοπάλης Γεώργιος 10) Τσομπανούδης Γεώργιος

Ο ΠΡΩΤΟΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ (1914-1918)

Οί αντιθέσεις μεταξύ τών Μεγάλων Δυνάμεων δεν ήταν δυνατόν νά έπίλυ- 
θοΰν ειρηνικά.

Ό  Βαλκανικός πόλεμος κατέστησεν πλέον φανερές τις διαφορές μεταξύ 
αυτών καί ύπήρξεν τό προοίμιον τού μεγάλου Ευρωπαϊκού πολέμου.

Ή  Αυστροουγγαρία είδεν, ότι έματαιώθη τό όνε:ρόν της νά καταλάβη τήν 
Θεσσαλονίκην. "Επί πλέον δέ οί Σλαύοι υπήκοοί της άνεθάρρησαν τώρα, διότι 
έμεγάλωσεν ή Σερβία. Ήθέλησεν λοιπόν νά τήν ταπεινώση.

Ή  Ρωσία ήθελε νά συντρίψη τήν Τουρκίαν, αλλά τήν ύπεστήριζεν ή Αυ
στρία καί τήν Αυστρίαν πάλιν ή Γερμανία, ή οποία έξ άλλου απειλούσε νά κα- 
τακτήση τον κόσμον.

Ή  Γαλλία ήθελε νά έκδικηθή τήν Γερμανίαν διότι εις προηγούμενον πό
λεμον τήν είχε ταπεινώσει.
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"Ολες αυτές οί διαφορές ώδήγησαν σέ έχθροπραξίες καί σύρραξις έγενι- 
κεύθη.

Ή  Ελλάς κατ’ αρχήν έμεινεν ούδετέρα άλλα κατόπιν προσεχώρησεν εις 
τήν Ά  V τ ά ν τ. (Δυτικές δυνάμεις —  Γαλλία, ’Αγγλία, Ρωσία, Βέλ- 
γιον, Σερβία, Ρουμανία, ’Ιταλία, Κίνα, ’Ιαπωνία, Ελλάς κ.τ.λ.) .

Εις πολλές χιλιάδες ανέρχονται τά ανθρώπινα θύματα καί εις πολλά έκα- 
τομμύρια δραχμών αναβιβάζονται οί καταστροφές πού έπέφερεν 6 Πρώτος Παγ
κόσμιος Πόλεμος.

Διά νά προφυλαχθή ή άνθρωπότης από παρόμοιες καταστροφές ϊδρυσεν τήν 
Κ  ο ι ν ω ν ί α ν τ ώ ν Έ  θ ν ώ ν. Σκοπός αύτής ήταν νά άναπτύξη τήν 
συνεργασίαν μεταξύ τών διαφόρων Εθνών καί νά χρησιμεύση ώς διαιτητικόν δι- 
καστήριον προς έξασφάλισιν τής ειρήνης. Ειχεν ώς έδραν της τήν Γενεύην τής 
Ελβετίας.

Κατά τον Α ' Παγκόσμιον ΙΙόλεμον, οί Βούλγαροι μόλις κατέλαβαν τό 
Σκούταρι (1915) επεστράτευσαν περίπου 300 κατοίκους. Οί έπιστρατευθέντες, 
άλλοι έχρησιμοποιήθησαν ώς στρατιώτες σέ διάφορα στρατιωτικά μέτωπα, καί 
άλλοι ύπεχρεώθησαν νά έργάζωνται ώς αμαξάδες καί νά κουβαλούν πυρομαχικά 
καί τρόφιμα εις τούς Βουλγάρους στρατιώτες. Άναφέρωμε μερικούς

1) Άθανασούδης Μιχαήλ 16) Μητρούδης Φώτιος
2) Βερβέρης Δημήτριος 17) Γιαβρούδης Στέφανος
3) Γιανογλούδης Βασίλειος 18) Χαχαμούδης ’Απόστολος
4) Ίντούδης Γεώργιος 19) Χάβαρης Νικόλαος
5) Λυκούδης Βασίλειος 20) Ματζάρης ’Αθανάσιος
6) Μαναβούδης Αλέξανδρος 21) Ραγκουζίνης Χρηστός
7) Ηαπαφωτίου Κων) νος (ίερεύς) 22) Πετράς Σταύρος
8) Σωτηρίου Παύλος 23) Κοπρούδης Στέργιος
9) Σωτηρίου Κωνσταντίνος 24) Φαντσούδης Βασίλειος

10) Τσιτσινούδης Σωτήριος 25) Μάλιος Δημήτριος
Π ) Καραπαγκούδης Δημήτριος 26) Καμπραμούσογλου ’Αντώνιος
12) Σουνούδης Δημήτριος 27) Κιουτσούκης Μιλτιάδης
13) Φαντσιούδης Γεώργιος 28) Βεράνης ’Αντώνιος ·
14) Νγριούδης Κωνσταντίνος 29) Καραγκούδης Παναγιώτης
15) Φασουλούδης Δημήτριος 30) Τσομπανούδης Δημήτριος

Ο ΕΚΠΑΤΡΙΣΜΟΣ

θά π 
πάλι

Μετά τόν Α' Παγκόσμ ον Πόλεμον ή ’Ανατολική Θράκη μόνον επί δύο ετη 
αραμείνη στήν Ελλάδα. Ή  Έλληνίκωτάτη αυτή περιοχή θά περιέλθη καί 
στήν Τουρκική κυριαρχία διότι έτσι τό θέλουν οί μεγάλες δυνάμεις. Έξε-
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μεταλλεύθησαν τήν προγονικήν αδυναμίαν τοΰ Έλληνος πού έχει εις τήν πολι
τικήν. Ένέβαλον το μίκρόβιον τής διχονοίας μεταξύ των δύο άντιμαχομένων 
κομματικών παρατάξεων καί επέτυχαν αυτό πού επιθυμούσαν' να περιορίσουν 
τά σύνορα τής Ελλάδος. 'Π ίσχυρογνωμοσύνη καί ο πείσμων χαρακτήρας των 
δύο κομματικών παρατάξεων είχαν ως συνέπειαν τήν Μικρασιατικήν καταστρο
φήν καί τον περιορισμόν τής Ελλάδος εις τά μέρη πού σήμερον κατέχει.

Ό  Θρακικός καί ό Μικρασιατικός Ελληνισμός αναγκάζεται να εγκατάλει
ψη τά σπίτια του διά νά μείνουν μέχρι σήμερον μέ τήν νοσταλγίαν τής 'επι
στροφής.

Φεύγουν οί Σκουταριανοί μέ θλιμμένη τήν καρδιά. Γνωρίζουν όμως οτι έρ
χονται εις τήν ελεύθερη πατρίδα, τήν μητέρα Ελλάδα, γεγονός πού μετριάζει 
τον πόνο τής ψυχής τους.

Έταλαιπωρήθησαν μέσα εις τούς δρόμους αρκετούς μήνες. Μόλις έφθασαν 
εις τό Ελληνικό έδαφος άρχισε ή δ'.ασπορά τών Σκουταριανών. ’Άλλοι έμειναν 
στά χωριά καί τις πόλεις τής Δυτικής Θράκης. ΟΙ περισσότεροι όμως, κυρίως 
οί γεωργοί κατέληξαν εις τήν πεδιάδα τών Σ ε ρ ρ ώ ν, τον μήνα Αύγου
στο τού έτους 1924.

Σ’ αυτό το πλατύ μέρος νότια από τον ποταμό Μ π έ λ ι τ σ α, ξεπέζε
ψαν τά αμάξια τους. Γύρω τους υπήρχαν στάσιμα νερά, άγρια καλάμια γεμάτα 
τσακάλια καί άλλα άγρίμια.

’Άγριος 6 τόπος. "Ομως μέ κόπο πολύ μέ θυσίες πάρα πολλές ημέρεψε δ 
κάμπος, έδθ)σε καί δίνει πλούσια τήν παραγωγή του σέ κάθε είδους γεωργικά 
προϊόντα.

Κατά τον Μικρασιατικόν πόλεμον πολλοί Σκουταριανοί έδωσαν τό παρόν 
καί αγωνίστηκαν μέχρι τής τελευταίας των πνοής. Λυτοί ήσαν:

1) Τσιρκούδης Χρήστος.
Έφονεύθη εις Καρά - Κιόι Μ. Ασίας.

Έπολέμησαν εις Μικράν Ασίαν καί οί παρακάτω:

1) Ντινούοης Κωνσταντίνος Ό Γιαννογλούδης Χρήστος
2) Τοσπάς Σωτήριος 8) Τσολακούδης Κωνσταντίνος
3) Τσολακούδης Δημήτριο ς 0) Άθανασούδης Αθανάσιος
4) Κακαρίδης Χρήστος 10) Δρίτσας Αθανάσιος
5) Τσιτσινούδης Παναγιώτης 11) Τουρουτουτούδης Στέφανος

6) ΙΙολυζωίδης Χρήστος
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ΣΚΟΥΤΑΡΙ ΣΕΡΡΩΝ

Τό Σκούταρι εύρίσκεται νοτίως τής πόλεως Σερρών επί τής αμαξιτής δδοΰ 
Σερρών - Νιγρίτης καί εις από στάσιν οκτώ (8) χιλιομέτρων περίπου από τάς 
(Εέρρας. ’Έχει ρυμοτομίαν πόλεως, ωραία διώροφα σπίτια πού ολοκληρώνουν τήν 
ώρα'.ότητά τους οι επιμελημένοι μικροί κήποι μέ τα ποικιλόχρωμα καί ευώδη 
άνθη τους εμπρός εις αυτά.

Εις τό κέντρον τής κωμοπόλεως πού σήμερα αριθμεί 2200 κατοίκους (άπο- 
γραφή 1971) εύρίσκεται τό διώροφον Κοινοτικόν Κατάστημα εις τόν διάδρο
μον τοϋ οποίου είναι άνηρτημέναι αί φωτογραφίαι τών πεσόντιυν κατοίκων τής 
κωμοπόλειος εις τούς διαφόρους πολέμους καί μάχας. ’Όπισθεν τού Κοινοτικού 
Κτιρίου καί δυτικώς αυτού, εύρίσκεται 6 Σταθμός Χωροφυλακής ό όποιος περι
στοιχίζεται μέ αύλότοίχον καί περιβάλλεται μέ έναν ώραιότατον ανθόκηπον. Εις 
τό αυτό οίκόπεδον εύρίσκεται τό μονοθέσιον Νηπιαγιογεΐον, νέον κτίριον μέ νέα 
καί σύγχρονα έπιπλα καί θρανία. Ή  άνέγερσίς του έπερατώθη τό έτος 1967. 
Νοτίως τού Νηπιαγωγείου εύρίσκεται το έπταθέσιον Δημοτικόν Σχολεΐον, τό 
όποιον άνηγέρθη τό έτος 1928. Τελευταίως καταβάλλεται προσπάθεια διά τήν 
άνέγερσιν τού Διδακτηρίου μέ σύγχρονον αρχιτεκτονικόν σχέδιον.

’Απέναντι τού Σταθμού Χωροφυλακής καί βορείως αυτού, εύρίσκεται ό πε
ρικαλλής ναός Κοιμήσεως τής Θεοτόκου. Τελευταίως, μέ τήν φιλότιμον προ
σπάθειαν τών ιερέων, τής Εκκλησιαστικής Επιτροπής καί τών κατοίκων άνε- 
καινίσθη καί έλαβεν όψιν νεοδμήτου ναού. Έθεμελιώθη τό 1936. Κατά μήκος 
τού ιερού ναού, άνεγείρεται αίθουσα Κατηχητικών Σχολείων μέ βιβλιοθήκη καί 
Γραφεΐον, μέ χρηματικήν εισφοράν καί προσωπικήν εργασίαν τών ευσεβών κα
τοίκων τής Κωμοπόλεως.

Οί κάτοικοι ασχολούνται μέ τήν γεωργίαν, τήν κτηνοτροφίαν, τό έμπόριον 
καί τις τέχνες. Καλλιεργούν μέ τριφύλι περί τά 7500 δεκαδικά στρέμματα, μέ 
λαχανικά 1200 στρέμματα καί μέ καλαμπόκι 2500 στρέμματα. Ή  κωμόπολις 
είναι πλούσια εις τήν παραγοκγήν κρέατος, γάλακτος καί άλλων κτηνοτροφικών 
ειδών. Ιίαραδίδει ήμερησίως εις τό έργοστάσιον γάλακτος καί τό ελεύθερον έμ
πόριον περί τάς 2500 κιλά γάλακτος. Θεωρείται αλλά καί πράγματι είναι δ 
πλέον παραγωγικός τόπος τού νομού Σερρών, δι’ αυτό καί ονομάζεται' κατ’ ευ
φημισμόν «Καναδάς τών Σερρών».

Νοτίως τής Κο)μοπόλεο)ς καί εις άπόστασιν δύο (2) χιλιομέτρων περίπου 
απ’ αυτήν άνηγέρθη έργοστάσιον Τοματοπολτού (1970) , σέ έκτασι 150 δεκα
δικών στρεμμάτων πού παρεχιορήθη δωρεάν από τήν Κοινότητα Σκουτάρεως εις 
τήν «Α.Ε. ΣΕΚ.Ο.Β.Ε.» (’Ανώνυμος Εταιρία, Συνεταιριστικών ’Εργοστασίων 
Κονσερβοποΐΐας Βορείου Ελλάδος) .

Κατά τήν περυσινήν δίμηνον δοκιμαστικήν λειτουργίαν του, έπεξειργάσθη 
10.000 τόννους νωπής τομάτας έκ τής όποιας παρήχθησαν 1.700 τόννοι τοματο

Ί’ο Σκούταρι *Α&ριανουπέλβως τής ’Ανατολικής Θράκης
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πελτέ. Εφέτος (1971), δεύτερον έτος τής λειτουργίας του πρόκειται νά έπε- 
ξεργασθή 50.000 τόννους τομάτας έκ τής όποιας υπολογίζεται δτι Βά παραχθοϋν 
6.000 τόννοι τοματοπελτέ.

Τό έργοστάσιον άρχισε τήν λειτουργίαν του στις 23 ’Ιουλίου καί θά κλεί
ση στις 10 ’Οκτωβρίου. ’Απασχολεί 21 μονίμους υπαλλήλους, ενώ 400 έργάται 
έργατοτεχνΐται, γραφείς κ.τ.λ. ευρίσκουν εργασία στδ εργοστάσιο καθ’ δλη τήν 
περίοδο τής λειτουργίας του.

Ή  δυναμικότης τοΰ εργοστασίου ανέρχεται εις 750 τόννους επεξεργασίας 
νιυπής τομάτας ήμερησίως. Τό εργοστάσιο Σκουτάρεο)ς θά έπεκτείνη τήν βιο
μηχανία του καί σέ κονσερβοποίησι φρούτων καί λαχανικών.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΩΝ ΠΑΛΑΙΟΥ ΚΑΙ ΝΕΟΥ ΣΚΟΥΤΑΡΕΩΣ

1) Άθανασούδης Χαράλαμπος. Έφονεύθη υπό τών Τούρκιον τό 1908. Ή 
ταν ηλικίας 22 ετών περίπου.

2) Φασουλούδης ’Αντώνιος. Έπιστρατεύθηκε από τούς Τούρκους τό 
1910. Έφονεύθη υπό τών Βουλγάρου εις Τσατάλτζαν.

3) Σταυρούδης Γεώργιος. Έπιστρατεύθηκε από τούς Τούρκους κατά τον 
πόλεμον 1912 - 1913. Εις μίαν μάχην εναντίον τών Βουλγάρων αίχμαλιοτίστηκε. 
Τόν έπνιξαν οι Βούλγαροι εις τον ποταμόν ’Άρδα κοντά στην γέφυρα Μ α ρ ά- 
σ ι α. Ήταν ήλικίας 25 ετών.

"Οταν τό 1914 ή Τουρκία έκανε γενική έπιστράτευσι (τό σεφέρ - μπελίκ) , 
οι Τούρκοι επιστράτευσαν 10 Σκουταριανούς, οι όποιοι έπολέμησαν εναντίον τών 
’Άγγλων στήν Μικρά ’Ασία κι εκεί έξηφανίσθησαν. Αυτοί ήσαν:

4)  -  1)
5)  -  2)

6)  -  3)
7) -  4)
8)  -  5)

9 ) · 6)
10)  -  7)
11 )  -  8 )
12)  -  9)

13) — 10)

Νησιούδης ή Σούης ’Ιωάννης. 
Ματζάδης Βασίλειος 
Κακάρας Γεώργιος 
Ραντούδης Βασίλειος 
Τσιλιντρίκης ή Τοπάλης Γεώργιος 
Τσίτσινούδης ’Αναστάσιος 
Γκεντσούδης Παναγιώτης 
Μιλτσούδης Νικόλαος 
Μιλτσούδης Δημήτριος 
Τσομπανούδης Γεώργιος

Κατά τόν Μικρασιατικόν πόλεμον πολλοί Σκουταριανοί έδιοσαν τό παρόν 
καί άγωνίστηκαν μέχρι τής τελευταία; το)ν πνοής.

14)—■ 1) Τσίτσινούδης Χρήστος. Έφονεύθη εις Καρά - Ινιόι Μ. ’Ασίας.
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Κατά τόν πόλεμον τοϋ 1940 καί έν συνεχεία εις τον κομμουνιστοσυμμοριτο- 
πόλεμον οί Σκουτάρι ανοί μέ τό αίμα τους διεσφάλισαν τήν ελευθερίαν εις εμάς 
σήμερον. Αυτοί ήσαν:

15) -
16) -
17) -
18) —
19)  -

20) —

1) Καραπατσούδης Θεοχάρης
2) Τσομπανούδης ΙΙαναγιώτης
3) Σιδέρης Πέτρος
4) Τσολακούδης ’Απόστολος
5) Χαρτσούοης Θεοχάρης
6) Τσιτσινούδης ή Αιώνιας Άνέστης

Ε Θ Ι Μ Α  Σ Κ Ο Γ Τ A Ρ Ε Ω Σ 

’Έθιμα Κοινωνικά 

Η ΓΕΝΝΗΣΙΣ

Τήν ώρα πού γεννιέται τό παιδί είναι μόνον ή μαμή μέ μερικές άλλες γυ
ναίκες συγγενείς. Δέν επιτρέπεται εις τον πατέρα να είναι μέσα. "Αν τό παιδί 
γεννηθή γερό, συνηθίζουν, τήν ίδια μέρα να κάνουν μικρή γιορτή για τό καλό 
τοϋ παιδιού πού τήν λένε «πρώτα ίμιτούρια». Καλούν τούς συγγενείς καί τούς 
κερνούν. Μετά βάζουν φαγητό νά φάνε. Ιίολλές φορές τραγουδούν καί χορεύουν. 
Μετά από οκτώ (8) ημέρες κάνουν καί δεύτερη γιορτή «τά δεύτερα ίμιτούρια» 
όπιος λένε. Τά δεύτερα ίμιτούρια γίνονται μέ .μεγαλύτερη επισημότητα. Μέσα 
στόν σταΰλο κάνουν μιά γύφτικη καλύβα οπού βάζουν μιά σκάφη μέ κρύο νερό, 
Μετά ή μαμή καίγει πέτρες τσακίρκες, δηλαδή άσπρες πέτρες, καί τις ρίχνει 
μέσα στήν σκάφη. Ό  ατμός πού βγαίνει θερμαίνει τήν καλύβα. Έκεΐ όδηγοΰν 
τήν λεχώ ή όποια κρατεί ένα σιδερένιο ραβδί έπάνο) στο όποιο είναι περασμένο 
ένα κρεμύδι καί ένα σκόρδο γιά νά τήν φυλλάξουν από τό μάτιασμα. Στήν γύ
φτικη αυτή καλύβα ή λεχώ γδύνεται καί τό σώμα της ιδρώνει από τον ατμό. Με
τά λούζεται, κατόπιν ντύνεται καί μέ τήν σούβλα στο χέρι συνοδευομένη από τήν 
μαμή μπαίνει στο σπίτι καί ξαπλώνει στο κρεβάτι. Γυναίκες συγγενείς περιποι
ούνται τούς· καλεσμένους καί τούς προσφέρουν κρασί, ούζο, ρετσέλια καί ζεστό 
ψωμί. Ή  μαμή πηγαίνει στοΰ νουνοΰ τό σπίτι μέ ένα ταψί γεμάτο φαγώσιμα (πίτ
τα, κοτόπουλο ή πιλάφι) . Λέγει στόν νουνό «πολλά χαιρετίσματα από τον κουμ
πάρο καί τήν κουμπάρα. Ήρθα νά μοΰ πήτε ποιά μέρα θά βαφτήστε τό παι
δί». Καί δ νουνός ορίζει μ·ά μέρα. (Τετάρτη, Παρασκευή ή Κυριακή) . Στά δεύ
τερα ίμιτούρια έρχεται ό παπάς καί διαβάζει γιά τήν λεχόνα μισό σαραντισμό. 
Στήν λεχόνα δέν επιτρέπεται νά βγαίνει έξω άπό τό σπίτι γιά νά μήν πάθη κανέ
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να κακό. (Να μήν πάθη αρμόνια) . Στις σαράντα ημέρες ή λεχώ μέ τό μωρό, μα
ζί καί ή μαμή πηγαίνουν στην εκκλησία για σαραντισμό. Μετά τήν εκκλησία 
ή λεχώ επισκέπτεται τό σπίτι τής μητέρας της. Στο παιδί χαρίζουν καραμέλες, 
δύο αυγά καί λίγο άσπρο μαλλί γιά νά ζήση μέχρι βαθείά γεράματα. ’Ά ν είναι 
κορίτσι χαρίζουν σ’ αύτό καραμέλες, δύο αυγά καί διάφορα άλλα πράγματα.

Η ΒΑ Π ΤΙΣΙΣ

Είκοσι έως τριάντα ημέρες μετά τήν γέννησιν τοϋ παιδιού γίνεται ή βάπτι- 
σίς του από άνάδοχο κοινό γιά όλη τήν οικογένεια (κληρονομικόν). Τον άνάδο- 
χο ονομάζουν «σύντεκνο» ή «συντέκνισσα» άν είναι γυναίκα. .Η βάπτισις γίνε
ται Κυριακή ή Παρασκευή καί σπανίως άλλη ήμέρα, άν κινδυνεύη τό παιδί. Τό 
Σάββατο τό βράδυ πηγαίνει ή μαμή νά καλέση τον νουνό μέ συμπληριομένο τρα
πέζι (πίττα κοτόπουλο καί κρασί) . ’Έχετε χαιρετισμούς από τήν κουμπάρα, λέ
γει. Σάς καλεΐ νά βαφτήστε τό παιδί. Τήν Κυριακή μετά τήν Θεία Λειτουργία 
γίνεται ή βάπτισις! Ή  μαμή παίρνει τό παιδί καί μαζί όλοι οί συγγενείς, ό πα
τέρας, ό παππούς, ή γιαγιά καί πολλοί άλλο: καλεμένοι πηγαίνουν στήν έκκλη- 
σία. Μόλις πή τό όνομα ό νουνός, τά παιδιά τρέχουν στο σπίτι νά άναγγείλουν τό 
όνομα. Τά δίνουν «μιζντέ» (δώρο σέ δραχμές) . "Οταν τελειώνη το μυστήριο, μέ 
πολλή προσοχή βάζουν τά δώρα επάνω στο παιδί. Ό  νουνός κρατεί τό παιδί σκε
πασμένο μέ τά δώρα, στήν αγκαλιά του έχοντας στά χέρια του δυο λαμπάδες α
ναμμένες. Εμπρός ό παπάς μέ τον ψάλτη καί πίσω ά νουνός μέ τό παιδί καί ό
λοι οί καλεμένοι πηγαίνουν γιά τό σπίτι. Ή  μητέρα τού παιδιού περιμένει στήν 
πόρτα τού δωματίου της. Μόλις μπή ο νουνός μέσα, παίρνει τό παιδί στήν αγκα
λιά της αφού προηγουμένως κάνει τρεις μετάνοιες εμπρός στό εικόνισμα. Ό  νου
νός τής εύχεται «νά μάς ζήση». Τις δυο λαμπάδες πού κρατά στά χέρια του· καί 
φροντίζει νά τις πάη αναμμένες στό σπίτι, τις σβύνουν στο κρασί καί τις βάζουν 
στό εικόνισμα. ’Αφού όλοι καθήσουν στις θέσεις τους, ή μητέρα βοηθουμένη από 
μιά ή δυο συγγενείς της κοπέλλες, αρχίζει νά κερνάη τούς καλεσμένους. Στις 
γυναίκες λουκούμια ή γλυκό τού κουταλιού καί στούς άνδρες ούζο μέ εκλεκτό 
μεζέ.

Οί καλεσμένοι πριν σηκιοθούν νά φύγουν, ό νουνός μοιράζει σέ όλους «μαρ
τύριά» (δραχμή) . Μετά φεύγουν οί καλεσμένοι καί μόνον δ νουνός μαζί μέ πο
λύ στενούς συγγενείς μένουν γιά νά φάνε όλοι μαζί τό μεσημέρι. "Οταν, μετά δύο 
ή τρεις ήμέρες, ή μαμή αλλάζει τό παιδί, τά λαδωμένα έσώρρουχά του, πού τού 
έβαλαν μετά τήν βάπτισι, τά πλένει καί τό νερό τό χύνει στό ιερό τής, έκκλη- 
σίας σέ ειδικό χώρο. Τις τρεις πρώτες φορές πού κάνουν μπάνιο τό παιδί άνά- 
βουν καί τις δυο λαμπάδες τού νουνοΰ.

Κατά τήν διάρκεια τού δωδεκαημέρου δέν βαπτίζουν παιδιά, γιατί τά νερά 
είναι άκάθαρτα.
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Ο ΑΡΡΑΒΩΝ

Το πιο σημαντικό γεγονός μέσα στην ζωή τοΰ νέου καί τής νέας είναι ή άρ- 
ραβούνα, ό γάμος καί ή δημιουργία οικογένειας. Ή  αρραβώνα γίνεται πάντοτε μέ 
προξενιό. "Οταν 6 νέος έχει διαλέξει τήν νέα τής καρδιάς του καί θέλει νά την 
ζητήση από τούς γονείς της στέλνει στο σπίτι τον προξενήτη. 'Ο προξενήτης πη
γαίνει στο σπίτι τής νύφης καί λέγει «μ’ έστειλε 6... τάίδε νά σάς πώ δτι δ υιός 
του αγαπάει τήν κόρη σας. Λοιπόν εσείς τί λέτε, τον συμπαθάτε; Άρέζετε τήν 
οικογένεια τ’. Θέλω νά μοΰ πήτε γιά νά τούς πώ». Ό  πατέρας τοΰ κοριτσιού ά
παντά: «Δεν μπορούμε. Θά σκεφθοΰμε καί θά σέ απαντήσουμε. Πήγαινε πές τόν... 
τάδε δτι τόν ευχαριστούμε πολύ καί θά τόν απαντήσουμε». Στέλνει δ πατέρας τού 
κοριτσιού ειδησι δτι δέχεται. Τότε δ προξενήτης πηγαίνει στής νύφης τό σπίτι 
κρατώντας έναν «τσεβρέ» (μανδήλι μεγάλο κεντημένο μέ χρυσό κέντημα στις 
τέσσερες γωνίες), διπλωμένο στά τέσσερα ώστε νά φαίνωνται τά κεντήματα καί 
στή μέση είναι ραμμένο μέ κόκκινη κορδέλλα τό δακτυλίδι, το σημάδι. Μόλις 
μπαίνει δ προξενήτης καί χαιρετά, ή υποψήφια νύφη φιλεϊ τό χέρι του καί παίρ
νει τό σημάδι. Άφοΰ τόν κεράσουν καί συζητήσουν λίγο, δίνουν κι’ αυτοί «τσε
βρέ» μέ δακτυλίδι, καί ένα ζευγάρι κάλτσες γιά τόν γαμπρό. Ό  πατέρας τής υπο
ψήφιας νύφης λέγει «Νά πής στον συμπέθερο δτι θέλοσ 200 δραχμές «μπαμπά 
χακί» (τόν κόπο τού πατέρα) , θέλω 20 κιλά μαλλί καί 10 κιλά νήμα φελεμένι. 
Ό  προξενήτης παίρνει τόν «τσεβρέ» μέ τό δακτυλίδι καί πηγαίνει στο σπίτι τού 
γαμβρού καί λέγει. «'Όλα είναι τελειωμένα, νά μάς ζήσουν καί τά υστερνά κα
λά». Δίνει τόν «τσεβρέ» καί διαβιβάζει τήν επιθυμία τού συμπέθερου γιά τό «μπαμ
πά χακί». Μετά 8 ήμέρες ή νύφη στέλνει έναν συγγενή της καί ειδοποιεί τόν 
γαμβρό νά τούς έπισκεφθή. 'Ο γαμπρός παίρνει δύο φίλους καί πηγαίνει. Η χα
ρά τής νύφης είναι μεγάλη. Φιλεΐ τά χέρια τους καί τούς κάνουν «φιλιά» (τρα
πέζι) . Άφοΰ φάνε καί οί δυο άρραδωνιασμένοι ανταλλάξουν μερικές ντροπαλές 
ματιές γεμάτες αγάπη, φεύγουν. Δύο συγγενικά κορίτσια τού γαμπρού παίρνουν 
τήν νύφη καί βγαίνουν γιά περίπατο. 'Η νύφη μέσα σ’ ένα μαντήλι έχει καραμέ
λες καί δίνει δποιο συγγενικό πρόσο>πο τού γαμπρού συνάντηση, αφού πρώτα φι- 
λήση το χέρι του. 'Ο συγγενής τής εύχεται καί τής προσφέρει ένα φιλοδώρημα. 
Κατά τήν περίοδο τού άρραβώνος δέν επιτρέπεται στή νύφη νά πάη στοΰ γαμ
πρού τό σπίτι. Ό  γαμπρός ελεύθερα επισκέπτεται τήν μνηστή του κατά τήν πε
ρίοδο τών αρραβώνων.

Ο ΓΑΜΟΣ

Γεμάτη κόπους καί αγωνία είναι ή προετοιμασία τού γάμου. Τήν Κυριακή 
τό βράδυ δ γαμπρός μέ τήν μητέρα του πηγαίνουν στο σπίτι τού κουμπάρου έχον
τας μαζί τους κρασί, ούζο καί μεζέδες. Λένε τόν κουμπάρο δτι τήν έρχομένη Κυ

17
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ριακή θά γίνη δ γάμος. Ό  γαμπρός τότε μόνον κάθεται, άν τοΰ έπιτρέψη δ νου- 
νός. Την ίδια βραδιά πηγαίνουν καί στο σπίτι τής νύφης* Ή  νύφη φιλεΐ τά χέ
ρια του πεθερού καί τής πεθεράς. Συνηθίζουν νά λένει την φράσι «Αυτή την Κυ
ριακή θά άλλάξουμ’ παπουτσιάτκα», δηλαδή θά γίνη δ γάμος. Τήν Δευτέρα το 
πρωί οί συμπέθεροι πάνε στήν αγορά νά ψωνίσουν δώρα γ:ά τον γαμπρό καί τήν 
νύφη.

Τήν Πέμπτη τό βράδυ στοΰ γαμπρού το σπίτι, μεγάλη κίνησις παρατηρεΐται. 
Γέλια., τραγούδια, φωνές γεμίζουν τό σπίτι. Ό  παράγαμπρος μαζί μέ άλλα πα- 
ληκάρία βάζουν τον γαμπρό νά καθίση σέ ένα σκαμνί, δένουν τό κεφάλι του μέ 
μιά πετσέτα, τού βάζουν δύο ψωμιά στις μασχάλες, τού δίνουν δύο ποτήρια γε
μάτα κρασί στά χέρια κι’ έκεΐνος δαγκάνει πότε από τό ένα ψωμί, πότε από το 
άλλο, πίνει κρασί από τά ποτήρια ενώ τά όργανα παίζουν καί οί κοπέλλες γελα
στές δίπλα του τραγουδούν. Μερικά κορίτσια κοσκινίζουν αλεύρι μέσα στήν σκά
φη, παίρνουν κατόπιν καί πετοΰν στο πρόσωπο τού γαμπρού «γιά νά πιάσουν 
προζύμι» καθώς λένε. Τά γέλια καί τά τραγούδια καί τά πειράγματα δίνουν καί 
παίρνουν.

Τήν Παρασκευή το προ)ί ένα αγόρι καί ένα κορίτσι γυρίζουν σέ όλο τό χω
ριό καί καλούν τούς συγγενείς στον γάμο. Προσφέρουν από ένα κουλούρι. "Οποιος 
είναι καλεσμένος, τήν άλλη ημέρα στέλλεΐ κ α ν ί ς (δώρο) . Τό δώρο μπο
ρεί νά είναι οικιακά σκεύη ή φαγώσιμα είδη, ακόμα καί κρασί. Τό Σάββατο τό 
προ/ί ξυρίζουν τον γαμπρό καί τον παράγαμπρο. Τά μαλλιά καί τά γένια τά μα
ζεύει ή μητέρα τού γαμπρού καί τά φυλλάσσει κάπου. Τό βράδυ μερικά παλη- 
κάρια, φίλοι τού γαμπρού, μέ ένα μπουκάλι κρασί (μιά μπούκλα κρασί) γυρίζουν 
στά σπίτια τοΰ χωριού καί λένε: «Προσκυνήματα άπ’ τον γαμπρό. Είστε καλε
σμένοι στήν χαρά». ’Αργά τό βράδυ τού Σαββάτου μέ τά όργανα καί τά τραγού
δια προσφέρονται τά δώρα τοΰ γαμπρού καί τής νύφης καί τής νύφης προς τον 
γαμπρό. Συνηθίζουν μέσα σ’ ένα πιάτο νά κάνουν κ ι ν ά (κόκκινη μπο
γιά) , βάζουν τρία κεριά αναμμένα καί όποιος σέρνει τον χορό, ρίχνει στο πιάτο 
χρήματα. Στό τέλος ένας ά γ λ ε κ τ σ ή ς  (υπηρέτης τού γάμου) , κόβει 
ένα κοτόπουλο, τρώνε, πίνουν, τραγουδούν καί χορεύουν, σκορπίζοντας τό κέφι 
*καί τήν χαρά.

Τήν Κυριακή τό πρωί στολίζουν τον γαμπρό. Εκείνοι πού θά άναλάβουν 
νά στολίσουν τον γαμπρό, πρέπει νά έχουν καί τούς δύο γονείς των καί νά είναι 
8ιαί πρωτοστέφανοι. Βάζουν τον γαμπρό νά πατήση μέσα σ’ ένα σ ι δ ε ρ ο σ ί- 
ν ι (ταΐψί) πού μέσα έχουν ρίξει κουφέτα, ρύζι, δεκάρες, διάφορα άλλα νομί
σματα καί φλουριά. Περνούν ένα ξύλινο β ε ρ γ ί (ξύλινο στεφάνι) από τό 
κεφάλι μέχρι τά πόδια καί μετά 4 —  5 φίλοι τον ά ξ ι ώ ν ο υ ν. Τον 
σηκώνουν τρεις φορές ψηλά. Κατόπιν όλοι μαζί άπό τού γαμπρού τό σπίτι μέ τά 
όργανα πάνε στοΰ κουμπάρου καί άπό εκεί στής νύφης τό σπίτι. Οί άγλεκτσή- 
δες προτού φθάσουν στό σπίτι τής νύφης, αφήνουν ένα κόκορα καί όποιος τον
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πιάσει είναι γ ι’ αυτόν, καί παίρνει δώρο καί από τον κουμπάρο. "Ολοι είναι έξω 
από το σπίτι. Μόνον 6 γαμπρός μπαίνει μαζί μέ τον παράγαμπρο καί τούς φι
λεύουν. Ό  γαμπρός προσφέρει στην πεθερά καί τα θέτει στο στήθος της. (σούτ 
π α ρ α σ ί —  πληρωμή τού γάλακτος) . Οί άγλεκτσήδες βγάζουν την προίκα 
τής νύφης στην αυλή καί τήν πωλοϋν. Δίδουν χρήματα, 6 παράγαμπρος καί ό 
κουμπάρος καί τήν αγοράζουν. Τήν φορτώνουν σ’ ένα αμάξι. Στα κέρατα των 
βοδιών δένουν μαντήλια καί σέ αυτόν πού έχει τό αμάξι του προσφέρουν ένα 
μπουκάλι κρασί. Ό  άμαξας πίνει τρεις φορές, μετά τό κτυπά στον ζυγό, τό 
σπάζει καί ξεκινά για τό σπίτι του γαμπρού. "Ενα μικρό παιδί μέ ένα μαξη- 
λάρι στα χέρια, τρέχει καί ειδοποιεί στο σπίτι τού γαμπρού δτι ή προίκα έρχε
ται. Ό  γαμπρός, ή νύφη, ο κουμπάρος, οί συγγενείς καί πλήθος κόσμου μέ τά 
όργανα φθάνουν στήν εκκλησία. Στήν εκκλησία 6 παπάς παίρνει τον γαμπρό 
καί τήν νύφη καί τούς φέρνει μπροστά. Τούς σταυρώνει τά μικρά δάκτυλα καί 
αρχίζει ή ιεροτελεστία. Τελειώνουν οί στέψεις καί προχωρούν γιά τό σπίτι 
τού γαμπρού. Μόλις φθάνουν ένας άγλεκτσής παίρνει ένα ξύλο όπου βάζει 5 - 10 
κουλούρια, το κρατεί κατά πλάτος τής πόρτας καί λέγει: «ή νύφη δέν πηγαίνει 
μέσα. Θέλει τ ά γ μ α (τάξιμο) ». Ό  πεθερός δίδει μιά αγελάδα. Τότε άλλος 
άγλεκτσής σχεδιάζει πάνω στον τοίχο μιά άγελάδα καί λέγε'.: «’Άν δέν τήν 
δώσης τήν γελάδα νά τή φάγη ο λύκος». Μετά προσφέρουν^ μέ τή σειρά, ή μη
τέρα τού γαμπρού ένα μ π α κ ί ρ (ένα καζάνι) , ό κουμπάρος ένα αρνί καί 
ή κουμπάρα μιά κλώσσα μέ τά πουλιά. Μετά ένας άγλεκτσής δένει τον γαμπρό 
καί τήν νύφη μέ ένα κ α ί σ (ζώνη δερμάτινη) καί τούς τραβά μέσα στο 
σπίτι. "Ενας άλλος μέ τσεκούρι κόβει τό ξύλο μέ τά κουλούρια καί τά κορίτσια 
τά μαζεύουν καί τά βάζουν κάτω άπό, τό μαξιλάρι τους καί άνάλογα μέ τό 
όνειρο πού θά βοΰν, είναι καί τό τυχερό τού γάμου. Μπαίνοντας μέσα στο σπίτι 
τού γαμπρού ή νύφη περπατεί πάνω σ' ένα διάδρομο άπό χασέ κεντημένο, γιά 
νά είναι άσπρη όλη ή ζο)ή της. Μετά όλα τά πεθερικά κάθονται, τρώνε, πίνουν, 
τραγουδούν καί χορεύουν. 'Ο γαμπρός μέ τήν νύφη σταματούν όρθιοι σ τ ο ν  
γ  ο ί κ ο  (προίκα τής νύφης) καί μπροστά είναι ‘δύο λαμπάδες άναμένες. ’Ά ν 
επιτρέψη ό κουμπάρος στον γαμπρό τότε μπορεί νά καθίση. Ή  νύφη όμως στα
ματά όρθια. .Τήν ώρα πού φεύγουν οί καλεσμένοι ό κουμπάρος ξεκουμπώνει 
τρία κουμπιά άπό τον γαμπρό καί τήν νύφη καί φεύγει. Τήν Δευτέρα τό πρωί 
οί άγλεκτσήδες πηγαίνουν στο σπίτι τού 'γαμπρού. ΙΙαίρνουν ένα σχοινί, δένουν 
τήν νύφη άπό τήν μέση καί τήν κρεμούν, τραβώντας τό σχοινί πού είναι πε
ρασμένο ψηλά σ’ ένα οριζόντιο ξύλο, προς τά επάνω καί λένε στόν γαμπρό. 
«Τήν λυπάσαι τή γυναίκα σου;». —  «Τήν λυπάμαι» άπαντά εκείνος. Μετά δίνει 
χρήματα, όσα ζητήσουν οί άγλεκτσήδες καί τήν κατεβάζουν. Τό ίδιο κάνουν καί 
στόν γαμπρό μπροστά στούς γονείς του άπό τούς οποίους παίρνουν χρήματα. 
’Ά ν κατά τύχην βρίσκονται εκεί κανένας νέος καί καμμιά νέα πού άγαπιώνταί 
τούς κρεμούν μαζί γιά νά παντρευτούν τό γρηγορώτερο.
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0  ΘΑΝΑΤΟΣ

"Οπως σέ δλες τις κοινωνικές τους εκδηλώσεις οί Σκουταριανοί, έτσι καί 
στον θάνατο έχουν ώρισμένες τοπικές συνήθειες. "Οταν πεθάνη κανείς, άφοΰ τόν 
αλλάζουν τοΰ κλείνουν τό στόμα καί τον τοποθετούν στο φέρετρο. Δίπλα στο 
φέρετρο, κάθεται ένας πού τελείωσε τό Σχολείο καί διαβάζει .τό ψαλτήρι. Μετά 
24 ώρες πηγαίνουν τον νεκρό στο νεκροταφείο καί τον θάπτουν. Μετά τον εν
ταφιασμό, επί 40 ημέρες συνέχεια πηγαίνουν οί συγγενείς τοΰ άποθανόντος στο 
μνήμα, θυμιάζουν, ανάβουν κερί καί κλαΐνε, (μ ο ι ρ ο λ ο γ  ο ΰ ν) ►τόν 
νεκρό. Μαζί τους παίρνουν ούζο καί κρασί καί τό ρίχνουν στο μνήμα.

ΕΘΙΜΑ ΕΟΡΤΑΣΤΙΚΑ

Οί παληοί Σκουταριανοί έδιναν μεγαλύτερη σημασία στις θρησκευτικές 
εορτές. Τις εόρταζαν όλες, μικρές καί μεγάλες καί διέκοπταν κάθε εργασία. 
"Οταν τό βράδυ τής παραμονής τής έορτής καί κάθε Σαββάτου κτυποΰσε ή καμ
πάνα γιά εσπερινό, άνδρες καί γυναίκες σταματοΰσνα την δουλειά τους. Καί οί 
μέν άνδρες άφηναν τό όργωμα, ή άλλη αγροτική εργασία καί γυρνοΰσαν στο 
σπίτι, οί δέ γυναίκες παρατούσαν τό γνέσιμο, τό πλέξιμο ή τό κέντημα άναβαν 
τά καντήλια τής Παναγίας καί καταγίνονταν μέ την καθοριότητα τοΰ σπιτιοΰ.

Στο κεφάλαιο αυτό θά άνα'φέρωμε ώρισμένες εορτές γιά τις οποίες οί Σκου- 
ταριανοί έδιναν ιδιαίτερη σημασία, καθώς καί διάφορα έθιμα, προλήψεις καί 
δεισιδαιμονίες, πού ή φαντασία των απλοϊκών αυτών ανθρώπων Ιδη.μιούργησε 
γύρω απ’ αυτές .

ΧΕΙΜΕΡΙΝΕΣ ΕΟΡΤΕΣ 1 2 3

1) Τ ή ς  " Α γ ί α ς  Β α ρ β ά ρ α ς  (4 Δεκεμβρίου) . Την ήμέρα αυ
τή οί Σκουταριανοί έκαναν κόλυβα (βαρβάρα) μέ σιτάρι, καλαμπόκι καί κου

κιά προς τιμήν τής 'Αγίας Βαρβάρας καί τά έμοίραζαν στήν γειτονιά.
2) Τ ο ΰ  ' Α γ ί ο υ  Ν ι κ ο λ ά ο υ (6 Δεκεμβρίου) . Έπίστευαν δτι

ο "Αγιος .Νικόλαος ήταν καραβοκύρης, γι’ αυτό, είναι προστάτης τών ναυτικών. 
Τήν παραμονή τοΰ 'Αγίου Νικολάου οί γυναίκες έκαναν κόλυβα καί άρτους καί 
τά έπήγαιναν στήν ’Εκκλησία. Τό έλεγαν «τραπέζι γιά τον άγιο».

Γιά τις τρεις συνεχόμενες εορτές, τήν 'Αγία Βαρβάρα, "Αγιο Σάββα καί 
"Αγιο Νικόλαο έλεγαν τήν εξής χαρακτηριστική φράσι. «"Αϊ Βαρβάρα βαρβα
ρών, "Αϊ Σάββας σαβανών, καί "Αϊ Νικόλας παραχών». ΙΙρόσεχαν δέ νά μή 
κρυολογήσουν τις ήμέρες εκείνες πού έκανε δυνατό κρύο.

3) Τ ο ΰ  ' Α γ ί ο υ  Σ π υ ρ ί δ ω ν ο ς  (12 Δεκεμβρίου) . Τήν ήμέ
ρα αυτή έκαναν κόλυβα καί άρτους. (Τραπέζι γιά τον "Αγιο όποιος είχε τάγμα) . 
Δέν δούλευαν γιά νά μή γεμίση τό σώμα τους σπειριά. ’Έλεγαν επίσης, δτι από
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τοΰ 'Αγίου Σπυρίδωνος και μετά, ή ήμερα άρχιζε1, νά μεγαλώνη ένα σπειρί.
4) Τ ο υ  Α γ ί ο υ  Ε λ ε υ θ ε ρ ί ο υ  (15 Δεκεμβρίου) . Τον "Αγιο 

Ελευθέριο τον θεωρούσαν βοηθό των τικτουσών καί φυλακισμένων. Πίστευαν δτι 
δ άγιος Ελευθέριος «ξελεφτερώνει» μέ το καλό τις έτοιμόγεννες, γ ι’ αυτό όσες 
ήσαν σέ ενδιαφέρουσα κατάστασι 'τον γιόρταζαν, τοΰ άναβαν λαμπάδες καί τοΰ 
έπήγαΐναν λάδι.

5) Τ ο ΰ  ' Α γ ί ο υ  Μ ο δ έ σ τ ο υ (18 Δεκεμβρίου). Εορτή των 
γεωργών. Έπίστευαν δτι ο "Αγιος Μόδεστος ήταν γεωργός γ ι’ αυτό καί είναι 
προστάτης των γεωργών. Συνήθιζαν νά κάνουν 5 άρτους. ’Από τούς αγιασμένους 
άρτους έδιναν στά ζώα άπο ενα κομματάκι ή έτριβαν κομμάτια άρτου μέσα 
«σ τ ό ν γ ι α μ ά» (τροφή τών ζώων) καί τον τάϊζαν στά ζώα.

6) Τ  ώ ν Μ ε γ ά λ ω ν  Τ α ξ ι α ρ χ  ώ ν. "Αϊ Στράτιο, (8 Νοεμ
βρίου) . Τήν παραμονή τής εορτής δσοι είχαν άρριοστο άνθρωπο στο σπίτι πήγαι
ναν καί έμεναν στήν Εκκλησία δλη τήν νύχτα. Συνήθιζαν νά κάνουν άρτους καί 
κόλυβα. (τραπέζι γιά τόν άγιο) .

ΕΟΡΤΕΣ ΤΟΥ ΔΩΔΕΚΛΗΜΕΡΟΤ

Τά «δωδεκάμερα» ήσαν ήμέρες χαράς καί διασκεδάσεως γιά όλους άνεξαι- 
ρέτως τούς Σκουταριανούς. Τά «νταβούλια» καί τά «λαλήματα» δεν έπαυαν κα
θόλου, δλο τό δωδεκάωρο. ΙΙαρέες - παρέες γύριζαν οί άνδρες μέ τά όργανα 
στά σπίτια νά εύχηθοΰν στούς έορτάζοντες. Ούτε τό κρύο τό βαρύ φοβόταν, 
ούτε τά χιόνια πού «μ π ό γ ι α» (ύψος τοΰ άνθρώπου) ήταν στρωμένα κάτω, 
τούς έτρόμαζαν. ’Έτσι οί μαχαλάδες άντηχοΰσαν άπο τραγούδια, νταβούλια, ζουρ
νάδες καί κλαρίνα.

Γύριυ άπο τις ήμέρες τοΰ Δωδεκαημέρου, πλήθος άπο προλήψεις καί δει
σιδαιμονίες είχαν δημιουργηθή οί οποίες επηρέαζαν πολύ τήν ζωή τών Σκου- 
ταριανών κατά τις ήμέρες αυτές. "Ολο τό δωδεκαήμερο δεν έπλυναν ροΰχα, ούτε 
λούζονταν. Περίμεναν νά φωτισθοΰν τά νερά. Δεν έβγαιναν έξω χωρίς φο)τιά, 
γιατί πίστευαν δτι τρέχουν έξω δλα τά κακά, λύκοι καί άλλα αγρίμια. Μόλις 
δμο>ς άναβαν τό φώς, σκορπίζονταν. Δώδεκα ήμέρες δεν έκοβαν μέ τό ψαλίδι. 
Τό έδεναν καί τό κρεμούσαν σέ ένα μέρος. "Οπως είναι κλειστό τό ψαλίδι έτσι 
νά είναι κλειστό καί τό στόμα τών λύκων.

ΤΑ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑ

Τήν παραμονή τών Χριστουγέννων θυμιάζονται. Ετοιμάζουν τό χριστό
ψωμο.Αυτό είναι ένα πλαστό, μέσα σέ ταψί. Τό πλαστό τό στολίζουν μέ διά
φορα σχέδια φτιαγμένα μέ ζυμάρι. Τά σχέδια αυτά παριστάνουν ενα σταυρό, 
το χέρι τής Παναγιάς, τό άλέτρί, τρεις βόλους πού συμβολίζουν τά χωράφια σέ
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διάφορε; τοποθεσίες καί ένα σχέδιο πού τό ονομάζουν «ν τ ο υ ν ι ά». Τά δύο 
πρώτα σχέδια (δηλαδή τον σταυρό καί τής Παναγίας τό χέρι) μετά το θυμιάτι
σμα τά βάζουν στο εικονοστάσι. Τά κατεβάζουν καί τά βάζουν πάλι στο τραπέ
ζι την παραμονή τής Πρωτοχρονιάς καί των Φώτων όταν θυμιατίζουν. 'Όταν 
τελειώνουν τά δωδεκάμερα τά δίνουν στά ζώα νά τά φάνε. Τήν νύκτα τής πα
ραμονής των Χριστουγέννων κοντά στά μεσάνυκτα οί νέοι τοϋ χωριού μέ «ν τ ά ϊ- 
ρ έ δ ε ς» (όργανα) στά χέρια βγαίνουν καί ψάλλουν τά κάλαντα. ’Αρχίζουν 
από τό σπίτι τού Προέδρου τής Κοινότητας, τού ίερέως καί έν συνεχεία σέ όλα 
τά σπίτια τού χωριού. Οι νέοι αυτοί είναι χωρισμένοι σέ ομάδες πού τις ονο
μάζουν «μ π ι λ ι ο ύ κ ι α». Μεγάλος ανταγωνισμός γίνεται πιο μπιλιούκι 
θά μπή στό πρώτο σπίτι γιατί έχει καλύτερη περιποίησι καί παίρνει περισσότε
ρα δώρα. Τά δώρα πού παίρνει είναι κουλούρια, μαντήλια, καί χρήματα. Λυτό 
συνεχίζεται μέχρι τις πρωινές ώρες. Τά κάλαντα πού ψάλλουν είναι: Χριστού
γεννα, Χριστούγεννα, έβγάτε, δήτε, μάθετε, ό νιός, Χριστός γεννιέται, γεννιέται 
καί βαπτίζεται στους ουρανούς επάνω.

Οί ομάδες τών νέων «τά μπιλιούκια» τά δώρα πού μαζεύουν τά τρώνε στά 
γλέντια πού κάνουν παρέες - παρέες. Μερικά παλληκάρια τά δώρα τά κρα
τούν καί τήν τρίτη ήμέρα τών Χριστουγέννων, τού 'Αγίου Στεφάνου κερνούν 
τον κόσμο στήν εκκλησία γιά νά έχουν δικαίωμα νά ψάλλουν τά κάλαντα, καί 
τήν ήμέρα τών Φώτων.

ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑ

Τήν παραμονή τής Πρωτοχρονιάς ετοιμάζουν τήν βασιλόπιττα καί θυμιά
ζονται. Μέσα στήν βασιλόπιττα βάζουν τήν δραχμή καί τήν «σ ο ύ ρ β α». 
'Π «σούρβα» είναι ένα κλαδί κρανιάς πού το στολίζουν σάν χριστουγεννιάτικο 
δένδρο, μέ κορδέλλες, βαμβάκι, χρωματιστά μαλλάκια καί φλουριά. "Οποιος 
σηκωθή πρώτος, το πρωί τής Πρωτοχρονιάς, μέ τήν «σούρβα» κτυπά τήν πλάτη 
τών άλλων μελών τής οικογένειας πού κοιμούνται καί λέγει: «σούρβα καί τού 
χρόνου». Μέ τήν σούρβα στό χέρι γυρίζουν τά παιδιά στο χωριό καί λένε τά κά
λαντα. Μετά τήν Πρωτοχρονιά τήν ρίχνουν στά κεραμίδια τού σπιτιού. Κοντά 
στήν βασιλόπιττα, πάνω στό τραπέζι βάζουν καί ένα πιάτο μέ δημητριακά. Τό 
πρωί τής Πρωτοχρονιάς κάνουν κύκλο στήν αυλή καί έκεΐ μέσα ρίχνουν τούς 
σπόρους γιά νά φάνε οί κότες καί νά μή ςενογεννούν. "Οποίος πταρνισθή τό 
βράδυ τής Πρωτοχρονιάς (τής παραμονής) στό τραπέζι τήν ώρα τού φαγη
τού, τού τάζουν κάτι, τό κατσικάκι πού θά γέννηση ή κατσίκα ή το μοσχαράκι 
πού θά γέννηση ή αγελάδα.

Μέ τήν δραχμή τής βασιλόπιττα; όποιος τήν βρή, ανάβει ένα κερί στον 
άγιο Βασίλειο. "Οποιο παιδί πηγαίνει πρώτο σέ σπίτι, το προκ τής Πρωτοχρο
νιάς τό βάζουν νά καθήση καί τό περιποιούνται γιά νά βγάλη αργότερα ή κλώσ-
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σα καλά πουλάκια. Τήν Πρωτοχρονιά έχουν τήν συνήθεια νά φορούν κάτι και
νούργιο, έστω καί ένα μαντήλι.

Τις κάλτσες πού πλέκουν από τά Χριστούγεννα μέχρι τήν εορτή του 'Α
γίου Βασιλείου δεν τις βάζουν σέ πεθαμένο. Τ'ίς κρατούν έως τήν εορτή των 
Θεοφανείων, νά τις φωτίση 6 ίερεύς καί ύστερα τις φορούν.

’Ά ν πεθάνη κανείς το Δωδεκάμερο τού βάζουν μιά βελόνα στο σώμα γιά 
νά μή γίνη «σ τ ρ ί γ γ λ ο ς» (βρυκόλακας) .

ΘΕΟΦΑΝΕΙΑ

Το βράδυ τής παραμονής θυμιάζονται. Ετοιμάζουν μιά κουλούρα μέ ζυμάρι 
καί νηστίσιμα φαγητά. Επάνω σέ ένα υνί βάζουν κάρβουνα καί θυμίαμα. Ό  
αρχηγός τής οικογένειας παίρνει το υνί καί θυμιάζει το τραπέζι καί λέγει «Χρό
νια πολλά», νά μάς φυλάνε τά άγια Θεοφάνεια, καλό μπερεκέτ (καλή σοδιά) , 
καλή γεροσύνη (καλή υγεία) . ’Έπειτα πηγαίνει θυμιάζει το εικόνισμα τά δω
μάτια τού σπιτιού καί τον σταύλο όπου είναι τά ζώα. Μετά κάθονται καί τρώνε. 
Τήν παραμονή καί τήν ήμέρα τών Φώτων, τά παιδιά ψάλλουν τά κάλαντα:

Σήμερα τά φώτα καί φωτισμοί 
καί χαρά μεγάλη καί αγιασμοί.
Κάτω στον ’Ιορδάνη τον ποταμό 
κάθεται Κυρά μας ή Παναγιά.
’Όργανα κρατάει στά χέρια της 
καί τον "Αγιο Γιάννη παρακαλεΐ.
"Αγιε Γιάννη, Πρόδρομε, 
βάφτισε καί μένα Θεού παιδί.
Πώς νά σέ βαφτίσω Θεού παιδί 
νά ’νεβώ έπάνω στους ουρανούς 
νά καταθυμιάσω τούς άγιους.

Δίνουν στά παιδιά μήλα, καρύδια καί χρήματα. Τον σταυρό ρίχνουν μέσα 
σέ ένα μεγάλο καζάνι επειδή δέν υπάρχει ποτάμι. Παίρνουν αγιασμό καί πί
νουν. Τον υπόλοιπο τον φυλάνε στο εικονοστάσι καί τον χρησιμοποιούν κατά 
τής βασκανίας.

ΕΟΡΤΗ ΤΟΓ ΑΓΙΟΓ ΙΩΑΝΝΟΓ ΤΟΓ ΠΡΟΔΡΟΜΟΓ

Τού Ά ϊ  Γιαννιού οποία μητέρα έχει άρραβωνίασμένο παιδί, παίρνει δώρα 
γιά τήν νύφη (παντόφλες, μαντήλια κλπ.) , μαζεύει 2 - 3 κορίτσια καί ιτά 
πηγαίνουν στήν νύφη, μέσα σέ ένα «σιδεροσίνι». Μαζί τους έχουν καί ένα μπρίκι
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μπακιρένιο γεμάτο νερό. "Οταν φθάνουν στο σπίτι, ή νύφη κάθεται σέ ένα σκα
μνί. Τότε το ένα κορίτσι μέ τό νερό της βρέχει τά πόδια, τά χέρια καί τό κε
φάλι. Τά κορίτσια πού τά πηγαίνουν στην νύφη τά λένε «Κ υ ρ α τ σ ο 0- 
δ ε ς». Τον γαμπρό τον λένε «μ π α σ ν  ά». Τό έθιμο αυτό τό κάνουν για 
νά έχουν καλό μπερεκέτ (καλή σοδιά) .

ΤΑ ΣΓΜ ΙΟΓΙΟΡΤΙΑ

Την 1η Φεβρουάριου, τοΰ 'Αγίου Τρύφωνος, την 2αν τής Υπαπαντής καί 
την 3ην τοΰ 'Αγίου Συμεών τις λένε καί τις τρεις «Συμιογιόρτια». Τοΰ 'Αγίου 
Τρύφωνος κάνουν μιά πίττα «άνυβάπτιστη» (χωρίς μαγιά καί σόδα φαγη- 
τοΰ) την ψήνουν σέ «σ ά τ σ» (σιδερένιο καπάκι το όποιον φέρει στήν περι
φέρεια στεφάνη από λαμαρίνα) . Τό πρωί πηγαίνουν στήν εκκλησία καί παίρ
νουν αγιασμό. Τον αγιασμό αύτόν τον παίρνουν καί τον ρίχνουν σέ τρεις γωνίες 
τοΰ άμπελιοΰ. Μαζί τους παίρνουν καί τήν πίττα αυτή. Κλαδεύουν τρία κ ο- 
τ ο ύ κ ι α» (κούρβουλα άμπελιοΰ) , ρίχνουν τον αγιασμό κι έπειτα κάθονται 
καί τρώνε τήν πίττα μέ κολλιούς καί γυρίζουν στό σπίτι. Τής “Υπαπαντής καί 
τοΰ 'Αγίου Συμεών, οι έγκυες γυναίκες οέν κάνουν καμμία εργασία καί ιδίως ρά
ψιμο, κέντημα ή κόψιμο μέ ψαλίδι γιά νά μή γεννηθή τό παιδί «σημιωμένο». 
Συνήθως ντύνονται ώραΐα, περιποιούνται τό πρόσωπό τους, κάνουν ελιές στό πρό
σωπό τους γιά νά γεννηθή όμορφο τό παι'δί τους.

ΑΠΟΚΡΙΕΣ

Τήν πρώτη Πέμπτη τής Άπόκερω, τήν λένε Τσικνοπέμπτη. Τήν δεύτε
ρη Πέμπτη λένε ότι τινάσσουν οί βλάχες τά τουλούμια. Δέν λούζονται γιά νά μή 
πέσουν τά μαλλιά τους. Τήν αποκριά τής Τυρινής παίρνουν συγχώρησι, οί 
κουμπάροι από τήν νουνά «τήν συτέκνίσσα» καί γενικά οί μικρότεροι από τούς 
μεγαλύτερους. Ό  κουμπάρος, ή κουμπάρα καί τά παιδιά τους παίρνουν μαζί 
τους τυρί, αυγά, χαλβά καί ένα μπουκάλι μέ κρασί καί πηγαίνουν στό σπίτι τοΰ 
νουνοΰ καί τής νουνάς. Τούς δίδουν τά δώρα τους καί φιλοΰν τά χέρια τους λέγον
τας. «Συγχωρεμένα». "Ακόμη καί στον δρόμο οί μικρότεροι ζητοΰν συγχώρησι 
από τούς μεγαλυτέρους. Τό βράδυ στον μεγάλο Εσπερινό, όσοι βρίσκονται στήν 
εκκλησία περνούν από τον ιερέα καί ζητοΰν συγχώρησι φιλώντας τό χέρι του. Τό 
ίδιο κάνουν καί μεταξύ τους. Στό βραδυνό τραπέζι, μετά τό φαγητό τρώγουν από 
ένα βραστό αυγό γιά νά βουλώσουν τό στόμα τους γιά 40 ήμερες μέχρι τό Πά
σχα καί μόνον τότε νά φάνε πάλι αυγό. Μετά τό βούλωμα τοΰ στόματος μέ τό 
αυγό, παίζουν τά παιδιά μέ τον κρεμασμένο από τό ταβάνι μέ μιά κλωστή, χαλ
βά. Δένει ό πατέρας τον σισαμένιο χαλβά, δένει καί τά χέρια τών παιδιών. Τά 
παιδιά μέ ολάνοικτο στόμα προσπαθούν νά πιάσουν τον χαλβά ενώ ένας μεγάλος
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κινεί ιόν σπάγγο μ·ά εδώ καί μιά εκεί. Είναι δύσκολο να πιάσουν τά παιδιά τον 
χαλβά καί καθώς κουνιέται τά λερώνει το πρόσωπο, πράγμα πού προκαλεΐ γέ
λια άκράτητα σε ολους. "Από τήν Κυριακή τής ’Αποκριάς μέχρι την Κυριακή 
τής Τυρινής, κάθε βράδυ μαζεύονται ολοι οί χωρικοί ατό προαύλιον τής Εκκλη
σίας καί χορεύουν τον «Μ ρ ί κ ν ο». Οί γρηές κρατούν μέ μεγάλα ξύλα, φα
νάρια γιά νά φωτίζουν τον χώρο. Οί γέροι κάθονται στήν άκρη καί παρωτρύ- 
νουν τούς νέους νά χορέψουν γιά νά γίνουν τά βαμβάκια. Χορεύουν ολοι μαζί, 
άνδρες, γυναίκες, νέοι, νέες, άρραβωνίασμένοι καί νιόπαντροι. Μερικοί γέροι 
καλοστεκούμενοι, κρατούν « τ ή ν  κ ο υ τ ζ ο ύ κ α» (το τέλος τού χορού) . 
” Αν υπάρχει κανένας αστείος γέροντας πιάνει πρώτος τον χορο καί σκορπά δλό- 
γυρα τά γέλια καί τά χαχανητά. Ό  χορός γίνεται μέ γκάιντες καί μέ τραγού
δια πού τραγουδούν ολοι μαζί. Τά κορίτσια δέν πιάνουν τό χέρι τών παλληκα- 
ριών. "Αν τύχη νέος κοντά σέ κοπέλλα τον πιάνει από τό μαντήλι. "Ενα άπό τά 
τραγούδια πού λένε είναι, καί τό παρακάτω:

’Άσπρα μου περιστέρια καί μαύρα μου πουλιά 
γιά μήν ψηλοπετάτε, γιά χαμηλώσετε 
νά γράψω ένα γράμμα καί μιά ψιλή γραφή 
νά στείλω στήν αγάπη μ’ νά μή μέ καρτέρι.
Θέλεις παντρέψου αγάπη μ’ θέλεις περίμενε, 
εγώ στον τόπο πούρθα εδώ θά παντρευτώ.
Μάγισσα γυναίκα πήρα καί μάγισσα πεθερά.
Μέ μάγεψαν καί μένα καί δέν μπορώ νάρθώ.

Τήν καθαρή Δευτέρα ή καθαροδευτέρα, κάθε καλή νοικοκυρά προσπαθεί νά 
σηκωθή πολύ πρωί, νά πλύνη τις πετσέτες τού φαγητού, τά πιάτα τον «σ ο φ ρ ά» 
(τό τραπέζι) , νά τό άπλώση καί μετά νά πάρη τό αδράχτι γιά νά γνέθη. "Οσο 

πιο πολύ θά γνέση αυτήν τήν ημέρα τόση δουλειά θά βγάλη τήν Σαρακοστή. ’Έ 
τσι φαίνεται ή νοικοκυροσύνη τής γυναίκας.

ΤΡΙΜΕΡΟ

Πολλές γυναίκες καί μερικοί άνδρες κρατούν τρίμερο (τιμερίζουν) . Τρεις 
ημέρες δέν βάζουν τίποτε στό στόμα τους ούτε ψωμί ούτε νερό. Τήν τρίτη ήμέρα 
πηγαίνουν στήν εκκλησία καί παίρνουν θεία Κοινωνία καί άντίδωρο. Τήν ήμέ
ρα αυτή παρασκευάζουν κομπόστα, φάβα καί σιτάρι καί τά μοιράζουν σέ δύο, 
τρία σπίτια γιά σχώριο (συγχώρησι) . "Ενας πού αρχίζει νά τριμερίζη πρέπει 
τρία χρόνια νά τό έπαναλάβη. Ό  πρώτος χρόνος είναι γιά τήν νουνά, ο δεύτερος 
γιά τήν μάνα κι ό τρίτος γιά τον εαυτό του.

"Ολοι οί κάτοικοι ανεξαιρέτως νηστεύουν 40 ήμέρες. Τήν Τετάρτη καί Πα
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ρασκευή δεν τρώγουν ούτε λάδι. Τήν εορτή των 40 μαρτύρων, οσοι είναι κεχα
γιάδες (τσομπάνηδες) τήν εορτάζουν ξεχωριστά. Κάνουν πίττα «ά ν ε β ά τ ι- 
σ τ η» (δηλ. χωρίς μαγιά) , φάβα, ντολμαδάκια, λαδερά, παίρνουν «γκάιντες» 
(όργανα) καί πηγαίνουν στις μάντρες καί γλεντούν. ’Από αυτήν τήν ήμερα καί 

μετά ώς το Πάσχα δεν παίζουν μουσικά όργανα. "Ολη τήν Σαρακοστή τά κο
ρίτσια δέν τραγουδούν ούτε χορεύουν. Μαζεύονται στ’ αλώνια καί παίζουν διάφο
ρα παιχνίδια όπως τράκ, τράκ στις πόρτες τράκ, τράκ τά παραθύρια, ή σ ο υ- 
ρ ά (σχοινί) , ή μ π ί κ ο καί άλλα.

Στά μέσα τής Σαρακοστής ψωνίζουν δώρα γιά τις άρραβωνιασμένες καί τά 
λένε «αρραβώνες». Μαζί μέ τά δώρα στέλνουν γλυκά, φροΰτα, κόκκινα αυγά, λαμ
πάδα καί τσουρέκι στολισμένο μέ «β α ρ ά κ ι α» (χρυσόχαρτα). Ή  νύφη πά
λι στέλνει δώρα στον γαμβρό.

ΕΟΡΤΕΣ ΤΟΓ ΠΑΣΧΑ

Το Σάββατο τού Λαζάρου κάνουν «β ά γ ι α» (σταυρός φτιαγμένος με 
δύο ξύλα καί στολισμένος σάν κούκλα) . Τήν Κυριακή τών Βαΐων δύο κοριτσάκια 
κρατώντας το ένα τήν «βάγια» καί το άλλο ένα καλάθι, γυρίζουν στο χωριό καί 
λένε τό τραγούδι:

Βαγιάμιαν δεν παίρνεις νερό 
Βαγιάμιαν δέν γεμίζεις 
μή νάρθω γώ γιά το νερό 
μή νάρτω νά γεμίσιυ.
Ήρταν νά'δοΰν τον “Αϊ μηρό 
τον πήραν τον αφέντη, 
αφέντη μ1 άφεντάκι μου 
πέντε φορές αφέντη μ’.
"Οταν χαλούν τήν «βάγια» λένε:
Βάγια, βάγια τού βαγιού
σήμερα σέ παίζουμε
αύριο σέ κρύβουμε
καί τού χρόν’ σέ βρίσκουμε.

Τήν Μεγάλη Πέμπτη το βράδυ οι γυναίκες φυλλάγουν τον Χριστό. Ή  κά
θε μία παίρνει μαζί της καραμέλλες, λουκούμια, ζεστό ψωμί καί μοιράζουν ή μία 
τήν άλλη καί λένε «Θεός σχωρέσ». Χαράματα τής Μ. Πέμπτης βάζουν μιά κόκ
κινη κουβέρτα στο παράθυρο. Πριν βγή 6 ήλιος βάφουν τά αυγά. Το πρώτο αυ
γό τής Μ. Πέμπτης πού γεννά ή κόττα τό βάφουν καί το βάζουν στο εικόνισμα. 
Τό παλιό το ρίχνουν στο χωράφι. Τό κόκκινο αύγό πού βάζουν στο εικονοστάσι, τό
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βγάζουν όταν πέφτη χαλάζι για νά σταματήση. Τήν Μ. Παρασκευή ολη τήν ή
μερα βέν τρώνε τίποτε καί τήν επομένη, Μέγα Σάββατο πηγαίνουν καί κοινω- 
νοϋν. Τήν Κυριακή του Πάσχα, μετά τήν Θεία Λειτουργία τής άναστάσεως πη
γαίνουν στο σπίτι με αναμμένες λαμπάδες. Στήν εξώπορτα κάνουν ένα σταυρό 
μέ τον καπνό τής λαμπάδας καί έπειτα ανάβουν τήν καντήλα, ή οποία μένει επί 
40 ήμέρες άσβηστη. Το πασχαλινό τραπέζι, μετά τήν πρώτη άνάστασι, περιμένουν 
τον ιερέα νά τό εύλογήση καί μετά αρχίζουν νά τρώνε. ’Ανήμερα τοΰ Πάσχα 
στέλνουν στήν νουνά τσουρέκι, κόκκινα αυγά κι άν είναι καμμιά νιόπαντρη στέλ
νει καί πασχαλιάτικα δώρα. (Φόρεμα, πουκάμισο καί άλλα) . Ή  νουνά πάλι κά
νει στήν νιόνυμφη δώρο, ένα έπιπλο. Μετά τήν δεύτερη Άνάστασι γυρίζουν τήν 
εικόνα τής Άναστάσεως σέ ολο τό χωριό. "Ολοι ντυμένοι μέ τά (Αραιότερα ρού
χα τους ακολουθούν τήν πομπή. Επισημότερα είναι ντυμένες οί άρραβωνιασμέ- 
νες μέ τις «ά ρ ρ α β ώ ν ε ς  τ ω ν». (Φορέματα ώραΐα πού είναι δώρο από 
τις πεθερές τους) καί οί νιόπαντρες μέ τά νυφικά τους (νυφκάτ — νυφικό φό
ρεμα) .

Τήν δεύτερη ήμέρα τοΰ Πάσχα οί άρραβωνιασμένες βάζουν τις «ά ρ ρ α- 
β ώ ν ε ς» καί πηγαίνουν στον «Πύργο», οπού γίνεται χορός μέ γκάιντες καί ντα
ούλια. Έκεΐ ή νύφη κερνά τήν πεθερά της «σ ου  ρ μ π έ τ» (ζάχαρι, νερό, 
κόκκινη μπογιά καί μαύρο πιπέρι).

ΕΟΡΤΗ Τ Ο ϊ ΛΓΙΟΓ ΓΕΩΡΓΙΟ!

"Οσοι εορτάζουν κάνουν «κουρπμάνι». Κουρμπάνι λένε τό αρνί ή τό μοσχά
ρι ή άλλο ζώο πού προσφέρει ο χριστιανός στον "Αγιο Γεώργιο νά τον εύχαριστή- 
ση γιά τήν έκπλήρωσι τής προσευχής του. Τήν ήμέρα τής εορτής τού 'Αγίου πη
γαίνουν τό ζώο ζωντανό στήν εκκλησία κι έπειτα το σφάζουν ή τό σφάζουν στο 
σπίτι καί μετά τήν Θεία Λειτουργία τό διαβάζει ό ίερεύς, τό κομματιάζουν καί 
τό μοιράζουν στή γειτονιά. Τήν ήμέρα αύτή, τά παλληκάρια καί τά κορίτσια τού 
χωριού συγκεντρώνονται στήν πλατεία, κάνουν κούνιες στά δένδρα καί κουνιούν
ται τραγουδώντας διάφορα τραγούδια.

Οί κεχαγιάδες (τσελιγκάδες) γιά πρώτη φορά τήν ήμέρα τού Άγιου Γε
ωργίου μοιράζουν γάλα στούς συγγενείς καί γείτονες. Κρεμούν μάλιστα' «στό 
μπακιράκι» (μεταλλικό δοχείο) κι ένα πράσινο σκόρδο. Πριν από τήν ήμέρα αύτή 
δέν βγάζουν έξω γάλα. Έπίστευαν δτι τού Ά ϊ  ΓιωργιοΟ γυρνούν μάγισσες καί 
παίρνουν τό «μαξούλ» (τή σοδιά) . Γι’ αυτό λένε καί τήν φράσι: «Τ’ "Αϊ Γιωρ- 
γιού νά φυλάξ τήν περιουσίασ».

ΠΡΩΤΟΜΑΓΙΑ

Τήν πριοτομαγιά σηκώνονται πρωί - προ>ί, παρέες - παρέες καί βγαίνουν 
εξω στά χωράφια νά πιάσουν τον Μάη. Οί γριές κυλιούνται μέσα στά σπαρτά
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για νά μήν πονά ή μέσγ̂  τους. Οί νέες πλέκουν στεφάνια από τά λουλούδια τοΰ 
Μάη καί μόλις γυρίσουν σπίτι τά κρεμούν στις πόρτες. Την πρωτομαγιά δεν ζυ
μώνουν για νά μη χαλά ή μαγιά.

Ο ΚΛΗΔΟΝΑΣ

Την παραμονή τού Ά ϊ  ΓιαννιοΟ —  24 ’Ιουνίου —  δύο κορίτσια πηγαίνουν 
καί παίρνουν «άρπαχτικό νερό» μέσα σέ ένα «μπακιράκι», χωρίς νά μιλήσουν κα
θόλου σ’ όλο τό δρόμο ώσπου νά γυρίσουν στο σπίτι. "Ολη τήν νύχτα τ’ αφήνουν 
«στ’ άστρα» έξιο από το σπίτι. Τήν άλλη ήμέρα συγκεντρώνονται δλες οί γυναί
κες τής γειτονιάς στο σπίτι πού είναι το «άρπαχτικό νερό». Ρίχνουν μέσα στο 
«μπακιράκι» τά δαχτυλίδια τους. Παίρνουν ένα κοριτσάκι πού είναι πρωτότοκο 
τής οικογένειας του, τό ρίχνουν μιά καντήλα στο κεφάλι, καί το κάνουν «πρω
τόγονα» δπως λένε. Τά κορίτσια λένε ολα μαζί «κοτσάκια» (στιχάκια) . Ή  πρω- 
τογόνα βγάζει ένα δαχτυλίδι άπό τό «μπακιράκι». Γιά μένα είναι τό «κοτσάκι» 
λέγει οποία είναι δικό της τό δαχτυλίδι. Λυτό συνεχίζεται μέχρις δτου βγάλει ή 
πρωτόγονα καί τό τελευταίο δαχτυλίδι άπό το νερό. Γέλια, φωνές, ξεφωνητά, κά
θε φορά πού βγαίνει το δαχτυλίδι. ’Άλλες χαμογελούν γιατί ευχαριστούνται άπό 
τό στιχάκι καί άλλες φεύγουν λυπημένες καί πικραμένες άπό τά λόγια πού άκου- 
σαν. ’Έτσι περνά ή ήμέρα αυτή, πού μέ μεγάλη λαχτάρα καί καρδιοχτύπι τήν 
περιμένουν οί κοπέλλες. Τήν ημέρα αυτή τήν γιορτάζουν πολύ καί οί γυναίκες 
πού δεν μπορούν νά άποκτήσουν παιδιά (οί στείρες) .

ΤΟ ΗΑΝΗΓΓΡΙ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΤΡΙΑΔΟΣ

Ή  Ά για  Τριάδα είναι ένα έξωκλήσι μέσα στο δάσος (κουρί) , περίπου μία 
ώρα μακριά άπό τό χωριό. Είναι κτισμένο βαθειά μέσα στο βουνό, σέ άπόκρημνους 
βράχους. Μέ σκαλιά κατεβαίνουν γιά νά μπούν στο εκκλησάκι. Δύο τρεις ήμέ- 
ρες ένωρίτερα πηγαίνουν οί χωρικοί καί κάνουν «τσαρδάκια» (υπόστεγα μέ κλα
διά δένδρων) . ’Εκεί μέσα κάθονται καί τρώνε, οί πραματευτάδες βάζουν τις πρα- 
μάτιές τους καί οί καφετζήδες τον μπουφέ τους. Τακτοποιούν το μέρος πού θά 
γίνη ή πάλη καί τήν θέσι πού θά δράσουν τά «κουρμπάνια». Τό Σάββατο τό πρωί 
ξεκινούν μέ τά άμάξια στολισμένα, κατά οικογένειες καί άνεβαίνουν κατά τό βου
νό μέ κατεύθυνσι γιά το έξωκκλήσι. Μέ γέλια, μέ τραγούδια καί χαρές φθάνουν 
στο δάσος. Ό  καθένας βρίσκει ένα μέρος άνοιχτό τό καθαρίζει καί στήνει τό 
τσαρδάκι του. Σέ λίγες ώρες ολη ή περιοχή τής Α γίας Τριάδος μετατρέπεται σέ 
μιά μικρή πολιτεία άπό «τσαρδάκια». Τό βράδυ ολοι παρακολουθούν τον εσπερι
νό. Τήν νύχτα οί άρρωστοι κοιμούνται μέσα στήν εκκλησία καί οί άλλοι κάτω 
άπό τό «τσαρδάκια τους». "Ολη τήν Κυριακή οί πανηγυριώτες γλεντούν καί χο
ρεύουν μέ τραγούδια καί νταούλια. Οί πεθερές καμαρώνουν τις νύφες τους πού
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φορούν τα πιο όμορφα φουστάνια τους καί χορεύουν μέ πολύ σκέρτσο καί περίσ
σεια χάρι. Τά τραγούδια καί τα όργανα αντιλαλούν σ’ όλο το βουνό. Τήν Δευτέ
ρα το πρωί παρακολουθούν τήν πανηγυρική θεία λειτουργία. Μετά τήν θεία λει
τουργία γίνεται ή πάλη. Έρχονται παλαισταί από τα γύρω χωριά κι ακόμη καί 
Τούρκοι καί Βούλγαροι. Ό  νικητής παίρνει για έπαθλο ένα μεγάλο μοσχάρι. Τα 
μικρότερα έπαθλα είναι μοσχαράκια, πρόβατα, αρνιά, πουκάμισα, μαντήλια, κ.ά. 
Ένώ οί άνδρες παρακολουθούν μέ άγωνία τήν πάλη, τα κορίτσια, καί οι νέες γυ
ναίκες σέρνουν τον χορό. Τό μεσημέρι τρώνε δλοι μαζί από τό «κουρμπάνι». Τό 
άπόγευμα τελειώνει ή πανήγυρις καί κάθε οικογένεια γυρίζει πίσω στο χωριό.

Μέσα στήν εκκλησία, πάνω από τήν πέτρα, (γιατί πάνω καί γύρω είναι βρά
χος) σταλάζει νερό, άγιασμα. Παίρνουν οί προσκυνηταί, πίνουν, πλύνονταί, βά
ζουν σ’ ένα μπουκαλάκι για να πλύνουν τούς αρρώστους. Λένει δτι τό άγιασμα 
τρέχει μόνον όταν εορτάζει τό εκκλησάκι. ’Αρχίζει από τήν Παρασκευή καί στα
ματά τήν Δευτέρα μετά τήν θεία λειτουργία.

ΑΓΡΟΤΙΚΑ ΕΘΙΜΑ

Τήν πρώτη ήμέρα πού αρχίζει ή σπορά καί φεύγει ο νοικοκύρης γιά τό χω
ράφι, ή νοικοκυρά δεν κάνει καμμία δουλειά. Δέν ανάβει σόμπα, δεν σκουπίζει, 
δέν δίνει δανεικό σέ κανένα αυτή τήν ήμέρα. Δέν ψήνουν ψωμί, φρυγανιά, ούτε 
καλαμπόκι γιά παπαλοΰτσες. Τού "Αϊ Άντριά βράζουν σιτάρι, παίρνουν μιά 
χούφτα καί ρίχνουν στο τζάκι μέσα στήν καπνοδόχο, νά πάη ψηλά γιά νά φυ
τρώσουν τά σιτάρια καί νά γίνουν ψηλά.

ΤΟ ΘΕΡΟΣ

Τό θέρος, γ ι’ αυτούς στήν πατρίδα (στο Σκούταρι Άδριανουπόλεως ’Ανα
τολικής Θράκης) είναι γλέντι καί διασκέ'δασι. Ξεκινούν γιά τήν δουλειά λές καί 
πηγαίνουν στο πανηγύρι. Γίνονται συντροφιές μεγάλες καί θερίζουν τήν μιά ή
μέρα στον έναν καί τήν άλλη στον άλλο νοικοκύρη μέ τήν σειρά. Ή  δουλειά γ ί
νεται μέ γέλια καί μέ τραγούδια. Οί νέοι καί οί νέες δέν σταματούν τά τραγού
δια. Ό  νοικοκύρης πάλι δέν ξέρει τί νά σοφιστή γιά νά τούς διεγείρη τό φιλότιμο 
νά δουλεύουν μέ όρεξι. ’Ά ν μάλιστα είναι καί κανένας γλεντζές «μερακλής» 
παίρνει καί όργανα μαζί του, καμμιά γκάιντα ή κανένα άλλο όργανα. Σέ κάθε 
διάλειμμα τής δουλειάς οί νέοι αντί νά ξεκουρασθούν, χορεύουν μέ τήν γκάϊντα. 
Μετά αρχίζουν πάλι μέ όρεξι τήν δουλειά καί δέν σηκώνουν κεφάλι έως δτου νά 
τελειώση τό «τσίκμ» (ένα ώρισμένο κομμάτι πλατύ πού φθάνει σέ δλο τό μήκος 
τού χωραφιού) .

Μερικοί προσπαθούν μέ διάφορες κωμικές σκηνές νά κάνουν αύτούς πού θε
ρίζουν στά γειτονικά χωράφια νά χάνουν τήν ώρα τους βλέποντας καί νά καθυ



270 Αποστόλου καί Βασιλικής *1>'α0α

στερούν έτσι στην δουλειά. Μέ αυτόν τον τρόπο κατορθώνουν νά τελειώνουν πρώ
τοι αυτοί το χο)ράφι καί νά γελούν εις βάρος των γειτόνων πού μένουν πίσω. Ντύ
νουν π.χ. μια κοπέλλα σαν νύφη. Χορεύει ένώ ή συντροφιά τής νύφης θερίζει α
σταμάτητα για νά τελειώση πρώτη το θέρ:σμα. Μέ τέτοια περιστατικά, μέ όργα
να καί μέ τραγούδια τελειώνει τό θέρισμα χωρίς πολύ κόπο καί χωρίς νά τό κα
ταλαβαίνουν.

Την πρώτη ημέρα πού ξεκινούν γιά τό θέρισμα κάνουν μιά γλυκιά πίττα 
καί την τρώνε μόλις φθάσουν στο χωράφι. Την τελευταία ημέρα κάνουν «κιρτ- 
σμά» (τραπέζι πού παραθέτει ό νοικοκύρης κατά την λήξι τής εργασίας του) . 
Σφάζουν άπαραιτήτως έναν πετεινό, κάνουν πίττες, ρυζόγαλο καί άλλα γλυκί
σματα. Τό βράδυ πού κάνει τον «κιρτσμά» μαζεύεται ολη ή συντροφιά στο σπίτι 
τού νοικοκύρη. Νέοι καί νέες είναι ντυμένοι μέ τά γιορτινά τους ρούχα καί μετά 
τό φαγητό αρχίζει τό γλέντι μέ χορούς καί τραγούδια μέχρι αργά την νύχτα.

ΤΟ ΑΛΩΝΙΣΜΑ

Μόλις τελειώση τό θέρος οί άνδρες παίρνουν τά τσαπιά καί πηγαίνουν νά 
έτοιμάσουν τό αλώνι στήν άκρη τού χωριού. ’Αφού καθαρίσουν τά χόρτα, τό ισο
πεδώνουν, τό βρέχουν μέ νερό, ρίχνουν άχυρο καί μετά τό πατούν μέ τό «γιου- 
βαρλάκ» (πέτρινο κύλινδρο) . "Οταν πιά τό αλώνι είναι έτοιμο, πηγαίνουν πολύ 
πρωί οί άνδρες καί φέρνουν δύο - τρία αμάξια δεμένα σιτάρι. Τά απλώνουν στο 
αλώνι καί μέ την δουκάνα πού την σέρνουν άλογα, τά αλωνίζουν. Γυρνούν τά δε
μάτια τό σιτάρι, πρώτα μέ το δικράνι, ύστερα μέ τό «γιαμπούδι» (δικράνι μέ 
πολλά ξύλινα δόντια) καί τελευταία τά γυρνούν μέ τό ξύλινο φτυάρι. Έπειτα 
ξεπεζεύουν τό άλογο καί βάζουν την δουκάνα στην άκρη. Ξεκουράζονται λίγο, 
τρώνε κανένα καρπούζι κι έπειτα όλοι μαζί μαζεύουν τό σιτάρι σέ σωρό μέ «κου- 
πάνες» (μέ σκάφες) καί άλλοι μέ τά φτυάρια βοηθούν νά γίνη καλός ο σωρός 
«τό λαμνί». "Επειτα παίρνουν τό «γιαμπούδ» καί τό λιχνίζουν. Ό  αέρας παίρ
νει τά άχυρα καί μαζεύονται σέ μιά άκρη, ένώ τό σιτάρι πέφτει κάτω. ’Αφού τε
λειώση τό λύχνισμα, αρχίζει τό δερμόνισμα. Τό δερμόνι είναι ένα μεγάλο κόσκι
νο από δέρμα. Τό στηρίζουν από την μιά μεριά στό δικράνι καί από την άλλη τό 
κρατά ένας άνδρας μέ τά δυο του χέρια. ΤΙ γυναίκα μέ ένα τενεκ'έ ρίχνει τό σι
τάρι μέσα στό δερμόνι. Ό  άνδρας κουνά τό δερμόνι, τό σιτάρι πέφτει κάτω καί τό 
άχυρο τό παίρνει ό αέρας. Τό σιτάρι τό μαζεύουν στά σακκιά καί πριν βασιλέψει 
ό ήλιος τό ρίχνουν στό αμπάρι. Την άλλη μέρα συνεχίζουν την ίδια δουλειά, ή 
οποία κρατά μέχρι ένα μήνα. Καί τό αλώνισμα όπως καί τό θέρος γίνεται «συν
τροφικά» (μέ συντροφιές). Γιά προ)τη φορά, από τό καινούργιο σιτάρι, ζυμώνουν 
την ημέρα τής Παναγίας, στις 15 Αύγούστου. Κάνουν κουλούρια καί τά πηγαί
νουν στήν εκκλησία μαζί μέ σταφύλια, τά διαβάζει (τά ευλογεί) ό παπάς καί 
τά μοιράζουν στόν κόσμο.
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Ο ΤΡΙΤΟ Σ

Ό  Τρύγος αρχίζει τον Σεπτέμβριο. Βγαίνει ό «κεχαγιά;» (ο κλητήρας) 
στούς δρόμους καί φωνάζει «από αύριο αρχίζει ό τρύγος». ’Από βραδύς γίνονται 
οί ετοιμασίες. Ό  κάθε νοικοκύρης φροντίζει να βρή μερικές κοπέλλες τού χωριού 
γιά να τον βοηθήσουν. Την άλλη ήμερα ξεκινούν πρωί - πρωί για τό αμπέλι. Τά 
βόδια είναι στολισμένα μέ «κινά» (κόκκινη μπογιά) . Στον τρύγο πηγαίνει καί μια 
γριά τού σπιτιού γιά να μαγερέψη. Μόλις φθάνουν στο αμπέλι, τά κορίτσια με 
χαρές καί μέ τραγούδια αρχίζουν νά τρυγούν. Γεμίζουν τό καλάθι τους καί το 
πηγαίνουν στην άκρη τού αμπελιού οπού είναι σταματημένο τό αμάξι. Επάνω 
στο αμάξι είναι τοποθετημένος «ό κ ά ν τ ο ς» (ό κάδος). Μέσα στόν κάδο 
οί άνδρες τής συντροφιάς άδειάζουν τά μεγάλα καλάθια. "Ολη την ήμερα αντι
λαλεί ό αέρας από τά τραγούδια καί τά γέλια των κοριτσιών. Ή  γριά πάλι, στην 
άκρη, έξω από το αμπέλι ανάβει μιά φωτιά. ΈκεΡ επάνω στά κάρβουνα ψήνει 
τό κρέας καί ετοιμάζει το μεσημεριανό τραπέζι. Τό μεσημέρι ό τρύγος σταματά. 
Κάθονται όλοι νά φάνε τά νόστιμα φαγητά πού ή κούρασι καί τό κέφι τά κάνουν 
νοστιμότερα καί τά τρώνε μέ περισσή δρεξι. Μετά τό γεύμα 6 τρύγος συνεχίζεται 
μέχρι τό ηλιοβασίλεμα. ΤΙ νοικοκυρά τού αμπελιού μαζεύει τά καλύτερα σταφύ
λια καί τά βάζει σέ χωριστά καλάθια. Στο σπίτι τά βάζει πάνω σέ σανίδες καί 
τά κρεμαστάρια τά κρεμά στο ταβάνι γιά νά διατηρηθούν όλο τον χειμώνα.

Τά σταφύλια τά πατούν οί άνδρες μέσο, σέ μεγάλα βαρέλια. Μετά από 
τρεις ήμερες βγάζουν μούστο μέ τον οποίον οί νοικοκυρές κάνουν διάφορα γλυ
κίσματα. Μετά από οκτώ ήμέρες βγάζουν καί τον άλλον μούστο καί τον βάζουν 
σέ άλλα βαρέλια οπού γίνεται κρασί. Μούστο βγάζουν οί νοικοκυρές μέσα σέ 
μεγάλα καζάνια καί κάνουν το πετιμέζι. Μέ τό πετιμέζι κάνουν « α λ ε ύ ρ ι  ά» 
(κάτι σάν κρέμμα μέ αλεύρι) . Τήν σερβίρουν στά πιάτα, βάζουν έπάνω καρυδό- 

ψυχα καί τήν μοιράζουν στήν γειτονιά καί στούς συγγενείς. Μέ τό πετιμέζι κά
νουν καί «ρ ι τ σ έ λ ι α». Καθαρίζουν κολοκύθια, τά κόβουν συμμετρικά κομ
μάτια καί τά βάζουν στο ασβεστόνερο. Μετά δύο ώρες τά βγάζουν καί τά πλέ
νουν καλά. Μετά τά βράζουν μέ πετιμέζι καί γίνονται ωραίο γλύκισμα «τ ά 
ρ ι τ σ έ λ ι α».

"Ενα άλλο γλύκισμα είναι «τ ό μ π ά λ σ ο υ τ ζ ο ύ  κ». Καθαρίζουν 
ολόκληρα καρύδια καί τά περνούν σέ ένα οπάγγο. Τά βουτούν μέσα σέ ζεστή 
αλευριά καί τά βγάζουν. Κρυώνουν λίγο καί τά ξαναβουτοΰν στήν αλευριά. Αυ
τό γίνεται τρεις - τέσσερες φορές. Μετά τά στεγνώνουν καί τά κρεμούν.

Τέλος κάνουν καί ένα άλλο γλύκισμα «το σ τ α φ α ρ μ ά». Διαλέ
γουν καλά σταφύλια-. Τά κόβουν σέ τσαμπιά καί τά πλένουν καλά. ’Έπειτα τά 
βάζουν, ένα στρώμα, μέσα σέ ένα «κ ι ο ύ π» (πήλινο πιθάρι) . Έπάνω βάζουν 
μέσα σέ ένα καθαρό πανάκι δεμένο, απόρους σινάπι. ’Έπειτα βάζουν άλλο στρώ
μα σταφύλια. Έπάνω τοποθετούν πάλι σινάπι, μέχρις δτου γεμίσει τό πιθάρι. Ρί-
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χνουν μετά μούστο καί το σφραγίζουν καλά. Βράζει ο μούστος καί τα σταφύλια 
καί γίνεται ένα ώραίο γλύκισμα. Τά γλυκίσματα αυτά διατηρούνται δλο τον 
χειμώνα. Τά έχουν γιά νηστίσιμα φαγητά (την Σαρακοστή των Χριστουγένων, 
την Τετάρτη καί την Παρασκευή) . . . .

Λ ΑΤΚΗ ΛΑΤΡΕΙΑ

"Οταν έχουν κανένα άρρωστο, τον πηγαίνουν στον ναό των αγίων Ταξιαρ
χών στην Άδριανούπολι, γιά νά γίνη καλά. Μένει 6 άρρωστος στην εκκλησία 
(Σημείωσις: Χρησιμοποιούμε ιστορικό Ενεστώτα γιά νά δυναμώσωμε τον λόγο) . 
μερικές βραδυές καί θεραπεύεται γιατί πιστεύουν πώς οί αρχάγγελοι είναι θαυ
ματουργοί.

Άλλοι πάλι άν έχουν άρρωστο στο σπίτι κάνουν διάφορα «τάματα» (τά
ζουν ζώα, λαμπάδες, ή διάφορα αντικείμενα γιά τον ναό) . Επίσης κάνουν «τρα
πέζι» στον άγιο (άρτο καί κόλυβα στην εορτή τού αγίου) .

1 · “ % * *'
ΑΓΙΑΣΜΑΤΑ

’Άνθρωποι μέ βαθειά πίστι καί θεοσέβεια οί Σκουταρίανοί, πολλές φορές 
όταν υποφέρουν από κάποια άρρώστεια, συγχρόνως μέ τήν θεραπεία τήν οποίαν 
υπαγορεύει ή ιατρική επιστήμη καί ή δημώδης ιατρική, καταφεύγουν καί σέ 
«χάρες» στά λεγόμενα «άγιονέρια». Αυτά είναι μικρά εκκλησάκια καί έξωκκλή- 
σια στά όποια τρέχει άγιασμα.

Στο Σκούταρι τέτοιο άγιασμα είναι τής αγίας Τριάδος προς τά αμπέλια μέ
σα σέ μιά ρεματιά. Έ κεΐ στην ρεματιά τρέχει άγιασμα καί υπάρχουν βάτα. Πη
γαίνουν οί χριστιανοί, πίνουν άγιασμα, πλύνουν τό πρόσο^πό τους, μετά κόβουν 
ενα πανάκι, ή μιά κλωστή άπό τά ρούχα τους καί τήν δένουν στο βάτο. Οί μητέ
ρες πού ιέχουν παιδιά άρρωστα, τά πηγαίνουν έκεΐ, πίνουν άγιασμα καί μετά τά 
περνούν τρεις φορές άπό τό άνοιγμα τού βάτου. Κατόπιν βγάζουν τήν φανέλλα 
τού άρρωστου παιδιού καί τήν αφήνουν επάνω στο βάτο.

’Άλλο άγιασμα είναι τής άγιας Παρασκευής στο διπλανό χωριό Πασιά - 
Μαλλί. Είναι μέσα σέ μιά ρεματιά καί τό νερό βγαίνει ανάμεσα άπό δύο πελώ
ριες πέτρες. Λίγο ψηλά, μέσα στο βουνό είναι το εκκλησάκι τής Α γίας Παρα
σκευής.

ΒΑΣΚΑΝΙΑ

Αένε δτι έχουν κακό μάτι εκείνοι πού θηλάζουν δυο φορές. ’Ενώ τούς άπο- 
θηλάζουν οί μητέρες τους, τούς άρχίζουν έκ νέου τό θήλασμα.

"Οταν ένα παιδί είναι ματιασμένο, τό γητεύουν. Τό πηγαίνουν σέ μιά γριά. 
Αυτή λέγει σιγανά μερικά λόγια καί τό ξεματιάζει. Τήν ώρα πού επαναλαμβάνει 
τά μυστικά λόγια, χασμουριέται συνέχεια, σημείο δτι τό παιδί είναι ματιασμένο.



Τό Σκουτάρι Άδριανουτζόλεως τη; Ανατολικής Θράκης 273

’Άλλες πάλι γριές γιά νά βεβαιωθούν δτι τό παιδί είναι ματιασμένο, ρίχνουν λίγο 
αλάτι μέσα στή φωτιά κι αν σκάζη μέ κρότο βεβαιώνεται ότι είναι ματιασμένο.

’Άλλες γριές ρίχνουν μέσα σ’ ένα ποτηράκι μέ νερό, μια σταγόνα λάδι. ’Ά ν 
τό λάδι σκορπισθή μέσα οτό νερό, λένε δτι τό παιδί είναι ματιασμένο. ’Άλλες 
γητεύουν (νοματίζουν) το παιδί μέ γαρύφαλλα «καρυοφύλλια» μέσα σ’ ένα κε
ραμίδι βάζουν λίγα αναμμένα κάρβουνα. Επάνω εκεί βάζουν 2 - 3 γαρυφαλάκια 
καί λένε «Το είδαν τό παιδί 6... τάδε καί ό... τάδε» καί βάζουν από ένα γαρυφα- 
λάκι γιά κάθε πρόσωπο. "Οποιο γαρύφαλλο θά σπάση εκείνος έχει ματιασμένο 
το παιδί. Μετά ρίχνουν τά καμμένα γαρυφαλλάκια μέσα σέ ένα ποτηράκι, κα
θώς καί τά καρβουνάκια. Μέ το νερό αύτό πλένουν τό παιδί στο πρόσιοπο τρεις 
φορές αρχίζοντας από κάτω προς τά επάνω. Μέ ένα καμμένο γαρύφαλλο κάνουν 
μιά μαύρη βούλα στο μέτωπο.

Γιά νά μή ματιάζονται τά παιδά τά βάζουν «β α σ κ α  ν τ ο ύ ρ ε  ς» (μα- 
τόπετρες) . ’Άλλοι τά βάζουν ένα εσώρουχο ανάποδα. Τό ίδιο κάνουν καί στην 
νύφη γιά νά μή την ματιάσουν. Στο σκουφάκι τού παιδιού βάζουν γαρύφαλλα 
περασμένα σέ μιά κλωστή. "Οταν τό μωρό βγάζει δοντάκια βράζουν σιτάρι, κά
νουν καί φρέσκο ψωμί ζεστό καί τά μοιράζουν στην γειτονιά. Άπό τό βρασμένα 
σιτάρι περνούν 40 σπιριά σέ μιά κλωστή καί τά κρεμούν στο σκουφάκι τού μω
ρού. Τά ζώα γιά νά μή ματιάζονται τά βάζουν «μ ο σ κ ά δ ε ς». Είναι φυλα
χτά μέ δέρμα σέ σχήμα τριγώνουν καί στολισμένα μέ χάντρες. Τά βάζουν στο 
μέτωπο τού ζώου. "Οταν γεννά ή άγελάδα γιά νά μή τήν ματιάσουν τής βάζουν 
μιά κόκκινη κορόέλλα στήν ουρά της καί στο μοσχαράκι μιά κόκκινη κλωστή 
στον λαιμό του.

ΤΡΑΓΟΓΔΙΑ ΣΚΟΓΤΑΡΕΩΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ 

Η ΕΓΓΕΝΟΓΛΑ

Ή  Εύγενούλα ή μικρή ή μικροπαντρεμένη
ποΰχει τά σπίτια τά ψηλά
καί άντρα κυνηγάρη (κυνηγός) .

Στο χάρο της πενεύτηκε
πώς χάρος δέν τής παίρνει,
μιά μέρα πού καθότανε ψηλά στο παραθύρι
βλέπει τό χάρο νάρχεται πάν’ στ’ άλογο καβάλα.
Πέφτει ή Εύγενούλα καί άρρωατά
βαριά γιά νά πεθάνη.

18
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Μάνα σαν ερθη ο Κωνσταντής
άπ’ τό λαγοκυνήγι δώστον να φάη δώστον να πιή
κρασί για νά μεθύση,
δώστον τήν αρραβώνα μου νά μή μέ λησμονήση.

Νά κι’ 6 Κωνσταντής ποΰρχεται 
πάν’ στ’ άλογο καβάλα.
Βλέπει στην πόρτα τό σταυρό
παπάδες στην αυλή του
βλέπει τον πρωτομάστορα νά κάνη τό κασόνι.
Καλή σου μέρα μάστορα γιά ποιόν είναι τό κασόνι;
—  Τής Εύγενούλας τής μικρής, τής μικροπαντρεμένης.

Κάντο φαρδύ κάντο μακρύ 
νά παίρνει δυο νομάτοι (άτομα) 
καί στη δεξιά του τή μεριά 
ν’ άφήσης παραθύρι 
νά μπαίνη 6 ήλιος τό προλί 
τή νύχτα τό φεγγάρι, 
ν’ άστράφτη ό νιός μέ τ’ άρματα 
κι’ ή νιά μέ τά στολίδια.

Τό τραγούδι αυτό τό τραγούδησε ή κ. Ελένη Νταούδη τού Κωνσταντίνου.

ΤΟ ΠΑΛΛΗΚΑΡΙ

"Ενα παλληκάρι δεκαοχτώ χρονών 
ντύθηκε, στολίστηκε 
γιά τον πόλεμο (δίς) .

Πόλεμο δέ βρήκε πίσω γύρισε 
στο μισό τον δρόμο νερό δίψασε.
Πάει νά πΐή νερό άπ’ τό γκιούλ μπαξέ, 
τρεις μαχαιριές τού δώσανε στο δεξί πλευρό. 
Είχε καί ενα δούλο πού τόν εκλαιγε (δίς) . 
Σώπα σώπα δούλε μου, σώπα καί μή κλαΐς. 
Πάνα πής τήν μάνα μου τήν χήρα από παιδιά 
καί τήν άδελφούλα μου τήν καλογριά.
Τώρα ά; χαροΰνε πού θά σκοτωθώ.
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ΝΤΟΓΛΑ

Σήμερα ΝτοΟλα μ’ Πασχαλιά σήμερα πανηγύρι,
πού αλλάζουν μάνες τούς γαμπρούς καί πεθερές τις νύφες
καί σύ ΝτοΟλα μ’ στή φυλακή στής Λάρισας τα μπουντρούμια.
ΝτοΟλα μ’ δεν άντρειώνεσαι τά σίδερα νά σπάσης
νά πάρης δίπλα τά βουνά δίπλα τά κορφοβούνια
καί σφυρίξης κλέφτικα νά μάσης παλληκάρια
νά μάσης καπεταναρούς καί τούς είσαγγελέους.
Σύρε μάνα μ’ στο Βασιλιά καί παρακάλεσέ τον 
νά μου χαρίση τή ζωή κι αυτά τά νειάτα πούχω 
νά τά γλεντήσω νά τά χαρώ στον ψεύτικο τον κόσμο.

Ελένη Νταούδη

ΜΙΑ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ

Μιά Παρασκευή κι ένα Σαββάτο βράδυ 
μάνα μ’ μ’ έδιωχνε από το αρχοντικό μου.
Κι’ β πατέρας μου κι’ αυτός μου λέει νά φύγο).
Φεύγω κλαίοντας φεύγω παραπονιάρα 
παίρνω ένα δρομί, δρομί τό μονοπάτι.
Καί τό δρομί μ’ έβγαλε σ’ ένα κυπαρισσάκι.
Δέςου μέ δενδρί ζερβό μου κυπαρίσσι 
εις τον ίσκιο σου νά γείρω νά πλαγιάσιο 
καί δταν σηκιυθώ τό νοίκιο σέ πληρώνω.

Ο ΚΩΝΣΤΑΝΤΗΣ ΠΑΝΤΡΕΥΕΤΑΙ

1) Ό  Κωνσταντής κάνει χαρά 
χαρά καί αρραβώνα.
Καλνάει δώδεκα χωριά
καί δεκαπέντε κάστρα.

2) Τον Τσιομογδάλη δεν κάλασε 
τόν πρώτο τον καινή του (κουνιάδο) .
Καί ό Τσιομογδάλης σάν τ’ ακούσε 
πολύ τόν βαρυφάνκε.

3) Παίρνει δεντρί ξερίζιοτο 
ξεριζωμένο καί πάει
καί πάει καί τό'δεσε 
σέ μαρμαρένιο αλώνι.

Τό Σκουτάρι Άδριανουπόλεως τής Ανατολικής Θράκης
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4) Ποιος έχει πλάτες άντρειωτές 
καί άντρειωτά κρέατα 
νάρθή για νά παλέψωμε 
σέ μαρμαρένιο αλώνι.

5) Κι 6 Κωνσταντής απάντησε 
κι* δ Κωνσταντής τοΰ λέει.
Έ γώ έχω πλάτες άντρειωτές 
καί άντρειωτά κρέατα.

6) "Οταν σαλτάη Κωνσταντής 
χούφτες κρέατα ρίχνει.
"Οταν σαλτάη Τσιομογδάλης 
τδ αίμα τρέχει ρυάκι.

7) Σαν τ’ ακούσε κι* ή μάνα του 
πολύ την κακοφάνκει.
τδν Κωνσταντή φαί - ψωμί 
τον Τσιομογοάλη φαρμάκι.

Ελένη Νταούδη

Ο ΠΡΑΜΑΤΕΥΤΗΣ

Πραματευτής κατέβαινε πού πάν’ τδ κορφοβούνι 
σέρνει μουλάρια δώδεκα καί μούλες δεκαπέντε.
’Ά χ , κλεφτάδες τδν άντάμωσαν πιάνουν τα ξεφορτούνουν. 
Ά ϊ,  γιατί τα ξεφορτώνετε τα έρημα μουλάρια.
Πληγώθηκε τδ στήθος μου ώς πού νά τα φορτώσω.
Τδν έρριξαν μια τουφέκια εις τδ δεξί πλευρό του.
"Αχ.., ποϋσαι μανούλα νά μέ δής πατέρα νά μοΰ κλάψης. 
Πού, πούναι σένα ή μάνα σου; πού, ποΰναι καί 6 πατέρας; 
’Ά χ..., ή μάνα μου ήταν απ’ την Βλαχιά 
δ μπαμπάς μου απ’ την Κρήτη.
Είχα κι ένα άδελφδ σαράντα χρόνια λείπει.
’Έσκυψε τδν αγκάλιασε καί στδν γιατρδ τδν πάει.
’Εσύ γιατρέ μου γιάτρεψες σφαγμένους, πληγωμένους. 
Γιάτρεψε κΓ αυτήν την πληγή τοΰ νέου, παλληκάρι.
’Ά χ..., όταν άσπρίση κόρακας καί γίνει περιστέρι,
τότε θά γιατρευθή καί αυτή ή πληγή, θά γιάνη παλληκάρι.

Ελένη Νταούδη
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Ο ΚΓΝΗΙΌΣ

1) Σηκώνομαι καϋμένος
σαν παραπονεμένος 
και βάζο) τ’ άρματά μου 
πάο) να κυνηγώ.

2) Λαγόν πέρδικα, ναύρο) 
τρυγόνι να σκοτώσω 
καί σένα νά γλυτώσω 
κορμί μ’ άγγελικό.

3) Στο δρόμο πού πηγαίνω 
ψιλή βροχή μέ πιάνει 
δενδρί για νά άκουμπήσω 
δεν ήμπορώ νά βρω.

4) Καί βρίσκο) έναν πύργο 
πού λάμπει σάν τον ήλιο

μέσα κάθεται κόρη 
καί γλυκοκελαϊδεΐ.

4) Καί το κελάηδημά της 
μοϋ φάνηκε πώς λέει 
χαράμ, χαράμ, χαρρεΐτε 
καιρό μήν καρτερείς 
γιατί καιρός διαβαίνει 
καί δεν γυρίζει πιά.

Το τραγούδι αυτό το τραγουδούν σέ γάμο καί σέ διασκεδάσ; 
κής φύσεο)ς.

Το τραγούδι αυτό τό τραγούδησε ή κ. Ελένη Νταούδη.

ΓΙΑΕΙ ΤΟ 110ΓΛΙ ΜΟΓ, ΠΑΕΙ

1) Στούς ουρανούς καλάμιζα 
γειά σου δέ σ’ άντάμο)σα 
καί στούς κάμπους τό υφαίνει 
δένδρα καί κλαδιά μαραίνει.

ις οικογένεια-
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2) Κόρη μου πόσο τό πανί 
τό λυγερό σου τό κορμί 
πόσο έχει καί τό χτένι 
καί ή κόρη πού τό υφαίνει.

3) Χίλια φλουριά έχει τό πανί 
τό λυγερό της τό κορμί
καί άλλα χίλια καί τό χτένι 
καί ή κόρη πού τό υφαίνει.

4) Κόρη μου δέν παντρεύεσαι 
μόν’ άδικα παιδεύεσαι 
για να πάρης παλληκάρι 
τό άστρο μέ τό φεγγάρι.

5) Μά πώς μου λές να παντρευτώ 
πού έχω άνδρα στο στρατό 
καί τον περιμένω νάρθη
τό γαρύφαλλο μέ τ’ άνθη.

6) ’Ά ν δεν έρθη την Κυριακή 
βάσανα πίκρες καί καϋμοί 
άν δεν έρθη καί την άλλη 
πάει τό πουλί μου πάει.

Ελένη Νταούδη

1ΙΑΝΤΡΕΓΕΤΑΙ Η ΑΓΑΠΙΙ ΜΟΪ

1) Ή  άγάπη μου παντρεύεται 
πολύ μοϋ κακοφαίνεται 
καί παίρνει τον εχθρό μου 
για το πείσμα τό δικό μου.

2) Καλούν καί μένα στην χαρά 
βάστα καρδιά μου δυνατά 
αχ νά πάω νά στεφανώσω 
'δυο κορμάκια ν’ ανταμώσω.

3) Παίρνω λαμπάδες μέ φλουρί 
τρέχουν τά δάκρυά μου σάν βροχή
καί τά στέφανα απ’ ασήμι, άς είναι ελεημοσύνη
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καί τό στεφανορίξιμο βαρεία 
ήταν ή τύχη μου.

4) Αχ καί ο ουρανός μέ τ’ άστρα 
καί γώ απ’ αυτόν τον κόσμο χάθκα.

ΣΤΗ ΦΥΛΑΚΗ

"Οταν ήμουν νιος καί λεύθερος όταν ήμουν παλληκάρι 
εγώ κοράσι δεν φίλησα ουδέ καί παντρεμένη.
Στή φυλακή μέ ρίξανε να κάτσο) τριάντα μέρες 
καί παραπέ'σαν τά χαρτιά κι έκατσα τριάντα χρόνια. 
"Εκανα πήχες τά μαλλιά καί πιθαμή τά νύχια, 
καί βάζο) τό χεράκι μου στήν αργυρή μου τσέπη 
καί βρίσκω ένα λευτόκαρο, ένα λευτοκαράκι.
Έπιασα καί τό φύτεψα στής φυλακής την πόρτα. 
Έκατσα στον ίσκιο του, έφαγα τον καρπό του, 
έκατσα καί τραγούδησα τής φυλακής τά πάθη. 
Βασιλοπούλα μ’ ακούσε ψηλά απ’ τό παραθύρι.
Ποιος είν’ αυτός δ τραγουδιστής πού λέει τό τραγούδι. 
’Ά ς  μέ τό πή κόμ’ μιά φορά καί άς μέ τό δευτερούση, 
νά τον χαρίσο) εννιά χο)ριά καί δεκαπέντε κά'στρα.

Ελένη Νταούδη

ΠΡΟΣΕΓΧΑΙ ΚΑΙ ΠΟΙΗΜΑΤΑ

Παναγία παράκλητη, παρά ευλογημένη 
στον τόπο πού γεννήθηκα στής λησμονιάς τά βάθη. 
Γλέπο) καί τον αφέντη μου, μεγάλο καί φοβερό. 
Κοιμάσαι παιδί μου; Κοιμάμαι μητέρα μου καί 
δέν αγρυπνώ. Γλέπω στον ύπνο μου ένα φοβερό 
δνειρο. Βάλε μ’ νά στο πώ. Πές το μάνα μου 
πές το μου μητέρα, πές το Κυρία τοΰ κόσμου.
Κοίταζα πώς σέ πήραν οί κακοί οί οβραιοί 
καί σ’ ερριξαν στοΰ Πιλάτου την αυλή. Σέ 
πήραν τ’ άγιο στέφανο, σ’ έβαλαν άγκαθοστέφανο. 
’Αλήθεια είναι μάνα μου, αληθινά θά γίνουν 
μητέρα μου.
"Οποιος πιστεύσει καί τό λέγει τήν ήμέρα 
τρεις φορές, από φωτιά καί από νερό νά μήν 
πνιγή. ’Αμήν.
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ΝΑΝΟΥΡΙΣΜΑ

Έλα ύπνε πάρε το, πάντο μακρυά στ’ αμπέλια 
δόσ του καί μια βιργούδα νά λαλάη τή γατούδα 
κι’ ή γατούδα νά πλαλάη καί δ Γιάννης νά γιαλάη.

1101ΗΜΑ ΓΙΑ ΜΩΡΑ ΠΑΙΔΙΑ

Κούπεπε κούπεπε 
κι ο μπαμπάκας έρχεται 
νά τό φέρη κάτι τι 
τσικολάτα στο χαρτί

'Ένα καιρό καί ένα ζαμάν 
πάντρευαν τον καλπαζάν 
μέσ’ στο τρύπιο το καζάν 
μέσ’ στοϋ βρώμκο στο σαζάν.

1) Νά σάς πώ ένα παραμύθι 
τό κουκί καί τό ρεβύθι.
’Ανεβαίνει στη συκιά 
καί πατεΐ την καρυδιά 
καί φωνάζει κούει - κούει 
καί κανένας δεν ακούει.
Μόνο ό βασιλιάς ακούει
την παίρνει την κερνά ένα κρασί
μέ την κούπα την χρυ’σή.
'Ώσπου νά φθάσ’ ή μάνα του- 
καί ή σκύλα άδερφή του 
πρόφτασε β άγγελος 
του πήρε την ψυχή του.
’Άννα, ’Άννα χτύπα την καμπάνα 
νά μαζευτούν οί άγγελοι 
νά φάνε μακαρόνια 
μέ τά χρυσά πηρόνια.

ΑΡΝΑΚΙ ΚΑΙ ΛΥΚΟΣ

1) Μιά φορά κι έναν καιρό 
σέ ποτάμι δροσερό 
ένα αρνάκι τό καημένο 
είχε πάει ξενοισμένο, η ...γ; —
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2) "Ομως τύχη του κακή 
ένας λύκος φθάνει εκεί.
Σ’ έπιασε τοΰ λέει εύθύς 
κλέπτης θά τιμωρηθής.

3) ΤΗλθες εις τον ποταμόν μου 
καί μου πίνεις τό νερόν μου.
Μά της μάνας μου τό γάλα 
ούδεμιά δεν Ιπια στάλα.

4) Τίς ψευτιές να τις άφήσης, 
γιατί θά μετανοήσης
κι άν δεν τόπιες τό ποθούσες 
μέ τό μάτι τό τηρούσες.

δ) ’Ό χ ι, είπε τό αρνάκι, 
έβλεπα τό λειβαδάκι.

(3) "Ομως πέρσι, ένα βράδυ 
μ’ έβριζες μέ'σ’ στό σκοτάδι.
Πέρσι, είπε τό καημένο 
μά δεν ήμουν γεννημένο.

7) Καλά λέγεις εγώ σφάλλο) 
τ’ άδελφάκι σου τό άλλο.

8) Άδελφάκι μου ό μόνο 
Πώς δεν έχω είμαι μόνο

9) Σ’ δλα δίνεις αποκρίσεις 
θέλεις νά μοΰ άπατήσης.
Καί τό στόμα του ανοίγει 
καί μέ μιας τό καταπνίγει.

Δημοσθένης Ψαθάς
Ετών 67

ΑΡΝΑΚΙ ΑΣΠΡΟ ΚΑΙ ΠΑΧΪ

1) ’Αρνάκι άσπρο καί παχύ 
τής μάνας το καμάρι 
έβγήκεν εις την έξοχή 
καί στό χλωρό χορτάρι.
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2) Ά π ’ τήν χαρά του τήν πολλή 
απρόσεχτα πηδούσε
τής μάνας του τήν συμβουλή 
καθόλου όέν ψηφοΰσε.

3) Καθώς παιδί μου προχωράς 
καί σαν έλάφι τρέχεις
νά κακοπάθης ήμπορει 
καί πρέπει νά προσέχης.

4) Χαντάκι βρέθηκε βαθύ 
όρμά σαν παλληκάρι
νά το πηδήση προσπαθή 
καί σπάνει το ποδάρι.

Δημοσθένης Ψαθάς 
’Ετών 67

Ο ΓΛΑΡΟΣ

1) ’Άνεμος φυσά, ή καλύβα τρίζει 
δ γιαλός λύσσα
κυματεΐ καί αφρίζει.

2) Μαύρα τά βουνά 
καταχνιά τά θάπτει 
θύελλα περνά
καί βροντά καί αστράπτει.

3) ’Ά χ  παρακαλώ 
κάμε πλάστη χάρη 
σώσε τον καλό
τον φτωχό βαρκάρη.

4) Γλάρος πού πετά 
γιά φαγί χαλεύει 
βάρκα στ’ ανοιχτά 
ναύτης κινδυνεύει.

Απαγγελία Δημ. Ψαθά 
Ετών 67
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ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ

1) Τ ά α υ γ ά  δ ε ν  τ’ α λ ώ ν ι ζ α ν .  Τα χρήματα δεν τα πετοΰν. 
Πρέπει να κάνη κάνεις οικονομίες.

2) ’Ά  ς μ έ λ έ ν ε  κ α σ α π ί ν α κ α ι  ά ς ψ ο φ ώ  ά π δ 
τ η ν  π ε ί ν α .  Ένώ είναι πτωχοί έπιζητοΰν να έπιδεικνύωνται.

3) Τ ο 0 γ ο υ δ ί  τ ο 0 γ ο υ δ ο υ χ έ ρ 9 κ α ί  τ ο ν  κ ό π α 
ν ο  ο τ ο χ  έ ρ’. Λέγεται για τούς ίσχυρογνώμονας.

4) Λ έ γ ε  τ η ν  α λ ή θ ε ι α  ν ά γ  ς τ ο  Θ ε γ  ο β ο ή θ ε ι α .
5) Σ τ ρ α β ά  ν ά κ α θ ώ μ α σ τ ε ί σ ι α  ν ά χ ω ρ α τ ε ύ ο υ -  

ο υ μ ι. Να λέμε δίκαια καί σωστά πράγματα.
6) " Ο π ο υ  ά κ ο 0 ς π ο λ λ ά  κ ε ρ ά σ ι α  π ά ρ ε  μ ι κ ρ ό  

κ α λ ά θ ι. "Οπου άκοΰς πολλά λόγια νά μη περιμένεις πολλά πράγματα.
7) Κ ά ν ε τ ό κ α λ ό  κ α ί  ρ ί ξ τ ο σ τ ο  γ  υ α λ ό. Κάνε τό

καλό χωρίς υστεροβουλία, χωρίς άνταπάδοσι.
8) Δ υ ο  π ε π ό ν ι α  σ’ ε ν α κ ο λ τ ο ύ κ’ δ ε ν  π α ί ρ ν ο υ ν -

τ α ι. Πολλά πράγματα στο ίδιο μέρος, μέ τά ίδια μέσα δεν γίνονται.
9) " Ο λ α  τ ά χ ε ι ή Μ α ρ ι ώ μ ό ν ο  ό φ ε ρ ε τ ζ έ ς  τ ή ς  

λ ε ί π ε ι .  Λέγεται γιά κείνους πού φροντίζουν γιά δευτερεύοντα πολυτε
λή πράγματα ένώ τούς λείπουν τά στοιχειώδη.

10) Ό  λ ύ κ ο ς ά ν τ ά ρ α κ υ ν η γ ά ε ι. Σ’ έναν πού προτίθεται 
νά κάνη κακό, αρέσει ή ταραχή.

11) Ή  γ  ο ρ ν ί θ α π ί ν’ ν ε ρ ό  γ  λ έ π ’ κ α ί  τ ό Θ ε γ  ό. 
Πρέπει κανείς νά μή λησμονεί τούς ευεργέτες του.

12) Τ ή ν κ α τ σ ι 6 έ λ α τ η ν  έ κ α ν α ν  β α σ ί λ ι σ σ α  κ α ί  
κ ε ί ν’ ή θ ε λ ε  ν ά ζ η τ ι α ν ε ύ ε ι .  Δύσκολα κανείς λησμονεί τό 
παληό του επάγγελμα, όσο καί αν αλλάξουν οί συνθήκες.

13) Κ ο ν τ ά  σ τ ο  ξ ε ρ ό  κ α ί γ ε τ α ι  κ α ί  τ ό . χ λ ω ρ ό .  
Κοντά στούς κακούς παθαίνουν καί οί καλοί.

14) Σ τ ο ΰ  κ ο υ φ ο ύ  τ η ν  π ό ρ τ α  ό σ ο  θ έ λ ε ι ς  β ρ ό ν -  
τ α. Λέγεται γιά τού αδιάφορους καί τούς πεισματάρηδες.

15) Δ ε ν  Ί χ ’ ν ύ χ  ι α ν ά ξ υ σ θ ή. Δέν έχει τά μέσα νά κίνηθή.
16) ’Ά  λ α ξ ε ο Μ α ν ω λ ι ό ς έ β α λ ε  τ ό β ρ α κ ί τ’ ά λ- 

λ ο ι ώ ς.
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ΓΛΩΣΣΑΡΙΟΝ ΣΚΟΪΤΑΡΕΩΣ 

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

A

Ά  γ ε λ α δ ά ρ ς  (δ) =  δ βουκόλος, ο κοινός βοσκός, πού βό'σκει την αγέλη 
τού χωρίου.

’Ά  γ  κ α ν ο ς (ο) =  ή άκανθος.
Ά  γ  λ ή γ ο ρ α =  γρήγορα.
5Α γ λ ε κ τ σ ή ς (ό) =  ό υπηρέτης τού γάμου.
Ά  γ  λ ι ά κ ο ς (β) =  ό εύκαιρος, αυτός πού έχει ευκαιρία, έλεύθερον 

χρόνον νά διαθέση κάπου.
Ά  έ τ σ ι  =  έτσι πρέπει.
Ά  κ ρ ά ν α (τα) =  τα κράνα, 6 καρπός τού δένδρου κρανιά.
Ά  λ ά μ =  ή φορά.
Ά  λ έ τ ρ" (το) =  τό ξύλινο άροτρο. Μέρη τού αρότρου είναι' το ποδάρ’ τό νί, 

το σταβάρ, ό ζυγός, οι ζεΰλες.
’Α π ι σ τ ί α  (ή) =  ό Εμάς πού περνάει κάτω από την ούρα των υποζυγίων 

για νά συγκρατήται τό σάγμα.
’Α ρ γ α λ ε ι ό ς  (ό) =  άποτελεΐται από το αντί, τό χτένι καί από τόν 

τεφε.
Ά  ρ γ ι ά ν’ (τό) . =  Άποβουτηρωμένο γάλα, αραιωμένο μέ πολύ νερό καί 

υπόξινο στη γεΰσι.
Ά  ρ τ ί ζ ω =  περισσεύω. Τό φαγί άρτζ’. Τό νερό άρτσε.
Ά  φ ή κ ρ ι σ τ ο ς (6) =  δ ανυπάκουος. Άφήκριστο παιδί είν’ ο Γιώργος.
Ά  κ ι τ μ ά δ ε ς (οι) =  είδος τηγανίτας. Φέρ’ τό σάτσ’ νά κάνουμ’ καμ-

πόσ’ άκίτμάδες.
’Α φ α λ ό ς  (ό) == δ όμφαλός.
’Α ρ μ ο ύ τ’ (το) =  τό αχλάδι.
Ά  ν ε β ρ ά ζ ω =  πηγάζω.
Ά δ ή μ’. (τό) = τό βήμα, άπόστασι ίση προς το άνοιγμα τών ποδιών, πολύ

μικρή άπόστασι.
Ά π α ξ ι ν τ ά ν =  ξαφνικά. Μέ χτύπησε άπαξιντάν.
Ά σ τ ρ έ X α (ή) =  το γεΐσον, τό μέρος τής στέγης πού προεξέχει.
Ά π α γ ά λ ι α =  σιγά - σιγά.
Ά ρ α λ ί κ’ (το) =: ή χαραμάδα, λίγο ανοιχτό μέρος.
Ά σ τ ο χ ώ ~  λησμονώ, ξεχνώ.
Ά ρ σ ί σ κ ο ς (ό) =  ό γρουσούζης.
Ά V τ ε ρ  ̂ ('τό) =  το γιλέκο. . -, '
Ά  ρ ί σ’ (το) =  τό οριζόντιο ξύλο στο όποιο ζεύουν τά βόδια.
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Β

Β α μ π ά κ’ (το) =  το βαμβάκι. Μέ το μπαμπάκ’ καί τδ μαλλί κάνου μ’ ράμ
ματα.

Β α γ ι ο ΰ (τά) =  ή Κυριακή των Βαΐιον.
Β α σ ά ς (ο) =  b γαμβρός έπ’ άβελφή. ΤΗρτε ο Βασάς ζουμ.
Β α τ ί ζ ω =  βυθίζομαι, βουλιάζω. Κεΐ πού περπατούσα Βάτσα μέ’ στο 

μπουλαμάτσ'.
Β α τ α χ ώ  ν ω =  βυθίζομαι, βουλιάζω.
Β ά τ η ς (6) =  ο μεγαλύτερος αδελφός.
Β ε ν τ έ λ (το) =  το χρηματικό ποσό πού πληρώνει κανείς γιά νά απαλλα

γή από την στρατιωτική θητεία. ’Έκανες άσκερλίκλ Ό χι πλήρωσα Βεντέλλ
Β ε ρ γ ί (τό) =  ή βέργα, το σιδερένιο στεφάνι ξυλίνου βαρελιού.
Β ι ο (τό) — ή περιουσία. Ά π ’ τού μπαμπάτ’ τό βιό τρώγ’.
Β ί τ σ α (ή) =  ή βέργα, ή λεπτή ράβδος. Έκόψαμ’ περσέ; βίτσες απ’ τό 

άμπέλ’.
Β ό σ κ α (τά) =  τά ίσχύα. Μέ πονάν’ τά Βόσκα μ’.
Β ο ύ ζ ο υ ν ο ς (6) =  έχει ένα βούζουνο πάν’ στο ζνίχιτλ
Β ο υ λ ν τ ο υ ρ ο υ τ ζ ο ύ ν ’ (τό) =  τό ορτύκι.
Β ρ ο σ τ ά =  εμπρός. Μέ άπέρασε καί πάει μπροστά.
Β α ϊ λ ί κ’ (τό) =  τό δέμα πού δένομε τό δεμάτι. Δένουμ’ τό δεμάτ’ μέ τό 

μπαϊλίκ.
Γ

Γ κ έ γ κ α (ή) =  ή άγκλίτσα. Τήν χτύπησε ό τσομπάνς μέ τή Γκέγκα.
Σ ι α μ π ά ς (ό) =  μεγάλο δίκρανο μέ το όποιον μετακομίζουν το άχυρο. Μέ 

τό γιαμπά ρίχνουμ’ τό άχυρο πά’ στις χαμπαράτσες.
Γ ι α ν ί σ κ ω =  θεραπεύομαι, γίνομαι καλά. Μ’ έδωσε ένα γιατρικό καί

γιανκα.
Γ ε μ ε ν ί (τό) =  το πέδιλο. Φέρ’ τά γεμενιάμ’ νά βγω δξου.
Γ ι ά ν κ α =  λοξά. Γιάνκα - γιάνκα παγέν’.
Γ ι α ρ ά ς (ό) =  ή πληγή. Πιρσό τράβηξα άπ’ αυτό τό γίαρά.
Γ ι α ρ μ ά ς  (6) =  αλεύρι μέ νερό άνακατεμένο πού χρησιμοποιείται ώς 

τροφή γιά τά ζώα.
Γ ι ο φ κ ά δ ι α (τά) =  οι χηλοπίττες. Κάνουμ’ τά γιοφκάδια μέ τό ζι- 

μάρ’, τό γάλα καί τ’ αυγά.
Γ κ ι ρ γ  κ ι λ ι ά ν ο ς (ό) =  ό λάρυγγας. Τον έπιασε άπ’ τό Γκιργκιλιάνο.
Γ κ :ο υ τ σ ι ν ο ό δ’ (τό) =  τό χοιρίδιον. Ψόφησε τό γκοτσινούδ’ μας.
Γ κ ο υ γ κ ο υ χ  τ ο ύ ρ α (ή) =  ή δεκαοχτούρα.
Γ ρ α τ σ α ν ί ζ ω — ροκανίζω ξηρά τροφή. Τό έρμο τό ποντίκ’ γρατσα-

νίζ’ πάλλ
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Γ κ ά γ  κ α (ή) =  το ράμφος του πτηνού. Τί μεγάλη γκάγκα πώ χ\
Γ ύ κ ο ς (δ) =  τό μέρος πού βάζουν τά παπλώματα.
Γ κ ι β κ ί ρ’ (τό) =  6 θόλος των γεφυρών.
Γ ω ν ι ά  (ή) =  τό τζάκι δπου καίει ή φωτιά.
Γ ι α ρ λ ε χ τ ί ζ ω  =  έρχομαι στα έτοιμα.
Γ κ ό λ ι ο ς (ό) =  ό γυμνός.
Γ ή λ ι ο ς (δ) =  δ ήλιος.
Γ κ ά λ ι μ π α =  μάλλον, άρα γε.
Γ κ ι ζ μ ε λ έ ς  (6) =  είδος τηγανίτας.
Γ κ ό τ σ ι ν α  =  χοιροστάσιο.
Γ ο ύ ρ ν α (ή) =  ή τρύπα, δ μικρός λάκκος.
Γ ο υ λ ι ά ρ’ (δ) =  δ λαίμαργος.
Γ ο υ ρ μ α ν τ ζ ή ς (δ) =  αυτός πού έχει μακριά μαλλιά.
Γ κ ό μ π λ ι ο ς (δ) =  τό μεγάλο σκυλί.
Γ κ ά τ ζ ι ο ς (δ) =  αρσενικό γαϊδούρι.
Γ ο υ ρ γ ο  ο ρ ι σ μ έ ν ο υ ς  (δ) —  δ οργισμένος, δ θυμωμένος. 
Γ κ ι ζ λ ε ν τ ί ζ ω  =  σημαδεύω.

Δ

Δ ά γ κ α μ α  (τό) =  δάγκωμα. Τό δάγκαμα τού σκύλου μ’ έμνε.
Ν τ α ν ά δ"' (τό) =  δ μικρός ταύρος .Γόρασα ένα Ντανάδ’.
Δ ί κ ι ο  (τό) —  ή αμοιβή πού πληροόνεται γιά ώρισμένη υπηρεσία! Τό τσι- 

ράκ’ πήρε τό δίκιο τ’.
Δ ι κ έ λ’ (τό) - ή δίχηλος άξίνη. Μέρη τού όικελιοΰ είναι: τό σάπ’ καί τό 

κουβαλίκ’.
Δ ι ά ζ ο μα  ι =  βιάζομαι.
Δ ι κ έ ν τ ρ α (ή) =  ή βουκέντρα μέ την οποίαν χτυπά δ γεωργός τά 

ζώα στο όργωμα.
Ν τ ι λ ί ζ ω =  τυλίσσω.
Ν τ ι χ  α ν ί ζ ω =  παρατηρώ άφηρημένος. Διέ τον πώς Ντιχανίζλ 
Ν τ ο τ ο·υ ρ μ ά (ή) =  ή καταβολάδα τού αμπελιού.
Ν τ ο υ μ π ο υ λ ι ά  (ή) =  δ καρπός τού αραβοσίτου.
Δ ο υ κ ο υ ρ τ ζ ο ύ ν’ (το) =  σιυρός από δεκαεπτά συνήθως δεμάτια σι

τηρών. Έκαναμ5 πολλά ντουκουρτζούνια σήμερα.
Δ ο υ κ ρ ά ν’ (τό) =  τό δίκρανο. Πήρε τό δουκράν’ καί δουκρανίζ’. 
Δ ο υ κ ρ α ν ί ζ  ω =  λιχνώ μέ τό δίκρανο.
Δ ο υ κ ά ν α (ή) =  ή ροκάνα τού αλωνίσματος. Οί τσακίρκες τής δουκάνας. 
Δ ρ ε μ ό ν ι (τό) =  μεγάλο κόσκινο μέ τό δποΐο καθαρίζουν τά σιτηρά. 
Δ ρ ε μ ο ν ί ζ ω  =  καθαρίζω τό σιτάρι μέ τό δρεμόνι. Δρεμονίζω μέ τό 

δρεμόνι.
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Ε

'Έ  κ α =  στάσου. (Άπο τήν προστακτική στέκα τοΰ ρήματος στέκο). ”Εκα 
τσίρατζίκο νά σέ πώ.

Έ  φ α λ 6 ς (6) =  6 όφαλός.
Ζ

Ζ ά κ α τ α (τα) =  τα εργαλεία.
Ζ ε μ ν ί α (ή) — ή δοκός πού συνδέει το ζυγό τοΰ ζώου καί τήν δουκάνη 

τοΰ αλωνίσματος.
Ζ ι ν ί χ  (τό) =  ό τράχηλος των βοδιών.
Ζ ο υ λ ε ύ ω =  ζηλεύω.
Ζ ο ύ λ ι α (ή) =  Ύ) ζήλεια.
Ζ ο υ λ ι ά ρ ς (ό) = 6  ζηλόφθονος. Είναι πιρσο ζουλιάρς.
Ζ ο υ μ π ά ς  (ό) = 6  κοντόσωμος.

Ή  ρ τ α =  Ήρθα.
Η

Θ
Θ ά ρ σ α =  Ένόμισα.
Θ ε μ ο ν ι ά (ή) =  ή θυμονιά, δ σωρός θερισμένων δημητριακών.
Θ υ λ ή κ’ (τό) — ή κομπότρυπα.
Θ υ λ ή κ (ο σ ι (ή) =  τό θυλήκωμα, το κούμπωμα.
Θ υ μ η τ ι κ ό  (τό) =  ή μνήμη.

I

Ί  β α ρ λ ά κ’ (το) =  σιδερένιος κύλινδρος. Μέ το ίβαρλάκ’ πατούσαμ’ τό 
αλών’.

Ί  V τα  ρ έ ς (δ) =  φυτιλάκι για τήν κανδήλα.
Ί  μ π ρ ι σ ί.μ’ (τό) =  κλιυστή μεταξωτή.
Ί  κ ρ ά μ (τό) — ή ύπόληψις. ’Ά  μπρέ εκείνος εκεί νά τον κάν’ ίκράμλ 
Ί  κ ρ α μ ώ ν ω =  εκτιμώ.
Ί  μ λ ί κ’ (τό) =  ή φάτνη τών ζώων.

Κ

Κ α β ά κ’ (τό) =  τό κατρακύλισμα. Τον γύρσα δυο καβάκια. (Τον εφερα 
δυο τοΰμπες).

Κ α β ρ α ν τ ά 03 =  αρπάζω.
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Κ α β ρ α μ, ά ς (δ) =  τδ δρεπάνι.
Κ α ϊ ν ά  κ’ (τδ) =  ή πηγή.
Κ α ι ν ή ς  (δ) =  δ γυναικάδελφος.
Κ α κ ο ύ τ σ κ ο υ  =  πολύ κακό.
Κ α λ ο ύ τ σ κ α  =  καλά.
Κ ά λ φ α ς  (δ) =  δ βοηθός.
Κ α μ ά ς (δ) =  σφήνα, παρτίδα παιχνιδιού. Φέρ’ τδ καμά άπ’ έκεΐ. Σ’ έβαλα 

είκοσι καμάδες.
Κ α μ μ ώ =  κλείνω τα μάτια. Κάμσαν’ τα μάτια μ \
Κ ά ν ω  =  οργώνω. Θά πάω να κάνω χωράφ’.
Κ α ν ά τ ι α  (τα) =  τα ξύλινα παραθυρόφυλλα.
Κ α ν α ρ ά ς (δ) =  μεγάλη πέτρα.
Κ α μ π ά κ α (ή) =  κολοκύθι ανοιγμένο πού τδ χρησιμοποιούν για κανάτα. 

Φέρ’ τη καμπάκα να πάρω νερό.
Κ α γ κ λ ή (ή) — δίτροχο αμάξι. Έκατσε πάν’ στην καγκλή. 
Κ α μ π λ α ν τ ί ζ ω  Παίρνω κάτι ύπδ την δικαιοδοσίαν μου. Καπλάτσα 

όλο τδ χωράφλ
Κ α π τ ί ζ ω =  άρπάζω. Κάπτσα μια πέτρα καί την ερριξα.
Κ α ν ί ς  (τδ) =  τδ δώρον.
Κ α ρ ο ύ λ (τδ) πληθ. καρούλια (τά) . Μικροί τροχίσκοι πού συγκρατούν τδ 

ξυλότεχνο στδν αργαλειό.
Κ α ρ τ α λ ά τ σ α  (ή) =  ή πίττα.
Κ α ρ γ ι ό λ α (ή) =  τδ κρεβάτι.
Κ α ρ λ α ν τ ί ζ ω  =  γεμίζω, υποθέτω.
Κ α ρ ά γ κ ι ο β ρ 'έ κ’ (τδ) =  τά ξηρά φύλλα.
Κ ε λ ε μ π έ κ5 (τδ) =  αρρώστια των ζώων.
Κ ε ρ κ ι ν έ ζ’ (τδ) =  τδ γεράκι.
Κ ε ρ τ ί κ’ (τδ) =  εγκοπή τής τσέτλας.
Κ ε ν τ ί (τδ) =  τδ δειλινό. Έ φαγαμ’ τδ κεντί καί άρχισαμ’ πάλ’ τή δουλειά. 
Κ ι σ ι λ τ ζ ά (ή) =  είδος σιταριού.
Κ ί ν σ ε ι =  ξεκίνησε.
Κ ι ο υ σπ έ τ’ (τδ) =  παντελόνι παλαιστών.
Κ ο σ σ ί ζ ω =  κόπτω μέ τήν κόσσα (τδ δρεπάνι) .
Κ ό π ι τ σ α  (ή) =  τδ κουμπί.
Κ ο λ ύ μ π α  (ή) =  ή καλύβη .Τή κολύμπα τήν σκέπασα μέ τά σάζια.
Κόμ’ (α) =  ακόμη. Κόμα αύριο καί σώνεται (τελειώνει).
Κ ό ρ δ ε ς (οι) =  οι χορδές τού οργάνου.
Κ ό ρ τ ζ α (ή) =  άρρούστεια τών ορνίθων πού συνήθιυς προέρχεται άπδ τήν 

άκαθαρσία.
Κ ο υ γ ί (τδ) =  6 λάκκος. ’Άνοιξα ένα κουγί γιά νά βάζω καπνό.

288



2S9To Σκούταρι Άδριανουπόλεως της ‘Ανατολικής Θράκης 

Κ ο υ ν τ ο ύ ρ α  (ή) =  υπόδημα ανοιχτό.
Κ ο υ τ ο ύ κ ι (το) =  χονδρό καί κοντόξυλο, άνθρωπος με λίγο μυαλό.
Κ ο υ μ ο ύ λ α  (ή) =  μεγάλη ποσότης μαζεμένη, σωρό;. Ηύρα μια κούμου

λα καρύδια.
Κ ο υ ρ ί (το) τό δάσος.
Κ ο υ  ρ (by ω =  ανάβω.
Κ ο υ λ τ ο ύ κ’ (τό) =  ή μασχάλη.
Κ ο υ μ ά σ’ (τό) =  τό κοτέτσι.
Κ ο υ σ κ ο ύ σ’ (τό) =  ζυμαρικό είδος φαγητού.
Κ ι ρ τ ά γ κ a ρ a =  ίσια, κατ’ ευθείαν.
Κ ο υ ρ ο ύ κ σ α (ή) =  γυμνή, ελαφρά ντυμένη.
Κ ρ ι γ ι ά ς (τό) =  τό κρέας.
Κ ο υ σ ι ά ρ α (ή) =  ή άποθήκη των καλαμποκιών.
Κ ω λ ά ν’ (τό) =  ο ίμάς πού κρατά τό σαμάρι τού γαϊδάρου.

Λ

Λ α β ω μ έ ν ο ς  (ό) =  ο άμυαλος, ό χαζός.
Λ α ί ν α (ή) =  ή στάμνα., πήλινο δοχείο για νερό.
Λ α λ ή μ α τ α (τα) =  τά όργανα.
Λ α λ ώ  =  χτυπώ, μαλώνω τά ζώα, φωνάζω τά ζώα. Λάλα τά βόδια.
Λ α μ ν ί (τό) =  σωρός αλωνισμένου σιταριού.
Α έ τ σ ο ς  (ο) — ο ακατάστατος, ο βρώμικος.
Α ε χ ο υ  δ ο ύ δ” (τό) =  τό μωρό.
Λ ί γ δ α (ή) =  τό λίπος.
Λ ό ϋ ρ α  - λ ό ϋ ρ α  =  γύρω - γύρω.
Λ ο υ μ π ο ύ τ’ (τό) =  τό ξύλο, ό δαρμός. Τόν έδωσα ένα λουμπούτ.

Μ

Μ ά ν τ α λ ο ς (ό) =  ό ξύλινος σύρτης.
Μ α δ ί ζ ω =  ξεπουπουλιάζω.
Μ α ξ ο ύ λ’ (τό) =  ή εσοδεία.
Μ ά κ α (ή) =  ή μητέρα.
Μ α ρ χ  α μ ά ς (ό) =  ή μανδήλα πού φορούν οί γυναίκες στο χ  ιοράφι.
Μ α ν ί κ’ (τό) =  τό μανίκι τού σακακιού.
Μ ά σ α  (ή) =  τό τραπέζι.
Μ α ρ κ ι έ τ α ι =  μυρηκάζει.
Μ α μ ο ύ κ’ (τό) =  ή μαύρη μανδήλα.
Μ α ρ α γ κ ι ά ζ ω  =  μαραίνωμαΐ.
Μ ε γ  ν τ ά ν (τό) =  ή άνοιχτοσύνη, ή έξοχή.

19
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Μ ή ν α ς  (ό) = 6  μήνας τοΰ έτους. Οί μήνες είναι οί εξής: 1) Τρανός, 2) 
Γκούτζους, 3) Μάρτς, 4) Άπρίλς, 5) Μάγς, 6) Θεριτής, 7) 'Αλωντής,
8) Αύγουστος, 9) Σαυρός, 10) "Αϊ Δημήτρής, 11) "Αϊ Στράτιος, 12) "Αϊ 
Νικόλας.

Μ ι ρ ά ζ’ (τό) =  τό μερίδιο.
Μ ι τ ά ρ’ (τό) = 1 )  Τό εξάρτημα τοΰ αργαλειού μέ το οποίο μετακινούνται 

τά νήματα. 2) ή δυνατή κλωστή.
Μ ο ν ά χ ’ (ή) =  μόνη.
Μ π α ξ ί σ’ (τό) =  τό δώρο.
Μ π α λ τ ά ς  (ό) =  ό πέλεκυς, τό τσεκούρι.
Μ π α μ π ά θ κ ο ς (ό) =  πολύ μαλακός.
Μ π α σ ι ά ς  (ό) =  ό γαμβρός.
Μ π α τ ζ ά ς  (6) — Ύ] καπνοδόχος.
Μ π α τ α κ ώ ν ω =  βυθίζομαι. Λέγεται καί μεταφορικά και για τά χρέη. 
Μ π ε ρ ν τ έ ς (ό) =  ή κουρτίνα.
Μ π ί τ σ ι =  ετελείωσε.
Μ π ι τ σ ι μ ί =  έπίρ. δμοια στις άρετές καί τά ελαττώματα.
Μ π ό ϊ (τό) =  τό ανάστημα, τό ύψος.
Μ π ο υ γ ά ς (ό) =  τό αρσενικό μοσχάρι προτού γίνη ταύρος.
Μ π ο υ τ ρ ά κ’ (τό) =  είδος αγκαθιού.
Μ π ο υ ν τ α λ ά ς  (ό) =  ο λιγόμυαλος.
Μ π ο υ μ  π ο ύ λ ι ε ς  (οί) =  ό αραβόσιτος.
Μ υ ι γ ά ρ ι α (τά) =  οί μικρές μυΐγες.

Ν
JN ά ο τ ω =  νά έλθω.
Ν έ ά π ’ τ ό ν α, ν έ ά π’ τ ά λ ο =  Ούτε από τό ένα ούτε από τό 

άλλο.
Ν ο υ ρ ί τ σ α  (ή) =  ή ουρά τοΰ κάρρου, τό τέλος τής σπονδυλικής στήλης. 
Ν τ ά λ’ (τό) =  τό κλαδί.
Ν τ ο ύ μ’ (τό) =  τό βήμα.
Ν τ ο ρ β ά ν ’ (το) =  ή καρδάρα. Αυτή κορίτσι μ’ χαλέβ’ τό ντουρβάν’.

'η’

Ξ ε θ α ρ ε ύ ο υ μ’ =  ησυχάζω.
Ξ ε θ ε ρ ί ζ ω =  τελειώνω τό θερισμό.
Ξ ε ρ α χ ν ί ζ ω =  καθαρίζω τις αράχνες. Ξεραχνίζουμ’ τη γωνιά.
Ξ ο π ί σ ω  =  από πίσω.
Ξ υ λ ο φ ά ς (ο) =  ή λίμα. Μέ το ξυλοφά έξυσα το μανία’.

Ο
Ό  ν τ ά ς (ό) =  τό δωμάτιο.
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’Ο ρ γ ι ά  (ή) =  το άπλωμα των χεριών πού χρησιμοποιούσαν ώς μέτρο.
Ό  ρ μ η ν ε ύ ιο =  δίδο) είς κάποιον συμβουλές.
Ό  ρ τ α λ ί κ’ (το) =  τά γύριο, ή περιφέρεια.
Ό  ρ τ α κ λ ο ύ κ’ (τό) =  ή αλληλοβοήθεια πού' γίνεταΐι στις γεωργικές 

δουλειές.
Ο ύ λ ο ύ μ  (τό) =  παιδί.
Ο ύ ρ δ α (ή) =  ή μυζήθρα.
Ο ύ ρ τ ά τ σ ι β ι  (τό) =  δ κεντρικός πάσαλος.
Ο ύ τ σ α ρ μ ά ς (δ) — ο χαρταετός.

Π
Π α α ί ν ω =  πηγαίνω.
Π α λ α μ α ρ ι  α (ή) =  θεριστικό εργαλείο ξύλινο τό δποΐο βάζουν στο χέρι, 

όταν θερίζουν για να προφυλάσσιονται από τούς νυγμούς τής καλαμιάς 
των σιτηρών.

11 α μ ί τ ι α (τά) =  μαΰρα σταφύλια.
11 α τ σ ο ύ λ’ (τό) — τό μικρό παιδί, τό μιορό, το βρέφος.
Π α ρ ά ν ω μ α (τό) =  τό έπώνυμο.
Π α ρ α χ ώ ν ω =  θάπτιο, κρύβω κάτι στη γή.
Π α ρ τ ά λ’ (τό) =  τό ράκος.
Π α τ α κ ι ο ύ τ σ’ (δ) =  δ άνθρωπος πού χτυπά χο)ρ!ς λόγο.
11 α τ έ κ α (ή) =  τό μονοπάτι.
Π α χ ν ί  (τό) =  ή φάτνη τών ζώων.
II α χ  ν ί (τό) =  ή φάτνη τών ζώων.
II ε σ κ i ρ’ (τό) =  ή πετσέτα.
Π ε ρ τ σ ι ά  (ή) =  ή χαίτη τοΰ ίππου.
II ε χ  λ ι β ά ν σ’ (δ) =  δ παλαιστής.
II ι δ ο υ κ λ ι ά (ή) =  ή τρικλοποδιά.
Π ι ρ ο υ σ τ ι ά (ή) =  τρίποδη σιδερένια σχάρα γιά τό φαγητό πού τό βγά

ζουν από τό φούρνο.
II ι σ ι ο υ ρ ζ ί (τό) =  τό ψαχνό μέρος τοΰ χοίρου, εκλεκτό γιά μεζές.
Π ί τ σ κ α (-τά) =  οί παραφυάδες, ο! άνθριυποι πού είναι βάρος τής κοινωνίας. 
Π λ α λ ώ =  τρέχω.
II λ ε κ ό (τό) =  τοίχος από πλεκτό ξύλο, ασβεστωμένος. Έκαναμ’ ένα πλεκό. 
Π λ ο ϋ χ ο ς (δ) =  σιδερένιο άροτρο. Μέρη τοΰ πλούχου είναι τό τρεχούλ’, 

τό νί, τό τσιβγάρ’, δ ζυγός, τό καϊσλίκζ καί οί ζεΰλες.
II λ α σ τ α ρ ι ά (ή) = · πλατύ σανίδι γιά νά πλάθουν φύλλα πίττας. 
Π ο λ ε μ ά ω  =  προσπαθώ.
Π ο υ ν τ ζ ί κ’ (τό) =  τό χάντρο.

Ρ
Ρ α χ  ν ι ά (ή) ~  τό δείχτι τής αράχνης.
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Ρ ό δ α  ν’ (τό) =  εργαλείο υφαντικό πού μαζεύουν τα μασούρια. 
Ρ ο μ π ά σ κ α  (ή) =  το υποκάμισο.
Ρ ώ τ σ α - -  ερώτησα.

ν
Σ α λ ν τ ί ζ ω =  αφήνω.
Σ α π ο ύ κ α (τα) =  οι βλακείες, οί σαχλαμάρες.
Σ α π ο ύ γ η ς  (δ) =  δ ανόητος, δ βλάκας.
Σ ά λ μ α (τό) =  τό χονδρό άχυρο.
Σ α μ α τ ά ς  (δ) =  ή φασαρία, τό μάλωμα.
Σ α π λ α ν τ ί ζ ω  =  σκοτώνω.
Σ α ρ σ α λ ά ς  (6) =  ο ακατάστατος.
Σ α κ ά τ’ (τό) =  τό μέτωπο ανθρώπου, ή ζώου.
Σ β α ν ά ς (ό) =  μαχαίρι οδοντωτό.
Σ ε ρ σ έ μ σ’ (ό) =  ο ηλίθιος.
Σ ι μ π α ί ν ο) =  μπαίνω.
Σ ι γ ι σ μ ό ς (ό) =  σεισμός, φασαρία.
Σ ι α ά κ’ (τό) =  χονδρό μάλλινο ύφασμα.
Σ ι ή ζ ο υ μ’ =  προετοιμάζομαι.
Σ ι ν ί  (τό) =  τό τραπέζι.
Σ ί ν τ α ε ι =  έτελείωσε.
Σ κ α φ ί δ’ (τό) =  ή σκάφη.
Σ κ ά σ ε ι  =  σώπασε.
Σ κ ε π ό ς  (δ) =  ή στέγη.
Σ ο π α ν ί κ α (ή) =  τό ρόπαλο.
Σ ο φ ρ ά ς  (δ) =  χαμηλό τραπέζι.
Σ κ α ν ι ά ζ ω =  θυμώνω.
Σ ο υ ρ μ π έ τ ’ (τό) -- νερό μέ ζάχαρι καί βούκες. Ζαχαρόνερο πού Ιτρωγαν 

στο χωράφι κατά τό θέρος.
Σ ο υ μ ά δ’ (τό) =  τό σημάδι.
Σ ο υ ρ β ά τ κ α (ή) — τό τυρόγαλο.
Σ φ ά τ ο ς  (ό) =  ό συμπέθερος.
Σ τ ρ ά γ κ'α (ή) =  τό σχοινί.
Σ ύ ρ τ σ’ (δ) =  σιδερένιος σύρτης.

Τ

Τ ά β’ (το) =  ή υγρασία. Το χο>ράφ’ εχ’ ενα καλό τάβ’ καί είναι ταμάμ’ για 
σπάρσιμο.

Τ α μ π λ ά ς (δ) =  δ δίσκος. Βάλ’ τα ποτήρια πάν’ στο ταμπλά.
Τ ά γ μ α (τό) =  τό τάξιμο, ή ύπόσχεσις.
Τ ά ζ ω  =  υπόσχομαι.
Τ α ρ α τ ά ω =  σκορπίζω.
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Τ  α μ ά χ ’ (τό) =  ή απληστία.
Τ  α μ α χ κ ι ά ρ σ’ (ο) =  δ πλεονέκτης, 6 άπληστος. 
Τ  α μ π α κ ι έ ρ’ (τό) =  ή ταμπακιέρα.

τό τίναξα καί επιασε ντουμάνλ 
Τ ά σ’ (τό) =  δοχείον νερού.
Τ ζ α μ ά λ α (ή) =  ή ψηλή, ή δυνατή.
Τ ζ α ν α μ π έ τ σ’ (δ) =  δ ζόρ'.κος.
Τ ο κ ά ς  (δ) —  ή πόρπη.
Τ ο ύ μ π α (ή) =  τό μικρό ύψωμα, δ λόφος.
Τ ο ύ λ’ (τό) =  λεπτό ύφασμα.
Τ ο κ μ ά κ α (ή) =  ή βαριά, τό ατσάλινο εργαλείο μέ τό όποιο σπάζουν τις 

πέτρες. Μέ την τοκμάκα τσακίζουμ’ τις πέτρες.
Τ έ ζ α =  έπίρ. ξηρός, πεθαμένος, ξαπλωμένος χαμηλά από χτύπημα άλλου. 
Τ ζ ι τ ζ ί (τό) =  ή αυλακιά.
Τ ρ ά χ ω μ α  (το) =  ή προίκα.
Τ ρ ί ψ α λ ο (τό) =  θρύψαλο. Τα τζάμια τα Ικανέ τρίψαλα.
Τ σ α κ ί ρ κ α (ή) =  πέτρα.
Τ σ α κ ο ύ (τό) =  δ σόγιας των τσομπάνηδιον.
Τ σ α μ π ο ύ ρ’ (τό) =  δ μίσχος.
Τ σ έ ρ γ α (ή) =  ή κουρελού, είδος κουβέρτας.
Τ  σ ι μ π ι ρ ό ς (δ) =  μυτερός. Έ ϊ  νά κάνς’ ενα κάτσινο, νά είν’ τσιμπιρός. 
Τ σ α τ ά λ’ (τό) =  ή διχάλα, μεταφορικώς δ αδύνατος.
Τ σ α ρ β ο ύ λ’ (τό) =  είδος παπουτσιού από χοιρινό δέρμα.
Τ σ ι β ί (τό) =  δ πάσσαλος.
Τ σ ι ζ ο ύ δ α (ή) =  γραμμή, σειρά. Γράψε δυο τσίζοΰδες γράμμα.
Τ σ ι κ ι λ έ ν ι α (ή) =  ή πέτρινη.
Τ σ ι λ ι έ μ α ι =  μέ επιασε διάρροια. Αυτή ή γελάδα τσιλιέται πολύ.
Τ σ ι τ σ ί (το) — ’Έτσι ονομάζουν τό κρέας τα μ'-κρά παιδιά. Θέλω τσιτσί. 
Τ σ ί τ σ α - τ ζ ί κ ο =  πολύ λίγο.
Τ σ ι τ σ ι ρ ο υ γ κ ό λ ι ο ς  (δ) =  δλόγυμνος.
Τ σ ι φ τ σ ί δ ε ς  (οί) =  οί γεωργοί.
Τ σ ο ρ μ π α τ ζ ή ς  (ό) — ο πλούσιος, δ προύχων.
Τ σ ο ύ γ κ α (ή) =  τό εξόγκωμα.

Γ
Γ σ τ ρ α =  ύστερα.

Φ

Φ α γ ά ν α  (ή) =  τό μηχάνημα πού ανοίγει διούρυγες, 
πολύ.

εκείνος πού τρώγει
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Φ ε γ γ ο μ α χ ε ί  =  φέγγει πολύ.
Φ έ λ λ’ (τό) =  το εμβόλιο.
Φ ε λ λ ί (τό) =  ή φέτα. Δώσεμ’ ένα φελλί ψωμί.
Φ η κ ρ ι έ μ α ι =  άκροώμαι, υπακούω,
Φί ν ο )  =  αφήνω.
Φ ι λ ό ρ γ ι α (τά) =  τά υποδήματα, τα γυναικεία.
Φ ι V τ ι σ έ λ’ (το) =  τό ελεφαντόδοντο.
Φ κ υ ά ρ’ (τό) =  τό πτύον.
Φ ρ ο κ ά λ’ (τό) =  ή σκούπα.
Φ τ ά ν ω =  έρχομαι, φθάνω σε ώριμη ήλικία, ώριμάζω. 
Φ τ ε ν ό ς  (ο) =  λεπτός, αδύνατος.
Φ τ έ ν ε ν α ι =  λέπτυνε, αδυνάτισε.
Φ ύ τ ι α (τά) =  φυτίλια, λόγια συκοφαντικά.
Φ υ) τ ά (τά) =  ή εορτή των Φώτων.

X

X α ϊ ρ σ ο ύ ζ ς’ (ο) =  ό ανεπρόκοπος. 
Χ α ζ ο υ ρ τ ζ ή ς  (6) =  ό τεμπέλης. 
Χ α λ ε ύ ω  =  ζητώ, χρειάζομαι.
X α ρ α ή (ή) =  τά χαράματα.
Χ α τ ζ ή ς  (ο) , θηλ. Χατζέσα =  ’κείνος πού πήγε στους άγιους τόπους. Ή  

υποδοχή τοϋ χατζή, όταν έπέστρεφε, γινόταν πανηγυρική. Τον υποδέχον
ταν οί παπάδες με άμφια καί έξαπτέρυγα καί με πολύ κόσμο έςω από το
χωριό.

Χ ε ι ρ ό μ π ε λ ο  (τό) =  στρογγυλή πέτρα με την όποιαν τρίβουν το άλας.
Μέ το χειρόμπελο άλέθουμ’ τό μπλιγούρ’.

X ε ι ρ ι ό τ’ (τό) =  τό γάντι.
Χ ρ ε ί α  (ή) =  τό αποχωρητήριο.
Χ ρ ε ι α σ τ ι κ ά  (τά) =  τά χρειαζούμενα.
X ί τ ς =  καθόλου.
X α λ κ ά ς (ο) =  b κρίκος.
X τ υ κ ι ο (τό) =  ή φυματίωσι.

Ψ
Φ ά λ ν ω =  ψάλλω, επιπλήττω.
Φ ι χ  ι ά (ή) =  τό εσωτερικό, ή ψύχα τοΰ ψωμιού. 
Φ  ω ρ ι ά ρ ς’ (ό) =  μεταφορικά ό πτωχός.

’Ώ λ ε λ ε  =  έκφρασι πόνου, 
ώ ς — μέχρι.
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ΑΦΗΓΗΣΙΣ ΤΣΙΤΣΙΝΟΓΔΗ ΣΩ ΤΗ ΡΙΟ Ι Τ Ο Ι ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ.

Γεννήθηκα στο Σκουτάρι Άδριανούπολης το 1889. "Οταν έγινα παλληκάρι 22 
χρόνων μέ πήραν οί Τούρκοι στρατιώτη. ΤΗταν το 1912 στο Βαλκανικό πόλεμο. 
Σέ μια μάχη εναντίον των Βουλγάρων πιάστηκα αιχμάλωτος στούς Βουλγάρους, 
γιατί ήμουν βαριά τραυματισμένος. Οί Βούλγαροι μέ πήγαν στή Σόφια καί μέ 
έβαλαν ατό Νοσοκομείο όπου έμεινα για θεραπεία 6 μήνες. Σαν έγινα καλά οί 
Βούλγαροι μέ άφησαν νά γυρίσω στο χωριό μου, τό Σκούταρι. Το 1913 μέ πήραν 
οί Τούρκοι καί πολέμησα εναντίον των Άγγλογάλλων στο Τσανάκ - Καλέ, στά 
Δαρόανέλλια. Νίκησαν οί Άγγλογάλλοι. Τραυματίστηκα στην πλάτη. ’Έμεινα 
στο Νοσοκομείο 5 μήνες. Μετά γύρισα στο χωριό. Τό 1915 ήρθαν οί Βούλγαροι 
καί μέ πήραν στρατιώτη. Υπηρέτησα 2 χρόνια. ΙΙολέμησα εναντίον των Ρου
μάνων. Δέν έπαθα τίποτε. Γύρισα γερός στο χωριό. Τιάρα είμαι γέρος 82 χρόνων 
καί σάς λέγω πώς άμα θέλει 6 Θεός καί μέσ’ απ’ τή φωτιά μπορείς νά βγής 
ζωντανός.

ΑΦΗΓΗΣΙΣ ΒΕΡΒΕΡΗ ΔΗΜΗΤΡΙΟΓ Τ Ο Ι ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Γεννήθηκα στό Σκούταρι τής Άδριανούπολης τό 3 890. Τό 1915 μπήκαν 
στο χωριό μας οί Βούλγαροι καί έκαναν γενική έπιστράτευσί. Πήραν περίπου 
300 άνδρες. Πήραν καί μένα. Μαζί μέ άλλους χωριανούς μου μάς πήγαν στή 
Φιλιππούπολι. Ε κεί μάς γύμνασαν στά όπλα. "Υστερα μάς ώδήγησαν στο Γά- 
ζωρο Σερρών τής Ανατολικής Μακεδονίας. Μόνο ένα βράδυ μάς έβαλαν οί Βούλ
γαροι νά πολεμήσουμε εναντίον των αδερφών μας τών Ελλήνων. Την άλλη μέρα, 
σαν έγινε γνωστό ότι πολλοί ήμασταν "Ελληνες μάς χώρισαν ανάλογα μέ τό 
επάγγελμα πού ήξερε ο καθένας καί μάς βάλανε νά δουλεύουμε. "Οσοι δέν ξέ
ραμε καμμιά τέχνη μάς πήγαν στο Βουκουρέστι τής Ρουμανίας. Μάς έβαλαν 
αμαξάδες καί κουβανούσαμε πυρομαχικά καί τρόφιμα. Δουλεύαμε εκεί 3 μήνες. 
"Υστερα μάς πήγαν στην Αλβανία. Μάς έδωσαν όπλα καί πολεμήσαμε 10 μέρες. 
’Έσπασε τό Μέτωπο, πιαστήκαμε αιχμάλωτοι καί μετά γυρίσαμε στό Σκούτα- 
ρι. Στό χωριό μείναμε ώς τό 1924. Μετά μάς πήραν τό Σκούταρι οί Βούλγαροι 
καί ήρθαμε εδώ στήν Ελλάδα. Κάναμε αυτό το χωριό το δώσαμε το ίδιο όνομα. 
Έδώ περάσαμε πολύ καλά. Είναι πλούσιος ο τόπος καί ας είναι δοξασμένο τό 
όνομα τού Θεού, ζοΰμε μέ όλα τά καλά. Έγώ δοξάζω το Θεό γιατί μέ άξίιοσε 
νά πάο.) καί στούς αγίους τόπους.
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Κούλερη.
23) . 'Ο Σκοπός Ανατολικής Θράκης, Άποστ. Δ. Ψαθά —  Β. Μητρακλή - 

Ψαθά. Άνάτυπον τοΰ 35ου Τόμου τοΰ Αρχείου Θράκης (1970) .
24) Πληροφορίαι υπό Σκουταριανών (Πολυζωΐδη Θεοχάρη, Βερβέρη Δη- 

μητρίου, Γιαννογλούδη Βασιλείου, Άθανασούδη Μιχαήλ, Τσολακούδη Αποστό
λου, Τσεπελίδη Γεωργίου, Νίκολούδη Θεοχάρη, Ντινούδη Κωνσταντίνου, Νη- 
σιούδη Βερανούδη Κωνσταντίνου, Άνέστη Παπαντωνίου (ίερέως) , Παπαφω- 
τίου Κωνσταντίνου (ίερέως) , Βαφειάδου Ευανθίας, Βερβέρη Πολυξένης, Ά 
θανασούδη Ελένης, Νταούδη Ελένης, ώς καί από άλλους πολλούς’ διά τοΰτο 
καί τό βιβλίον από εύγνωμοσύνην άφιεροΰται προς όλους τούς κατοίκους τής 
Κοινότητος Σκουτάρεως),
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Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α Ι

ΣΗΜΑΙΝΟΝΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ

Σ Τ A Ν I Τ  Σ Α Σ Μ. Σ Θ Ε Ν Ε Λ Α Ο Σ. Έγεννήθη εις τάς Σαράντα 
’Εκκλησίας τής ’Ανατολικής Θράκης το έτος 1895. Έτελείωσε το Γυμνάσιον 
Άδριανουπόλεως καί την Νομικήν Σχολήν του Πανεπιστημίου ’Αθηνών.

"Ενεκα των πολλών πολέμων ήναγκάσθη νά ςενιτευθή από νεαράς ηλικίας. 
Τ) πρώτος του σταθμός εϊς τό εξωτερικόν ήτο ή Φιλιππούπολίς τής σημερινής 
Βουλγαρίας. Εις τήν Φιλιππούπολιν είργάσθη εις το εκεί Ελληνικόν Ηροξε- 
νεΐον ώς έκτακτος προξενικός υπάλληλος. Ώ ς δεύτερος σταθμός του ήτο ή Γε
νεύη τής Ελβετίας, όπου καί πάλιν είράσθη ώς υπάλληλος τοΰ εκεί Ελληνικού 
Προξενιού, ενώ κατά τον ίδιον χρόνον παρηκολούθησε Πανεπιστημιακάς σπου- 
δάς. Τό 1920 ήλθε εις τήν Ελλάδα καί κατετάγη εις τον Ελληνικόν στρατόν. 
Κατά τήν Μικρασιατικήν εκστρατείαν έλαβεν ενεργόν μέρος. Μετά τήν άποτυ- 
χίαν τής εκστρατείας εκείνης, έπέστρεψε εις τήν Ελλάδα καί προσελήφθη ώς 
Γραμματεύς εις τήν ’Επιτροπήν ’Αποδήμων τής Κοινωνίας τών Εθνών. Τό 
έτος 1924, κατόπιν έξετάσεων είσήλθεν, ώς πρώτος επιτυχών, εις τήν Κεντρι
κήν Υπηρεσίαν τοΰ Υπουργείου τών Εξωτερικών. Εις τό Υπουργείο ν υπηρέτη
σε επί 40 χρόνια, μέχρι τής ημέρας τής συντάξεως του.

Ό  δεύτερος παγκόσμιος πόλεμος τον εύρήκε εις τά Τίρανα τής ’Αλβανίας. 
’Αμέσως μετά τήν είσοδον τής Ελλάδος εις τον πόλεμον, ήλθεν εις τάς ’Αθήνας 
όπου καί προσέφερεν πολυτίμους υπηρεσίας εις τό ’Έθνος κατά τάς δύσκολους 
ήμέρας τής Γερμανικής Κατοχής. Διά τάς έθνικάς του υπηρεσίας έτιμήθη μέ 
τό «Μετάλλιον Έξαίρέτιον Πράξεων» πού πολύ σπάνια άπονέμεται εις μη στρα
τιωτικούς. Τό 1946 έτοποθετήθη εις τήν Ελληνικήν Πρεσβείαν τής Ούάσ'.γκτων, 
όπου ύπηρέτησεν έως τό 1951, οπότε έτοποθετήθη εις τό Γενικόν ΙΙροξενεΐον τού 
Σικάγου ώς Γραμματεύς. Ε κεί προσέφερε άνεκτιμήτους υπηρεσίας μέχρι τής 
καταλήψεώς του από τό όριο ήλικίας.

Ή  μακρά ξενητειά καί ή υπηρεσία του εις τό Τπουργεΐον Εξωτερικών 
τον έφεραν εις πολλά κράτη. Έγνώρισε σχεδόν ολόκληρον τήν Ευρώπην, μεγά
λο μέρος τής ’Αμερικής καί μέρος τής ’Ασίας. ’Έμαθε πολλάς γλώσσας. ’Αγγλι
κά, Γαλλικά, Τουρκικά, Βουλγαρικά, Γουμανικά, ’Ιταλικά καί Ρωσικά.

Ένδιαφέρθηκε καί έβοήθγ^σε πολύ τάς φιλανθρωπικάς έκδηλώσείς τών 
ομογενών τού Σικάγου. Διετέλεσε πρώτος αντιπρόεδρος, Γραμματεύς καί Σύμ
βουλος τού «Φιλανθρωπικού Συλλόγου Σκοπιανών Νέου Σκοπού —  ή ΕΛΙΙΙΣ» 
τού Σικάγου πού αριθμεί περί τά 110 μέλη. Ό  Σύλλογος αυτός μαζί μέ τον 
Σύλλογον «τών Σκοπιανών τοΰ ΟΡΦΕΩΣ» τής Νέας Τόρκης μέ τήν προσωπική 
πρωτοβουλία τού Σθενελάου Στανίτσα, προσέφεραν 9.000 δολλάρια διά τήν άνέ- 
γερσιν τού ’Αναγνωστηρίου —  Βιβλιοθήκης «ΟΓΦΕΓΣ» τού Νέου Σκοπού Σερ
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ρών. 'Έφυγε άπό τον κόσμον αυτόν την 21ην Φεβρουάριου 1971 εις ηλικίαν 76 
ετών, ή μνήμη του όμως θα μείνη επί πολλά ετη εις τάς ψυχάς των Σαραντακκλη- 
σ'.ωτών καί Σκοπιανών.

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΓΣ ΨΑΘΑΣ

Τ Α Λ 1 Λ Δ Ο Γ Ρ Η Σ Χ Α Ρ Α  Λ Α Μ Π Ο ϊ  Σ Κ Ω Ν  Σ Τ Α  Ν Τ 1 Ν Ο Σ. 
Έγεννήθη εις Σ κ ο π ό ν  τής ’Ανατολικής Θράκης τό 1898. Το έτος 1914 
κατέφυγεν εις την Ελλάδα καί έφοίτησε ώς εθελοντής εις την Σχολήν Ε λλη
νικής Βασιλικής Χωροφυλακής. ’Έλαβε μέρος εις την Μικρασιατικήν εκστρα
τείαν σαν Άν. Διοικητής Στρατονομίας Μεραρχίας Σμύρνης καί άπεστρατεύθη 
το 1920. Το 1922 έγκατεστάθη εις Γρεοενά όπου έποιλτεύθη καί έξελέγη το 
1928 πληρεξούσιος εις τήν Δ' Έθνοσυνέλευσι. Το 1950 έξελέγη Βουλευτής Νο
μού Κοζάνης καθώς καί εις τάς έκλογάς τών ετών 1958, 1961, 1962, 1968 καί 
1964. Διετέλεσεν Γενικός Διοικητής Θράκης καί το 1964 Υπουργός Βορείου 
Ελλάδος. Έτιμήθη μέ τό «Παράσημο τού Τάγματος Γεωργίου τού Α'». Ή  πόλις 
Γρεβενών μέ ψήφισμα, τού Δημοτικού Συμβουλίου της τον έτίμησε μέ το «χρυσό 
Μετάλλιο τής Πόλεως» «εις ένδειξίν ευγνωμοσύνης διά τούς θερμούς αγώνας του 
διά τήν ί'δρυσιν τού Νομού Γρεβενών, τήν οδικήν σύνδεσιν Μακεδονίας - ’Ηπείρου 
διά Γρεβενών καί τό ανυπέρβλητον στοργικόν ενδιαφέρον του δΓ ολόκληρον τον 
νεοϊδρυθέντα Νομόν Γρεβενών». Επίσης το Δημοτικόν Συμβούλ ον (ονόμασε κεν
τρικό δρόμο τής πόλεως μέ το όνομά του.

Συνέγραψε «από τήν Μακραίωνη 'Ιστορία τής αρχαίας Μακεδονίας καί 
Γρεβενών Έλιμιώτιδας» καί εδημοσίευσε μελέτες καί άρθρα εις τον Τύπον.

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΓΣ ΨΑΘΑΣ



ΕΥΕΛΠΙΔΟΥ Λ ΙΒ ΕΡΙΑ ΔΟ Υ

Η ΜΟΡΦΗ ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟΝ ΤΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΛΟΓΟΥ 
ΤΖΑΝΝΗ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΑΟΥ 

Εις Μνημόσυμον

Ή  .μορφή καί το εργον τοΰ αλησμόνητου Τζαννή Παπαοοπούλου παρέχουν 
πάντοτε προσφιλή ένασχόλησιν εις τούς παλαιούς, μαιθητάς του, φίλους καί 
συναδέλφους του καί εις όλους έικείνους πού αγαπούν τάς βυζαντιολογικάς σπου- 
οας καί την ιστορίαν τοΰ Μεσαιωνικού "Ελληνισμού.

Οί παλαιοί ιδία μαθηταί του βλέπουν εις την μορφήν καί το εργον του

νά άντικατοπτρίζωνται ίδέαι, συναιθήματα καί ιδανικά, τα όποια θερμαίνουν, 
συγκί'/ούν καί καθοδηγούν πάντοτε τήν Ελληνικήν ψυχήν. Οί ειδικοί επιστή
μονες βυζαντίολόγοι αντλούν από τήν πλουσίαν εισφοράν του είς τον τομέα τής 
βυζαντιολογικής επιστήμης προς περαιτέρω έρευναν καί σπουδήν αυτής άνα-
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γνωρίζοντες εις αυτόν ώς ένα έκ των άξιολογωτέρων έκπροσώπο>ν αυτής.
Ό  Τζαννής Παπαβόπουλος έγεννήθη είς Χάσκιοϊ Ινων) πόλεως τό 1873 

ένθα 6 πατήρ του ήτο αρχίατρος τού Ναυστάθμου, καί άπέθανεν έν Νέα Σμύρνή 
"Αθηνών τό 1957 είς ηλικίαν 84 ετών. Οί πρόγονοί του προήρχοντο έ,κ ΙΙατρών, 
ή μητέρα του ήτο Τταλίς ΙΕ άριστοκρατικοΟ γένους είχε δε καί άπιοτέραν συγ
γένειαν με ήγεμόνα τινα τής Μολδοβλαχίας. Μετά τάς σπουδάς του έν Κων) 
πόλει μετέδη είς Γαλλίαν προς σπουδήν τής γεωπονικής επιστήμης, την οποίαν 
όμως έγκατέλειψεν — όχι ό,μως καί την αγάπην του πιρός τά φυτά καί τα άνθη, 
ήν διετήριησε μέχρι τέλους τής. ζωής του—  άκολουθήσας μαθήματα γαλλικής 
φιλολογίας ώς καί άρχαίας ,καί μέσης φιλολογίας είς τό Πανεπιστήμιον τής Σορ- 
βόνης τών 1Ιαρ:σίων, όπου έμεσουράνει τότε 6 επιφανής βυζαντιολόγος Κάρο
λος Ντήλ.

Τό 1908 άνηγορεύθη αριστούχος διδάκτωρ τής Σορβόνη: μετά δε τήν 
επιστροφήν του είς Κων) πολιν διωρίσθη Καθηγητής τής Μεγάλης του Γένους 
Σχολής.

Η ελληνική κοινωνία τής βασιλίδος τών πόλεων, εν μέσψ τής οποίας 
έγεννήθη, άνετράφη καί έξεπαιδεύθη ο Τζαννής Παπαδοπούλας, ήγάπα καί έτί- 
μα τούς κορυφαίους έκ τών σοφών καί επιστημόνων τοΰ Γένους. Δείγμα τούτο 
άνωτέρου πολιτισμού ή άπότισις φόρου τιμής προς τάς πνευματικάς καί ήθικάς 
αξίας. Μέ ιδιαιτέραν στοργήν περιέβαλλε τόν σοφόν άνδρα, διότι έβλεπεν έν τώ 
προσώπω του συνεχιζομένην τήν μεγάλην παράδοσιν τών εμπνευσμένων τού 
Γένους Διδασκάλων. Ό  Τζαννής Παπαόόιπουλος δεν ήτο ή ξηρά έκείνη έπι- 
στημονική μορφή ή περικλειόμενη έντός τών πλαισίων μιας ψύχρας επιστημονι
κής έρεύνης, Έ  προσωπικότης του έξεχύνετο είς. ευρυτέρους κύκλους εθνικής 
καί έκκλησιαστκιής δράσεως, όπου ή έξαρσις καί ό ενθουσιασμός του ήλέκτριζον 
ψυχάς καί κα,ρδίας καιομένας όχι, μόνον από τήν φλόγα τής έπιστημονικής 
γνώσεως, άλλα καί έκ τού πάθου καί τού ιμέρου τών πνευματικών έν γένει ιδανι
κών. Δεν ήτο λοιπόν μόνον β ξηρός επιστημονισμός πού διή,γείρε το ένδιαφέ- 
ρον καί τόν θαυμασμόν προς αυτόν, άλλα 6 έμφωλεύων είς τά βάθη τής ψυχής του 
έριος διά τήν παιδείαν, διότι «τό έλληνίζεΐν υπέρ τό άναπνεΐν ήγάπησεν». Ή  
διδασκαλία του είς τά γνωστά εκπαιδευτήρια τής Κων) πόλεως, ιδία είς τήν Μ. 
Σχολήν καί είς τό Ζωγράφειον καί αί διαλέξεις του δεν ήσαν μιά απλή διδασκα
λία, άλλά συγχρόνως καί μιά πνευματική μυσταγωγία. Τούτο εξηγείται από τόν 
πηγαίους άναπηδώντα καί υπέρεκχειλίζοντα συναισθηματισμόν του, ό οποίος 
έξήσκει γοητείαν καί διήγειρε τό Ενδιαφέρον καί τόν θαυμασμόν τού ακροατη
ρίου διά τόν μέγα κόσμον τού ιερού Βυζαντίου. Ό  δ απρεπής άνα τολιστής γάλ- 
λος Ιερωμένος πατήρ Σαλαβίλ τόν έχαρακτήρισεν έπιγραμματικώς «UN 
H OM M E D E COEU R». Κατά τήν κοινήν ομολογίαν τόσον τών έν Κων) πόλει 
συναδέλφων του, όσον καί εκείνων τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης καί όλων
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έν γένει 'εκείνων πού τον έγνώριζον ό Τζχννής Πχπχδόπουλος ήτο πράου και 
προσηνούς χαιρακτήρος, αυτή 3έ ή γλυκεία εύπροσηγορία του συνήρπαζε τού: 
συνομιλητάς του.

Παρά ταΰτα έκτος της πνευματώδους χαριτολογίας του είχε καί ροπήν 
τ'.να προς το σκώπτειν — ίδιότης πού έ,χ.αρακτήριζε καί την αδελφήν του διη- 
γηματογράφον ’Αλεξάνδραν Παπαδοπούλου— άλλα το σκώμμα άνεφέρετο πάν
τοτε εις εκείνους πού εύ ρίσκο ν εύκόλους λύσεις διά τά προβλήματα τής επιστή
μης, εις τούς προχειρολογοΰντας περί την κριτικήν καί τάς μεθόδους έρεύνης 
καί προς ό,τι άντετίθετο, τό οποίον εκείνος εις τό βάθος τής ψυχής του έπίστευεν 
ώς γνήσιον καί αληθές.

Ή  μορφή καί τό εργον τοΰ Παπαδοπούλου συνδέονται ,μέ τήν καλλιέργειαν 
των βυζαντινών σπουδών, αί αποίαι από τοΰ τέλους τοΰ παρελθόντος αίώνος. έση- 
μείωσαν μεγάλην ακμήν εις τήν Ανατολήν ;καί κυρίους εις τήν Δύσιν.

Τό νέον φώς, τό οποίον έξεχύθη από τάς νεωτέρας έρευνας διέλυσε το 
πυκνόν σκότος τής άγνοιας, άλλά καί τών Ιμπαθών προκαταλήψεων εις βάρος 
τοΰ μεσαιωνικού βίου τών πατέρων ιμας καί έξήρθη ή μεγάλη καί ανεκτίμητος 
συμβολή τοΰ βυζαντινού πολιτισμού εις τόν καθόλου πολιτισμόν τής άνθρωπό- 
τητος καί άπεκατεστάθη ή αίγλη αότοΰ.

Καί μόνον ή παρουσία τών Ελλήνων Πατέρων τής Εκκλησίας εις τούς 
βυζαντινούς χρόνους αρκεί νά κατάδειξη τήν λαμπρότητα τοΰ βυζαντινού πο- 
λιτσιμού. Οί πατέρες έδείχθησαν ισάξιοι καί εφάμιλλοι τών κλασσικών συγ
γραφέων τής ελληνικής αρχαιότητας, άλλά καί πέραν τούτου κατά τούτο ύπερ- 
έχουσι τών αρχαίων καθ’ όσον τό περιεχόιμενον τής, διδασκαλίας των ηχεί τάς 
αλήθειας τής έξ άποκαλύψεως. Θρησκείας τοΰ Χριστιανισμού .

Τί νά είπη τις καί διά τούς θείους εκείνους ποιητάς καί μελψδούς τής 
θρησκευτικής ποιήσεως τοΰ Βυζαντίου, οί οποίοι εκθέτουν μέ άφθαστον λυρι
σμόν καί μέ γλυκείς, περιπαθείς καί τρυφερούς φθόγγους «τό μυστήριον τής 
θείας ένανθρινπίσεως» περί, τοΰ οποίου τό Εύαγγέλιον τοΰ Ίωάννου κυρίως κη
ρύττει ότι «.6 Λόγος σαρξ εγένετο» ,καί έκ τοΰ οποίου προήλθεν ή σωτηρία τών 
άνθρώπων. Ή  ποίησις αυτών άπέβη εκτοτε αιώνιον πρότυπον θρησκευτικής ποι
ήσεως καί μάλιστα εις έποχάς όπου ή λυρική ποίησις τών εθνών περιεστρέφετο 
περί τόν οίνον, τόν έρωτα καί τήν αιματοχυσίαν ικλπ. ’Αλλά καί ή αγιογραφία 
καί ή βυζαντινή τέχνη έν γένει κατέλαβε σήμερον τήν έμπρέπουσαν αυτών θέ- 
σιν εις τό πρ,οσκήνιον τοΰ παγκοσμίου ενδιαφέροντος.

Δεν είναι λοιπόν 6 βυζαντινός πολιτισμός στείρος καί κατώτερος, όπως 
διεκήρυττον έξ υπερήφανου άγνοιας καί έμπαθεΐας μερικοί έκ τών ιστοριοδι
φών τής Δύσεως καί παραδόξως καί μερικοί έκ τών πιθηκιζόντο>ν ήμετέρων. 
'Ο Κρεμος (1839— 1926) έΐδίδασκεν άπό πανεπιστημιακής έδρας εις τούς 
φοιτητάς «Κύριοι, τό Βυζάντιον κατήσχυνε τό μέτωπον τής Αρχαίας Ελλάδος».
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Σήμερον 6λθ)ς άντθέτω: διάχυτος είναι ή πεποίθησις, κατόπιν των επιμό
χθων ερευνών ξένων καί ήμετέρων Βυζαντιολόγων, ότι τό Βυζάντιον, ή:ο εστία 
υπέροχου πνευματικής ακτινοβολία: μετά τής οποίας συνδέονται μεγάλα καί 
ένδοξα ιστορικά γεγονότα, διά τά όποια πρέπει νά ύπερηιφανευώμεθα, καί ότι 
τά πνευματικά νάματα πού ρέουν από την άστείρευτον πηγήν των βυζαντινών 
χρόνων καταρδεύουν καί σήμερον τον πνευματικόν, ηθικόν καί κοινωνικόν βίον 
τοϋ ελληνικού ’Έθνους καί των άλλων λαών.

Μεταξύ τών ερευνητών καί σκαπανέων τής Επιστήμης τής ιστορίας καί 
τέχνης τοϋ Βυζαντίου έξέχουσαν θέσιν κατέχει καί 6 Τζαννής ΙΙαπαδόπουλος. 
Έφάνη τό πρώτον, ώς φωτεινόν μετέωρον, εις τον πνευματικόν ορίζοντα τής 
βασιλίδος τών πόλεων προερχόμενος μετά τάς λαμπράς σπουδάς του έκ Σορβό- 
νης τών Παρισίων, όπου εμαιθήτευσεν εις τον μέγαν βυζαντιολόγον, καί θερμόν 
φιλέλληνα Κάρολον Ντήλ. ΙΙα,ραλλήλως προς την είδίκευσίν του εις την βυζαντι
νήν φιλολογίαν καί τέχνην από ισχυρόν εσωτερικήν παρόρμησιν κίνητρον τής 
οποίας ήτο ή έλληνολατρεία του (ό ίδιος τήν άπεκάλει έλληνομανίαν) διήκουσε 
καί μαθήματα αρχαίας ελληνικής φιλολογίας, τής οποίας ήτο δεινός κάτοχος.

'Η έπστημονική του εργασία διά τής όποιας νέα επιτεύγματα προσεφέρ- 
θησαν εις τήν επιστήμην έπί τή βάσει ανεκδότων πηγών καί επιτόπιων ερευνών 
καί ανασκαφών φέρει τήν σφραγίδα τής μετριόφρονος ευσυνειδησίας καί μιάς 
κρυσταλλίνη ς δ ιαυ γειας.

Δέν είναι αί ογκώδεις συγγραφαί πού προάγουν τήν επιστήμην, διότι ώς 
Ιπί τό πλεΐστον επαναλαμβάνουν γνωστά θέματα καί τοιαύτας δέν έχει νά επί
δειξη ό ΙΤ,απαδόπουλος.

Αί πρωτότυποι διατρίβαί του, έστω καί ολιγοσέλιδοι, προσκομίζουν νέα 
πορίσματα εις τήν Επιστήμην επί τή βάσει ανεκδότων πηγών καί επιτόπιων 
ερευνών. Μεταξύ τών πολυαρίθμων έργων τής πρωτοτύπου επιστημονικής ερ
γασίας έξέχουσαν θέσιν κατέχουν ή ιστορική καί τυπογραφική έρευνα τών 
’Ανακτόρων τών Βλαχερνών έκ τής όποιας προέκυψαν στοιχεία προηγουμένως 
άγνωστα εις τήν επιστήμην, ή κριτική έκδοσις τού Μεγάλου Χρονικού τοϋ Γε
ωργίου Φραντζή τού κυριωτέρου ιστορικού τών τελευταίων χρόνων τού Βυζαντί
ου έκδοθεΐσα υπό τού 'εκδοτικού οίκου TEXJBNER τής Λειψίας, ό οποίος αναθέτει 
τήν σειράν τών έκδόσεών του μόνον εις επιστήμονας διεθνούς κύρους καί τέλος 
ή εις τό Διειθνές Βυζαντιολογικόν Συνέδριον τής Σόφιας άνακοίνωσίς του περί 
τής διαπραχθείσης νοθείας εις τό κείμενον τού Μεγάλου Χρονικού τοϋ Ι \  Φραν
τζή καί ή οποία κατά τό πλεΐστον εγίνεν αποδεκτή υπό τού διεθνούς επιστημο
νικού κόσμου.

Μεταξύ τών σπουδαιοτέρων συγγραφών του, πλήν τιϊμ ανωτέρω περί τών 
Βλαχερνών, τών ανακτόρων καί εκκλησιών τών Βλαχερνών καί περί τών νο
θειών εις το κείμενον τοϋ Μεγάλου Χρονικού τοϋ Γεωργίου Φραντζή, κυριώτεραι
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είναι και α! κατωτέρω περιγραφόμεναι, διά των οποίων έρχονται εις φως νέα 
πορίσματα καί 51ανοίγεται νέα οδός εις την επιστημονικήν έρευναν: «Θεόδωρος 
Β. Λάσκοιρης αύτοκράτωο τής Νίκαιας 1908» (γαλλιστί) τό κάλιστον των έργων 
του, τό όποιον έβραβεύθη έν Ιίαρισίοις τή πιροτάσει τοΰ A L FR E D  C R O ISE T . 
«Τά τείχη καί αί δεξαμεναί τοϋ Βυζαντίου» (γαλλιστί), «Περί τής έν Τραπε- 
ζοΰντι ’Ακαδημίας Θετικών Επιστημών». «Γρηγορίου Χιονιάδου τοϋ αστρονόμου 
έπστολαί», «Έ  Κρήτη υπό τούς Σαρακηνούς», καί πλήθος άλλων. Πολυάριθμοι 
είναι καί αί έπιστημονικαί ανακοινώσεις του εις τά διεθνή βυζαντιολογικά συ
νέδρια Βελιγραδιού, Σόφιας, ’Αθηνών καί Ρώμης, εις τάς ’Ακαδημίας ’Μηνών, 
Τουρίνου καί Σόφιας, εις τον διεθνούς φήμης Ελληνικόν Φιλολογικόν Σύλλο
γον, Κων) πόλεως καί εις την ενταύθα εταιρείαν Βυζαντινών Σπουδών.

Ποικίλοι δέ καί πολυπληθείς επίσης αί βιβλιοκρισία', του, οι πανηγυ
ρικοί λόγοι του· καί αί δημοσιεύσεις του εις Εφημερίδας καί Περιοδικά.

Διά την καθόλου επί τού επιστημονικού σταδίου άθλησίν του, διά τάς πο
λυτίμους υπηρεσίας του εις τον ελληνισμόν τής Κων) πόλεως καί διά τάς έξοχους 
άρετάς του έτιμήθη μέ τά ύπατα αξιώματα πού διέθετεν ή ό(μογένεια τής βα- 
σιλίδος τών πόλεων.

Ούτως διο).ρίσθη καθηγητής τής Μεγάλη: τοΰ Γένους Σχολής, τοΰ ενδόξου 
τεμένους τής σοφίας τοΰ λόφου τοΰ Φαναριού, έγένετο μέλος τοΰ Εθνικού Συμ
βουλίου τών Πατριαρχείων (θέσις ισότιμος 'Υπουργού ελευθέρου κράτους ) ,  Πρό
εδρος τοΰ Ελληνικού Φιλολογικού Συλλόγου καί τέλος 6 λόγιος Πατριάρχης 
Βασίλειος 6 Γ '. ό από Νίκαιας άπένειμεν εις αυτόν τό όφίκιον τοΰ ’Άιρχοντος 
Μεγάλου Τπομνηματογράφου. Ή  Γαλλική Κυβέρνησις τον προήγαγεν εις Τα
ξιάρχην τής Λεγεώνας τής Τιμής καί έν γένει τό έπιστημονικόν του εργον έτι
μήθη υπό ξένων Πανεπιστημίων καί Άκαδημιών.

Εις τήν Ελλάδα όπου κατέφυγε μετά τήν Μικρασιατικήν καταστροφήν 
διωρίσθη Καθηγητής τής Βυζαντινής Φιλολογίας καί Τέχνης εις τό νεοϊδρυθέν 
τό 1928 Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης, καταληφθείς δέ υπό τοΰ ορίου ήλικίας 
έγκατεστάθη εν Άθήναις (Νέα Σμύρνη) καί έκεϊ μέχρι τής τελευτής του έπί 
ολόκληρον εικοσαετίαν έξηκολούθει έ,ργαζόμενος.

Ό  Τζαννής Παπαδόπουλος άνεδείχιθη άναμφισβητήτως έπί τοΰ πεδίου τής 
Βυζαντινολογίας ό κορυφαίος έπιστήμιυν τής καθ’ ήμας ’Ανατολής, ώς μαρτυ
ρούν αί πρωτότυποι συγγραφαί του, αί έπιτόπιοι έρευναι καί άνασκαφαί, έν 
Κων) πόλει καί ή διεθνής άναγνώρισίς του.

Ό  έξοχος βυζαντιολόγος Κάρολος Ντήλ κάμνει πληθύν παραπομπών εις 
τά συγγράμματα τοΰ Παπαδοπούλου. Ό  πολύς Μάξ Νορντάου έπίσης έκφοά- 
ζων τον έπαινόν του διά τό έπστηκονικόν εργον τοΰ έλληνος σοφοΰ προβάλλει 
αυτόν ώς παράδειγμα, τό όποιον θά έπρεπε νά ακολουθήσουν οί Ελληνες σοφοί, 
ώστε νά μή γράφηται ή ιστορία τιυν μόνον από τούς ξένους καί νά μή περιο-
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ρίζωνται εις σταχυολογίαν πορισμάτων των ξένων σοφών. Καί πράγματι τοΰτο 
έπραγματοποιήθη ήδη, διότι έχομεν νά έπιδείξωμεν σοφού: βυζαντιολόγους 
της επιστημονικής ολκής ενός ’Αμάν:ου, Ζακυνθινού, Τωμαδά,κη καί άλλων 
οί όποιοι εις ούδέν υπολείπονται των ξένων,

’Από την μαθητικήν μου ζωήν εις τό Ζωγράφειον Γυμνάσιον τής Κων) 
πόλεως διατηρώ μίαν ζιοηράν άνάμνησιν ενός περιστατικού.

Εις τό μάθημα τής ιστορίας πού έδίδασκεν ό Τζ. Παπαδόπουλος μ ά ς  έπε- 
σκέφθη ό Τούρκος γενικός επιθεωρητής τής έκπαιδεύσεως τού Υπουργείου 
Παιδείας, τού οποίου δεν ενθυμούμαι τό όνομα, αλλά μόνον ότι ήτο Κρητικής 
καταγωγής καί απόφοιτος τής Φιλοσοφικής Σχολής τού Πανεπιστημίου ’Αθη
νών. Τό μάθημα τής ιστορίας, όπως τό έδίδασκεν 6 Τζ. Παπαδόπουλος καθίστατο 
συναρπαστικόν καί ήτο θαυμαστός 6 τρόπος τής διδασκαλίας του μέ τήν αναδρο
μήν εις τάς προϋποθέσεις τής ιστορικής, έξελίξεως, με τον αυστηρόν καθορισμόν 
τής αλληλουχίας τών ιστορικών γεγονότων, μέ τήν έρευναν τών αιτίων καί 
συνεπειών αυτών, άλλα καί μέ τήν αγάπην του πρός τό άντικείμενον τής 
διδασκαλίας του. Εις τό τέλος τού μαθήματος έγερθείς ό Τούρκος 
Επιθεωρητής μάς είπε ελληνιστί: «Γνωρίζετε ποιον Καθηγητήν έχετε; Έάν 
δεν τό γνωρίζητε σάς τό λέγω εγώ, ότι ό Καθηγητής σας Τ ζ. Παπαδόπουλος 
είναι 6 μεγαλύτερος τών βιζαντιολόγιον τής ’Ανατολής». Εις τον κ. X. Φραγκί- 
σταν διακεκριμένον Καθηγητήν εις τό Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης εις τόν 
όποιον άνέφερα τό περί,στατικόν μου είπε: «’Εγώ θά προσέθετα ότι ό Τζ. Πα
παδόπουλος ήτο εις έικ τών μεγαλύτερων βυζαντιολόγων τού κόσμου».

'Ως παλαιός μαθητής του μετ’ εύλαβείας αναπολώ τήν μνήμην του καί 
εύχομαι εκ καρδίας νά παραμε,ίνη αύτη άικμαία καί άίδιος καί κάλλιστον έναυσμα 
εύγενών αγώνων εις ημάς τούς περιλειπρμένους καί εις τούς έπερχομένους.
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Θ Ρ Α Κ Ι Κ Η  Π Ο Ι Η Σ Ι Σ

Μ ετά πολλής εύχαριστήσεως δημβσιεύομεν κατωτέρω 
ποιήματα τής εκλεκτής ποιμτρίας έξ Ά νατολ. Θράκης 
Κας Κατίνας Βεϊκου - Σερεμέτη.

ΣΤΗ ΧΑΜΕΝΙΙ ΠΑΤΡΙΔΑ

Μια εϊν’ ή αλήθεια μου, αυτή πού θά σου είπουνε, 
τα χείλη μου, ώς πικρογελοΰν ή 'σιωπούνε: 
μαντήλι μισεμού ή σκέψη μου, άναδεύει, 
νωπό’ καί πού παντοτινά, σέ σένα οδεύει.

Ο ΤΟΙΙΟΣ

Ό  τόπος έγκαταλειμένος, 
ντυμένος στη σιωπή, 
μέ την πνιγμένη κραυγή, 
σημαδεύει,
φυλλομετρά, σέ άλμπουμ, 
τις φιλοτεχνημένες έπέτειες, 
ή, μέ μουντά χρώματα,

. . . . τ ρ α γ ο ύ δ ι α ,  
πού αντιμάχονται τή φθορά,

το αδιάφορο περπάτημα 
τού χρόνου.

Ψ Η Φ Ι Δ Ε Σ

Γιά μιά ιστορία γνώριμη, θλιμμένα αναρωτιέμαι,
Πολύς, βαρύς ό θρήνος της’ μοίρομαι, άνανογιέμαι.

"Ολο πασκίζω, ολημερίς, μ’ άδικα' δέ μερώνω.
Γι’ αυτό, γυρνώ στην τέχνη μου, στδ στίχο μου καί μόνο.

20



306 Κατίνας Βεΐκου

Είν’ λογισμών απαύγασμα' είν’ ή καρδιά πού κλαίει’ 
κι αυτό τό δάκρυο τό πικρό' τ’ αστέρευτο’ πού λέει...

Μ’ άς έρθουν άλλες θύμησες’ άς έρθει άλλο τραγούδι' 
μή κι έβρω λησμονιάς άνθό — πού μαγικό λουλούδι!;...

Τότες, σιγώ' καί δέομαι. "Ωρα τοΰ μυστικοΰ μου.
Γνούστης από κληρονομιά. Συνθέτης τού καιρού μου.

Στη συμφορά, γιά λύτρωση, θέλω για να χαρίσο), 
ψ η φ ί δ ε ς ,  όσες δύνομαι —  τί πρώτα ν’ Αφυπνίσω!...

Ρίζες βαθιές' ασάλευτες, πού άναβλασταίνουν' θάλλουν. 
Σκιές - χορείες χιλιόχρονες, υμνολογούνε’ άγάλλουν.

Μορφές λογίς καί σχήματα, λογίς οί άντρειωμένοι.
Πομπές, γιορτές καί θρίαμβοι, δοξολογίες, αίνοι.

Είν’ οί καστρόπορτες κλειστές’ γερά, ακόμα, κρατούνε. 
Χαρμόσυνα τα σήμαντρα κι ευλαβικά αντηχούνε.

Είν’ ή Ψ υ χ  ή, ή αδούλωτη, πού, πάντα, άναμετριέται. 
Είναι τό ίδιο τό ριζικό, πού κονταροχτυπιέται.

Χρόνοι περνούν, γενιές περνούν, τό σκηνικό αλλάζει . 
’Άλλα πλάνα κι άλλες φωνές, άλλη βουλή όρντινιάζει.

Μαύρα τά νέφη κι ή σκλαβιά. Κι απαντοχή* καρτέρι.
(Στη σκοτεινιά πιά άπόκαμε, ν’ άρμολογάει τό χέρι!)

Κι ή γης άναγεννήθηκε, μέ τών ήρώο)ν τό αίμα.
Τώρα, λευκό καί γαλανό, τής Ιστορίας τό γνέμα.

Φωτά, σάν ήλιου πρόσωπο, στην πιο γλυκιά γαλήνη.
Ζητά, ως ευλογία, ν’ απλωθεί, καθώς ή ευχή τό δίνει.

Μά, φλόγες καί χαλάσματα!... Οί δρόμοι αλλού οδηγούνε! 
Τά λαβωμένα δνείρατα, μένουν, φτεροκοπούνε.

Κι αν δέ λαφρώσουν οί καημοί κι ή καταχνιά άν δέ σβήν 
άνέγγιχτο είναι τ’ "Ο ρ α μ α, τον πόνο ν’ απαλύνει...

Τί, ή Μούσα, τό  π ρ ο φ ή τ ε ψ ε ! . . .
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Ρ Υ Θ Μ Ο Ι

ΣΤΟΝ ΚΟΝΕΜΕΝΟ ΤΗΣ ΒΙΖΓΗΣ

Π ρ ο α ν ά κ ρ ο υ σ μ α

Νά μπορεί κανείς, για νά ταξιδεύει 
είναι οί δρόμοι' δπως τούς χαράζει 
σέ στεργιές καί θάλασσες.
Ν’ απομακρύνεται 
από τό ανάλγητο μουσείο 
πού είναι ή ψυχή.
”Αν καί τά ρωτήματα 
πληθαίνουνε ώς ακολουθούν, 
καθώς καί οί κρωγμοί" 
τά σμήνη των άπολιθωμένων γλάρο)ν.

"Οπου αύρες, μέρες ηλιόχαρες, 
ή νέφη καί θύελλες 
καί τ’ αποκοιμισμένα αστέρια 
νά συνομωτοΰν.
"Οπου, πολλαπλή, ή φούνή, 
από τό ίδιο σημείο 
πάντα καλεΐ, 
στέλνει τά σήματά της, 
μέ τή φλόγα του φάρου 
τού ακοίμητου.

Στιγμές σέ χώρους αδιάβατους.
Σχισμές άπό εξωτικές,
έξακόλουθηματικές κατακρημνίσεις.
Ναυαγίσμένα όνειρα,
άπωθημένα,
διάστικτα από ψηφίδες,
στά πέλματα
τής πιο τεφρής σιωπής,
άλγη'
νά τά θιυπεύουνε, 
καταφυγή, απάγκιο, 
όπο^ς σέ πεντάγραμμα, 
λυγμικοί,

οί ρυθμοί.
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1Γ Ό ρ V ρ α ΐ το

f ■ ■ ,
Κάτω από μια σιωπηλή άλέα, 
ψηλαφώντας, μέ πυκνή καταχνιά , 
σκοντάφτει, άφουγκράζεται, 
υστέρα άναξέει 
κάποιες έπιχρισμένες δάφνες 
ή μνήμη καί λέει,
πώς τον γνωρίζει αυτόν τόν αποχαιρετισμό,
νωπό, πολλαπλασιασμένο δάκρυ,
πού παντού επικάθεται,
όταν μια μάνα... δ ε ν τ ρ ί
...ά ν τ ί κ ρ υ σ τ ο  χ ι ο ν ι ά ,
δέν παύει να κλαίει.

"Οταν ένα παιδί, 
με τή μοίρα τού μισεμού, 
παρηγορεΐ... θά ξ α ν α ρ θ ώ, 
μέ τή λύρα - ανταύγεια, 
από ιδιαίτερο, αυτόφωτο αστερισμό, 
δέν παύει να κλαίει, 
βέν παύει να σταλάζει το ρυθμό της,

πικρότατο αντίλαλο.

■ t Γ I {,'
Στή βαθύτερη τους ουσία, 
ανεξίτηλες οί μέρες. Λές περιπαίζοντας, 
μ” ανελέητη κατεύθυνση, γεννημένες 
απ’ τήν πλεκτάνη πού οί ίδιες ύφαΐναν, 
χωρίς επούλωση επαναλαμβάνονται.

"Οπου θαμπά, 
φοηίζεται μια άλλη σκιά, 
παραμερίζει, άποτραβιέται, ξαναφαίνεται 
—  σέ ραγισμένο καθρέφτη, απατηλό, είδωλο— , 
πού διατηρεί το σχήμα της, το πέπλο, 
των λεμονανθιών το διάδημα, 
τό χαμόγελο, 
όπως αναδύεται, 
όπως κληδονίζεται 
στήν καταιγίδα,
μέ τ’ άχνά, τά σκορπισμένα'πέταλα 
τού ρόδου.
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Άκάθεχτοι, βαρύτατοι απόηχοι 
τρικυμίζουν ,
από την τελειωτική επέλαση' 
την κύκλωση*
τή μυστική χορεία των φαντασμάτων. 
Γιατί ή καρδιά, 
ενδιαίτημα απροσπέλαστο 
των πιο μύχιων σχηματισμών, 
επαγρυπνεΐ' κάποτε προετι ιμάζει, 
θυμίζει,

αυτή τήν απελπιστική εςοδο. 
’Επαληθεύει τό τελικό της άσμα, 
μέ τό λευκό ντύμα 

του κύκνου.

Π Ο Λ Υ Π Τ Γ X Ο

ΒΙΩΜΑ

Μεγάλο...
ατέλειωτο το ταξίδι,
για τή Χαμένη μου Πατρίδα.

\

Ο ΔΡΟΜΟΣ

'Ο δρόμος,
για τή Χαμένη Ιΐατρίδα, 
μέ πλάνεψε, 
μέ ταλαιπώρησε,

από παιδί...

Η ΠΑΤΡΙΔΑ

Ή  Πατρίδα, 
καταπονεμένη, 
περιφέρει το θρήνο της.

Παντοτινή φο)νή,
πού καλεΐ.



Κατίνας Βεΐκου - Σερεμέτη

ΔΕΝ ΞΕΡΩ...

Δεν ξέρω, 
τί έμβλημα φέρνει 
Το πλοίο μου. 
Συγκεχυμένη 
ή στηθαία παράσταση.

Ή  ομίχλη,
ολοένα,
πυκνώνει.

ΔΕΝ ΕΧΕΙ

Δεν έχει θέση, 
για εφόδια, 
αυτό το ταξίδι.

Ό  πόνος.
κατακλύζει τά πάντα. 
Τά πάντα.

Μονάχα αυτός. 

ΑΝΑΡΩΤΙΕΜΑΙ

’Αναρωτιέμαι,
πάλι και πάλι
καί μέ τον Ευριπίδη'
άν υπάρχει,
άπό την Πατρίδα,
άν:
«είναι κι άλλας καημός;»



ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΤΩΝ ΘΑΡΚΩΝ

Σ Ϊ Ν Τ Ο Μ Ο Σ  Ε Κ Θ Ε Σ 1 Σ
ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΟΣ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ ΘΡΑΚΙΚΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ

κατά, τήν τελευταίαν 5) ετίαν 1969 - 1973

Ή  Εταιρία Θρακικών Μελετών αισθάνεται τήν ανάγκην να δώση ενα σύν
τομον απολογισμόν τού έργου της κατά τήν ανώτερο) 5) ετίαν, ώς κάτωθι:

I. « Θ Ρ Α Κ Ι Κ Ο Ν  Α Ρ Χ Ε Ι Ο Ν

Συνεχίζουσα το άξιόλογον εθνικόν εκδοτικόν της εργον κατά τά έτη 1969 
και 1970 έπεράτο>σε τήν εκδοσιν των 34ου καί 35ου τόμων του διεθνώς άνεγνω- 
ρισμένου περιοδικού της, «ΑΡΧΕΙΟΝ - ΘΡΑΚΗΣ».

Εις τούς τόμους τούτους περιλαμβάνονται αυτοτελείς μελέται ιστορικού, λαο- 
γραφικού, εθνολογικού, γλωσσικού, ποιητικού καί λογοτεχνικού περιεχομένου, αί 
όποΐαι περιλαμβάνουν τά αδιαμφισβήτητα, τεκμήρια τής έλληνικότητος τής Θρά
κης. "Εκαστος τόμος έξεόάθη εις 500 αντίτυπα. Έκάστη δέ μελέτη έξεδόθη εις 
2.500 αντίτυπα, τά όποια άπεστάλησαν δωρεάν εις τάς μεγαλυτέρας βιβλιοθήκας 
τών Δήμιον, Κοινοτήτων, Γυμνασίων καί Δημοτικών Σχολείων τού Κράτους. Ού- 
τω ή Εταιρία ήμών συνέβαλεν ούσιωδώς είς τον πλουτισμόν τού σημαντικού θε
σμού τών βιβλιοθηκών τούτων καί είς τήν διαφώτισιν καί τήν πνευματικήν έτι 
άνοδον τού λαού.

Κατά τά ετη 1971 καί 1972 άνέστείλε τήν εκδοσιν τού περιοδικού της τού
του, ϊνα έν συνεννοήσει καί συνεργασία μετά τού «Θρακικού Κέντρου» συνέχιση 
τήν εκδοσιν ενιαίου περιοδικού μέ τό αυτό ώς ανωτέρω περιεχόμενον. Μή έπιτευ- 
χθείσης δμως δυστυχώς πλήρους προς τούτο συμφωνίας, λόγο) άνακυψασών κατά 
τό τελευταΐον στάδιον τών σχετικών συνεννοήσεων, δυσχερειών, περί ών επί τού 
παρόντος άποφεύγομεν να κάμωμεν λόγον, ή Εταιρία ήμών άπεφάσισε νά συνέ
χιση μόνη της τήν εκδοσιν τού περιοδικού της, υπό τον τίτλον «ΑΡΧΕΙΟΝ - 
ΘΡΑΚΗΣ» καί κατά τό τρέχον έτος 1973, διά τήν εκδοσιν τού 36ου τόμου, δι’ ί- 
δίων της εξόδων καί μέσων, επί τή έλπίδι, ότι ή πάροδος τού χρόνου θά πείση καί 
τούς άντιδρώντας είς τήν συνεργασίαν διά τήν κοινήν εκδοσιν, ότι ή συνένωσις 
τών δυνάμεο)ν τών Θρακών, τόσον είς τον πνευματικόν τομέα, όσον καί αλλαχού 
αποτελεί τήν μοναδικήν οδόν έξυπηρετήσεως τών εθνικών καί είδικώτερον Θρα
κικών συμφερόντων.

Επίσης κατά τά έτη 1972 καί 1973 έξεδόθησαν υπό τής Εταιρίας ήμών
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αί κάτωθι αξιόλογοι μελέτα: εις χίλια αντίτυπα έκαστη τά όποια άπεστάλησαν 
δ ω ρ ε ά ν  εις τά μέλη αυτής καί εις τάς βιβλιοθήκας των Γυμνασίων καί Δη
μοτικών Σχολείων τής ’Ανατολικής Μακεδονίας καί Θράκης, ήτοι: 
α) ΣΪΜΒΟΛΗ ΤΟΓ ΞΕΡΡΙΖΩΜΕΝΟΓ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ ΕΙΣ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟ

ΜΙΚΗΝ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗΝ ΑΝΟΔΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ —  Δη- 
μητρίου 1. Μαγκριώτη.

β) Ο ΘΡΑΞ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΔΗΜΟΚΡΙ- 
ΤΕΙΟΝ ΙΔΡΥΜΑ —  Δημ. I. Μαγκριώτη.

II. « Ε Κ Δ Η Λ Ω Σ Ε Ι Σ  Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α Σ »  ,

Α ' Διαλέξεις δοθεισαι εις ’Αθήνας

ΤΙ Εταιρία Θρακικών Μελετών, δχι μόνον οι’ εκδόσεων, άλλα καί διά δια
λέξεων προσπαθεί νά διαφώτιση το Ελληνικόν κοινόν διά τά προβλήματα καί 
τάς άνάγκας τής Θράκης. Εξετάζει προς τούτο θέματα Ιστορικά, λαογραφικά, ε
θνολογικά, πολιτιστικά κλπ. τά όποια συγκεντρώνουν πάντοτε το ενδιαφέρον τοϋ 
Έλληνικοϋ λαοΰ καί προκαλοΰν μεγάλην συρροήν κόσμου κατά τήν ενέργειαν 
των διαλέξεων.

1) Τήν 29ην ’Απριλίου 1969 ή Εταιρία έτέλεσεν Πνευματικόν Μνημόσυ- 
νον εις τήν αίθουσαν τής Στέγης Καλών Τεχνών καί Γραμμάτων προς τιμήν τοΰ 
επιφανούς τέκνου τής Θράκης αειμνήστου Καθηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου Θεσσα
λονίκης, Στίλπωνος Κυριακίδου, με ομιλητήν τον κ. Γεώργιον Μαμέλην, επίτιμον 
Γενικόν ’Επιθεωρητήν Μέσης Έκπαιδεύσεο)ς.

2) Τήν 3ην του μηνός Φεβρουάριου 1970 εις τήν αυτήν αίθουσαν τής Στέ
γης, ώμίλησεν ή κ. Ελένη Φιλιππίδου, μέλος τής Εταιρίας μέ θέμα: «Η ΘΡΑ- 
ΚΙΩΤΙΚΗ ΣΑΡΑΚΑΤΣΛΝΙΚΗ ΠΟΔΙΑ» μέ προβολήν φωτεινών εικόνων ση- 
μειώσασα εξαιρετικήν επιτυχίαν.

3) Τήν 21 ην Μαρτίου 1970 εις τήν αυτήν αίθουσαν τής Στέγης ώμίλησεν 
6 λογοτέχνης καί μέλος τής Εταιρίας κ. Τάκης ’Ακρίτας, μέ θέμα: «II ΣΥΜ
ΒΟΛΗ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΤΙΚΟΝ ΑΓΩΝΑ τοΰ 1821» 
σημειώσασα ομοίως μεγάλην επιτυχίαν.

4) Τήν 16ην Δεκεμβρίου 1972 ή Εταιρία ημών συμμετέσχεν εις τάς εκδη
λώσεις επί τή συμπληρώσει δΟετίας από τής Μικρασιατικής Καταστροφής τοΰ 
ολοκαυτώματος τοΰ Χαλασμού καί τοΰ ξερρίζωμοΰ τοΰ Ελληνισμού τοΰ Πόντου, 
τής ’Γωνίας καί τής ’Ανατολικής Θράκης, έν συνεργασία δέ μετά τών άλλων εν 
Άθήναις Θρακικών Σωματείων, ήτοι τοΰ Θρακικοΰ Κέντρου, Μαδυτίων καί Καλ- 
λιπόλειος, ώργάνωσεν διάλεξιν εις τήν αίθουσαν τής Αρχαιολογικής Εταιρίας 
μέ όμιλητάς τούς κ.κ. Άριστ. Κιονσταντινίοην καί Δημ. Μαγκριώτην καί μέ θέ
ματα:
;.) ΜΝΗΜΗ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ, ό κ. Κωνσταντινίδης.
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β) ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΟΓ ΞΕΡΡΙΖΩΜΕΝΟΓ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΓ ΕΙΣ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟ
ΜΙΚΗΝ ΚΛΙ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗΝ ΛΝΟΛΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ, ό κ. 
Μαγκριώτης.

Επίσης ή Εταιρία ημών συμμετέσχεν μετά τοΰ ΘρακικοΟ Κέντρου είς το 
Μνημόσυνον το όποιον έτέλεσεν ή 'Ιερά Σύνοδος εις τον Μητροπολιτικόν Ναόν 
’Αθηνών, είς μνήμην τών σφαγιασθέντων κατά την Μικρασιατικήν Καταστροφήν 
καί κατέθεσεν στέφανον είς τον ανδριάντα τού Μητροπολίτου Σμύρνης ΧΡΥΣΟ
ΣΤΟΜΟΥ*.

5) Την 23ην Μαΐου 1972, ώργάνωσε απογευματινόν τέϊον, προς ένίσχυσιν 
τών πόρων τού εκδοτικού της έργου είς τό Ξενοδοχεϊον «ΧΙΛΤΟΝ». Είς τούτο 
προσήλθον πολλοί Θράκες καί αρκετοί φίλοι τής Θράκης.

ΙΙρός τούς συγκεντρωθέντες ώμίλησεν 6 πρόεδρος τής Εταιρίας κ. Δημ. 
Μαγκριώτης, 6 όποιος ανέπτυξε τούς εθνωφελείς καί κοινωφελείς σκοπούς τού 
έργου τής Εταιρίας.

Την συγκέντρωσιν έτίμησε διά τής παρουσίας του καί ο τότε ύφυπρυογός 
Εξωτερικών καθηγητής κ. Δημ. Τσάκωνας, ό όποιος καί ώμίλησεν άναφερθείς 
είς τήν ιστορίαν, τον πολιτισμόν καί τούς αγώνας τών Θρακών, οί όποιοι διετή- 
ρησαν επί αιώνας άσοεστον τήν φλόγα τής ελευθερίας καί συνέβαλον μεγάλως είς 
τούς απελευθερωτικούς αγώνας τού ’Έθνους από τού 1821 μέχρι τής άπελευθερώ- 
σεως τής Μακεδονίας, τής ’Ηπείρου καί τής Θράκης. Ή  έκδήλωσις δέ αύτη εστέ- 
φθη υπό πλήρους επιτυχίας.

6) Τήν 19ην Μαίου 1973, έν συνεργασία μετά τού Θρακικού Κέντρου έδω- 
κεν διάλεξιν είς τήν αίθουσαν τής Αρχαιολογικής Εταιρίας, μέ ομιλητήν τον 
πρόεδρον τής Εταιρίας κ. Δημήτριον Μαγκριώτην καί μέ θέμα: Λ) ΘΗΛΞ 
ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ ΚΛΙ ΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟΝ ΙΔΡΥ
ΜΑ» σημειώσασαν εξαιρετικήν επιτυχίαν.

7. Τήν 14ην ’Οκτωβρίου 1973 κληθείς υπό τής Εστίας Νέας Σμύρνης 
διά το όργανωθέν υπό ταύτης μνημόσυνον διά τούς σφαγιασθέντας κατά τήν 
καταστροφήν τού 1922, ό πρόεδρος τής Εταιρίας Δημ. Μαγκιρώτης, ώμίλησε 
διά τήν έγκατάλειψιν τής Άνατ. Θράκης μετά τήν καταστροφήν τού 1922.

8) Ή  Εταιρία ημών έμερίμνησε διά τήν μεταφοράν τού παραμελημένου 
καί ποδοπατουμένου τάφου, τού επιφανούς θρακός ποιητού καί λογοτέχνου Γειορ- 
γίου Βιζυηνού, λόγιρ τής δημιουργηθείσης εγγύς αυτού διόδου, είς το Λ' Νε- 
κροταφεΐον ’Αθηνών είς περίοπτον θέσιν, εγγύς τού τάφου Άχιλλέως Παράσχου 
καί στρατηγού Μακρυγιάννη, παραχωρηθεΐσαν τιμής ένεκεν,'διά τής ύπ’ άριθμ. 
1006 τής 6-7-1971 ΙΙράξεως τοΰ Δημοτικού Συμβουλίου τού Δήμου Αθηναίων 
τή είσηγήσει τού δημάρχου κ. Δημ. Ρίτσου, κυρωθείσης διά τής ύπ’ άριθμ. 54614 
τής 6-8-1971 άποφάσεως τής Νομαρχίας Αττικής.
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Β '. ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΔΟΘΕΙΣ Α Γ Ε ΙΣ  Δ. ΘΡΑΚΗΝ

1) Τήν 29ην καί 30ην Μαΐου 1970 ή Εταιρία ημών συμμετέσχεν εις την 
επιμορφωτικήν συγκέντρωσήν υπαλλήλων ’Οργανισμού Τοπικής Αύτοδιοικήσεως 
Νομού Ξάνθης, κατόπιν τού ύπ’ άριθμ. 10623) 1970 εγγράφου τής Νομαρχίας 
Ξάνθης διά τού έκπροσιόπου της λογοτέχνου κ. Τάκη ’Ακρίτα, 6 όποιος ώμί- 
λησεν μέ θέμα: «Η ΕΛΑΗΝΙΚ0Τ11Σ ΤΟΥ ΘΡΑΚΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ».

2) Έν συνεργασία μετά τού Εθνικού Ιδρύματος «ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΠΑΥΛΟΣ» 
από 5 - 31 ’Ιουλίου 1970 έπραγματοποίησεν σειράν διαλέξεων διά τού αειμνήστου 
Γενικού Γραμματέως της Γεωργίου Τσιτσιμπουρούνη, εις τάς πόλεις τής Θράκης, 
Ξάνθην, Κομοτηνήν, Σάππας, Άλεξανδρούπολιν, Σουφλί, Διδυμότειχου καί Όρε- 
στιάδα μέ θέματα: Γεωργικά, εδαφολογικά, παραγωγικά, ύδρονομικά, λίπανσιν 
εδάφους, άρδεύσεως, δενδροκαλλιέργεια, φρούτα — άποθήκευσις — ψήξιν αυτών, 
σποροπαραγωγή, σκαλιστή καλλιέργεια κ.λ.π.-Λί διαλέξεις συνωδεύοντο μέ προ- 
βολάς εικόνων δι’ έπίδιασκοπίου έπί οθόνης.

3) Τήν 23ην Μαΐου 1971 πριυτοβουλία τού Δ. Συμβουλίου τής Στέγης Κα
λών Τεχνών-καί Γραμμάτων τού Δήμου Ξάνθης έκλήθη καί Ιδωκε διάλεξιν ο 
πρόεδρος τής Εταιρίας ήμών κ. Δημ. Μαγκριώτης εις Ξάνθην, ενώπιον τών το
πικών αρχών καί πολυπληθούς ακροατηρίου μέ θέμα:

«Ο ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ Ο ΕΞ ΛΒΔΗΡΩΝ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ΚΑΙ 
ΠΑΤΗΡ ΤΗΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΘΕΩΡΙΑΣ».

4) Το τρίτον 10ήμερον τού μηνδς ’Οκτωβρίου 1971 κατόπιν προσκλήσεως 
τού περιφερειακού Διοΐκητού Άνα ιολικής Μακεδονίας καί Θράκης, υφυπουργού 
κ. Μπράβου, ο λογοτέχνης καί μέλος τής Εταιρίας μας κ. Τάκης ’Ακρίτας, 
ώμίλησεν εις τάς πόλεις Καβάλαν, Ξάνθην, Κομοτηνήν καί ’Αλεξανδρούπολιν μέ 
θέματα:

1) II ΘΡΑΚΗ ΔΙΑ ΜΕΣΟΥ ΤΩΝ ΑΙΩΝΩΝ.
2) ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ Ο ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ.
3) Η ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΩΝ ΘΡΑΚΩΝ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΤΙΚΟΥΣ 

ΑΓΩΝΑΣ κ.λ.π. θρακικών θεμάτων.
4) Τήν 5ην Νοεμβρίου 1972 υπό τού Μορφωτικού ομίλου Κομοτηνής, εκλή- 

θη ο πρόεδρος τής Εταιρίας κ. Δημ. Μαγκριώτης, όπως όμιλήση εις τάς εκεί 
όργανωθείσας εκδηλώσεις έπί τή συμπληρώσει 50ετίας από τής Μικρασιατικής 
Καταστροφής μέ θέμα: «Η ΕΠΙΒΙΩΣΙΣ ΤΟΥ ΞΕΡΡΙΖΩΘΕΝΤΟΣ ΕΛΛΗΝΙ
ΣΜΟΥ ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΘΡΑΚΗΣ».

III . Δ Ι Ε Θ Ν Ε Σ  Δ Η Μ Ο Κ Ρ Ι Τ Ε Ι Ο Ν  Ι Δ Ρ Υ Μ Α

Τήν Εταιρίαν ήμών από τού έτους 1970 καί μέχρι σήμερον άπησχόλησε 
καί απασχολεί σοβαρώς ή σύστασις τού Διεθνούς Δημοκριτείου 'Ιδρύματος μέ έ
δραν τά Άβδηρα (Ξάνθης) τήν γενέτειραν τού μεγάλου θρακός φιλοσόφου Δη
μοκρίτου, τού παγκοσμίως γνωστού ώς ίδρυτού τής ατομικής θεωρίας.
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Προ ς τοΰτο συνειργάσθη μετά τοΰ Θρακικοΰ Κέντρου τη; Ένώσεως Ε λλή
νων έξ ’Ανατολικής Ριομυλίας, Μητροπόλεως Ξάνθης, Δήμου Ξάνθης, Κοινότη
τας Άβδήρων Εμπορικού καί βιομηχανικού επιμελητηρίου Ξάνθης, καθώς καί 
μετά Ακαδημαϊκών, Καθηγητών Πανεπιστημίου, διαπρεπών επιστημόνων καί 
άλλων έξεχόντων μελών τής Κοινωνίας μας.

’Αντικειμενικός σκοπός τής πρωτοβουλίας ταύτης είναι ή διά τής προβο
λής τής γενετείρας τοΰ Δημοκρίτου διεθνής προβολή τής Ελληνικότητας τής 
Θράκης.

Προς τοΰτο προβλέπεται ή άνέγερσις ενός μεγάρου ένθα θά τελούνται Συ
νέδρια ατομικών επιστημόνων, διά τήν αποκλειστικήν χρησιμοποίησιν τής ατομι
κής ένεργείας δι’ ειρηνικούς σκοπούς, ή άξιοποίησις τής ωραίας παραλίας τών 
Άβδήρων, ή ενέργεια εις μεγάλην κλίμακα αρχαιολογικών άνασκαφών, καί έν 
γένει ή οικονομική, όημογραφική καί εθνολογική βελτίωσίς τής άκριτικής περι
φέρειας Ξάνθης.

Πρός τον σκοπόν τοΰτον συνετάχθη το ύπ’ άριθ. 1778 τής 15 ’Απριλίου 
1971 Συμβολαιογραφικόν Συστατικόν Καταστατικόν τό όποιον ύπογραφέν ύπό 
τών ιδρυτικών μελών, υπεβλήθη εις τήν άρμόδίαν επί τών ιδρυμάτων επιτροπήν 
τοΰ Υπουργείου Οικονομικών, ή οποία έκτιμήσασα τήν εθνικήν σημασίαν τοΰ ι
δρύματος τούτου, ενέκρινε τό ιδρυτικόν Διάταγμα καί το άπέστειλε εις τό αρμό
διον επί τής έποπτείας τοΰ ιδρύματος Τπουργεΐον Πολιτισμού καί Επιστημών 
ύπογεγραμμένον ύπό τοΰ υπουργού Οικονομικών. Τό Τπουργεΐον πολιτισμού καί 
Επιστημών εζήτησε τήν γνώμην τοΰ Νομικού Συμβουλίου τοΰ Κράτους, το όποιον 
διά τής ύπ’ άριθμ. 1971 γνωμοδοτήσεώς του συνέστησε τήν άναμόρφωσιν ώρισμέ- 
νων βασικών σημείων τοΰ Κανονισμού τοΰ ύπό σύστασιν Ιδρύματος. Κατόπιν 
τούτου τά Ιδρυτικά μέλη προέβησαν.είς τήν σύνταξιν νέου ιδρυτικού Συμβολαιο
γραφικού Καταστατικού ύπ’ άριθμ. 3700) 1972, τό όποιον ύπεβλήθη ίεραρχικώς 
καί άρμοδίιος διά τήν αυτήν διαδικασίαν πρός κατάρτισιν καί δημοσίευσιν τού 
εγκριτικού Διατάγματος.

Τό εγκριτικόν Διάταγμα καταρτίσθέν καί ύπογραφέν ύπό τών αρμοδίων ύ- 
πουργών Οικονομικών καί Πολιτισμού καί Επιστημών, πλήν ομιος δεν έδημο- 
σιεύθη, διότι τό συμβολικόν κεφάλαιον τοΰ ιδρύματος έθεωρήθη ανεπαρκές.

Το Διοικητικόν Συμβούλιον τής Εταιρίας Θρακικών Μελετών συ,νεχίζει τάς 
ένεργείας του καί παρακολουθεί τήν έξέλιξιν τοΰ ζητήματος, έδόθη δέ ύπό τοΰ 
αρμοδίου ύπουργοΰ ή ύπόσχεσις δτι διά Νομοθετικού Διατάγματος θά ρυθμισθή 
το θέμα τοΰτο κατά τρόπον ριζικόν, άναλαμβανομένης τής σχετικής δαπάνης ύπό 
τοΰ Κράτους.

Διά τής συστάσειος τοΰ ιδρύματος τούτου βασίμως έλπίζεται ότι σύν τοΐς άλ- 
λοις θά έπιτευχθή ή άνάσχεσις τοΰ μεταναστευτικοΰ ρεύματος τών κατοίκων τής 
άκριτικής περιοχής Θράκης καί θά κατορθωθή ή παλινόστησίς τών Ελλήνων κα
τοίκων της, καθώς καί ή βελτίωσίς τής δημογραφικής καί εθνολογικής συνθέ- 
σεως τοΰ πληθυσμού της.



310 ΚοινωΆκά των Θρακών

Τ Ι Μ Η Τ Ι Κ Η  Ε  Κ Δ Η Λ Ω Σ I Σ  
ΔΙΑ ΤΟΝ ΑΕΙΜΝΗΣΤΟΝ ΔΗΜΑΡΧΟΝ Ν. ΣΜΓΡΝΗΣ 

ΙΩΑΝΝΗΝ ΜΑΓΚΡΙΩΤΗΝ 
ΕΞ ΕΪΚΑΡΓΟΓ ΤΗΣ ΑΝΑΤ. ΘΡΑΚΗΣ

Διά τον καταγόμενον εξ ’Ανατολικής Θράκης (Εύκάρυον) εκπαιδευτικόν 
καί πρώτον Δήμαρχον Νέας Σμύρνης αείμνηστον ’Ιωάννη Μαγκριώτην, 6 Δή
μος Νέας Σμύρνης άποτίων την όφειλομένην προς τούτον τιμήν διά την μέχρις 
αυτοθυσίας προσήλωσίν του είς το καθήκον, φονευθέντα υπό των κομμουνιστών 
κατά το Δεκεμβριανόν κίνημα (1944) , έστησε την προτομήν του είς πλατείαν 
τής Ν. Σμύρνης, καί τά αποκαλυπτήρια έγένοντο έν σεμνή τελετή, την 2()ήν ’Α
πριλίου 1978 υπό τού Δημάρχου Ν. Σμύρνης κ. Ρόκκα, παρισταμένου τού Δημο
τικού Συμβουλίου, πολλών φίλων τού αειμνήστου ως καί κατοίκων τής Νέας 
Σμύρνης.

Είς την προτομήν έχαράχθη τό κάτωθι επίγραμμα το οποίον απεικονίζει 
άνάγλυφον τον άδαμάντινον χαρακτήρα τού τιμηθέντος άνδρός.

«’Αρετή, κι’ άν θάνη τις, ούκ άπόλυται 
ζή δέ, ούκέτι οντος σώματος - κακοίσι δέ 
άπαντα φρούδα συνθανόθ’ υπό χθονός».

(Εύριπίδου) . (Τημενίδαι, ’Απόσπασμα 734)



Κοιν,φγικά των Θρακών 317

Τόν πανηγυρικόν έξεφώνησεν ό δικηγόρο; κ. Άντ. Πανταζής, αποσπά
σματα τοΰ όποιου καταχωροΰμεν κατωτέρω.

ί  Μ
Ύψίστη έπιταγή καί όποχρέωσις ή εκφρασις ευγνωμοσύνης, ή άναγνώρισις 

καί ή άπόδοσις τοΰ δικαίου επαίνου εις τό έργον ανθρώπων καί μάλιστα η
γητόρων.

Τοιοΰτος ύπήρξεν ο αείμνηστος ’Ιωάννης Μαγκριώτης.
Γέννημα - θρέμμα της Έλληνικωτάτης καί 'Ιστορικής Ανατολικής Θράκης 

(χωρίον Ευκάρυον). .
Δυναμικός διδάσκαλος καί παιδαγωγός, μέ ιδιαιτέραν μόρφωσιν καί μετεκ

παιδεύσεις. ·
Τέλειος γνώστης τής μουσικής, τής γερμανικής γλώσσης, τής γυμναστι

κής, των Ελληνικών γραμμάτων.
’Άριστος διαπλαστής των ψυχών καί τών σιομάτων τών μαθητών του.
Ή  έργατικότης του ακατάβλητος. ΤΙ άκερα.ιότης. τοΰ χαρακτήρος του α

διαμφισβήτητος. Ό  απόλυτος σεβασμός του προ; τήν αλήθειαν, ή προβολή αυτής 
καί ή ενδελεχής δίερεύνησι-ς αυτής, πάντοτε τόν ώδήγουν εις τό νά μή συμβι
βάζεται προς δ,τι ήτο αντίθετον εις τάς πεποιθήσεις του, τό ορθόν καί τό δίκαιον.

Πρώτοι σταθμοί τής εκπαιδευτικής καί παραγωγικής δράσεώς του, ήσαν: 
αί Σαράντα Έκκλησίαι καί τό Σουφλί. ι

Έδώ άπέδειξεν δτι ήτο ιδεώδης Σχολάρχης καί παιδαγωγός.
Συμβοηθόν του καί συμπαραστάτην του είχεν τήν άνταξίαν σύζυγόν του 

Ελένην, διευθύντριαν τοΰ Παρθεναγωγείου Σουφλίου.
Έδώ, έπεδόθη εις τήν συγγραφήν διδακτικών καί σχολικών βιβλίο)ν, άντλών 

γνώσεις, ίδίοσς έκ τών γερμανικών συγγραμμάτων, γνώστης ών τής γερμανι
κής γλώσσης. · -

Εις τό Σουφλί έπεξέτεινεν τήν δράσιν του καί εις τόν Εθνικόν τομέα. Ή  
ύπουλος ανθελληνική προπαγάνδα τοΰ Βουλγαρικού κομητάτου προετοίμαζεν τά 
επεκτατικά σχέδιά της επάνω εις τήν Μακεδονίαν καί τήν Θράκην. Ό  Ιω ά ν
νης Μαγκριώτης εύρέθη άμέσως στενός συνεργάτης τοΰ Έλληνος Προξένου τοΰ 
Δεδε - Ά γά ’τς (Άλεξανδρουπόλεως) Τωνος Δραγούμη.

"Ενεκα τής δραστηριότητός του ταύτης, προδίδεται εις τούς Τούρκους, 
καί μόλις προλαμβάνει τήν σύλληψίν του.

Διωκόμενος, μετά καί στην Κωνσταντινούπολή, τήν οποίαν εγκαταλείπει 
γρήγορα, ύπακούων εις συμβουλήν τοΰ Οικουμενικού Πατριάρχου Ιωακείμ τοΰ 
Γ \ ,  δστις έτύγχανεν προσωπικός γνώριμός'του καί κατήγετο έκ τής γε'νετεί- 
ρας του τοΰ Εύκαρύου, φθάνει εις τήν Συνασόν.

Έδώ, αναλαμβάνει τήν διεύθυνσιν τής Σχολής Άρρένων, ή σύζυγό; του 
δέ, τήν διεύθυνσιν τής Σχολής Θηλέων. ' ··
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Άργότερον τον εύρίσκομεν διευθυντήν των Σχολών Θεραπειών (προαστείου 
τής Κωνσταντινουπόλεως) , μέ παράλληλον δράσιν εις τον εθνικόν και κοινω
νικόν τομέα.

’Από τοΰ έτους 1932 εγκαθίσταται εις την Νέαν Σμύρνην.
Έδώ καί μετά από την συνταξιοδότησίν του, άνεμείχθη εις τά κοινά. Έδώ 

άνεδείχθη εξαίρετος κοινωνικός παράγων, άναπτύξας έντονον δραστηριότητα 
καί έξετιμήθη βαθύτατα από την Κοινωνίαν τής Ν. Σμύρνης.

Κατά τάς πρώτας Κοινοτικάς Έκλογάς, τής 12.4.1934, άμέσιος μετά την 
άνακήρυξιν. τής Ν. Σμύρνης εις Κοινότητα, έξελέγη Κοινοτικός Σύμβουλος, με
ταξύ των πρώτων, υπό τό ψηφοδέλτιον τοΰ δικηγόρου Σταύρου Δεπάστα.

Αηξάσης τής διετούς θητείας τοΰ Προεδρείου τής Κοινότητάς μιας, την 
15.12.1935, κατά νόμον τά μέλη τοΰ Κοιν. Συμβουλίου θά έξέλεγον Πρόεδρον 
καί ’Αντιπρόεδρον αύτοΰ διά τήν διετίαν 1936 - 38.

’Έκτοτε 6 ’Ιωάννης Μαγκριώτης επέπροno νά παίξη πλέον πρωτεύοντα 
ρόλον.

Άπετέλεσεν τον αρχηγόν τής ’Αξιωματικής Άντιπολιτεύσεως έν τψ Κοιν. 
Συμβουλίψ.

Τά έπακολουθήσαντα γεγονότα τής Δικτατορίας τοΰ Μεταξά καί ή έπώ- 
δυνος Γερμανική Κατοχή, ούδεμίαν αλλαγήν έπέφερον εις τά τής Κοινότητας, 
αλλά ιδίως ή τελευταία αυτή έδωσεν αφορμήν εις τον Ίωάννην Μαγκριώτην, 
κυρίως, νά άναδειχθή εις πρωτεργάτην τής συμπαραστάσεως τής ανθρώπινης 
δυστυχίας, νά άντισταθή κατά των κατακτητών καί νά σώση ζωάς, πολλών 
Ελλήνων. Ελλήνων καίτοι οδτοι εκ τής μετέπειτα εγκληματικής των συμπε
ριφοράς, τοΰ άπεστέρησαν τήν ζωήν του, αλλά τοΰ έχάρισαν τήν αθανασίαν.

Μέ τήν παΰσιν - παραίτησιν τοΰ Προέδρου τής Κοινότητας Άθαν. Κα- 
ρύλλου τήν 16.8.1942, ολόκληρον τό βάρος τοΰ Προεβρεύοντος τής Κοινότητας 
πίπτει εις τούς στιβαρούς ώμους τοΰ ’Αντιπροέδρου Ίωάννου Μαγκριώτη άναλα- 
βόντος πλέον αύτοΰ όλας τάς εύθύνας τής Διοικήσεως τής Κοινότητος υπό 
Κατοχήν.

Οί συμπολίται του έστέναζον κάτω από τήν μπότα τοΰ κατακτητοΰ. ΙΙαρέ- 
μεινεν κοντά εις τούς πεινώντας, εις τούς οδηγουμένους δι’ έκτέλεσίν εις τό 
Γουδί, κοντά εις τήν Εθνικήν ’Αντίστασιν.

?Ητο ό κύριος συντονιστής όλων τών εύγενών προσπαθειών διά τήν διατρο
φήν τών πείνώντων συμπολιτών μας, διά τήν διατροφήν τών παιδιών τών συμπο
λιτών μας, μέ τά Κυριακάτικα γεύματα, καί τάς παρεμφερείς εκδηλώσεις συμ
παραστάσεως.

Μέ τήν σύστασιν τοΰ «Δήμου Πρωτευούσης» καί από τής 30ής ’Ιανουάριου 
τοΰ 1943 ή Νέα Σμύρνη άνεκηρύχθη εις Δήμον, μέ δημαρχοΰντα τον Ίωάννην 
Μαγκριώτη, παραμένοντος όμως τοΰ αύτοΰ Κοινοτικοΰ Συμβουλίου.

Ή  ύπάρχουσα δέ τότε νομοθεσία περί τών Δήμων καίΚοιοτήτων προέβλε-
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πεν διά τούς Δήμους'τοΰ «Δήμου Πρωτευούσης» Διοικούσας Έπιτροπάς μέ επι
κεφαλής τον άσκοΰντα τά καθήκοντα τοΰ Δημάρχου. .

Ούτω καί εις έκτέλεσιν ταύτης τήν 10.7.1944 καί εις το ύπ’ άριθ. ’140 
φύλλον τής Έφημερίδος τής Κυβερνήσεις, έδημοσιεύθη ή από 4.7.1944 άπό- 
φασις τοΰ Υπουργού των Εσωτερικών, ή οποία επί λέξει ανέγραφε «δίω’ρίσθη 
μέλος τής Διοικούσης Επιτροπής τοΰ αρτισύστατου Δήμου Νέας Σμύρνης, ασκών 
καί τά καθήκοντα Δημάρχου δ ’Ιωάννης Μαγκριώτης».

Ούδέν δμως έτερον μέλος τής έν λόγφ Επιτροπής διωρίσθη, μέχρι τής 
22.7.44 δτε διιορίσθησαν καί τά υπόλοιπα μέλη τής έν λόγψ ’Επιτροπής.

Τήν 14.11.1944 συνήλθεν εις Νέαν Σμύρνην ή Γεν. Συνέλευσις τής προ 
1 έτους ίδρυθείσης Λαϊκής Επιτροπής Ν. Σμύρνης, ήτις έπέπρωτο νά παίξη 
κάποιον ρόλον εις τήν ιστορίαν τής Νέας Σμύρνης καί εις τήν ζωήν, αλλά καί 
εις τήν Αθανασίαν τοΰ Λ '. Δημάρχου Νέας Σμύρνης αειμνήστου Ίωάννου 
Μαγκριώτη.

Έκπρόσιυπος τής-διαβοήτου ταύτης Λαϊκής ’Επιτροπής τήν 12)10)1944 
έζήτησεν από τον Δήμαρχον Ίωάννην Μαγκριώτην νά τούς παραδώση τήν Δη
μοτικήν ’Αρχήν.

’Αλλά δ εύψυχος-καί ατρόμητος εις τό χαρακτήρα του Ίωάν. Μαγκριώτης, 
παρ’ δλον ότι διεκυβεύετο καί -αυτή ή ζωή του ακόμη, τήν κρίσιμη εκείνη στιγμή, 
έστάθη εις τό άπαΐτούμενον όΓ άξιους ήγέτας ύψος, καί πιστός εις τήν πίστιν 
του εις τά υψηλά ιδανικά, τούς άπήντησεν:

. . «Έχομεν νόμιμον Κυβέρνησιν. Φέρτε μου διαταγήν τοΰ αρμοδίου Ύπουρ- 
γοΰ τών Εσωτερικών καί τότε-θά σάς παραδιύσο) τήν Δημαρχίαν».

?Ητο τότε ή Κυβέρνησις τής Εθνικής Ένότητος υπό τον Γ. Παπανδρέου.
Οί εισβολείς έμειναν εμβρόντητοι εμπρός εις τήν παράτολμη καί απροσδό

κητη δι’ αυτούς Ανδρική καί θαρραλέα στάσιν του.
Βεβαίως ή φαινομενική Αταραξία, τό θάρρος του καί ή άποχώρησίς του, 

προκειμένου νά ύπάγη εις τήν οικίαν του, δεν τοΰ Αποστερούσαν τήν πλήρη 
γνώσιν τής καταστάσεις.

Τήν 20ήν Δεκεμβρίου 1944 δ Δήμαρχος ήνοιξεν τό μικρόν παράθυρον 
ένός δωματίου τής ταράτσας του, προκειμένου νά περιποιηθή τά κουνέλια του, 
καί γρήγορα ήρχισεν νά κλείη τά εξώφυλλα τούτου.

Τότε έδέχθη κατάστηθα μία πολύ καλά συστημένη σφαίραν ντούμ - ντούμ.
ΚΓ έπεσεν δ ΑΛ Δήμαρχος ’Ιωάννης Μαγκριώτης επάνω εις τάς επάλξεις 

τοΰ καθήκοντος, δπ ις  πάντοτε τό επιζητούσε.
Νά γιατί τον τιμούμε σήμερα τον Α '. Δήμαρχον Νέας Σμύρνης Ίωάννην 

Μαγκριώτην.
Κατά τήν κηδείαν του ήκούσθη Από χείλγ/ συναγωνιστοΰ του τής Εθνικής 

’Αντιστάσεως,' ή προσφορά του καί εις τήν κατά τών Γερμανών Αντίστασιν.
Κατά τήν νεκρώσιμον ταύτην Ακολουθίαν δ άγνωστος εις τούς οικείους τοΰ

'319
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θανόντος Δημάρχου, ’Αστυνόμος Κάτσίμακλής άνέφερεν περί της συμμέτοχης 
τοΰ Δημάρχου εις τον αντιστασιακόν αγώνα κατά των κατακτητών, προσθέ
των χαρακτηριστικώς τά λόγια τοΰ Ίωάν- Μαγκριώτη κατά την πρώτην συνε- 
δρίασιν τής όργανώσεώς των: «Κύριοι, θά πρέπει νά είναι πάντοτε οδηγός μας 
τό Φανάρι, γιά την επιτυχίαν τοΰ ίεροΰ άγώνος μας». ’Εννοούσε την θυσίαν τοΰ 
ΙΤατριάρχου Γρηγορίου τοΰ Ε ' .

Καί έτήρησεν τον λόγον του. Έπεσεν έχων οδηγόν το Φανάρι.
’Αλλά, τί ειρωνεία! Κατά την νεκρώσιμον ταύτην ακολουθίαν άνεφέρθη- 

σαν καί αί επανειλημμένα', προσπάθεια.'! του, αί όποίαι πολλάκις έστέφθησαν 
ύπο σοηηρίου διά την ζωήν των συμπολιτών του αποτελέσματος.

Πρόκειται περί τών συχνών μεταβάσεών του εις τά Στρατόπεδα κρατουμέ
νου - μελλοθανάτων εις τό Γουδί, δπου έσπευδε πεζή, προκειμένου νά συνηγο- 
ρήση είς τούς Γερμανούς δεσμώτας το>ν, διά την άπελευθέρωσίν τιον.

Αί έπανειλημμέναι δέ αύται επισκέψεις του είς τό Γερμανικόν Φρουραρ- 
χεΐον ώδήγησαν τον Γερμανόν Φρούραρχον είς τό νά τοΰ υπογράμμιση 3τι ή 
δραστηριότης αυτή τοΰ έφαίνοντο ύποπτος καί τον ήπείλησεν οτι την έπομένην 
φοράν θά συλλάβη αυτόν τον ίδιον.

Έπρόκειτο περί συλλήψεων κομμουνιστών. "Οταν δέ αντίθετοι τών αρι
στερών, τοΰ άνέφερον περί τής συνηγορίας του υπέρ τών κομμουνιστών, οδτος 
άπήντα:

«’Αδιαφορώ, εάν αυτοί πού συλλαμβάνονται είναι κομμουνισταί, ούτε ήμπο- 
ρώ ν’ άφήσο) τον εαυτόν μου νά παρασυρθή από συναισθήματα αντιπαθεί ας, όφει- 
λόμενα είς διαφοράν ιδεολογικών πεποιθήσεων. "Ολοι οί συλλαμβανόμενοι από 
τούς κατακτητάς είναι "Ελληνες καί τό καθήκον μοΰ επιβάλλει νά κάμω δ,τι 
μπορώ διά νά τούς σώσο) από τά νύχια τους».

Ή  ιστορία όμως άλλοίμονον επαναλαμβάνεται. ’Αντί όςους, δέχθη χολήν. 
Άργότερον τό Δημοτικόν Συμβούλιον καί ό τότε Δήμαρχος Ν. Σμύρνης τον 
έτίμησαν διά τής ονομασίας μιας κεντρικής δδοΰ προς τομήν του.

Το σημερινόν Δημοτικόν Συμβούλιον άπεφάσίσεν τήν τοποθέτησιν τής πα- 
ρούσης προτομής του είς αίωνίαν μνήμην του. ’Ο αξιότιμος Δήμαρχος Ν. Σμύρ
νης κ. ’Ιωακείμ Ρόκοίς παρεκλήθη νά άποκαλύψη τήν προτομήν ταύτην.
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Ν Ε Κ Ρ Ο Λ Ο Γ ϊ Α Ι

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΤΣ1ΤΣΙΜ Π0ΓΡ0ΓΝΗΣ

Ή  Εταιρία Θρακικών Μελετών μετά τήν απώλειαν τοΰ ίδρυτοΰ της, Πο
λυδώρου Παπαχριστοδούλου καί τοϋ ’Αντιπροέδρου της, Ίωάννου Καρδαρά, 
θρηνεί ήδη τήν απώλειαν τοΰ Γενικού της Γραμματέως, Γεωργίου Τσιτσι- 
μπουρούνη.

Ό  άδόκητος θάνατός του εβύθισεν εις βαθεΐαν οδύνην, οχι μόνον τά μέλη 
τής Εταιρίας μας, άλλα καί όλους όσοι τόν είχαν γνωρίσει, τόσον ώς Γενικόν 
Γραμματέα τής Εταιρίας μας, όσον καί εις άλλους τομείς τής δημιουργικής του 
δράσεως.

Γέννημα καί θρέμμα τής ’Ανατολικής Θράκης, κατήγετο από τάς Σαράντα 
Εκκλησίας, όπου είχε λάβει τάς πρώτας εγκυκλίους σπουδάς.

Συνέχισε δ’ έπειτα τάς σπουδάς του εις Άδριανούπολιν καί εις ’Αθήνας, 
όπου έσπούδασεν εις το Πανεπιστήμιον. Ή  μιλομάθειά του ήτο τόσον μεγάλη 
καί τά ένδιαφέροντά του τόσον πολλά ώστε δεν ήρκέσθη εις το νά λάβη τό δί- 
πλο)μα τοϋ Χημικού, αλλά έλαβε καί τό δίπλιυμα του Νομικού, διότι έ'φοίτησεν 
καί εις τάς δύο ΓΙανεπιστημίακάς ταύτας Σχολάς μέ εξαιρετικήν έπίδοσιν.

Έπιστημονικώς άρτια κατηρτισμένος, προσελήφθη εις τήν Εταιρίαν Χη
μικών Προϊόντων καί Λιπασμάτων όπου ύπηρέτησεν, ώς χημικός επί 28 έτη, 
άφήσας φωτεινά τά ίχνη τής δημιουργικής του δράσειος, χάρις εις τήν άκραν 
ευσυνειδησίαν του, τήν επιστημονικήν του κατάρτίσιν καί τό όργανιοτικόν του 
τάλαντο ν.

Πνεύμα άνήσυχον, επιζητεί διαρκώς νά καινοτομή καί νά δημιουργή ένφ 
ή καρδία του πάλλει διαρκώς μέ συμπόνοια καί μέ κατανόησι προς τούς συναν
θρώπους του, προς εκείνους ιδία πού πάσχουν καί έχουν τήν ανάγκην του. Μέ 
τον διακαή δέ πόθο νά προσφέρη κάτι περισσότερον προς αυτούς, είχε τήν έμπνευ- 
σι νά ίδρύση καί νά οργανώση τό «Ταμεΐον ’Επικουρικής Άσφαλίσεως τοΰ Προ
σωπικού τής Εταιρίας Λιπασμάτων» (ΤΕΑΠΕΛ) μέ τήν συνδρομήν τοΰ οποίου 
θά έξησφαλίζετο ο μόχθος καί ή αξιοπρεπής συντήρησίς τους όταν θά έπαυαν 
νά έργάζωνται.

Είχεν διατελέση προηγουμένως καί δημόσιος Ταμίας επί δωδεκαετίαν πε
ρίπου. ’’Αφησε δέ καί εις τήν δημοσίαν υπηρεσίαν φωτεινά τά ίχνη τής διαβά- 
σεώς του μέ τήν άκραν έντιμότητά του, τήν πρόθυμον έξυπηρέτησιν τών συναλ- 
λασσομένων καί τήν παροιμιώδη έργατικότητά του.

Ό  άλλοτε Γενικός ’Επιθεωρητής Δημοσίιυν Υπαλλήλων καί μετέπειτα 
Πρόεδρος τοΰ ’Ελεγκτικού Συνεδρίου, Θεόδωρος Θεοδωρακέας εις μίαν συνε- 
δρίασιν τής Όλομελείας αύτοΰ, μάς έκανε εύφημον μνείαν τής σπανίας έργατι- 
κότητος καί μεθοδικότητός του, τήν οποίαν είχε διαπιστώσει κατά τήν επιθεώ- 
ρησίν του.

21
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-
Φλογερός πάτριο')της, έτρεφεν αληθινόν πάθος προς την αλύτρωτον πα

τρίδα του, προς παν δ,τι ήτο Θρακικόν. Ή  Θράκη ήτο διά τον Γ. Τσιτσιμπου- 
ρούνην τό ίνδαλμα τής ψυχής του. Καί δταν ίδρύθη το πρώτον ή Εταιρία Θρα- 
κΐκών Μελετών από τον μεγαλόπνοου βάρδον τής Θράκης, τον άλησμόνητον Π. 
Παπαχριστοδούλου, έγινεν από τα πρώτα ακόμη βήματα τής Εταιρίας, τό δεξί 
χέρι τοϋ ίδρυτοΰ της. Καί προσέ'φερε τάς πολυτίμους του υπηρεσίας ώς Γενικός 
Γραμματεύς τής Εταιρίας επί εικοσαετίαν περίπου εργαζόμενος συστηματικώς
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καί άόκνως διά την εύόδωσιν τών σκοπών της.
'Ότε δέ πρό τινων ετών έγένετο φεστιβάλ λαϊκών τραγουδιών είς Βουλγα

ρίαν καί έκλήθη ή Εταιρία Θρακικών Μελετών νά μετάσχη διά Θρακικοΰ μου
σικού συγκροτήματος, 6 Γ. Τσιτσιμπουρούνης προθύμως έδέχθη νά ήγηθή τής 
αποστολής καί νά εκπροσωπήση τήν Εταιρίαν είς τό φεστιβάλ. Τ πήρ’ςε δέ πρω
τοφανής ή επιτυχία τοϋ θρακικοΰ μουσικού συγκροτήματος είς τρόπον ώστε ή 
Βουλγαρική Κριτική Επιτροπή νά το προκρίνη έξ δλων τών άλλων μουσικών 
συγκροτημάτων καί νά τό βράβευση ώς καί τήν Εταιρίαν μας. Έ  τιμή δέ αϋτη 
άντανακλοΰσεν φυσικώ τώ λόγψ τόσον είς τόν επί κεφαλής τοϋ συγκροτήματος
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"Ελληνα αρχιμουσικόν, όσον καί εις τον αρχηγόν της αποστολής Τσιτσιμπου- 
ρούνην, ό όποιος ποικιλοτρόπως συνετέλεσεν εις την προβολήν καί άξιοποίησιν 
τής ελληνικής συμμετοχής.

"Οτε δέ, κατά το λήξαν έτος, το Βασιλικόν Εθνικόν "Ιδρυμα έκάλεσεν 
εις κοινήν σύσκεψιν όλα τα εν Άθήναις Θρακικά σωματεία καί συνεζήτησε διά 
τον τρόπον τής συμβολής των εις τήν προσπάθειαν τής περιφερειακής άναπτύ- 
ξεως τής Θράκης τής υπαγόμενης εις τήν αρμοδιότητα τοΰ Β. Ε. 'Ιδρύματος, 
ό Γ. Τσιτσιμπουρούνης άνέλαβεν έκ μέρους τής Εταιρίας Θρακικών Μελετών νά 
δώση διαλέξεις είς τάς κυριωτέρας πόλεις τής Θράκης επί γεωργικών θεμάτων, 
τά όποια κατειχεν εκ τής μακράς προϋπηρεσίας του είς τήν Εταιρίαν Χημ. 
Προϊόντων καί Λιπασμάτων.

Συνεπής προς τήν ύπόσχεσίν του εκρινεν, παρά τήν κλονισμένην υγείαν 
του, παρά τάς ταλαιπωρίας, καί τον κάματον πού θά συνέπήγετο ή κατά τήν 
διάρκειαν ιού θέρους ύπερκόπωσίς του, παρά τάς επανειλημμένες συστάσεις 
μας ν’ άποφύγη αυτήν τήν ταλαιπωρίαν, δεν έδίστασεν νά πραγματοποίηση 
αύτάς τάς διαλέξεις.

Αύτό δέ ήτο καί το κύκνειον άσμα τού Γ. Τσιτσίμπουρούνη. Ή  μέχρις αυ
τοθυσίας προσφορά του υπήρξε μοιραία οι’ αύτόν.

Ή  επισφαλής υγεία του επεδεινώθη, δεν ήμπόρεσεν έ'κτοτε νά συνέλθη.
Ή  εύθραυστη καρδιά του δεν ήμπόρεσεν ν’ άνθέξη μέχρι τέλους. Καί το 

μοιραΐον έπήλθεν.
Ή  εύγενής καί άλτρουϊστική του ψυχή επέταξεν εκεΐ όπου βασιλεύει ή 

α’κονία ειρήνη, ή αιώνια, αγάπη, ή αιώνια χαρά.
Ό  Γ. Τσιτσιμπουρούνης έπεσεν επί τών έπάλξωεν τοΰ καθήκοντος ώς 

γνήσιος θράξ, προσφέρας τήν ικμάδα τής ζωής του χάριν τής αγαπημένης του 
Θράκης.

Καί εάν ή φθαρτή του ΰπαρξις έσβησεν, ή ανάμνηση όμως τής φωτεινής 
του ψυχής καί τής δημιουργίας του καί άλτρουϊστικής ίου δράσειυς ποτέ δέν 
πρόκειται νά σβύση στις καρδιές όλων εκείνων πού τόν έγνώρισαν καί τον 
ήγάπησαν.

Ή  Εταιρία Θρακ. Μελετών αισθάνεται βαθυτάτην όδύνην διά τήν άπώ- 
λειαν τού εκλεκτού της συνεργάτου, καί διά το δυσαναπλήρωτου κενόν το οποίον 
άφήκεν αυτή, εύχεται δ’ όπως ό Πανάγαθος Κύριος χαρίζη όλην τήν παρη
γοριάν του είς τήν προσφιλήν του σύζυγον, καί τούς οικείους του. ’Έστω αίωνία 
ή μνήμη του!

Δημ. Ί .  Μαγκριώτης
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Χ Α Ρ Ι Τ Ω Ν  Μ Ι Σ Α Η Λ  Ι Δ Η Σ

"Ενας ακόμη από τούς παλαιούς καί θερμούς άγωνιστάς της ’Ανατολικής 
Θράκης μας έφυγεν από τον κόσμον αυτόν. "Εως τάς τελευταίας στιγμάς του 
ήταν ένας από τά πιο τακτικά καί άφοσιωμένα μέλη τής Εταιρίας Θρακικών 
Μελετών, καί δεν παρέλειπε ποτέ να παρακολουθή εκ τού σύνεγγυς τάς εργα
σίας καί τά ενδιαφέροντα τής αγαπημένης του Εταιρίας τής οποίας ήτο επί 
σειράν ετών από τά εκλεκτότερα καί πιστότερα μέλη.

Δίετέλεσεν επί πολλά έτη ενεργόν μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου.
Έγεννήθη εις τό Φανάρι τής Κωνσταντινουπόλεως. Έσπούδασε εις τήν Με- 

γάλην τού Γένους Σχολήν. ’Ητο ένας μεγάλος φιλόμουσος καί εκλεκτός δημο
σιογράφος.

Κατά τήν διάρκειαν τού Α ' Παγκοσμίου Πολέμου, κατέφυγεν εις την ’Ο
δησσόν τής 'Ν. Ρο)σίας, όπου διεκρίθηκεν εις τό εμπόριον.

’Από τού έτους 1922, οπότε ήλθεν εις ’Αθήνας ήσχολήθη εις τό Χρημα- 
τιστήριον ’Αθηνών καθώς επίσης καί μέ τήν δημοσιογραφίαν.

Έ χω ν έμφυτον τήν κλίσιν καί τό ενδιαφέρον διά τά κοινά' ήσχολεΐτο τακτι
κά μέ τά φλέγοντα εθνικά καί κοινωνικά ζητήματα τού τόπου εις εφημερίδας 
καί περιοδικά, χειριζόμενος μετά πολλής γλαφυρότητος τον κάλαμον.

Ή  Εταιρία Θρακικών Μελετών τον άναμιμνήσκεται πάντοτε διά τον άγνόν 
πατριωτισμόν του,

Δ .Ι.Μ .
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΟΓΚΙΔΗΣ

"Ενα; έκλεκτός συμπατριώτης μας, ο Κ. Κουκίδης άπεδίωσε στα; άρχάς 
’Ιανουάριου τοΰ 1974.

Έγεννήθη στην Γένναν της ’Ανατολικής Θράκης, διά τούτο είχεν ώς δη
μοσιογράφος το ψευδώνυμον Γεννιώτης. ~Ητο επίλεκτου μέλος της Εταιρίας 
Θρακικών Μελετών καί επί πολλά έτη διετέλεσε μέλος τοΰ Διοικητικού της Συμ
βουλίου καί ’Αντιπρόεδρος αυτής.

Ή το διδάκτωρ τής Νομικής Σχολής των Παρισίων. Κατέγινε δέ μέ την 
'Ιστορίαν τοΰ Δικαίου καί την Γενικήν Ιστορικήν ερευνάν, ιδίως τής περιοχής 
τής Θράκης.

Διετέλεσεν επί πολλά έτη ανταποκριτής τής έφημερίδος «Εστίας» καί τής 
«Καθημερινής» εις Ηαρισίους καί ακολούθως συντάκτης αυτής εις ’Αθήνας. 
Διεκρίθη διά το ήθος του καί τήν ευσυνείδητου έκτέλεσιν τοΰ δημοσιογραφικού 
του επαγγέλματος. Συνέγραψεν άρκετάς επιστημονικά; καί λαογραφικάς με
λέτα;.

Ή  Εταιρία Θρακικών Μελετών διατηρεί ζωηράν τήν άνάμνησιν τοΰ 
εκλεκτού τούτου τέκνου τής ’Ανατολικής Θράκης καί πολυτίμου συνεργάτου της.

Δ. 1. Μ.

Σημείωσις:

ΤΙ ορθογραφία καί 6 γλωσσικός τύπος εν γένει τών περιλαμβανόμενων εις 
το «Άρχειον Θράκης» μελετών, δημοσιεύονται, ώς έχουν είς τά χειρόγραφα, τών 
συγγραφέων.
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